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« . ......................................................................................

Ψυχή μου τήν άγάπη σου κι ϊντα νά τήνε κάμω! 
Νά τή βαστώ; δέ δύνομαι! Νά τήνε ρίξω; χάνω! 
Κιάν τήνε ρίξω μές στή γής, φοβούμαι μή φυτρώσει 
καί βγάλει κόκκινον άθό καί μάσε φανερώσει.
Κιάν τήνε ρίξω στσ’ όρανούς, φοβούμαι μή βροντήξει 
καί κάμει άστρ.αποχάλαζο τόν κόσμο νά κεντήσει.
Κιάν τήνε ρίξω στά βουνά, πέρδικες δά τή βρούνε, 
νά τήνε πάρουνε σκοπό νά τήνε κιλαηδούνε.
Κιάν τήνε ρίξω στό γιαλό, τά ψάρια δά τή βρούνε 
καί δά τά πιάσει ό ψαράς καί μάσε μολογούνε.
Κιάν τήν άφήσω ’πά κοντά στή γλώσσα μ' άπό κάτω, 
ή γλώσσα πάει κι έρχεται καί σψαίνει, μολογά το. 
”Ας τήνε ρίξω στήν καρδιά, πού ’χει κλειδί, κλειδώνει, 
κι άπό κειδά δέ βγαίνει μπλιό νά μάσε φανερώνει».

(’Υπαγόρεψη "Αννας Στεφανίδη, Ίεράπετρα)



ΠΡΟΛΟΓΟΣ

«Ποτέ σου μήν χαταφρονάς τά χάτω σκαλοπάθια, 
γιατ' εκειδά πρωτοπατεΐς καί βγαίνεις στά παλάθια».

Τώρα και κάμποσα χρόνια δημοσίεψα μια συλλογή από μαντινάδες. 
Ή χαρά πού ένιωθαν οι απλοϊκοί άνθρωποι σαν έβλεπαν να διαβάζονται 
τα πνευματικά δημιουργήματά τους από τούς γραμματισμένους καί ή αγάπη 
πού έδειξαν γιά τη συλλογή αυτή δυνάμωσαν το θάρρος μου καί μ’ έκαμαν 
νά «πέσω μούρη γόνατα», όπως λέει δ λαός, στή συλλογή καί τήν κατάταξη 
λαογραφικοΰ υλικού.

Ή λαογραφική συλλογή μου, πού άρχισε τώρα καί δώδεκα χρόνια, από 
τον καιρό πού γνώρισα τον καλό μου καθηγητή κ. Μανόλη Τριανταφυλλίδη, 
πλουτίστηκε πολύ τά τελευταία χρόνια.

Μάζευα, μαζεύω καί θά μαζεύω λαογραφικό υλικό, γιατί έχω τήν ιδέα 
πώς αν μελετηθεί πλατιά το υλικό τούτο θά διαπιστωθεί καί επιστημονικά 
κείνο πού εγώ τουλάχιστο πιστεύω, πώς κι οι μεγαλύτερες Ιδιοφυίες δεν μπο­
ρούν νά σταθούν πλάι στό δημιουργικό δαιμόνιο τού λαού καί νά δώσουν μέ 
τρόπο απλό καί παραστατικό, δπως έκεϊνος, πνοή φιλοσοφική στά έργα τους.

"Ισως φανεί ύπερβολικό αύτό πού λέω, μά ποιος μπορεί νά άρνηθεΐ 
πώς δέ χρειάζεται πηγαία καί γνήσια ποιητική φαντασία γιά νά δώσει τήν 
παρακάτω εικόνα, τήν τόσο φαινομενικά απλή μά καί τόσο πρωτότυπη καί 
δυνατή, πού θά μπορούσε νά έμπνεύσει καί ζωγράφο ακόμη;

"0 ηλιος ήριζε φω&ιά νά κάψει το κορμί σου
κι αντί) στεφάνι γίνηκε χρυσό στην κεφαλή σου.

Κι ακόμη, χρειάζεται ή δέ χρειάζεται μεγάλη γλωσσοπλαστική καί συν­
θετική δύναμη γιά νά κλείσει κανείς μέσα σέ τέσσερεις λέξεις έναν αληθινά 
επιγραμματικό ύμνο στήν αγαπημένη του, δπως αυτόν εδώ;

^ χρυσολαμπαδόκορμη, φεγγαρολαμπιρονσα, 
χρυσοδαχτνλιδόστομη κι άν&οδροσομιλούσα.

Ή, ποιος θά μπορούσε νά μή θαυμάσει τό ανεξάντλητο χιούμορ καί τή 
δηχτική σάτυρα πού χαραχτηρίζουν τά πειράγματα καί τ’ αστεία τού λαού,
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τόσο στην καθημερινή κουβέντα του δσα καιστά τραγούδια του, τά παρα- 
μΰθια του και τα γνωμικά του;

Λαμπάντε1 λάδι σέ ’ξερα, μά σν ’σαι μερκαντίλι3, 
μούτε κι δ λύχνος σ’ αφτει μηλιδ μούτε και το καντήλι.
Έμάκρυνά σου το σκοινί κι ήφταξες στο χασίλι3,
μά δα σον το κοντύνω ’γά> και δά σε φαν οΙ σκύλοι.

"Επειτα, ποιος φιλόσοφος μίλησε ποτέ τόσο ολιγόλογα και επιγραμμα­
τικά για την κληρονομικότητα δσο δ λαϊκός φιλόσοφος με. τα γνωμικά, τις 
παροιμίες και τα δίστιχα του;

«Κατά τδ Μαστρογιάννη και τά κοπέλια ντον».

«Κατά μάνα κατά κύρη, κάνουνε και γιο Ζαφείρη».

Μην τδ πιστέψεις πά>ς ποτέ αθρωπος του παιδιού ντου 
δά μην τ’ αφήσει μοιρασά τσι πράξεις τοΰ σογιοΰ ντου.

Καί δεν περιορίζονται μονάχα στό σημείο αυτό οι φιλοσοφικοί σταλα- 
χτίτες του. 'Απλώνονται και αγκαλιάζουν δλα τά θέματα πού αφορούν τη 
ζωή και πού γι’ αυτά βουνό υψώθηκαν οι θεωρίες και τά δόγματα των σο­
φών δλων των αιώνων. Είναι χιλιάδες τά δίστιχα, τά γνωμικά και οι πα­
ροιμίες πού περνούν από στόμα σέ στόμα κι από χωριό σέ χωριό και πού 
δείχνουν πόσο είναι αστάθμητη ή αποκρυσταλλωμένη στά τραγουδια, στά γνω­
μικά και στις παροιμίες φιλοσοφική γνώση τοΰ λαού μας, καθώς και κάθε 
πνευματική και ψυχική φανέρωσή του, πού ή μελέτη τους θά μπορούσε νά- 
τανε δ εμπνευσμένος δδηγητής σέ καινούργιους δρόμους, στούς δρόμους ενός 
νεοελληνικού πολιτισμού, αντάξιου τοΰ παλαιού.

Γι’ αύτό μαζεύω μέ τόση φανατική αγάπη τό λαογραφικό υλικό μας, 
πού χάνεται μέρα μέ τή μέρα μέσα στό χάος πού γέννησε ή ξενική επίδραση 
τά τελευταία χρόνια.

Τά τραγούδια, τά παραμύθια, οί μύθοι, οί παροιμίες, τά αινίγματα, οι 
επωδές, οί κατάρες καί οί βλαστήμιες, οί προλήψεις και οί δεισιδαιμονίες, τά 
ήθη και έθιμα πού έχω μαζέψει ασφαλώς θά ξεπεράσουν τούς 5-6 τόμους. 
Μά γιά νά βγουν στό φώς περιμένουν κι αυτοί άλλο μεγάλο λάτρη τής λαϊκής 
σοφίας καί γενναίο χορηγό σάν τον κ. Μανόλη Τσουδερό.

Από τό πλούσιο αύτό λαογραφικό υλικό προτίμησα νά δημοσιέψω καί 
πάλι μαντινάδες, γιατί αυτές, κατά τή γνώμη μου, είναι τό πιο αντιπροσω­
πευτικό ποιητικό δημιούργημα τής κρητικής ψυχής.

Ή αδρή καί κάπως γοργή έκφραση, τό ολιγόλογο καί περιεκτικό τής 
φράσης καί ή λεπτή φιλοσοφική πνοή πού διανθίζουν τά ποιητικά αυτά δη-

1 Πολύ καθαρό λάδι. ’ ©ολό λάδι, κατακάθι. ’ Χορτονομή, σανό, 
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μιουργήματα τού κρητικού λαοΰ ταιριάζουν πιο πολύ στον ορμητικό μα 
αγνό και αδιάφθορο χαραχτήρα του.

Και δεν είναι μιας εποχής μονάχα οι μαντινάδες τούτες. Έδώ οι λέξεις, 
έκεΐ το περιεχόμενο, αλλού ή γοργότητα τού στίχου ή το άτονο χρώμα του, δ 
λυρισμός, συγκρατημένος ή ξέχειλος, ή μια κουραστική πεζότητα, δλα άντικα- 
θρεφτίζουν ποιο λίγο ποιο πολύ και κάποια ξέχωρη εποχή άπό τήν πιο παλιά 
ως τή σημερινή. Ζωηρά βλέπεις τά σημάδια τής κάθε εποχής μέσα σ’ αυτές. 
Εδώ σά νά σού μιλούνε άθελά τους για τούς καταχτητές πού ήρθαν καί πέ­
ρασαν καί γιά τήν επίδραση πού είχε στήν κρητική ψυχή το πέρασμά τους, κι 
αλλού σού φανερώνουν τον έπηρεασμό πού είχαν στήν κρητική ψυχή τά 
πνευματικά δημιουργήματα κάθε εποχής, ακόμα καί τής τωρινής1.

Ό μελετητής των μαντινάδων εύκολα θά ξεχωρίσει πόσην επίδραση 
ειχε στή λαϊκή ψυχή δ Έρωτόκριτος καί άντιστρόφως πόσα χρωστά δ μεγα­
λόπνευστος Κορνάρος στή λαϊκή φιλοσοφία.

Εξόν άπό τις ερωτικές, τις γνωμικές καί τις αστείες μαντινάδες πού 
δημοσιεύω στή συλλογή αυτή, τραγουδιούνται στήν Κρήτη καί μαντινάδες 
τού γάμου καί τού κλήδωνα, καθώς καί νανουρίσματα καί μυρολόγια. (Τά 
τελευταία, αν καί δίστιχα, δε χαραχτηρίζονται γιά μαντινάδες). Μ’ αυτά τάχω 
γιά άλλον τόμο, πού θά περιέχει καί τά αντίστοιχα ήθη καί έθιμα.

Οι μαντινάδες συνήθως τραγουδιόντανε3 στις καντάδες, στά γλέντια, 
στις συναναστροφές, στά χωράφια τήν ώρα τής δουλειάς, μά συχνότερα στούς 
χορούς, πού γινόντανε ταχτικά τό άπόγεμα κάθε Κυριακής ή μεγάλης γιορτής, 
ή τις άπόκριες στούς πολλούς χορούς καί τά μεγάλα γλέντια. Τότε πού μαζεύ­
ονταν δλοι οί συγγενείς στό ίδιο σπίτι κι «έποκριγιόνανε»’, σάν έτρωγαν μαζί, 
ενώ οί γριές έμεναν στό σπίτι γιά νά ετοιμάσουν τ’ αποκριάτικα λαζάνια 
καί τις μυζηθρόπιτες, οί νιοι πήγαιναν κάπου «νά στελιώσουν τό χορό». 
Έπειτα πήγαιναν κι οί γέροι κι οί γριές, καί τό γλέντι άναβε πιά. "Ολοι μαζί 
τότε τραγουδούσαν καί χόρευαν μ’ ασυγκράτητο κέφι. Χαραχτηριστικό τού 
αποκριάτικου πανζουρλισμού είναι κάποιο σχετικό γνωμικό πού έχει μείνει 
άπό τά παλιά εκείνα χρόνια:

Τσ'ι μεγάλες άποκρες
κουζονλαίνουνται κι οί γρές.

Μά καί στούς χορούς πού γίνονταν τις Κυριακές καί τις μεγάλες γιορ­
τές έπαιρναν μέρος καμιά φορά καί ηλικιωμένοι, πιδ πολύ δμως χόρευαν μο­
νάχα νέοι. Άπό τό πρωί άκόμη δυό παλικάρια γύριζαν στις γειτονιές καί ει- 

1 Λέω τής τωρινής, γιατί όπως παρατήρησε ό κ. Δροσίνης πολλά άπό τά 
δίστιχά του έχουν μπεϊ στή ζωή τοΰ λαοΰ καί τραγουδιούνται καί στήν Κρήτη, 
χωρίς νά μπορεί κανείς νά τά ξεχωρίσει άπό τά λαϊκά. Τό ίδιο καί τά δίστιχα 
τής Δίδος Μ. Άμαριώτου. 2 Λέω τραγουδιόντανε, γιατί στή μεταπολεμική περίοδο 
είναι σπάνια δλα αυτά. ’Έκαναν τις αποκριές.
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δοποιοΰσαν τά κορίτσια· Το άπόγεμα διάλεγαν το πιο απλόχωρο σπίτι, αύτό 
πού είχε δηλαδή μεγάλο πόρτεγο ή και «στέλιωναν το χορό». Μά πολύ συχνά 
τον στέλιωναν και σε πλατείες, σε αυλές εκκλησιών ή κάτω από τον ίσκιο με­
γάλων δέντρων κοντά σε πηγές.

"Οσο πιο παλιά πηγαίνομε τόσο πιο γραφικό ήτανε το θέαμα των χο­
ρών αυτών. Οί ντεληκανήδες με τις καινούργιες βράκες’, με τά τσόχινα μεϊ- 
τανογέλεκα3 ή με τά χιαλβάρια4, με τ’ άσπρα στιβάνια και τις πλουμιστές 
κάλτσες πού ξεχώριζαν πάνω από τά στιβάνια, μέ τό μαΰρο κεντητό μαντίλι 
στό κεφάλι, ή τό σπαστό φέσι, κι οι κοπελιές μέ τά σοφόρια®, τά καλοραμ­
μένα μεταξωτά ποκάμισα μέ τις πλατιές και μακριές μανίκες, τη «γαζωτή 
βράκα», πού φαινότανε κάτω από τό φουστάνι, τό ωραίο πέπλο στό κεφάλι 
τους, αποτελούσαν ένα θαυμαστό σύνολο χρωμάτων και λεβεντιάς.

Στούς χορούς αυτούς έβρισκε πάντα τήν ευκαιρία δ ερωτευμένος νέος νά 
φανερώσει μέ μαντινάδες στήν αγαπημένη του τήν αγάπη ή τόν πόνο του, 
τή λύπη ή τή χαρά του, ακόμη και τή «μάνιτά» 3 του στήν άπιστη.

Στούς χορούς αυτούς πολύ συχνά οί τραγουδιστάδες «έτσακώνουντανε μέ 
μαντινιάδες» ’. Και στά «τσακώματα» αυτά έπαιρναν μέρος πολλές φορές και 
οί γυναίκες. Ό νικητής ήτανε εκείνος πού θά κατάφερνε ν’ άπαντά στον 
ανταγωνιστή του, απ’ τήν αρχή ως τό τέλος τού «τσακωμού», κάθε φορά και 
μέ καινούργια μαντινάδα, δική του, δχι ξένη. Μέ ειρωνικές μαντινάδες απαν­
τούσε στον παραβάτη τού κανόνα αυτού δ ανταγωνιστής του:

Αύτηνηνιά ’πες κι υστέρα, αυτηνηνιά ’πες πάλι, 
και δα ·&αρρούν οι κοπελιές πώς δε γατέχεις άλλη.

Τσ'ι μαντινιάδες άπού λες τσί κάτεχε δ παππούς μον, 
μά κείνεσά πού λέω ’γώ τσ'ι λέω άπδ δικού μου.

"Οταν τύχαινε νά είναι γυναίκα δ ανταγωνιστής, συχνά τής έλεγαν «ξε- 
τσιπωμένες» μαντινάδες γιά νά μήν μπορέσει από ντροπή ν’ απαντήσει. Μά 
οί «ντιλμπάζες»8 γυναίκες χωρίς καμμιά ντροπή απαντούσαν πάλι μέ «ξε- 
τσιπωμένες» μαντινάδες, κι έτσι νικούσαν πολλές φορές αυτές. Τέτοιες μαντινά­
δες έχω μαζέψει πολλές, μά λογαριάζω νά τις τυπώσω σέ ξεχωριστή έκδοση.

Συνήθως στά «τσακώματα» αυτά οί μαντινάδες πού απαντούσαν δ ένας 

’Τό δωμάτιο τής υποδοχής στά παλιά κρητικά σπίτια πού συνήθως ήτανε πολύ 
ευρύχωρο. 2 Φουφούλες. 8 Γιλέκο χωρίς μανίκια καί πάνω απ’ αύτό ένα είδος πιο 
κοντό μέ μακρύ μανίκι πού δέν έφτανε ως τή μέση. 4 Επίσημη κρητική αντρική 
φορεσιά άπό μπλέ τσόχα. 6 Παλιά κρητική γυναικεία φορεσιά, δηλαδή μιά πλατιά, 
συνήθως κόκκινη, φούστα καί τό μεϊτάνι, είδος σακάκι μέ μακρύ μανίκι. Καμιά φορά 
όμως αντί μεϊτάνι έβαζαν τή σαλταμάρκα, κεντημένο σακάκι, σά μπολερό. Αύτό 
δέν είχε μανίκια καί τό έβαζαν γιά νά φαίνεται τό μεταξωτό ποκάμισο μέ τά 
πλατιά μανίκια. "Θυμό. ’Έκαναν ποιητικούς διαγωνισμούς. 'Γυναίκες μέ πε- 
ρίσσο θάρρος, γλωσσοΰδες καί αδιάντροπες.
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στον άλλο είχαν κάποια σχέση μεταξύ τους. Είτε θ’ απαντούσαν στο περιεχό­
μενο τής μαντινάδας του ανταγωνιστή, είτε παίρνοντας αφορμή από μια λέξη 
ή από μια φράση τής μαντινάδας του έκαναν αυτοί άλλη δική τους.

Στην κατάταξη τών μαντινάδων ακολούθησα γενικά τις οδηγίες του 
Ν. Πολίτη και του καθηγητή κ. Στίλπ. Κυριακίδη, ωστόσο δμως πρόσθεσα 
και μερικά άλλα κεφάλαια, δπως ο αναγνώστης θά δει παρακάτω. Εξόν από 
τά είκοσι μεγάλα κεφάλαια πού είναι χωρισμένο το βιβλίο, μερικά έχουν και 
υποδιαιρέσεις, γιά νά είναι πιο εύκολο και πιό ξεκουραστικό το διάβα­
σμά τους.

Σέ κάθε κεφάλαιο οι μαντινάδες είναι άριθμημένες. Δίπλα σε κάθε αρι­
θμό βρίσκεται κι ένας μικρότερος σάν έκθέτης. Είναι δ αριθμός τοΰ χωριού 
δπου άκουσα τη μαντινάδα. Μά αυτό δε θά πει πώς το χωριό αυτό είναι καί 
ή πατρίδα τής μαντινάδας, γιατί καί τά τραγούδια κι οι μαντινάδες ταξιδεύουν 
από τόπο σέ τόπο κι από χωριό σέ χωριό, κι έτσι ακούονται δλες σχεδόν σέ 
δλα τά χωριά ή ολόιδιες ή μέ κάποια παραλλαγή. Είναι ελάχιστες οι μαντι­
νάδες πού θά βρεθούν μόνο σέ ένα χωριό.

Κάτω από κάθε σελίδα εξηγούνται οί πιό δύσκολες λέξεις γιά νά εύκο- 
λύνεται δ αναγνώστης στην κατανόηση. Μά στό Λεξιλόγιο πού είναι στό τέλος 
τού βιβλίου, οί ίδιες ή καί περισσότερες λέξεις, δσες είναι ανάγκη, εξηγούνται 
πλατύτερα καί μέ τη μεταφορική σημασία τους. Μέσα σέ παρένθεση θά βρή 
δ αναγνώστης τήν προφορά καί τήν εξήγηση τών πιό πολλών λέξεων πού 
έχουν τουρκική τή ρίζα. Οί ερμηνευτικές προσπάθειές μου συμπληρώνονται μέ 
ειδικό κεφάλαιο, τις Σημειώσεις, δπου δίδεται ή μεταφορική σημασία τών 
πιό δύσκολων μαντινάδων ή καί μόνο ή εξήγηση ιδιωματικών εκφράσεων. 
Οί παραπομπές στις υποσημειώσεις δείχνουν τό μέρος πού βρίσκονται δμοιες 
μαντινάδες.

"Οσο γιά τήν ορθογραφία, ακολούθησα γενικά τήν «’Ορθογραφία μας» 
τού καθηγητή κ. Μανόλη Τριανταφυλλίδη, κι ακόμη δμως περιόρισα δσο μπο­
ρούσα τις περισπωμένες στά δίχρονα τής παραλήγουσας (κύμα, οτύλος, πράμα, 
αχτίνες, κλίνε, ρίξε, πάρε κτλ.), δπως καί στήν παραλήγουσα τών θηλυκών 
ονομάτων (γλώσσα, μοίρα κτλ.) καί στό μόριο πούρι. Τό διπλό σύμφωνο τό 
κατάργησα από μερικά πού έχει ξεχαστεϊ πιά από πού προήλθαν: (μισεμδς- 
μισεύγω αντί μισσεμδς-μισσενγω, κοπέλι - κοπελιά - κοπέλα αντί κοπέλλι κτλ.), 
δπως καί σέ μερικά άλλα (τρελός, κρεβάτι κτλ.). 'Ωστόσο από αβλεψία ξέφυγαν 
σέ μερικές σελίδες κάμποσες ορθογραφικές διπλοτυπίες (υποτακτική μέ η αντί 
ει, δφις μέ ι αντί μέ η κτλ.), όχι σπάνιες σέ παρόμοια έργα, πού δέν αλλοιώ­
νουν βέβαια τήν έννοια, χαλούν δμως τήν δμοιομορφία τής ορθογραφίας πού 
ήθελα νά υπάρχει.

Μ. ΛΙΟΥΔΑΚΙ
Λατσίδα Μεραμπέλλον, Ίοννης 1936.
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ΦΩΝΗΤΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ

Γιά νά μπορεί ό αναγνώστης, διαβάζοντας τις μαντινάδες, να πλησιάσει 
την Ιδιότυπη προφορά του γλωσσικού ιδιώματος τής “Ανατολικής Κρήτης και νά 
νιώσει το μηχανισμό του, παραθέτουμε εδώ μερικές κανονικές ή συχνές άλλαγές 
πού παρατηρούνται στίς λέξεις, δπως καί τά κυριώτερα φθογγολογικά χαραχτηρι- 
στικά τού ιδιώματος αυτού.

1. Στά συμπλέγματα 2α, 2ο, ίον κτλ. τό ι : α) χάνεται ύστερα από το συρι­
στικό σ (ξ, ψ), ζ, π.χ. έκκλησ(ι)ά, αξ(ι)ος, πλούο(ι)ος, άνιψ(ι)ός, μαγαζ(ι)ά, καθώς καί 
στην κατάληξη -ριά δταν έγινε από τό -ρεα ή -ραία, π.χ. βαριά-βαρά, γριά-γρά, β) προ- 
φέρεται σάν χΐ ύστερα από τά άηχα π, φ, π.χ. πχιάνω, ράφχια, άδερφχιώ, χαρουπχιά, 
γ) προφέρεται σά γ2 ύστερα από τά ηχηρά β, ρ, π χ. βγιάζομαι, καράβγια, χωργιά, 
κα&άργιος, βούργια.

2. Τά τ καί ντ μπροστά απ’ τά συμπλέγματα 1α, Ιο, Ιον γίνονται θ καί δ, 
π.χ. μόδια, κομμάτια, άρχοδιά, κουβεδιάζω, λεβεδιά.

3. Τό αρκτικό φωνήεν πέφτει σέ μερικές λέξεις, π.χ. (έ)πίβουλος, (ά)ποκαμα- 
ρώνω, (ά)ποβγάνω.

4. Προθετικό φωνήεν μπαίνει μπροστά σέ μερικές λέξεις, π.χ. αδύνατός (δυ­
νατός), άοτήδι (στήθι), αχείλι (χείλι), άμασκάλη (μασκάλη).

5. Τό αρκτικό φωνήεν σέ μερικές λέξεις αλλάζει μέ άλλο, π.χ. άπομονή (υπο­
μονή), άμνόγω (ομνύω, όμνόγω), άρνεύγω (ειρηνεύω).

6. Κόβεται ένα φωνήεν ανάμεσα σέ σύμφωνα, π.χ. έρ(η)μος, παντέρ(η)μος, 
κα&ημερ(ι)νή.

7. Μπαίνει ένα φωνήεν ανάμεσα σέ σύμφωνα σέ μερικές λέξεις, π.χ. άνώ- 
φ(ι)λιο, κατώφ(ι)λιο.

8. Τά συμπλέγματα μπ, ντ, γκ, γγ, σχεδόν πάντοτε προφέρονται σάν τά γερμα­
νικά δ, ιλ, ^ (yw), χωρίς έρρινο, π χ. όδρός (όμπρός), λαδρή (λαμπρή), πεάάρι (πεντάρι), 
αχούρι (αγγούρι). Μερικές δμως λέξεις, ίσως από επίδραση τής λόγιας παράδοσης, 
φυλάνε τήν παλιά προφορά, π.χ. πέντε, πενήντα, εξήντα, άγγελος, μά τά παράγωγά 
τους δέν τις ακολουθούν, π.χ. πενηόάρης, έξηάάρης, α^ελοακιάζομαι.

Ωστόσο οί παρακάτω λέξεις τού κειμένου καθώς καί τά παράγωγά τους 
προφέρονται κατά τήν κοινή πανελλήνια προφορά, δηλαδή άκούγεται τό έρρινο, 
καί είναι καί οί μόνες νομίζω, αν δέν κάνω λάθος, στό ιδίωμα τής Α. Κρήτης, 
πού προφέρονται έτσι : αμπέρι, άμπεριά (26-40, 27-44), γιαγκίνι (33-52, 106-8 καί 9), 
γιαγκιλίκι (106-10), διαμάντι (13-3, 32-30), έγλεντζές καί γλεντζές (212-9), έγλεντιοτής (26 
37), κοντζές (25-16), κουβέντα (112-14), κουλαντρίζω (47-45, 274-348), κουμαντέρνω (155- 
29, 176-47 καί 48), λαμπάντε (τό ντ), μπίμπαχης (τό δεύτερο μπ, 64-306), μπιρλάντι 
(τό ντ), μπονένιες (τό ντ, 13-3), μπομπός (τό δεύτερο μπ, 22-24), νταγιαντώ καί ντα­
γιαντίζω (τό δεύτερο ντ, 26-29, 129-50, 130-66, 143-249 καί 252), παρακεντές (28-5), 
ρέγκι (30-7, 38-112), ταμπουράς (38-115), χιλεντζής. Τις έσημείωσα δλες αυτές τις λέ­
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ξεις έδώ για να άποφύγω τήν άσκήμια πού θα παρουσίαζαν αν έτυπώνοντάν στό 
κείμενο μέ ειδικά διακριτικά. Άπό δλες αυτές τις λέξεις στίς : διαμάντι, μπιρλάνττ, 
μπονέντες, λεβάντες, λαμπάντε τό ν άκούγεται χωριστά καί τό τ με τή φυσική του 
προφορά, ενώ στίς άλλες ακούεται ή προφορά του ν, αλλά τό τ προφέρεται σάν <1.

9. Τό τελικό ν μέ τά άρχικά κ, π, τ τής επόμενης λέξης προφέρεται πάντα 
g, b, d, εξόν στίς λέξεις καπεταν-παχιάς (25-15), κρεμούν παχιά (32-33).

10. Τά αρκτικά κ, π, τ προφέρονται κάποτε σάν τά g, b, d, όταν ή προη­
γούμενη λέξη τελειώνει σέ φωνήεν, γι’ αύτό στό τέλος τών προηγουμένων λέξεων 
αυτών σημειώνομε πάντα τό ευφωνικό ν: έναν κοπέλα (ένα goπέλι), έναν ποτήρι (ένα 
δοτήρι), στον Κάτων Κόσμο (Κάτω gόσμo), δυόν παραδώ (δυό άαραδω), έτοσονάν καιρό 
(έτοσονά gaiQo). Μόνο στίς αντωνυμίες τον, τσης, τση, έβάλαμε στήν αρχή τό ευφω­
νικό ν αντί νά τό βάλομε στό τέλος τής προηγούμενης: τό παιδί ντον, τά πράματά 
ντζης, ή κεφαλή ντζης. Τό ίδιο έγινε καί στό κιά, πού άκούγεται γκια όταν ή προη­
γούμενη λέξη τελειώνει σέ φωνήεν καί δταν έχει από μπροστά τό οποίος : (όποιος 
γκια μοΰ τό πει, δεν τό πιστεΰγω).

11. Τό κ καί τό χ μπροστά από τό (ι) καί τό (ε) προφέρονται κοντά στά δόν­
τια πολύ πιό μαλακά άπό δ,τι προφέρονται μπροστά από τό α, ο, ου. Μόνο στίς 
λέξεις αχι, άχίνια, άχίρι, έ'σχι, χελάλι, χελαλίζω, χιανέτης, χιανετιλίκι, χιλές, χιλεντζής, 
χισμέτι, κιαμέτι, κικιρίκος, κικιρίκου, κιμάς, κινάς, κινίνο, κιρμίζος, κισιμέτι, προφέρε­
ται έτσι δπως προφέρεται καί μπροστά άπό τό α, ο, ου.

12. Στήν Ανατολική Κρήτη δταν μιλούν ή δταν τραγουδούν κάνουν πολλές 
εκθλίψεις στά τελικά φωνήεντα δταν ή επόμενη λέξη άρχίζει άπό φωνήεν, μά καί 
άφαιρέσεις τού άρκτικού φωνήεντος δταν τό καλεΐ ή δύναμη τού τελικού φωνήεν­
τος. Κάπου κάπου δμως τά φυλάει καί τά δυό καί κάνει συνίζηση, μά τόσο γρή­
γορα σάν νά μήν υπάρχει τό ένα άπό τά φωνήεντα, π.χ. πονεΐ ή καρδιά μου, για 
αγάπα με, για άρνήσον με.

Αύτό έχοντας ύπ’ δψη, σέ πολλές μαντινάδες, δπου ό άναγνώστης αθελά 
του θάκανε τή συνίζηση πού ή μουσικότητα τού στίχου θ’ άπαιτούσε, άφησα τις 
δυό συλλαβές άκέραιες, δίχως έκθλιψη ή άφαίρεση, γιά νά φαίνεται καί ολό­
κληρη ή λέξη.

13. Σέ μερικές μαντινάδες ίσως ξενιστεί ό άναγνώστης βλέποντας δυό τό­
νους σέ λέξεις πού δέν τις άκολουθεϊ έγκλιτικό καί πού ούτε ό τόνος τής λέξης 
επιτρέπει τήν έγκλιση. Ό δεύτερος δέν είναι τόνος, είναι σημάδι πού δείχνει πώς 
κι αύτή ή συλλαβή τονίζεται εξίσου βαριά μέ τήν άλλη. Συμβαίνει συχνά έκεΐ 
πού άπό επόμενη λέξη έφυγε ή άρχική τονιζόμενη συλλαβή, π.χ. ΐντά ’χεις, ί'ντά ‘πε, 
τρελά "καμα μεγάλη.

Μ. Λ.



ΛΕΞΕΙΣ
ΠΟΥ ΑΠΑΝΤΟΥΝ ΣΥΧΝΑ ΣΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ
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άπήτης, άφοΰ
άπού, πού, εκείνος πού
άπού, από
άπούσταν, άφ" δτου
άτά, άτούδά, αΰτοΰ πέρα
γή. η
γιά, γιατί
γιά...γιά, ή...ή
γιάντα; γιατί
γιά δνομή σου, γιά σένα
έδά, δά, τώρα
έκειά, έκειέ καί κειέ, εκειδά, έκεϊ
έπαδά, εδώ
έτσά, έτσι
θαμάζομαι, θαυμάζω, απορώ 
θαρρώ πως... νομίζω πώς...
ίντα (ειντα); τί; πόσο;
καλλιά, καλύτερα
καρφίχτης (δ), καθρέφτης

κατέχω καί γατέχω, ξέρω
κιά καί κιάν, γκιά καί γκιάν, καί αν
κοντό, άραγε
λαμπάντε λάδι, καθαρό λάδι
μερκαντίλι > , ακάθαρτο »
μουδέ, μούτε, μήτε
μούρη (ή), πρόσωπο, στόμα
ντελόγο, αμέσως
ξανοίγω, κοιτάζω
δμάδι, μαζί
δντό, όντέ, δτε
δντε, οσάκις
δτινα, δταν θά
σκιάς, τουλάχιστο
τσή, τής
τσης, της
τσί, τις, τούς
φουντάνα, το άφθονο τρέξιμο τού νερού
χάμαι, χάμω
χτικιώ, γίνομαι φθισικός.

ΧΩΡΙΑ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ,
ΠΑΤΡΙΔΕΣ ΑΥΤΩΝ ΠΟΥ ΜΟΥ ΕΙΠΑΝΕ ΤΙΣ ΜΑΝΤΙΝΑΔΕΣ

(Τά ονόματα τών χωριών άντικαταατά&ηκαν με άρι&μούς-έκθέτες βαλμένου! πλάγι 
αιόν ανίοντα αριθμό κάθε μαντινάδας).
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ΜΑΝΤΙΝΑΔΕΣ

1. ΠΑΙΝΕΜΑΤΑ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΤΙΚ1ΑΣ

Α'. Η ΟΜΟΡΦΙΑ

112 Μοσκοκανελοκόκαλη, κανελοζυμωμένη, 
γαρεφαλοχνοτάτη1 μου κι άκριβανεθρεμμένη.

212 "Ασπρη, κανελοκόκαλη, μές στό γυαλί πλασμένη, 
μέσα στό δισκοπότηρο σ’ έχω ζγουραφισμένη.

318 Ζαχαροζυμωμένη μου καί στό γυαλί πλασμένη, 
ή νιότη μου στα χέρια σου είναι παραδομένη.

412 Έκειά πού χύνουν το γυαλί καί βγάνουν τό κρουστάλλι, 
έκειά τά ζγουραφίσανε τ’ αγγελικά σου κάλλη.

512 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς κι ακόμη παραμέσα 
ζγουράφισα τά κάλλη σου, γιατί πολλά μ’ άρέσα.

6“ Μά σύ κανέλα δέ βαστάς, μόσκο δέν κοπανίζεις, 
γαρέφαλα δέ λούνεσαι, κι ϊντά ’χεις καί μυρίζεις;

716 Μέ τσή κανέλας τον άθό σ’ έπλάσανε, κερά μου, 
ι γιά κείνονά ή μυρωδιά περνά στά σωθικά μου.

812 Μέ τσή κανέλας τόν άθό σ’ έπλάσανε, κερά μου, 
γιά κείνονά τά μάρανες τά φύλλα τσή καρδιάς μου.

9’1 Βασιλιοπούλα νάσουνε δέ θάχες τέθοια χάρη, 
νάσαι άθός των κοριτσώ, τσή γειτονιάς καμάρι.

1013 Σγουρό βασιλικάκι μου, σγουρά ’ναι τά κλαδιά σου, 
κι άπό ’να μίλι κι άπό δυο γρικάτ’2 ή μυρωδιά σου.

1 πού μυρίζει ή ανάσα της σά γαρίφαλο—2 γίνεται αίσθητή.

Μ. 5. Νουάρος σ. 224 άρ. 44, Ώδ. Ά&ηνών σ. 124, Passozu σ. 537 άρ. 561. —Μ. 7, 8. 
Σπυριδάκις σ. 24.

Μ. Λιουδάκι, Μαντινάδες 1
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II18 Σγουρό βασιλικάκι μου, σύρε νά πάς στήν Πόλη, 
νά σέ μεταφυτέψουνε στοΰ ρήγα τό περβόλι.

1218 Σγουρό βασιλικάκι μου, ποια χέρα σέ ποτίζει, 
ποιά χέρα σέ κορφολογά κι άθεϊς καί λουλουδίζεις;

1313 Στο παραθύρ’ άπού ’σαι σύ δέν πρέπουνε τα ξύλα, 
μόνο σγουρός βασιλικός μέ τ’ άσημένια φύλλα.

149 Έσύ ’σ’ ή δεντρολιβανιά πού κάνει τό λιβάνι, 
κι δλ’ οί-γι.άγγέλοι του θεού σέ κάνουνε ντιβάνι.

1531 Γαρέφαλα καί κακουλέ3 καί μόσκο καί κανέλα 
σ’ έτάιζεν ή μάνα σου κι έγίνηκες κοπέλα.

16s’ Τήν ταχινή4 σηκώνομαι, τον κόσμο κάνω χάζι, 
ξανοίγω καί τά γιασεμιά, κιανένα δέ σου μοιάζει.

17s4 Όντό σειστείς καί λυγιστεΐς καί πας στήν έκκλησά σου, 
έσύ ’σαι ό βασιλικός κι οί-γι-άλλοι τά κλωνιά σου.

1812 Ωσάν τζή δάφνης τόν άθό άπού μοσκομυρίζει, 
έτσά ’ναι καί τό νάμι5 σου στόν κόσμο καί γυρίζει.

1911 Ψιλόφουντό μου γιασεμί, ρόδο μ’ άπού τή Στεία, 
ή-γι-όμορφιά σ’ έκούστηκε μέσα στή Βενετία.

20” Στο γιασεμί άλλο γιασεμί, στό νούρι6 άλλο νούρι, 
φώς μου, στήν ώραιότη σου ποιός δά σου βρει κουσούρι’;

2Γ5Έσύ ’σαι ρόδο τώ ροδώ κι άθός τώ Ρεθεμνιώτω, 
γαρεφαλιά των Καστρινώ καί βιόλα τώ Χανιώτω.

2212 Εΐσαι ζουμπούλι τοΰ παχιά καί μαστραπάς8 τοΰ χάνη, 
κι δποιος σέ δει λιγώνεται9, τό νοΰ ντου τόνε χάνει.

2312 Εΐσαι ζουμπούλι, μενεξές, γαρεφαλιά καί ρόδα, 
άθός καί φούλι10 καί σελβί11 καί γιασεμί καί βιόλα.

241 Τό κυπαρίσσι έράισε κι ήβγηκες άπό μέσα, 
κι εΐσαι περβόλι μέ τσ’ άθούς κι όντάς μέ τά καφέσα12. 

2516 Τό κυπαρίσσι έράισε κι ήβγηκες άπό μέσα, 
κι έγίνης πύργος μέ γυαλιά κι όντάς μέ τά καφέσα. 

3 τό καρδάμωμο, δ καρπός τής έλετταρίας—4 τό πρωί—5 φήμη—6 τό πολύ όμορφο
πράμα—7 έλάττωμα-3 δοχείο πού πίνουν νερό—9 λιγοθυμά—10 λουλούδι λευκό
«Ιάσμου τοΰ άραβικοϋ» πολύ μυρωδάτο—11 σελβί ή δειλινό, τό φυτό «θαυμασία
ή Ιαλάπη»—12 καφάσια.
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2618'O κρίνος έχει έννιά άδερφούς κι ανοίγει ό γεϊς στ’ αγιάζι13, 
ξανοίγω14, δέ μπορώ να βρω άλλη να σοΰ ταιριάζει.

2718 ’Πό μήλο πήρες μυρωδιά κι άπού τό ρόδο ρέγκι15, 
κιάν είσαι καί στά σκοτεινά, δλος ό κόσμος φέγγει.

2816 ’Όμορφη άπού ’σαι, μάθια μου, κι ό ήλιος σοΰ ζηλεύγει, 
κι δντε γυρίσει καί σέ δει, πάει καί βασιλεύγει.

2918 Ό ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ στ’ άστήθια σου κονεύγει 
καί στά ξαθά σου τά μαλλιά πάει καί βασιλεύγει.

305 Ό ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ ντρέπεται νά προβάλει, 
γιατί τόνε θαμπώνουνε τ’ άγγελικά σου κάλλη.

3128 Περνά ό ήλιος, μάθια μου, κι εσύ τόνε θαμπώνεις 
καί μέ τσί ταπεινάδες σου τόν άθρωπο σκλαβώνεις.

3216"Ηλιος, φεγγάρι κι άστραπή δέν είναι σάν καί σένα, 
γιατί σοΰ τάχει ό θεός τά κάλλη χαρισμένα.

3312 Ό ήλιος είναι στά ψηλά τό πλιό λαμπρό αστέρι, 
μά ή-γι-έδική σου ομορφιά στή γής δέν έχει ταίρι. -

34® Ψυχή μου, μέ τόν ήλιο έχεις άδερφοσύνη, 
σά βασιλέψ’ ό ήλιος τσ’ άχτίνες του σ’ άφήνει.

3512 Λάμπεις ώς λάμπει ό ήλιος, κι ώς λάμπει τό φεγγάρι, 
κι ώς λάμπει ό Τίμιος Σταυρός μέ τό μαργαριτάρι.

36’ "Ιντα τό θέλ’ ή μάνα σου τή νύχτα τό λυχνάρι, 
άπού ’χει μες στό σπίτι τζης τόν ήλιο, τό φεγγάρι;

3713Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου, ό ήλιος έκατέβη 
καί σούδωκε τά κάλλη ντου καί πάλι μετανέβη.

3810 Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου χρυσά ’σαν τά σκαμνιά ντζης 
καί σέ ’καμε όμορφύτερη άπ’ δλα τά παιδιά ντζης.

3918Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου χρυσά ’σαν τά σκαμνιά ντζης, 
μαλαματένιοι οί πόνοι ντζης κι άγγέλοι τά παιδιά ντζης. 

13 ή πρωινή δροσιά—14 κοιτάζω—15 χρώμα.

Μ. 26. Γνεντός σ. 130.— Μ. 2 9. Γϊανναράκις σ. 278 άρ. 15 9, Σπυριδάκις σ. 25, Κριά-
ρης σ. 464, Passozu σ. 547, άρ. 670, Άραβαντινός σ. 338, Προμη^ευς 1934 άρ. 226.—
Μ. 30. Προμη&ευς 1934 άρ. 226.— Μ. 31. Γϊανναράκις σ. 281 άρ. 184.—Μ. 34. Γϊανναράκις 
σ. 289 άρ. 246, Κριάρης σ. 475.— Μ. 36. Passozv σ. 562 άρ. 829, 'Αραβαντινός σ. 345. — 
Μ. 37. Γϊανναράκις σ. 279 άρ. 164, Σιγάλας σ. 297, Κριάρης σ. 465.—Μ. 39. Ααογρ. τόμ. 
1 σ. 288 άρ. 23.
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40s1 Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου ήτονε μεσημέρι, 
κι έμοσκοβόλαν ό ντουνιάς κανέλα καί πιπέρι.

4118Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου οί-γι-έκκλησές σημαΐναν, 
κι δλ’ οί - γι - άγγέλοι του θεοΰ ένεβοκατεβαΐναν.

41α17 Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου ήτονε μέρα σκόλη, 
κι έλειτρουγοΰσα οί-γι-έκκλησές κι οί δώδεκ Αποστόλοι.

4218Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου κι όντό σ’ έκοιλιοπόνα, 
στό κυπαρίσσι έκούμπησε κι ήκαμε μιάν κολόνα.

42α18 Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου δλα τα δέντρη άθοΰσαν 
καί τά πουλάκια στσί φωλιές έγλυκοκελαηδοΰσαν.

4318 Φεγγάρι μου λαμπρότατο κι άγιοκωσταντινάτο, 
τά κάλλη σου δέν τάδα ’γώ στόν ούρανό άπό κάτω.

441!Όλες μου φαίνουντ’ άσκημες, δλες μέ δίχως κάλλη, 
δλες σά νύχτα σκοτεινή κι έσύ χρυσό φεγγάρι.

4523 Πολλές φορές μεσάνυχτα ξυπνώ μέ τόν άέρα, 
τόν κόρφο σου θωρώ άνοιχτό καί λέω: είναι μέρα.

46s1 Νικά ή μέρα τήν αύγή κι ό ήλιος τό φεγγάρι, 
κι ή-γι-έδική σου ομορφιά κάθε ομορφιά καί χάρη.

4716 Δυό ’ναι τά φώτα τ’ ούρανοΰ, ήλιος καί τό φεγγάρι, 
χαρά στό νιό πού σ’ άγαπά καί θέλει νά σέ πάρει.

4812 Τό κρουσταλλένιο στήθος σου, τ’ άγγελικά σου κάλλη, 
είναι πλασμένα μ’ άσπλαχνιά καί μ’ άπονιά μεγάλη.

49° Τά κάλλη σου παινούσανε, άμά καλή ’σαι κιόλα, 
τή νύχτα είσαι βάρσαμος καί τήν ήμέρα βιόλα.

505 Τά κάλλη σου παινούσανε κι ήρθα νά τά ξανοίξω, 
καί δέ μου δίδει ό νους μου μπλιό νά φύγω νά τ’ άφήσω.

51’8 Τά κάλλη σου παινούσανε κι ήρθανε στιμαδόροι16, 
καί δέν τά ποστιμέρνουνε17 σ’ Ανατολή καί Πόλη.

16 έχτιμητές—17 δυσκολεύονται νά τά έχτιμήσουν.

Μ. 41. Σιγάλας α. 404, Passow σ. 549 ag. 656. — Μ. 41α. Γιανναράκις α. 279 ag. 163, 
Κριάοης σ. 465, Passow σ. 549 ag. 688.— Μ. 42α. Σιγάλας σ. 297, Άραβαντινος σ. 302. 
— Μ. 45. Θρακικά σ. 186 ag. 45, 'Aga6avtivog σ. 321, Passow σ. 558 ag. 789.—ΙΑ. 49. 
ΣπνρΜκις a. 34.—IA. 50. Γιανναράκις a. 268 ag. 75, Σιγάλας σ. 446, Κριάρης a. 454, 
Passow o. 506, ag. 240.
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52" Τά κάλλη σου δέν τάδα ’γώ μούτε καί στά Καλέσα, 
μούτε στο Φραγκοκάστελο, μούτε στή Χώρα μέσα.

5316 Δέκ’ άσκημες νά μοιραστούν τ’ αγγελικά σου κάλλη, 
δλες θά γίνουν όμορφες, κι όμορφη θάσαι πάλι.

5413 "Αγγελος άπού τσ’ ούρανούς σου τάδωκε τά κάλλη, 
καί δέ σου τάδωκε άθρωπος νά σου τά πάρει πάλι.

5513’Άγγελος άπού τσ’ ούρανούς έσείστη κι έκατέβη 
καί σούδωκε τήν ομορφιά καί πάλι μετανέβη.

5618Όμορφη, λαμπαδοχυτή καί τσ’ έκκλησας στολίδι, 
όλα τά κάλλη τ’ ούρανοΰ άγγελος σου τά δίδει. 

5718 Στόν Ίορδάνην ποταμό, κερά μου, σ’ έβαφτίσα, 
κι έκειά σοΰ τά χαρίσανε τά κάλλη τά περίσσα.

5816 Τί ώραιότη εΤν’ αύτή, τί νούρι καί τί κάλλη, 
καί τί άγγελικό κορμί, τί σκεφτικό κεφάλι;

5916 Τί ώραιότη εΐν’ αύτή πού δόθηκε σ’ έσένα, 
κι ό κόσμος όλος λέει το κι ή μάν’ άπού σ’έγέννα.

604 Σέ τούτηνιά τή γειτονιά δέν πρέπει μοναστήρι, 
γιατί ’σαι σύ τό κόνισμα καί τό προσκυνητήρι.

6110Έσύ ’σαι τό Βυζάντιο, εσύ ’σαι τό Τριέστι, 
έσύ ’σαι ή-γι-Άνάσταση καί τό Χριστός άνέστη. 

6212 "Αθρωπος δέν έβρέθηκε στή γης, στήν οικουμένη, 
νάχει τήν τόσην ομορφιά, άγγελοστολισμένη.

632θ Νά μπόριες με τά μάθια σου νά δεις τήν ομορφιά σου, 
θά μ’ έλυπούντονε, σκληρή, ή-γι-άπονη καρδιά σου.

6483’Άχι, τσί καλοσύνες σου, τσί ταπεινές σου χάρες, 
κι δντε τσί καλοθυμηθώ μούρχουνται λιγομάρες. Τ 

6510 Μενεξελίδικο18 γιασμά19 φορείς στήν κεφαλή σου, 
κι άνάθεμα τή Βενεθιά κι έχει καλύτερή σου.

662θ Έσύ ’σαι μιά βασίλισσα κι όλο τόν κόσμο ρ'ιζεις, 
κιά θέλεις παίρνεις τσί ψυχές, κιά θέλεις τσί χαρίζεις.

18 μόβ—19 κεφαλοπάνι μέ σταμπαρισμένο κέντημα γύρω.

Μ. 52. Passozu σ. 572 άρ. 919.—Μ. 57. Νουάρος σ. 223 άρ. 22.—Μ. 66. Σπυριδάκις σ. 
14 , Άραβαντινδς σ. 327, Εκλογές σ. 186 άρ. γ’, Έρωτόκριτος Γ' σ. 176. 
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672e Σκάλες κρατείς, σκάλες πατεΐς καί σκάλες Ανεβαίνεις, 
βασιλικά χαρθιά βαστάς κι δπου γκιάν πας κερδαίνεις.

6831"Ολα σοΰ τάδωκεν ό Θιός, δλα μέ τό κοντίλι, 
μάθια καί φρύδια καί μαλλιά καί στόμα δαχτυλίδι. 

6916 Μάθια γλυκά, στόμα μικρό, πρόσωπο ζαχαρένιο, 
άσπρο λαιμό, σγουρά μαλλιά, κορμί κυπαρισσένιο.

7034 Έσύ ’σαι μόνο κι άλλη μιά του Φράγκου μυγιαστήρι, 
μούτε στήν πόρτα φαίνεσαι, μούτε στο παραθύρι.

7Γ°Έσύ ’σαι τσή ρογδιάς άθός καί τσή μηλιάς τό μήλο, 
έσύ ’σ’ άπού γεννήθηκες όμάδι μέ τόν ήλιο.

7213’Απ’ δλα τ’ άστρα τ’ ούρανοΰ ένα’ ν’ άπού σοΰ μοιάζει, 
πού βγαίνει τά μεσάνυχτα κι δλα τά σκοτεινιάζει.

7318 'Ως είναι τά βερίκοκα πλεμένα στό κλωνάρι, 
έτσά ’ναι καί ή νιότη σου, μικρό μ’, έναν καμάρι.

7412 Τέσσερα μήλα κόκκινα στό πλιά ψηλό κλωνάρι, 
πολλά παιδιά ’χει ή μάνα σου, μά σύ ’σαι τό καμάρι.

7516 Όντε προβάλω καί σέ δώ στήν πόρτα Ακουμπισμένη, 
θαρρώ πώς είσαι Παναγιά κι είσαι ζγουραφισμένη.

763®'Όντε περάσω καί σέ δώ στήν πόρτα άκουμπισμένη, 
σάν Παναγιά μου φαίνεσαι άσημοστολισμένη.

77*8'Όντε περάσω καί σέ δώ στό παραθύρι άπάνω, 
θαρρώ πώς είσαι Παναγιά καί τό σταυρό μου κάνω. 

7822 Χρυσός μοΰ φαίνετ’ ούρανός κι ή γής άσημωμένη, 
δντε προβάλω καί σέ δώ περδικοστολισμένη.

7916 Μέσα στά μαΰρα φαίνεσαι σάν Παναγιά γραμμένη, 
κι έρχουνται καί σέ προσκυνούν δλοι οι γραμματισμένοι. 

8012 Είσαι διαμάντι καί φλουρί, είσαι δικό μου ταίρι, 
είσαι τσή γειτονίας σπαθί καί τών όχτρώ μαχαίρι.

8112 Δέν είσαι ’σύ όμορφη πολλά, μά ’σαι τών άμαθιώ μου, 
σάν άγγελος μοΰ φαίνεσαι όντό σταθείς όμπρός μου.

Μ. 71. Κριάρης ο. 445. — Μ. 72. Νονάρος σ. 222 άρ. 11, Άραβαντινός ο. 319, Εκλογές 
σ. 186 άρ. α'.
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82s3 Μή γελαστείς καί πάς έκεϊ πού μέλισσες πετοΰνε, 
για μέλι δα σέ πάρουνε καί δά σέ κυνηγούνε.

8312 Έκάθουμνε κι έδιάλεγα έννιά λογιώ σιτάρι, 
καί τό κουκΐν άπού ’πιασα ήταν μαργαριτάρι.

8412"Αν άρχινήξω καί νά πώ παινέματα καί χάρες, 
άπού τ’ άνύχια ώς τήν κορφή σου βρίσκω όνοστιμάδες. 

851 Χιλιάδες νά μου δίδουνε δέ φεύγω άπό κοντά σου, 
ΐντά ’ναι τά χιλιάρικα όμπρός στήν ομορφιά σου; 

8612 Χίλια γκιάν εΤσ’ άδύναμη, τ’ άνάμπλεμά20 σου πάλι 
σκεπάζει τήν άδυναμιά καί φαίνουνται τά κάλλη.

8712 Κασέλα μ’ όλοπλούμιστη μέ τό μαργαριτάρι, 
έφτά παχιάδω ριζικό έχει άπού δά σέ πάρει. 
Εφτά παχιάδω ριζικό, έφτά καδήδω μοίρα 
έχει άπού δά σ’ άγκαλιαστεΐ, κοπέλα καί ραΐνα2'. 

8812 Μάτια καί φρύδια καί καρδιές κι δρεξες τό θελήσαν, 
κι έσμιξαν καί τά τέσσερα όντό σ’ έζγουραφίσαν.

8931 "Όμορφη-ν-εΐσαι καί ξαθιά, κόκκινο πορτοκάλι, 
είσαι λακκουδοπήγουνη κι έχεις περίσσα κάλλη.

90s' Διαμάντι δαχτυλίδι μου, ποιά χέρα δά σέ βάλει; 
ποιος νέος δά τ’ άγκαλιαστεΐ τ’ άγγελικά σου κάλλη; 

9Γ8 Χίλιες νά δουν τά μάτια μου, χίλιες νά στολιστούνε, 
δέ μοιάζουνε τσ’ άγάπης μου, αν ξαναγεννηθοΰνε.

921 Γιά σέν’ άφρό στήν άμμουδιά τό κάθε κύμ’ άπλώνει, 
γιά σένα μέσα στά κλαδιά γλυκολαλεΐ τ’ άηδόνι.

9312 Αγάπη μ’, όμορφο δεντρό, κορόνα τού λεβάντη, 
τό χώμα σου ’ναι μάλαμα κι ή πέτρα σου διαμάντι.

9426 Νά σέ χαρώ όντόν έρχεσαι ’πού τό νερό δρωμένη, 
κι είσαι τού ήλιου κόκκινη καί τού φιλιού γραμμένη.

9518 Σάν τό λεμόνι τ’ άγγουρο μυρίζουν τά βυζά σου 
καί τά μυρίστηκα κι εγώ κι ήμπηκα στό σεβντά σου. 

9612 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς, στή φλέγα τή μεγάλη, 
ήβαλα κι έζγουράφισα τ’ άγγελικά σου κάλλη.
20 άνάβλεμμα—21 πολύ όμορφη.
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97s Τρεις άδερφηδες εϊσαστε, κι οί τρεις χαριτωμένες, 
μ’ αλήθεια ή μικρότερη έχει καρδιές καημένες.

98” Βρύση μου πεντοκάνολη32, νερό μου χαϊδεμένο, 
κι αγγελικό μου πρόσωπο, γιάντα ’σαι μαραμένο; 

9926 'Ο νους μου πάει κι έρχεται για σένα νύχτα μέρα 
καί σέ μεγάλη συλλοή τα κάλλη σου μ’έφέρα.

100”Άλάργο μ’ έξορίσανε, άλάργο σου καί πάλι, 
μά ’γώ ποτέ δέν τα ξεχνώ τ’ αγγελικά σου κάλλη.

101” Μικρή ’σαι, μά μου φαίνεσαι σά λεμονιά άθισμένη, 
σά βιόλα κατακόκκινη στή γάστρα φυτεμένη.

10219 Μικρή ’ναι μέ ή-γι-άγάπη μου, μά σά δά μεγαλώσει, 
δέ δά βρεθεί καλύτερη στά κάλλη καί στή γνώση.

10312 Διαμάντι, πέτρα του γιαλού, μαλαματένια βούλα, 
νά σέ χαρή ή μανούλα σου, πού σ’ έχει άμοναχούλα.

10413 Μά σύ ’σαι μιά κι άμοναχή, ψηλού δέντρου κλωνάρι, 
νά σέ χαρή ή μανούλα σου κι ό νιος πού δά σέ πάρει.

105” Εσύ ’σ’ άπό ψηλή γενιά κι άπό ψηλό ταράφι25, 
ώοάν τό μήλο το χρυσό πού βάνουνε στό ράφι.

106” Ψηλής άρχόντισσας παιδί, βαθιάς αύγής αηδόνι, 
δλος ό κόσμος σέ θωρεΐ καί σέ ποκαμαρώνει.

107” Σαράντα δυο βαρκάρηδες σύρνουνε μιά βαρκούλα 
καί σ’ έχουνε στή μέση ντως γιατ’ εΐσ’ άμοναχούλα.

108” Άπό μακρά σου φαίνεται κι άπό κοντά σοΰ δείχτει 
πώς εΐσ’ άπό ψηλή γενιά κι άπό μεγάλο σπίτι.

10918 Μικρή ’σαι, μά ’σ’ όνόστιμη κι άνοιχτοκουταλάτη34 
κι άποΰ τ’ άνύχια ώς στήν κορφή γαρέφαλα γεμάτη.

1105 Μικρή ’σαι, μά ’σ’ όνόστιμη, νά σέ χαρή άπού σ’ έχει 
κι ό νέος άπού σ’ άγαπά, έδέ χαρά τήν έχει!

111” Μικρή ’σαι, μά ’σ’ όνόστιμη, μικρή ’σαι, μά καλή ’σαι 
καί γιά τό σφιχταγκάλιασμα ϊντα ζαρίφικη25 είσαι!
22 μέ πέντε κρουνούς—23 μέρος, καταγωγή—24 μέ πλατιές ώμοπλάτες—25 λεπτο­
καμωμένη και νόστιμη.

Μ. 96. 'Αραβαντινός 6. 334,—Μ. 96. Άραβαντινός σ. 334.— Μ. 98. Νουάρος σ. 222 άρ. 14, 
* Αραβαντινός σ. 322, Passow σ. 498 άρ. 161.
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1125 "Αγγελος είσαι στή θωριά, ζγουραφιστά ’χεις κάλλη, 
σκληρή ’χεις μόνο τήν καρδιά, πού δεν τήν εχει αλλη.

1136 Στή μπαμπακιά26 το σπέρνουνε, μικρή μου, το σησάμι, 
δεν είσαι τόσον όμορφη, μά βγήκε σου τό νάμι.

114' Μάθια γλυκά, φρύδια σμιχτά, μαύρα μαλλιά μεγάλα, 
στόμα μικρό, χρυσή λαλιά, μπόι χυτή λαμπάδα. 
Σάν τή λαμπάδα τή χυτή, τήν κόκκινη, τή μπλάβη, 
δέν τού τα κάνω άλλονοΰ τα κάλλη σου χελάλι2’.

1151δΈσύ ’σαι, χαϊδεμένη μου, μια μορφοπλουμισμένη, 
εΐσ’ άγγελοζγουράφιστη, ροδοπεριχυμένη.

1161G Ολες τού κόσμου τσ’ ομορφιές τσΐ πήρε τό κορμί σου, 
καί δέν πιστεύγω νά βρεθεί άλλη καλύτερή σου.

1171δΌλο τον κόσμο γύρισα, μά σάν έσένα άλλη 
δέν είδανε τά μάθια μου νά τάχει τέθοια κάλλη. 

11811 Τσ’ αύγής ό ήλιος εΐσ’ έσύ, όντό δά μπει στά δάση, 
κι όποιος δά σέ περιπλεχτεί τό νοΰ ντου θέ νά χάσει.

25 μέρος πού σπέρνουν μπαμπάκι—27 χαλάλι.

Β'. Η ΛΕΠΤΟΤΗΤΑ ΚΑΙ Η ΧΑΡΗ

11 "Οτινα σείσεις τό κορμί, σοΰνται βουνά καί κάμποι 
κι εύτύς ό ήλιος πιάνεται1, τό πρόσωπό σου λάμπει.

2* Τό σείσμα καί τό λύγισμα, πού κάνεις τού κορμιού σου, 
σκλαβώνουνε τόν άνθρωπο, μά δέν τό βάνει ό νούς σου. 

318 Στή στράτα κειά πού προπατεΐς ώς καί τά χαλικάκια 
κι έκεϊνα τραγουδούν καί λέν τσή νιότης σου κανάκια’.

41δ’Ανάθεμά μ’ αν είδα ’γώ κορμί σάν τό κορμί σου, 
καί μέση δαχτυλιδωτή, ώσάν τήν έδική σου.

518 Σά δαχτυλίδι ή μέση σου, σά βίτσα τό κορμί σου, ^ 
χαρά στό νιό πού δά σταθεί γαμπρός γιά δνομή σου.

68 "Οφου!3 χαρά στή μοίρα ντου, χαρά στό ριζικό ντου, 
πού δά ξυπνήσει νά σέ βρει στό πλάι τό δικό ντου. 
1 παθαίνει εκλειψη—2 χαϊδευτικά παινάδια—3 άχ.
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7s* Βίτσα, κυπαρισσόβιτσα, ’πού τόν κυπαρισσώνα, 
δποιος σέ πάρει δε γερά ποτέ ντου στον αιώνα. 

831 Λιγνό κυπαρισσάκι μου, πότισμα θέλεις λίγο 
καί θές καί κορφολόημα νά γίνεσαι πιτήδειο.

91! Λιγνό κυπαρισσάκι μου, σείσου καί κάμε άέρα, 
νά κιλαηδήσουν τά πουλιά, νά ξημερώση ή μέρα. 

1018 Τό κυπαρίσσι το λιγνό άπού ’ναι στήν Πεδιάδα, 
έτσά ’ν’ ή μέση σου λιγνή καί τά μαλλιά σου μαύρα. 

1112 Πεντακοσώ χρονώ ζωή δίδω γιά δνομή σου, 
νά πάρω τήν εύγένεια πού έχει τό κορμί σου.

12'8 Σάν τό πορτακαλόφυλλο άπού δέν έχει άγκίδες, 
έτσά ’ναι τό κορμάκι σου καί ρίχνει άντιφεγγίδες.

1310 Τά μάγια δε σέ πιάνουνε καί μάγια εΐσ’ άτή σου, 
μάγια ’ναι καί οί-γι-όμορφιές πού ρίχνει τό κορμί σου.

1412"Ως λάμπει τ’ άδολο κρασί στήν άσημένια-γ-κούπα, 
λάμπει καί τό κορμάκι σου στά μεταξένια ρούχα.

15ι2Ώς εΐν’ δ μιναρές ψηλός, χτιστός μέ τά χαλίκια, 
έτσά ’ν’ καί τό κορμάκι σου γεμάτο ζαριφλίκια4.

167 'Ως εΐν’ τό φρύο5 φρυωτό5“, τό φρύο φρυωμένο, 
έτσά ’ν’ καί τό κορμάκι σου ρόδο ξεφουντωμένο.

1712 Σέ χίλιες μέσα νά σέ δώ, μέσα σέ δυό χιλιάδες, 
γνωρίζω τό κορμάκι σου, γιατί ’χει όνοστιμάδες.

1812 Πώς ρέγομαι νά προπατεΐς κι έγώ νά σέ ξανοίγω, 
πού ’ναι τό νάζι σου πολύ καί τό κορμί σου λίγο.

1916 Άπού τά πόδια βάνω άρχή νά βγω στήν κεφαλή σου, 
ψεγάδι δέ μπορώ νά βρώ στο λυγερό κορμί σου.

2031 Μικρό μου, νάζι κι όμορφιά τήν έχει τό κορμί σου, 
ναλέτι6 νάχει, πού ζητά προυκιά άπ’ δνομή σου.

2Γ2Ό νούς μου γίνηκε νερό καί τρέχει στήν αύλή σου, 
γύρου τριγύρου γιασεμιά στολίζουν τό κορμί σου.

4 χάρες—5 λάχανο—5α φουσκωμένο—6 τρεις φορές άνάθεμα.

Μ. 14. ‘Αραβαντινός σ. 355.—Μ. 18. Σπανδωνΐδης ο. 96 άρ. 94.
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2212 Χρυσό στεφάνι με σταυρό πρέπει στήν κεφαλή σου, 
γιατί, μικρό μ’, ό έρωντας ήπλασε τό κορμί σου.

2318 Ρόδα καί τριαντάφυλλα κι άνθη του παραδείσου 
έσύναξεν ό έρωντας κι ήπλασε τό κορμί σου.

2418 Ρόδα καί τριαντάφυλλα καί τ’ άνθη τσή κανέλας 
έσύναξεν ό έρωντας καί σέ ’καμε κοπέλα.

2526 Ξανοίγω, δέ μπορώ να βρώ κορμί σάν τό δικό σου, 
τσ’ όνοστιμάδες τσί πολλές πούχει τό πρόσωπό σου.

2613 Σ’ δλον τον κόσμο βρέχει ό Θιός κι έκειά πού στέκεις λιάζει, 
κορμί δέν έγεννήθηκε στόν κόσμο νά σου μοιάζει.

2718 Σαράντα μέρες νηστικός ήκαμ’ ένας ζγουράφος 
νά ζγουραφίσει τό κορμί, νά μήν του βρούνε λάθος.

2818 Ωσάν τόν Τίμιο Σταυρό, πού ’ναι στό γυρογιάλι’, 
έτσά ’ναι τό κορμάκι σου δπου γκιά δά προβάλει.

2915 Όντό προβάλεις χαίρουνται οι δρόμοι τού χωριού σου 
άπό τά νάζα τά πολλά πού κάνεις τού κορμιού σου.

3018 Νεραϊδοποταμίδα μου καί μέ τσ’ άθούς μηλιά μου, 
καί μέ τά παραπόταμα μπουμπούλα8 κοπελιά μου.

3118 Νεραϊδοποταμίδα μου μήν κιλαηδεΐς στά ρυάκια, 
γιατί σ’ έτριγυρίσανε πολλώ λογιώ γεράκια.

32’ ”Αχι καί πώς δά πώ κακό, μικρή μου, τού κορμιού σου, 
πού ’σαι λαμπάδα φωτερή στό σπίτι τού κυρού σου.

3315 Κρίμας τ’ άγγελικό κορμί νά ζώνεται ζωνάρι, 
νά μή σφιχταγκαλιάζεται κάθε πρωί καί βράδι.

3416 Άναμεσώς στά στήθια σου δίχτι χρυσοπλεμένο, 
κι δποιο πουλάκι γκιά διαβεΐ πιάνεται τό καημένο. 
Καί τό πουλί πού διάβηκε ήμουν έγώ, κερά μου, 
γιά ταύτως σέ παρακαλώ, δός μου τή λευτεριά μου.

35’ Μαλαματένιος άργαλειός καί φιλντιχένιο χτένι 
καί μιάν κοπέλα άγγελική πού κάθεται καί φσίνει.

7 άκρογιαλιά—8 μικροκαμωμένη καί νόστιμη.

Μ. 25. Γιανναράχίζ σ. 286 άρ. 226. — Μ. 27. Νουάρος σ. 227 άρ. 97,
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Γ'. Η ΚΟΡΜΟΣΤΑΣΙΑ

113 Τό μπόι σου το ταίριασα μέ μια μηλιά στήν Πόλη 
άπού τήν έχει ό βασιλιάς μέσα στό περιβόλι.

212 Τό μπόι σού ’ναι λεμονιά καί τά βυζά σου κλώνοι, 
χαρά στό νιόν άπού δά βγει νά κόψει τό λεμόνι.

331 Τό μπόι σού ’ν’ όνόστιμο, τά κάλλη σου καλά ’ναι, 
μ’ άλήθεια καί τά βάσανα πού μούδωκες πολλά ’ναι.

416 Όλο τόν κόσμο γύρεψα περβόλι καί περβόλι, 
νά βρώ μιά βίτσα λεμονιά σάν τό δικό σου μπόι.

513 Σέ ποιο περβόλι θέ νά βρώ έννιά λογιώ τσιτσέκι1 
κι έναν κλαδί βασιλικό στό μπόι σου νά στέκει.

612 Τό κυπαρίσσι ρέγομαι τό μυρισμένο ξύλο, 
άπού σου μοιάζει, άγάπη μου, στό μπόι καί στό ψήλο.

718 Τρεις χρόνους στέκω μέ τό νού κι έξε μέ τό ρολόι, 
ψεγάδι δέ μπορώ νά βρώ στό λυγερό σου μπόι.

8’ Είσαι ψηλή κι είσαι λιγνή κι άνοιχτοκουταλάτη, 
πρέπει σου νά σέ βάλουνε σέ γυάλινο παλάτι.

918 ΕΤσαι ψηλή κι είσαι λιγνή κι άνοιχτοκουταλάτη, 
κι άπού τ’ άνύχια ώς τήν κορφή γαρέφαλα γεμάτη.

ΙΟ12 Σάν τή λαμπάδα τή χυτή, πού χύνουνε στήν Πόλη, 
έτσά ’ναι τό κορμάκι σου καματερή3 καί σκόλη.

1112 Σάν τή λαμπάδα τή χυτή φαίνεσ’ άτά5 πού στέκεις, 
καί κάμε μ’ άγαπητικό, πούκουσα πώς δέν έ'χεις.

12,2”Αν πας στον "Αγϊο Μηνά κιαμιά φορά γιά χάζι, 
νά βρεις κολόνα νά σταθείς, κερά μου, νά σου μοιάζει.

1312 Στρουφογυρίστρα του χορού καί νοστιμιά τού κάβου4, 
φεργάδα χρυσοπράσινη στή μέση τού πελάγου.

142 Ψηλή λιγνή σ’ έδιάλεξα σά βέργα άπού τόν πεύκο,
κι δντε γυρίσω καί σέ δώ λιγώνομαι καί πέφτω.

1 λουλούδι—2 έργάσιμη μέρα—3 αύτου πέρα —4 τό μπροστά μέρος του χορού.

Μ. 2. Άραβαντινδς σ. 302.— Μ. 5. Προμη&ευς 1934 άρ. 237. — Μ. 6. Passow σ. 580 άρ.
1014.— Μ. 8. Σιγάλας σ. 446.
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15“ Παπαδοπούλα τοΰ παπδ, πελεκητή κολόνα, 
πού ’σαι τή νύχτα ροδαρά καί τήν ήμέρα βιόλα.

16" Μή μοΰ πολυπρικαίνεσαι πώς εχεις λίγο μπόι, 
μικρό ’ν’ καί τό γαρέφαλο, μά τό μυρίζουντ’ δλοι.

1718”Αν είσαι καί κοντούτσικη, δέ σούφταιξεν ή τύχη, 
μόνο τό πρόστυχο πανί πουλούνε μέ τήν πήχη.

18’ Εσένα σαν τό μπόι σου δεν είδα ’γώ άλλο μπόι, 
μόνο στή Χιό μιά λεμονιά, κι ήφαγα καί λεμόνι.

19'4 Κοντή, σγουρή μου λεμονιά καί φουντωτή μου γάστρα, 
καί λίγο τό πολείπεσαι νά ’σ’ ούρανός μέ τ’ άστρα.

Δ'. ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ

α' ΓΕΝΙΚΑ

112 Λάμπει τό προσωπάκι σου σάν τζ’ έκκλησάς τό δίσκο, 
όλημερνίς νά σέ θωρώ, ψεγάδι δέ σου βρίσκω.

218 Λάμπει τό προσωπάκι σου σάν τοΰ Μαγιοΰ τά ρόδα, 
φως μου, τό ζαριφλίκι σου κι άλλου ποθές δέν τόδα.

313Όλο τον κόσμο γύρισα μπονέντε καί λεβάντη, 
δέν είδα τέθοιο πρόσωπο νά λάμπει σά διαμάντι.

418 Μεταξωτό βερίκοκο είναι τό πρόσωπό σου, 
γαϊτάνι μισιριώτικο τό καμαρόφρυδό σου.

512 Τ’ άστρα δέ βασιλεύγουνε, μά ή μέρα τά θαμπώνει, 
κι ή-γι-δψη τοΰ προσώπου σου τον άθρωπο σκλαβώνει.

6s1 Καρφίχτης όλοζώντανος είναι τό πρόσωπό σου, 
κι έσύ’ σ’ ή-γι-όμορφύτερη άπ’ δλες στό χωριό σου.

712 Νά τό χαρώ τό πρόσωπο, άπού δέ θέλει σάσμα, 
μουδέ τά φρύδια τόρνεμα μουδέ τ’ άχείλια βάμμα.

8” Εχεις, μικρό μου, τρεϊς έλιές στό μάγουλό σου τ’ άσπρο, 
κι ή μιά ρίζει τό Ρέθεμνος κι οί-γι-άλλες δυό τό Κάστρο.

9” "Εχεις ελιά στό μάγουλο κι ελιά στήν άμασκάλη 
κι άναμεσώς στά δυό βυζά κουκί μαργαριτάρι.
Μ. 1. Νονάρος σ. 222 άρ. 13.—(Λ. 3. Passow σ. 548 άρ. 683.
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ΙΟ18 Έχεις έλιά στό μάγουλο κι ελιά στήν άμασκάλη, 
κι έλιά στή ρόγα τώ βυζώ, πού δέν τήν έχει άλλη.

1123 Βρύση μέ το κρυγιό νερό στό μάγουλό σου τρέχει, 
μά καθανείς τήν άδεια νά πιει νερό δέν έχει.

1219 Τή μύτη σου τή γράψανε ζγουράφοι μέ κοντύλια 
καί σοΰ τή ζγουραφίσανε άγγελικά δαχτύλια.

1331 Τό τορνευτό πηγούνι σου καλέμι δέν το γράφει, 
για νά γενεΤ δουλέψανε τεχνίτες καί ζγουράφοι.

1418 Στρογγυλομηλοπρόσωπη, παιγνίδι τών άγγέλω, 
έσύ ’σ’ ή-γι-όμορφύτερη των άλλωνών κοπέλω.

Μ, 14. Γιανναράκις σ. 271 άρ. 98, σ. 284 άρ. 208, Σπυριδάκις σ. 22, Κριάρης σ. 456 άρ. 
470, Passow σ. 531 άρ. 499.

β' Η ΑΣΠΡΑΔΑ

118Άσπρη ’σαι σάν τα γάλατα, πού βγάνουν οί προβάτες, 
ξεχωριστή ’σαι, μάθια μου, ’π’ δλες τσί μαυρομάτες.

2ι2”Ασπρη ’σαι σάν τά γάλατα, άφράτη σάν τόν άρτο, 
τό πρόσωπό σου όντό γελάς στή μέση κάνει λάκκο.

312 "Ασπρη ’σαι σάν τά γάλατα, παχιά σάν τό τρυγόνι, 
κι δλος ό κόσμος σέ θωρεζ καί σέ ποκαμαρώνει.

4“”Ασπρη ’σαι σάν τά γάλατα, λεπτή σάν τό μετάξι, 
κιά δέ βιαστείς νά παντρευτείς, πολλές καρδιές δά κάψεις.

53* Τά κάλλη σου παινούσανε, άμά καλή ’σαι κιόλα, 
άσπρη ’σαι σάν τά γάλατα, καρνάδα σάν τή βιόλα.

618Άσπρη’σαι ’σύ κι άσπρα φορείς κι άσπρη εϊν’ ή φορεσά σου 
κι άσπρα λουλούδια πέφτουνε, μικρή μου, στήν ποδιά σου.

716Άσπρη ’σαι ’σύ κι άσπρα φορείς κι άσπρη εϊν’ ή φορεσά σου 
κι άσπρα λουλούδια πέφτουνε ’πού τήν προπατηξά σου.

8,2Άσπρη ’σαι ’σύ καί κόκκινη σάν του λαγού τό αίμα, 
κι άγγελος σέ ζγουράφισε μέ διαμαντένια μπένα.

Μ. 1. Νουάρος σ. 288 άρ. 30, Σπυριδάκις σ. 9, Passow σ. 494 άρ. 111. — ΙΛ. 3. Γιαν­
ναράκις σ. 264 άρ. 44. —Μ. 3. Λαογρ. τόμ. 1 σ. 289 άρ. 35. — Μ. 6, 7. Σιγάλας σ. 309, 
Θρακικά σ. 187 άρ. 55, Άραβαντινος σ. 301, Passow σ. 494 άρ. 117.
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918Άσπρη φουντάνα τοΰ νεροΰ, ποιά χέρα δά σέ δέσει, 
καί τίνος είσαι τυχερό, άπού δά σέ κερδαίσει;

ΙΟ18”Ασπρη φουντάνα τοΰ νεροΰ, ’πού το Κεφαλοβρύσι, 
μικρό κονισματάκι μου, ποιός δά σέ προσκυνήσει;

1118’'Ασπρη φουντάνα τοΰ νερού καί κρουσταλλένια βρύση, 
μαλαματένιο κόνισμα, ποιός δά σέ προσκυνήσει;

1218’Άσπρη φουντάνα τοΰ νεροΰ καί μαρμαρένια βρύση, 
δλου τοΰ κόσμου τσ’ όμορφιές σοΰ τσ’ έχουνε χαρίσει.

1318’Άσπρη λαμπάδα τσή Λαμπρής, κερί τώ Χριστουγέννω, 
έ, πολυαγαπημένο μου, πότε δά σ’ άνιμένω;
— Τό Μάρτ’ άπού ’ν’ τά λούλουδα τ’ άσπρα καί τά καρνάδα, 
έτότεσά μ’ άνίμενε τήν πρώτην έβδομάδα.

1418Άσπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, κερί τώ Χριστογέννω 
καί θυμιατό τσ’ Ανάστασης, πότε δά σ’ άνιμένω;

1518’'Ασπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, κερί τώ Χριστογέννω, 
τσ’ Άγιας Σόφιάς τό θυμιατό τό παραχρυσωμένο.

1612Άσπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, βίτσα τών άρχοντάδω, 
χρυσή δαχτυλιδόπετρα τώ νιώ πραματευτάδω.

1712Άσπρης μυρθιάς μυρτόφυλλο, πράσινης δάφνης φύλλο, 
έσύ ’σ’ άπού γεννήθηκες όμάδι μέ τόν ήλιο.

1812Άσπρης μυρθιάς μυρτόφυλλο, πράσινης δάφνης φύλλο, 
στρογγυλομηλοπρόσωπη κι έθάμπωσες τόν ήλιο.

1918Άσπρη κολόνα χαμαμιοΰ καί μάρμαρο τσή βρύσης, 
στρογγυλομηλοπρόσωπη, κι έβγα νά μοΰ μιλήσεις.

2012Άσπρη κολόνα χαμαμιοΰ καί μαρμαρένια βρύση, 
γλυκύτατό μου γιασεμί, έβγα νά μοΰ μιλήσεις.

2Γ°Άσπρη κολόνα χαμαμιοΰ καί μαρμαρένια βρύση, 
καί ποιός ζγουράφος δά βρεθεί γιά νά σέ ζγουράφίσει. 

2231 Μέσα στά χιόνια λούστηκες κι έπήρες τήν άσπράδα, 
πήρες κι άπού τά γιασεμιά δλη τή νοστιμάδα.

Μ. 17. Προμηθείς 1934 αρ. 226. — ΙΑ. 19, 20, 21. Ψιχάλας σ. 309. — Μ. 23. Νουάρος 
σ. 289 άρ. 58.
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239 Έπήρες δψη τοΰ ρογδιοΰ κι ασπράδα άπού τό χιόνι, 
κι έπήρες καμαρόφρυδο άπού τό χελιδόνι.

2412Έπήρες χρώμα τοΰ ρογδιοΰ κι άσπράδα άπού τό γάλα, 
έπήραν και τά μάθια σου τοΰ ούρανοΰ μπλαβάδα.

2518 'Ως εϊσαι άσπρη καί παχιά, νάχες καί μαύρα μάθια, 
ήθελα κάνεις τσί καρδιές νά γίνουνται κομμάθια.

26ι2”Ασπρο, ξαθό μου πρόσωπο, άπού τά ρόδα βγήκες, 
κι άπήτης σέ ’δα κι είδες με μές στήν καρδιά μου μπήκες. 

2731 Ποιος κρίνος ωραιότατος σούδωκε τήν άσπράδα 
καί ποιά μηλιά, δροσομηλιά, τή ροδοκοκκινάδα ;

Μ. 27. Γνεντός σ. 131, Θρακικά σ. 154, Passow σ. 558 άρ. 785, Άραβαντίνός σ. 343.

γ' Η ΜΕΛΑΧΡΟΙΝΑΔΑ

118 Μελαχροινή μου κύπερη1, δάφνη μου μυρισμένη, 
ή νιότη μου στά χέρια σου είναι παραδομένη.

212 Ένοΐξαν οί-γι-έφτά ούρανοί κι έβγήκε νέα πλάση, 
κι έβγήκε μιά μελαχροινή τόν κόσμο νά χαλάσει.

312 Ψιλομελαχροινάκι μου, δποιος σοΰ βρει ψεγάδι 
δίχως λιβάνι καί κερί νά κατεβεΐ στόν "Αδη.

418 Ψιλομελαχροινάκι μου, πού τόβρες τό μελάνι, 
κι ήβαψες τά μαλλάκια σου καί δά μέ κουζουλάνεις;2. 

η κι ήβαψες τ’ άχειλάκι σου...

512 Ψιλομελαχροινάκι μου, έκειά πού στέκεις στάσου, 
νά παίρνει ό κόσμος άρχοδιά, άπού τήν άρχοδιά σου.

612 Μελαχροινό ’σαι μιαολιά3, μά ’χεις το τό πλανέτο4, 
άζωντανό τόν άθρωπο βάνεις στό καδελέτο5.

718 Μελαχροινό ’σαι μιαολιά, μά δχι μουδέ τόσα,
τό καμαροφρυδάκι σου άξίζει πεντακόσα.

1 κύπειρος ή στρογγυλόρριζος—2 τρελάνεις—3 λιγάκι—4 σεξαπίλ—5 νεκροκράβατο.

Μ. 1. Θρακικά σ. 155 άρ. 20, Passow σ. 587 άρ. 1091, Λαογρ. τ. 1. σ. 290 άρ. 44. —
Μ. 4. Νουάρος σ. 222 άρ. 10, Σπυριδάκις σ. 35.—Μ. 7. Σπνριδάκις σ. 23.
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812 Μελαχροινό, τα χνότα σου βάλε τα στό μεντίλι, 
γιατί καλλιά μυρίζουνε κι άπού το καρεφύλλι.

95 Μελαχροινάκι σέ ’πανε καί μή σου βαροφάνη, 
μαΟρο ’ν’ καί τό γαρέφαλο, πουλιέται με τό δράμι. η

10” Μελαχροινάκι σέ ’πανε καί μή σου βαροφάνη, 
γιατί ή μελαχροινάδα σου στόν "Αδη δά μέ βάλει.

11“ Μελαχροινό μου πρόσωπο, πλασμένο μέ μαγνήτη, 
άπού τραβάς τόν έρωντα σάν ψάρι μές στό δίχτι.

12“ Μελαχροινό μου πρόσωπο κι ευγενικό μου πάσο, 
δέν τή δειλιώ τή νιότη μου γιά σένα νά τή χάσω, 
δεν τή δειλιώ τή νιότη μου, κιάς τήνε φάει μπάλα, 
μούτε καί τά μικρά μου κλαΐν, μούτε καί τά μεγάλα.

13“ Τό νάζι τσή μελαχροινής ή-γι-ασπρη δέν τό κάνει 
γιά πάσα μου καί νά φορεϊ καί ρομπαλί φυστάνι. 
Γιά πάσα νάναι ρομπαλί καί ρόμπα συγκομμένο, 
έτότες τό μελαχροινό σ’ έχει κουζουλαμένο.

14“ Έγώ ’μαι μαύρος κι άσκημος, δέν άγαπώ κεράδες, 
μόν’ άγαπώ μελαχροινές, πούχουν τζί νοστιμάδες. 

1518 Μελαχροινό, τράβα σπαθί, κόψε τήν κεφαλή μου, 
νά πάψουνε οί πόνοι μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου. 
Μ. 8. Σπνριδάκις σ. 23. — Μ. 9. Σπνριδάκις σ. 23, Passau σ. 536 άρ. 547. — Μ. 12. Νουά- 
ρος σ. 224 άρ. 54, σ. 228 άρ. 121.— Μ. 14. Passovu σ. 507 άρ. 248.—Μ. 15. Νουάρος σ. 224 
άρ. 53, Στινριδάκις σ. 22.

δ' Η ΡΟΔΟΚΟΚΚΙΝΑΔΑ

Γ3 Άπού τό γυροπέρβολο δέ λείπ’ ή πρασινάδα, 
μούτ’ άπού τ’ άχειλάκι σου ή ροδοκοκκινάδα. 

218 Ποτέ άπ’ τή γυροποταμιά δέ λείπει ή πρασινάδα, 
μουδέ κι άπ’ τ’ άχειλάκι σου ή ροδοκοκκινάδα.

333 Τ’ άχείλια σου ’ναι κόκκινα, ρόδα ’ν’ τά μάγουλά σου, 
μέ κάνουνε νά σκοτωθώ άπάνω στήν ποδιά σου.

418 Τ’ άχείλι σου τό κόκκινο, τό μερτζανοβαμμένο, 
καί τό λιγνό σου τό κορμί μ’ έχει σαϊτεμένο.
Μ. 1. Άραβαντινός σ. 344.
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516 'Ωσάν τό σφακολούλουδο στή γυροποταμίδα, 
έτσά ’τονε κι ή μούρη τζης όψές άπού τήν είδα.

613 Κινήσαν τά ντραντράφυλλα δλα νά ρθοΰν κοντά σου, 
νά πάρουν χρώμα καί βαφή άπού τά μάγουλά σου.

716Έσύ ’σαι μόνο κι άλλη μιά, πού τάχετε τά κάλλη, 
πού κοκκινίζει ή μούρη σας ώσάν τό πορτοκάλι.

812 Ροδοντυμένη άγάπη μου, τ’άηδόνια όντό σέ δούνε, 
θαρρούν πώς ήρθεν άνοιξη καί γλυκοκελαηδούνε.

918 Μά μένα ή-γι-άγάπη μου ρακή κρασί δεν πίνει, 
καί στήν ταβέρνα δέν πατεΐ, τά ρόδα πώς τά χύνει; 

1018 Μά μένα ή-γι-άγάπη μου πάει στό Μαλεβύζι, 
καί πίνει μαρουβά κρασί καί ροδοκοκκινίζει.

1V3 Στό παραθύρι τό βορνό άέρας μπαινοβγαίνει, 
καί στό δεξό σου μάγουλο τό ρόδο άθεΤ καί δένει.

1216 Τά κάλλη σου παινούσανε, άμά καλή ’σαι κιόλα, 
άσπρη, παχιά καί κόκκινη, σάν τήν καρνάδα βιόλα.

1313 Είκοσι μήλα σούπεψα δεμένα στό μεντίλι, 
κιανένα δέν εΐν’ κόκκινο σάν τό δικό σ’ άχείλι.

14s1 "Έχεις τού ήλιου τσ’ ομορφιές, τού φεγγαριού γλυκάδες, 
τού μήλου τού βενέτικου τσί ροδοκοκκινάδες.

Μ. 6. *Αραβαντινός σ. 332.—Μ. 14. jPassow σ. 517 άρ. 354.

ε' ΤΟ ΣΤΟΜΑ ΚΑΙ Η ΓΛΩΣΣΑ

112 Νά τή χαρώ τή γλώσσα σου τήν άηδονολαλούσα, 
άπού τήν παίρνουν τά πουλιά σκοπό καί κιλαηδούσα.

218 Νά τή χαρώ τή γλώσσα σου, ϊντα καλά κατέχει, 
τό μόσκο ψιχαλολογά καί τήν κανέλα βρέχει.

312 Νά τή χαρώ τή γλώσσα σου, ϊντα καλά πού τρέχει, 
με δάσκαλο δέν ήκατσες καί γράμματα κατέχει.

418 Νά τή χαρώ τή γλώσσα σου τή σκιζαμυγδαλάτη, 
άπού ’ναι μέσα κουφωτή καί ζάχαρη γεμάτη.
Μ. 1. Προμη&ενς 1934 άρ. 237.

18



512 Σέ ποιο σκολείο σπούδαζες, νά δώσω πεντακόσα, 
νά μάθω νά τήνε μιλώ τήν δμορφή σου γλώσσα;

618 Όντό γελάς πέφτουν άθοί κι όντό μιλήσεις ρόδα, 
φώς μου, τό ζαριφλίκι σου κι άλλου ποθές δέν τόδα.

7° Όντό μιλεΐς πέφτουν άθοί κι όντό γελάς κανέλα, 
θαμάζομαι πώς δέν πετάς, μοναχοθυγατέρα.

831 Όντό μιλεΐς μιλούν πουλιά, γλυκολαλοΰν τ’ άηδόνια, 
καί στσ’ άρρωστους δίδεις ζωή, στσ’ άποθαμένους χρόνια.

912Όντό γελάς γελούν βουνά, γλυκομηλιές άθίζουν, 
τά ξωτικά μαζώνουνται καί τσ’ όμορφιές σκορπίζουν.

ΙΟ31 "Ανοιξε τ’ άχειλάκι σου καί γέλασε, πουλί μου, 
ίσως κι άνεμαζώξω μπλιό τό νού στήν κεφαλή μου.

ΙΓ2 Κακή καρδιά ’χα σήμερο, μά πάλι πέρασέ μου, 
σάν είδα τήν άγάπη μου κι έχαμογέλασέ μου.

1281 Τά τορνευτά δοντάκια σου, πού ’ν’ άσπρα σάν τό γάλα, 
μ’ έφόρτωσαν πολλούς καημούς καί βάσανα μεγάλα.

138* Τό δαχτυλίδι στόμα σου, τότε πού δά γελάσει, 
σεισμός θαρρείς πώς γίνεται τόν κόσμο νά χαλάσει. 

1412 Βασίλισσά ’σαι, μάθια μου, φορείς καί τήν κορόνα, 
κι έχεις καί τήν παράδεισο στ’ άχείλια καί στό στόμα.

15’ ’Έ, χρυσολαμπαδόκορμη, φεγγαρολαμπηρούσα, 
χρυσοδαχτυλιδόστομη κι άνθοδροσομιλούσα.

Μ. 9. Άραβαντινός σ. 302.—Μ. 14. Νουάρος σ. 221 άρ. 2.

Ε'. Ο ΛΑΙΜΟΣ

112 Ποτέ άπ’ τή γυροποταμιά δέ λείπει τ’ άηδονάκι, 
μουδέ άπ’ τόν άσπρο σου λαιμό δέ λείπει τό κανάκι. 

231 Είσαι ψηλή χωρίς φελούς1 κι άσπρη χωρίς λειψίδια2 
καί μαρμαρένια στό λαιμό καί κόκκινη στ’ άχείλια.

312 Κρίμας τόν άσπρο σου λαιμό νά μή φορείς τσιτσίνια3,
μόνο τά λιανομπότονα4, κι άπό λιγοΰ κι εκείνα.
1 τσόκαρα — 2 καλλυντικά —3 φλουριά — 4 μικρές χρυσές χάντρες.
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412 Κρίμας τόν άσπρο σου λαιμό να μή φορή άπό κείνα, 
μαργαριταρομέρτζανα κι ένα λαιμό τσιτσίνια.

5S1 Χαρά στον άπού δ’ άξωθεΐ καί δα σε ξεκομπώσει 
κι απάνω στ’ άσπρα σου βυζά τά χέρια ντου ν’ άπλώσει.

618 Κρίμας τόν άσπρο σου λαιμό να παίζη άντιφεγγίδες 
κι εγώ να ξημερώνομαι άπάνω στσ’ άστοιβίδες5.

726 Ώς πρέπει ό ήλιος στή γή, πρέπουνε τά μποτόνια 
πάνω στον άσπρο σου λαιμό, άπού ’ναι σάν τά χιόνια. 

826 Ζαχαροζυμωμένη μου, διαμάντι ’ν’ ό λαιμός σου, 
κι έγώ σά δούλος στέκομαι καί προσκυνώ όμπρός σου.

5 θάμνος μικρός μέ λεπτά άγκάθια, τό φυτό ποτήριο, άπό τήν οικογένεια των 
ροδοειδών.

τ'. ΤΑ ΜΑΛΛΙΑ

118 Τού μαύρου πεύκου τό μπογιά έχουνε τά μαλλιά σου, 
τ’ Άϊ-Γιωργιοΰ τή ζγουραφιά τά καμαρόφρυδά σου.

233 Ξαθά σγουρά ’χεις τά μαλλιά καί ρίχνεις τα στσί πλάτες, 
κι είσαι καί καπετάνισσα μέσα στσί μαυρομάτες.

334 Ξαθά μαλλιά στήν κεφαλή πλεμένα μέ τήν τάξη, 
τρίχα καί τρίχα γίνεται μαχαίρι νά μέ σφάξει.

4' Ξαθά μαλλιά στήν κεφαλή, μουδέ πολλά ξαθά ’ναι, ; 
διάλε τσ’ άπολειμάρους σου, τρίχα καί μαχαιρά ’ναι.

512Έχεις μαλλιά τετράξανθα στσί πλάτες σου ριμμένα, 
κι άγγέλοι τά χτενίζουνε μέ διαμαντένια χτένια.

612”Ασπρη καί ροδοκόκκινη, ξαθά ’ναι τά μαλλιά σου, 
άλλη δέν είναι στό ντουνιά νάχει τήν ομορφιά σου. 

718 Σάν άγγελος μου φαίνεσαι μέ τόν καρέ πού κάνεις, 
μέ τά τετράξανθα μαλλιά δά μέ ποκουζουλάνεις.

838”Αγγελος, φως μου, γίνεσαι μέ τόν τζιλβέ πού κάνεις, 
μέ τά σγουρά σου τά μαλλιά δά μέ ποκουζουλάνεις.

Μ. 3. Νουάρος Ό. 290 άρ. 75, Σπυριδάκις σ. 25, Κριάρη; σ. 464, Άραβαντινός σ. 322.— Μ. 5. 
Σιγάλας σ. 297, Άραβαντινός σ. 328.
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911 παθά σγουρά ’χεις τά μαλλιά, τήν όμορφιά μεγάλη, 
μ’ έτρέλανες, να τρελαθείς, μέ τά δικά σου κάλλη.

1031 Ξαθά σγουρά ’χεις τά μαλλιά, τήν όμορφιά μεγάλη, 
σκληρή ’χεις μόνο τήν καρδιά, πού δέν τήν έχει άλλη.

1112 Δέν είδανε τά μάθια μου τέθοια ξαθομαλλούσα, 
τέθοια γλυκιά κι όνόστιμη καμαροπερπατούσα.

1212 Χτένισε τά ξαθά μαλλιά καί βγάλε άποχτενίδια, 
κι άμε τα στοΰ κουγιουμουτζή καί κάμε δαχτυλίδια.

1312 Δέ ρέγομαι άπό πάνω σου ώσάν τά κατσαρά σου, 
άπού δαχτυλιδώνουνε στά καμαρόφρυδά σου.

1424 Ζαχαροζυμωμένη μου καί ποιος σου τά σγουραίνει 
τά κατσαρά σου τά μαλλιά μέ τ’ άσημένιο χτένι ;

152S Όντε περάσω λούνεσαι καί ό άητός σου γέρνει, 
καί το παγώνι σου βαστά τήν πέτσα καί τό χτένι.

16Ι2Όντό λουστείς καί χτενιστείς, τρεις ήλιοι πάν όμπρός σου, 
κι άντιφεγγίδες ρίχνουνε οΐ-γι-άκρες τώ μαλλιώ σου.

1733’Άχι γειτονοπούλα μου, κι άχι γειτόνισσά μου, 
κι όντό λουστείς καί χτενιστείς τήν κάβγεις τήν καρδιά μου. 

1818 Στον Ίορδάνην ποταμό τάλουσες τά μαλλιά σου, 
κι έλάμψαν τά ’πουράνΐα άπού τήν όμορφιά σου.

1914 Σάν τά χτενίσεις τά μαλλιά καί κάμεις τή χωρίστρα, 
ζορίζεις μού τόνε τό νοΰ, μά τήν Εύαγγελίστρα.

2014Ήκαμες πάλι τον καρέ καί τή στραβοχωρίστρα 
κι ήμπηκες μές στήν έκκλησά σάν τήν Εύαγγελίστρα.

2131'Οντό λουστείς καί χτενιστείς, είσαι μηλιά μέ κλώνους, 
δλοι σέ μυριοχαίρουνται κι έμένα δίδεις πόνους.

2212'Ως πρέπει στό χρυσό τεψί τό χάσικο1 κουλούρι, 
σου πρέπουνε, πουλάκι μου, τά κατσαρά στή μούρη.

2318”Αχι διάλε τήν πίστη σου, μέ τά μαλλιά πού πλέκεις, 
καί ήπηρές μου τον τό νοΰ άπ’ άτουδά2 πού στέκεις.
1 άπό άσπρο αλεύρι—2 άπ’ αύτου πέρα.

Μ. 12. Γνευτός σ. 132, Κριάρης σ. 475, Προμη^ευς 1935 άρ· 252. — Μ. 14. Στγάλας 
σ. 467, Γνευτός σ. 12 7, Άραβαντινός σ. 328, Passozu σ. 518 άρ. 362. — Μ. 17. Σ:τυριδά- 
κις σ. 8.
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24s8 Πολλώ λογιώ τά σάζετε, κοπέλες, τα μαλλιά σας, 
στραβοχωρίστρα καί μπομπό3, πού να καεί ή καρδιά σας. 

2512 Τσή κεφαλής σου τά μαλλιά πού τά κουνεϊς μέ νάζι, 
άχι καί πώς τά ρέγομαι καί πώς τά κάνω χάζι.

26*’’Άχι καί πώς τά ρέγομαι καί πώς τά καμαρώνω, 
τσή κεφαλής σου τά μαλλιά, πού τάχεις έναν κλώνο.

27” Καρφίχτης Άλεξαντρινός πρέπει στήν κάμερά σου, 
νά πιάνεις νά χτενίζεσαι, νά σάζεις τά μαλλιά σου.

2816<Ο ήλιος ήριξε φωθιά νά κάψει τό κορμί σου, 
κι αύτή στεφάνι γίνηκε χρυσό στήν κεφαλή σου.

291 Χτένισε τά ξαθά μαλλιά καί κάμε τα κουλούρα, 
καί βάλε μού τα στό λαιμό, σάν τού βουγιοΰ* τά λοΰρα5. 

3018 Χτένισε τά ξαθά μαλλιά καί κάμε τα κουλούρα, 
καί βάλε μού τα στό λαιμό, νά μέ βαστάς σιγούρα.

3Γ8 Μπέρδε καί μπέρδε καί μπερδέ καί μπερδεμένος είμαι 
καί στά σγουρά σου τά μαλλιά περιπλεμένος είμαι.

3231’Αναμεσώς στά φρύδια σου, στή σταυροχτενισά σου, 
κάθουνται δυό χρυσά πουλιά καί λένε τ’ δνομά σου. 

3318 Μέσα στή Μαύρη θάλασσα, στά σκοτεινά πεζούλια, 
έκειά δά μέ ζορίσουνε τά μαύρα σου πλεξούδια.
3 είδος χτενισιδς —4 βωδιοΰ —5 έξαρτήματα του ζυγοΰ.

Μ. 31. Σπανδωνίδης σ. 93 άρ. 75.

Ζ'. ΤΑ ΠΟΔΙΑ

118 Μέσα στό γάλα τάβαλες τά πόδια σου, κερά μου, 
κι ήβγηκες άξεκάρτσωτη κι ήκαψες τήν καρδιά μου.

226 Τό ποδαστραγαλάκι σου άλλος κιανείς δέν τόχει, 
μόνο ή θειά μου τό Καλλιό, άπού ’ναι στό μετόχι1.

326 Τό ποδαστραγαλάκι σου κι ή βράκα ή γαζωτή σου, 
έκείνανά μ’ έκάμανε σκλάβο καί δουλευτή σου.

1 Αγρόκτημα μέ μικρό σπιτάκι, Αγροτικός συνοικισμός.
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42βΌλα μου τα παραίτησα, σουβλιά καί καλαπόδια, 
καί κάθομαι καί συντηρώ τά όμορφα σου πόδια.

51S 'Ως καί τό ποδαράκι σου, κι εκείνο έχει γνώση, 
πού προπατεΐ σιγά σιγά, τήν κάρτσα μή λερώσει.

6s Σιγανοπερπατούσα μου, τά ζάλα2 σου μετράς τα, 
τσή κεφαλής μου τά μαλλιά σύρνεις τα κι άνεσπάς τα. 

712 Πώς ρέγομαι τό ζάλο σου καί τήν προπατηξά σου, 
πού προπατεΐς σιγά σιγά καί τρέμ’ ή κορμαρά σου.

818 Δέ ρέγομαι άπό πάνω σου σάν τήν προπατηξά σου, 
πού προπατεΐς σάν πέρδικα καί σέται ή κορμαρά σου.

95 θαμάζομαι όντό προπατεΐς, πώς δέν άθεΐ ή κανέλα, 
πώς δέ μυρίζουν τά στενά, μοναχοθυγατέρα.

1012 Νάζι καί χάρη κι όμορφιά έχ’ ή προπατηξά σου, 
γλυκότη καί εύγένεια τό ροζονάρισμά5 σου.

ΙΓ Πώς ρέγομαι νά προπατεΐς, νά στέκω νά ξανοίγω 
τό ζάλο σου τό ταχτικό, τό μπόι σου τό λίγο.

122βΈσύ ’σαι, χαϊδεμένο μου, τσή γειτονιάς καμάρι, 
καί προπατεΐς έρωντικά κι έχεις περίσσα χάρη.

2 βήματα—3 κουβέντα.

Μ. 4. Γιανναράκις σ. 280 άρ. 177, Κριάρης σ. 467.
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2. ΠΑΙΝΕΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΓΑΠΗΤΙΚΟΥ

112’Άγγελος είσαι, μάθια μου, κι αγγελικά χορεύγεις, 
κι αγγελικά πατεΐς στή γης και μένα μέ παιδεύγεις.

2Ι6"Αγγελος είσαι, μάθια μου, κι άγγελικά ξανοίγεις, 
κι άγγελοβάρσαμο βαστάς κι δπου γκιάν πας μυρίζεις.

31 Άγγελος είσαι, μάθια μου, κι άγγελικά γυρίζεις, 
βασιλικά χαρθιά βαστάς κι δπου γκιάν πάς κερδίζεις.

412Άγγελος είσαι μέ τό έ!1 καί ρήγας στήν ψηλότη, 
κι άγγελικά χαρίσματα έχει δλη σου ή νιότη.

518 "Αγγελος είσαι στή θωριά καί ρήγας στήν ψηλότη, 
κι ό Θιός νά τήν πολυχρονά τήν άκριβή σου νιότη.

612 Σάν άγγελος μοΰ φαίνεσαι, όντό περνάς ’πό μπρός μου, 
μα δέν τό καταδέχεσαι νά μοΰ μιλήσεις, φώς μου.

7’2”Ασπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, κερί τώ Χριστογέννω, 
μοναχογιέ τσή μάνας σου καί δέ σέ ποχορταίνω.

813”Ασπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, κερί τώ Χριστογέννω, 
μοναχογιέ τσή μάνας σου, ώς πότε δ’ άνιμένω ; 

918 ’ Μοναχογιέ τσή μάνας σου, λεβέντη, κανακάρη, 
χαρά στή νιά πού σ’ άγαπά καί θέλει νά σέ πάρει.

9«31 Μοναχογιέ τσή μάνας σου, λεβέντη καί ζαρίφη2, 
χαρά στή νιά πού δά σταθεί στή μιά σου μπάντα νύφη. 

1018 θαμάζομαι όντό προπατεΐς πώς δέν άθοΰν τά δέντρη, 
πώς δέ ραΐζουν τά στενά, μοναχογιέ κι άφέντη.

1134Έδέ! κορμί γιά τσόχινα καί μέση γιά ρολόι, 
καί χέρια δαχτυλιδωτά νά παίζουν κομπολόι.

1 λέγεται θαυμαστικά—2 λεπτοκαμωμένος μα νόστιμος.

Μ. 2. Νουάρος σ. 227 άρ. 106.—Μ. 9α. Σττυριδάκις σ. 23.

24



12“ Μέ τσί δαχτυλιδόπετρες σου πρέπει τό ρολόι, 
γιατ’ εΐσ’ άπό ψηλή γενιά κι άπό μεγάλο σόι.

139 "Ασπρος καφάς3, φίνος μπερτσές4, μέσα στό φίνο φέσι, 
κεινιά πού δά σ’ άγκαλιαστεΐ έδέ χαρά τήν έχει! 

1412Έσύ ’σ’ ένας χρυσός κοντζές5 μέ τ’ ασημένιο χάνι6, 
κι ή γειτονιά σ’ άνεζητα καί δίχως σου δέν κάνει.

1512 Εσύ ’σ’ ένας χρυσός κοντζές, του βασιλιά πρεπίδι7, 
τοΰ καπετάν παχιά βιολί, του Φράγκου δαχτυλίδι.

163 Έσύ ’σ’ ένας χρυσός κοντζές μέ τετρακόσα ρόδα, 
όμορφος είσαι στή θωριά, μά ψεύτικος στά λόγια.

17s "Όμορφος εϊοαι στή θωριά, στήν παλικαροσύνη, 
μ' άλήθεια καί στά λόγια σου δέν έχεις μπιστοσύνη.

1816Όντό σέ δω καί προπατεΐς μέ τά παλικαράκια, 
έσύ ’σαι ό χρυσός κοντζές κι αύτοί τά κλωναράκια.

1918 Έρωντοστολισμένε μου, νεραντζαθέ, χυτέ μου, 
πρεπίδι των παλικαριώ, σγουρέ βασιλικέ μου.

2033 Σάν άρχος κάθεσαι στή γης καί σάν άητός στή σέλα 
καί σά σγουρός βασιλικός άπάνω στήν καθέγλα.

2110 Ψηλέ λιγνέ μου τσελεπή κι όμορφο παλικάρι, 
ποιος κρίνος ωραιότατος σούδωκε αύτή τή χάρη;

2233 Ψηλέ λιγνέ μου τσελεπή, μέ τον τζεβρέ8 στό νώμο, 
έσύ ’σ’ άπού τσί μάρανες τσ’ όμορφες μές στόν κόσμο.

2333 Ψηλέ λιγνέ βασιλικέ, πού ’σαι στό δώμ’ άπάνω, 
κατέβα νά σέ μυριστώ κι ύστερα νά ποθάνω.

2418 Ψηλέ λιγνέ βασιλικέ, ποιά χέρα σέ ποτίζει, 
ποιά χέρα σέ κορφολογά κι άθεΐς καί λουλουδίζεις;

2518 θαμάζομαι τή μάνα σου πώς δέν παραλοΐζει9, 
τέθοιο σγουρό βασιλικό τόνε βαγιοκλαδίζει10.

2616 Βασιλικέ πλατύφυλλε, σαραντακλωναράτε, 
θαμάζομαι άπού σ’ άγαπά, πώς θέτει11 καί κοιμάται!

3 σβέρκος—4 μαλλιά—5 μπουμπούκι τριανταφυλλιάς—6 κοτσάνι—7 στολίδι—8 μαν­
τίλι—9 τρελαίνεται—10 περιποιείται μέ μεγάλη άφοσίωση—11 πλαγιάζει.

Μ. 28. Ιιανναράκις σ. 265 άρ. 53, Σπυριδάκις σ. 10.
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2718 Πλατύφυλλε βασιλικέ καί μακροκοντυλάτε12, 
άπό ’να μίλι κι άπό δυό ή μυρωδιά γρικαται.

2818 Πλατύφυλλε βασιλικέ μέ τα σαράντα φύλλα, 
σαράντα σ’ έγαπήσανε κι έγώ πάλι σ’ έπήρα.

2916 Δέν είμπορώ, βασιλικέ, χωστά13 νά σέ ποτίζω, 
κι ή μυρωδιά σου ’ναι πολλή καί δέν τή νταγιαντίζω14.

309 Χίλιους νά δουν τά μάθια μου καί νάχουνε καί κάλλη, 
δλοι ’ναι ξυνολέμονα κι έσύ ’σαι πορτακάλι.

3132 Χίλιους νά δουν τά μάθια μου, τρακόσους τήν ήμέρα, 
δέν έχουνε, πουλάκι μου, τόν έδικό σ’ άέρα.

32s2 Χίλιους νά δουν τά μάθια μου, τσί χίλιους καμαρώνω, 
μά σά σέ δώ, πουλάκι μου, δλους τσί σφακελώνω15.

3312<Όλοι νά λάμπουνε σά φως κι έσύ νά ’σαι σκοτίδι, 
έσύ ’σαι μέλί, μάθια μου, κι εκείνοι ’ναι τό ξείδι.

3416 Μαλαματένιο θυμιατό μέ τά πολλά μανέθια, 
έσύ ’σαι ό καλύτερος άπ’ δλα σου τ’ άδέρφια.

3512 Σά βασιλέας προπατεΐς, σά ρήγας κατεβαίνεις, 
σάν άγγελος ζγουραφιστός καί τσί καρδιές μαραίνεις,

3618 Σά βασιλέας προπατεΐς, σά Ρήγας κατεβαίνεις, 
σάν άγγελος μέ τό σπαθί, φως μου, περνοδιαβαίνεις.

37’|Όντό σ’ έγέννα ή μάνα σου έκούμπησε στή βρύση, 
κι ήκαμε γιόν έγλεντιστή κι όμορφο κυπαρίσσι.

38s3 Χαρά στή μάνα πού γέννα παιδί γραμματισμένο, 
καί στένεται στ’ άναλογιό ρόδο ξεφουντωμένο.

3912 Χαρά στό Θιό πού σέ ’πλασε, στή μάνα άπού σ’ έγέννα, 
στον κύρη άπού σ’ ένέθρεφε τόσον καιρό γιά μένα.

4012 Ώς πρέπουνε στήν άμπεριά10, στ’ άμπέρια όντέν άθούνε, 
σοΰ πρέπουνε τά γράμματα δλοι νά σέ ψηφούνε.

4112Όντό σέ βλέπω κι έρχεσαι ’πού τόν καινούργιο δρόμο, 
σάν άγγελος μου φαίνεσαι μέ τόν τζεβρέ στό νώμο.

4212 Νά σέ χαρώ όντόν έρχεσαι ’πού τό βουνό δρωμένος 
κι άπού τ’ άόρι δροσερός, ρόδο ξεφουντωμένο.
12 μέ μακρούς κοντύλους στό βλαστό—13 κρυφά—14 άντέχω—15 μουτζώνω—16 γαζία.
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4316 Πέρα στήν πέρα γειτονιά στοΰ μετοχιού τήν άκρα, 
έκειά ’χω τό βασιλικό σε μιά γυαλένια γάστρα. 
κι έχει κλαδιά μπουμπούλικα” καί φύλλα πλουμισμένα, 
κι έχει και κιτροπράσινα καί μαργαριταρένια.

44s1 Που ’σουνε καί που γύριζες, άμπέρι μου, κι άθέ μου, 
πρεπίδι των παλικαριώ καί μαυρομούστακέ μου.

4512 Πού ’σουν, πουλί μου των πουλιώ, που ’σουν χρυσόφτερέ μου, 
που ’σουν κι έγώ σ’ ένίμενα, σγουρέ βασιλικέ μου;

4612 Ποΰ ’σουν κι έγώ σ’ ένίμενα τόσους καιρούς καί μήνες 
κι έδά μου φανερώθηκες, ήλιε μου, μέ τσ’ αχτίνες;

17 μικροκαμωμένα κι όμορφα.
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3. ΠΑΛΙΕΣ ΑΓΑΠΕΣ

116 Καινούργια αγάπη καί παλιά μ’ έβάλανε στή μέση, 
δόσε, καινούργια, τσή παλιάς, μιαν άμπωσθιά1 νά πέσει.

212 Καινούργια αγάπη καί παλιά μ’ έβάλανε στή μέση, 
γυρίζω βλέπω τήν παλιά, καινούργια δέ μ’ άρέσει.

3s1 Καινούργια άγάπη καί παλιά μ’ έβάλανε στή μέση, 
μά δέ γατέχω, μά τό θιό, ποιά θέ νά μέ κερδαίσει. 
Μά τήν παλιά δά κάμω νιά, τή νιά δά παραιτήσω, 
γιά νά μέ λένε μπιστικό δπου γκιάν άγαπήσω.

418 Καινούργια άγάπη και παλιά, στάσου καινούργια πίσω, 
γιατ’ ή παλιά μου πάντηξε, νά τήνε χαιρετήξω.

5s1 Καινούργια άγάπη πολεμώ2 έδά πεντέξε μέρες 
καί τήν παλιά τήν ήφηκα μέ τσί παρακεντέδες3.

631 Καινούργια άγάπη πολεμώ, κιάν τύχει καί ταιριάσει, 
τήν πρώτη μ’ άγαπητικιά δά κάμω νά χτικιάσει.

718 Τίνος νά βρέξω, πέτε μου, τίνος νά σκοτεινιάσω; 
τίνος χατίρι νά βαστώ καί τίνος νά χαλάσω;

8s1 Τίνος νά βρέξω, δέ μπορώ, τίνος νά συννεφιάσω, 
τίνος χατίρι νά βαστώ καί τίνος νά χαλάσω!

912 Τοίχος παλιός δέ χτίζεται, καινούργιος δέ χαλάται, 
καινούργια άγάπη γίνεται, παλιά δέ λησμοναται.

ΙΟ12 Σάν εΐν’ άγάπη μπιστικιά, παλιώνει, μά δέ λιώνει, 
τσί χίλιους χρόνους μιά βολά νά σμίξει, καινουργιώνει.

1112 Ποτ’ άθρωπος νά μήν τό πει άγάπη πώς παλιώνει, 
δτινα σμίξουνε τά δυό, σάν τή φωθιά φουντώνει.
1 σπρωξιά—2 προσπαθώ νά κάμω—3 άχρηστα, τιποτένια μικροπράματα.

Μ. 1, 2, 3. Σπυριδάκις σ. 19, Άραβαντινός σ. 331, Passes σ. 525 άρ. 438.—Μ. 4. Σπαν 
δωνίδης σ. 90 άρ. 51, Σπυριδάκις σ. 19, Εκλογές σ. 18β άρ. Ό'.— Μ. 9. Κριάρης σ. 473.
—Μ. 10. Εκλογές σ· 187 άρ. ιβ'. — Μ. 11. Passow σ. 559 άρ. 799, Άραβαντινός σ. 344.
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1218 Το ρόδο βάνω στο νερό κι όλπίζω νά φουντώσει, 
κι όλπίζω κι ή-γι-άγάπη μας νά ξανακαινουργιώσει.

1318 Ξελησμονιοΰνται κι οί φιλιές, ξεχνιούνται κι οί-γι-αγάπες, 
καί χαιρεθιοΰνται στά στενά σάν ξένοι, σάν περάτες.

1423 Ξελησμονιοΰνται κι οί φιλιές, ξεχνιούνται κι οΐ-γι-άγάπες, 
συναπαντοΰνται καί μιλούν σάν ξένοι, σά διαβάτες.

Μ. 13, 14. Σπυριδάκις σ. 25, Κριάρης σ. 464, 3 Α ραβάντυτος σ. 305, Passozu σ. 484 άρ.
27, Εκλογές σ. 186 άρ. η'.

29



4. ΠΑΙΝΕΜΑΤΑ ΚΑΙ ΔΥΝΑΜΗ ΤΩΝ ΜΑΤΙΩΝ

119 Μάθια, ματάκια, μάθια μου, τών άμαθιώ μου μάθια, 
δέν είδανε τά μάθια μου σάν τά δικά σου μάθια.

22β Τά μάθια σού ’ναι λιόμαυρα1, κρυφά τά καμαρώνω, 
δντό τά βλέπω χαίρομαι, σά δέν τά βλέπω λιώνω.

318 Τά μάθια σού ’ναι λιόμαυρα, γλυκιά ’ναι σάν τό μέλι, 
τόν άθρωπο σκλαβώνουνε, αν είναι και κοπέλι.

419 Τά μάθια σού ’ναι λιόμαυρα καί μέσα λιομαυρίζουν 
καί μέσα στό λιομαύρισμα άγάπες κανακίζουν2.

518 Τά μάθια σού ’ναι λιόμαυρα, σάν τήν ελιά τή φίνα, 
μέ λίγο λίγο δίδουνε τσή θάλασσας φουρτίνα.

63’ Τά μάθια σού ’ναι λιόμαυρα σάν τήν ελιά τή φίνα, 
τ’ άχείλια σού ’ναι κόκκινα ώσάν τζ’ Άγιας Μαρίνας.

723 Τά μάθια σού ’ναι λιόμαυρα σάν τής ελιάς τό ρέγκι3, 
τό πρόσωπό σου ’ναι γυαλί κι δλος δ κόσμος φέγγει.

833 Τά μάθια σού ’ναι σάν έλιές, τά φρύδια σού ’ν’ άβδέλες, 
γι’ αύτό ’σ’ ή-γι-όμορφύτερη άπ’ δλες τσί κοπέλες.

912 Μαύρα ’ναι τά ματάκια σου, μαύρα σάν τό μελάνι, 
κι δ βασιλιάς τά ζήτηξε νά γράψει ένα φερμάνι.

1012 Μαύρα ’ναι τά ματάκια σου, μελαχροινή ή μπογιά σου 
καί μές στά φύλλα τσή καρδιάς μέ καίει δ έρωντάς σου.

1112 Καρδιά δέν έχω νά μιλώ, γιατί τήν έχω σάπια, 
γιατί μού τήν έσάπισαν τά δυό σου μαύρα μάθια.

1218 Σκώσε τα τά ναζλίδικα4 τά δυό σου μαύρα μάθια, 
καί δός μου μιάν παρηγοριά νά μή γενώ κομμάθια.

1 μαύρα σάν έλιά—2 χαϊδεύουν—3 χρώμα—4 πού κάνουν νάζι.

Μ. 1. Κριάρης σ. 462. — Μ. 4. Κριάρης σ. 474.— Μ. 5. Σπνριδάκις ο. 35. — Μ. 7. Passow 
σ. 572 άρ. 629.—Μ. 12. Νονάρος σ. 229 άρ. 129.
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13“ Μαΰρα ’ν’ τά μάθια π’ άγαπώ, μά τ’ δνομα δέ λέω, 
γιατί άνέν πώ καί τ’ δνομα δά κάθομαι νά κλαίω.

1412 Μαΰρα ’ν’ τα μάθια π’ άγαπώ, δέ μολογώ τόν τόπο, 
γιατί φοβούμαι καί δειλιώ τσϊ γλώσσες τών άθρώπω.

15“ Τα μαΰρα μάθια τά γλυκά, τα φρύδια τά μεγάλα, 
μ’ έκάμανε κι έρνήθηκα τσή μάνας μου το γάλα.

1618 Μαΰρα ’ν’ τά μοΰρνα τσή μουρνιδς, μαΰρα ’ναι καί τά φύλλα, 
μαΰρα ’ναι και τσ’ άγάπης μου τά μάθια καί τά φρύδια.

1718 Νά τά χσρώ τά μάθια σου, τά μαΰρα, τά μεγάλα, 
άπού σταλαματίζουνε5 τό μέλι καί τό γάλα.

181S Τά μάθια σού ’ναι σάν έλιές άπού ’ναι στό κλωνάρι, 
τά φρύδια σου καμαρωτά, σά δυο μερώ φεγγάρι.

1918 Τά μαΰρα μάθια ρέγομαι, δέ βρίσκω ν’ άγαπήσω, 
τσ’ άγάπης μού ’ναι γερακά8 καί δά τά μπογιαντίσω.

2031 Τά μαΰρα μάθια ρέγομαι καί μαΰρα δ’ άγαπήσω, 
κιάν εΐν’ τζ’ άγάπης μου ξαθά, δά τσή τά μπογιαντίσω.

2116 Τά μαΰρα μάθια ρέγομαι, γιατί χιλέ’ δέ θέλου, 
γιατί ’ναι πλάσμα τοΰ θεοΰ καί ζγουραφιά τ’ άγγέλου.

2212 Τά μαΰρα μάθια τ’ άγαπώ, γιατί γλυκοκοιτάζουν, 
δντε γυρίσω καί τά δώ μές στήν καρδιά μέ σφάζουν.

23st Μέσα στά μαΰρα μάθια σου θωρώ τό σκοτωμό μου, 
δντε γυρίσω καί τά δώ, ματάκια μου καί φώς μου.

2412 Στά μαΰρα μάθια χάνομαι, στά γαλανά ποθαίνω, 
κιάν πεις γιά τά τσακίρικα τή γής σκίζω καί μπαίνω.

24α12 Στά μαΰρα μάθια χάνομαι, στά γερακά ποθαίνω, 
καί στά κατσουλομάτικα στον "Αδη κατεβαίνω.

2514 θέλω τά μαΰρα μάθια σου νάναι γιά μέ λιμάνι, 
νά χώνομαι μέσα σ’ αύτά κι ό κόσμος νά μέ χάνει.

2618 Μαΰρα ’ναι τά ματάκια σου, πελούρι8 ’ν’ ό λαιμός σου,
καί διαμαντένια ’ν’ ή-γι-έλιά, πούχεις στό μάγουλό σου.
5 στάζουν— 6 άνοιχτά καστανά—7 άπάτη, δολιότητα—8 σάν κρύσταλλο.

Μ. 17 Κριάρης σ. 463.— M. 18. Passow σ. 572 άρ. 930.— Μ. 23. Σπανδωνίδης σ. 83 άρ.4.
— Μ. 24, 24α. Νουάρος σ. 224 άρ. 52, Σιγάλας σ. 304, Σπυριδάκις σ. 14, Κριάρης
σ. 452, Γνευτος σ. 126, Άραβαντινός σ. 322, Passow σ. 499 άρ. 172.
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27s3 Μαύρα ’ναι τα ματάκια σου, πολλά κανακεμένα, 
κι ώς κυνηγούν τόν έρωντα, με κυνηγούν κι έμένα.

28“ Μαύρα ’ν τά μάθια πού βαστάς καί τά μαλλιά πού πλέκεις, 
καί ηπηρές μού τον τό νοΰ άπ’ άτουδά πού στέκεις.

29s3 Μοιάζουνε κάρβουνα σβυτά τά μάθια σου τά μαύρα, 
κι δπου στραφούν άφήνουνε τήν πλιά μεγάλη λαύρα.

30“ Χρυσός μού φαίνετ’ ούρανός κι ή γης δλο διαμάνθια, 
δντε γυρίσω και τά δώ τά δυό σου μαύρα μάθια.

3112 Γιατί τά μαύρα μάθια σου, γιατί τά χαμηλώνεις, 
γιατί μου δίδεις βάσανα καί τό κορμί μου λιώνεις;

32“ Μαυροματού, μαυροφρυδού, μαύρα "ναι τά μαλλιά σου, 
χρυσά ’ν ’τά σκουλαρίκια σου, πού κρέμουνται στ’ άφθιά σου.

33“ Τά μάθια σου κρεμούν παχιά, τά φρύδια σου βεζύρη, 
καί τό λιγνό σου τό κορμί κρεμά καραβοκύρη.

34s3 Χίλιες φορές άνάθεμα στά μάθια σου να πέσει, 
γιατί μ’ άνοιξαν στήν καρδιά λαβωμαθιά στή μέση.

3518 Τά μάθια σου μέ σφάζουνε όντέ τά χαμηλώνεις, 
κι όντέ τά παίζεις καί γελάς τόν άθρωπο σκλαβώνεις.

36“ Τά μάθια σου μέ σφάζουνε όντέ τά κλίνεις κάτω 
κι άνεβοκατεβάζεις τα καί κάνεις μου τό νάτο3.

36α18 Νά τά χαρώ τά μάθια σου όντέ τά κλίνεις κάτω 
κι άνεβοκατεβάζεις τα καί κάνεις μου τό νάτο.

37“ Τά μάθια σου μέ σφάζουνε, μά γώ τά καμαρώνω, 
στιγμή νά κάμω νά τά δώ κλαίω καί δέ μερώνω.

38“ Τών άμαθιώ σου οί-γι-άνοιξες καί τώ μαλλιώ σου οί-γι-ακρες 
μέ κάμανε σάν κουζουλό καί προπατώ στσί στράτες.

39“ Νά τά χαρώ τά μάθια σου δμορφ’ άπού θωροΰνε, 
άπό ’να μίλι κι άπό δυό τόν άθρωπο πλανούνε.

40“ Νά τά χαρώ τά μάθια σου, πώς παίζουν καί γελούνε, 
καί τό ζητούνε τό φιλί, μά δεν τό μολογούνε.

9 νεύμα.

Μ. 36α. Γιανναράκις σ. 274 άρ. 129, Κριάρης σ. 459.—Μ. 37. Κριάρης σ. 472.
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41” Νά τά χαρώ τά μάθια σου, πώς τάχεις μαθημένα, 
καί κάνουν πώς θωροΰν άλλου κι αύτά θωροΰν έμένα.

41α18 Να τά χαρώ τά μάθια σου, νά σε χαρώ καί σένα, 
καί πάλι νά ξαναχαρώ τή μάν’ άπού σ’ έγέννα.

4216"Ολα τά μάθια ’ναι γλυκά, κι δλα γλυκά θωροΰνε, 
μά τά δικά σου έχουνε μαγνήτη καί τραβουνε.

4326 Μάθιά ’χουν δλ’ οι άνθρωποι, μά σύ ’χεις δυό μαγνήτες, 
καί μέ ’καμες καί προπατώ σάν κουζουλός τσί νύχτες.

4412 Τά μαύρα τά ματάκια σου μοιάζουνε δυό μαγνήτες, 
μοιάζουνε τ’ άστρα χαραυγής, πού λάμπουνε τσί νύχτες. 
Αύτά ’ναι πού μ’ έπλήγωσαν κι έχω θανάτου πόνο, 
κι εσύ, γλυκό μου δνειρο, έσύ τό ξέρεις μόνο.

455 "Ολοι μού λέν νά σ’ άρνηθώ, μά ’γώ δέ σ’ άπαρνιοΰμαι, 
γιατί ’χουνε τά μάθια σου μαγνήτες καί τραβούνε.

46s5 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι ’γώ ποτέ, ποτέ δέ σ’ άπαρνιοΰμαι, 
γιατί ’χουνε τά μάτια σου μαγνήτες καί τραβοΰνε.

4712 Τά μάθια σου στόν ούρανό άγγέλους κανακίζουν, 
κι εμέ τή μαύρη μου καρδιά τήν καίνε καί τή σκίζουν.

4812 Μέ ’καψε, λέω, μέ ’καψε τών άμαθιώ σου ή λάμψη, 
καί τό λιγνό σου τό κορμί κι άλλη φωθιά δά μ’ άψει.

49“ Τά μάθια σου τ’ άγγελικά δντό τ’ άνεντρανίζεις10, 
δάκρυα κι άνεστεναγμούς τ’ άστήθια μου γεμίζεις.

5018 Όποιος τά δει τά μάθια σου καί δέν άνεστενάξει, 
νά πέσει άπού τόν ούρανό φωθιά νά τόνε κάψει.

5123 Τά μάθια σου άπού τά δει καί δέν άνεστενάξει, 
άστροπελέκι καί φωθιά νά πέσει νά τόν κάψει.

5218 Τά μάθια σού ’ταν άφορμή κι έμπήκα στό γιαγκίνι 
καί καίγομαι ώς καίγεται ή πέτρα στό καμίνι.

5333 Τά μάθια σου τ’ άγγελικά δτινα μέ στραψοΰνε, ^ 
σπίθες πετοΰν άπάνω μου, φωθιά καί μέ κεντοΰνε.
10 τά σηκώνεις καί βλέπεις.

Μ. 41. Σπνριδακις σ. 6.—Μ. 50, 51. Νονάρος σ· 228 άρ. 120, Σπνριδάκις σ. 34, Passow 
σ. 572 άρ. 932. — ΙΛ. 52. Σπυριδάκις σ. 33. — ΙΛ. 53. Γιανναράκις σ. 289 άρ. 247, Κριάρης 
σ. 476, Προμη&ευς 1935 άρ. 254.

Μ. Λιουδάκι, Μαντινάδες 3
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54“ Μάθια καί φρύδια καί μαλλιά πού τάχεις, κοπελιά μου, 
καί μάγουλο γιά το φιλί κι ήκαψες τήν καρδιά μου.

55“ Μαΰρα ’ν’ τα μάθια π’ άγαπώ, μαύρα ’ν’ καί τα δικά μου, 
τά γαλανά τα ψεύτικα μου ’κάψαν τήν καρδιά μου.

5612 Πόνο μεγάλο δίδουνε, φωθιά πολλή γεννούνε, 
τ’ άχείλια σου όντέ μιλούν, τά μάθια σου όντό δούνε.

5712 Τά μάθια σου μ’ έπιάσανε, τά φρύδια σου μ’ έδέσαν 
καί τά σγουρά σου τά μαλλιά, φως μου, μ’ έπεριπλέξαν.

5812 Τά μάθια σου δποιος γκιάν τά δει καί δεν του φύγει ή γνώση, 
τούρχεται μέσα στήν καρδιά άγάπη νά ριζώσει.

5912 Τά μάθια σου, τά φρύδια σου καί ό λαιμός σου, τρία, 
αύτά δά μέ τρελάνουνε κι έχε τήν άμαρτία.

604 Αύτά τά μάθια τά γλυκά ποιός σ’ τάδωκε, πουλί μου, 
καί μου σηκώσανε τό νοΰ άπού τήν κεφαλή μου.

61s6 Στρογγυλομηλοπρόσωπη, νεραντζομαγουλάτη, 
τήν πέτρα σκίζεις, κάνεις δυό μέ τό δεξό σου μάτι.

62“ "Ασπρη, στρογγυλοπρόσωπη καί γαϊτανοφρυδάτη, 
τήν πέτρα σκίζεις, κάνεις δυό μέ τό δεξό σου μάτι.

6316 Γιά αγάπα με, γιά άρνήσου με, γιά πέ των άμαθιώ σου 
νά μή μέ σαϊτεύγουνε όντέ περνώ άπό μπρός σου.

6412 Μάθια γλυκά, μά ’ν’ άσπλαχνα, θεότη δέ φοβούνται 
καί τή ραΐζουν τήν καρδιά χωρίς νά τή λυπούνται.

65“ Μάθια μέ μάθια μοιάζουνε, μά τά δικά σου μάθια 
μού τή ραΐζουν τήν καρδιά, τήν κάνουνε κομμάθια.

6618 Τά μάθια μου δέν είδανε σάν τά δικά σου μάθια, 
πού τσί ραΐζουν τζί καρδιές και κάνουν τζις κομμάθια.

6712Όλα τά μάθια μάθια ’ναι, μά ’ναι καί κάτι μάθια, 
πού τσί ραΐζουν τζί καρδιές καί κάνουν τζις κομμάθια.

68“ Τού έρωντα λαβωμαθιές δίδουν τά δυό σου μάθια, 
κι έμένα ή-γι-έρμη μου καρδιά γίνηκε δυό κομμάθια.

Μ. 61. Νουάρος σ. 221 άρ. 1. — Μ. 63. Σπυριδάκις σ. 9, Κριάρης σ. 452, Γ^ευτός σ. 128, 
Άραβαντινος σ. 318, Passow σ. 530 άρ. 481.—Μ. 67. Άραβαντινος σ. 338.

34



69“ Αστέρια ’ναι τα μάθια σου, σπαθιά ’ν’ τα δυό σου φρύδια, 
μ’ αύτά, φώς μου, μ’ έπλήγωσες πρώτη φορά πού σ’ είδα.

7018 Μάθια τού έρωντα βαστάς και φρύδια τοΰ πολέμου, 
καί μέ τα δυό μέ πολεμάς, ξεμπέρδεσέ με, θέ μου.

7118 Ποιός είδε τέθοιον πόλεμο να πολεμούν τά μάθια, 
δίχως μαχαίρια καί σπαθιά νά γίνεσαι κομμάθια ;

7212 Ποπανωθιός στά μάθια σου καί στά μαλλιά σου δίπλα, 
έκειά καθίζ’ δ έρωντας μέ μιά χρυσή σαΐτα.

7312 Ποπανωθιός στά φρύδια σου δίχθια ’χεις άπλωμένα, 
κι δσα πουλάκια γκιά διαβοΰν πιάνουνται τά καημένα.

7414 Ποπανωθιός στά φρύδια σου έρωντας τριγυρίζει, 
κι έχει συρμένο το σπαθί καί μένα φοβερίζει.

75“ Ποπανωθιός στά φρύδια σου ένα τζαμί δά χτίσω, 
καί ντερβισάκι δά γενώ, νά μπω νά προσκυνήσω.

7618 (αστεία) Ποπανωθιός στά φρύδια σου κυλιούνται δυό γαϊδάροι, 
κι ήχασε δ γεΐς το φόρτωμα κι άλλος τό χαλινάρι.

7716 Τά μάθια σου, τά φρύδια σου, πουλί μου, κι δ λαιμός σου, 
έκείνανά μ’ έκάμανε σκλάβο μοναχικό σου.

7816 Όλημερνίς κι όληνυχτίς τραβώ τήν άλυσίδα, 
φρύδια δέ μ’ έσκλαβώσανε σάν τά δικά σου φρύδια.

7912 Όλημερνίς στόν ντερσανά” τραβώ τήν άλυσίδα, 
μάθια δέ μ’ έσκλαβώσανε σάν τά δικά σου, σκύλα.

80“ Στά φρύδια σου σκλαβώνομαι, στά μάθια σου ποθαίνω, 
καί στά σγουρά σου τά μαλλιά τή γής σκάφτω καί μπαίνω.

8112 Δέ φταίω ’γώ πού σ’ άγαπώ, φταίνε τά δυό σου μάθια, 
πού μέ κρατούνε σκλάβο ντως σέ μαγικά παλάθια.

8212 Τό χαμηλανεντράνισμα12 πού κάνεις μέ πληγώνει, 
μή μέ θωρεΐς τόσο γλυκά, γιατί μέ θανατώνεις.

8312 Τά μάθια σού ’ναι δυό σπαθιά, κεντούνε καί τρυπούνε, 
καί σκίζουνε τό στήθος μου καί στήν καρδιά χτυπούνε.
11 καραβοστάσι—12 τό έλαφρό άνασήκωμα των βλεφάρων για νά κοιτάξει.

Μ. 70. *Ωδ. Απηνών σ. 124.— Μ. 71. Passant σ. 502 άρ. 197.—Μ. 73. *Αραβαντινός σ. 318, 
Passant σ. 488 άρ. 56.—Μ, 75. Σιγάλας σ. 301, Άραβαντινός σ. 318, Passant σ. 488 άρ. 57.— 
Μ. 76. Σπνριδάκις σ. 37.

35



84s1 Τά φρύδια σού ’ναι δυό σπαθιά, πού κόβγουν και τρυπούνε 
και σκίζουνε το μπέτη15 μου καί στήν καρδιά χτυποΰνε.

8512 Γύρισε δές με μια στιγμή μέ τά γλυκά σου μάθια, 
κι υστέρα σύρε τό σπαθί καί κάμε με κομμάθια.

8635 Μή μέ χτυπάς μέ τό σπαθί, κιάν πληγωθώ δά γιάνω, 
χτύπα με μέ τά μάθια σου, δ θέλεις νά ποθάνω.

8712 Τά μάθια σου τ’ άγγελικά, όντό στρουφογυρίζουν, 
θάνατο δίδουν ζωντανού, νεκρού ζωή χαρίζουν.

8883 Τά μάθια σου τ’ άγγελικά, φως μου καί γιασεμί μου 
στόν έρωντά σου μέ ’βαλαν κοπέλιν όντέν ήμουν.

89* Μάθια γλυκά, φρύδια σμιχτά, άγγελικά γραμμένα, 
χίλιες νά δουν τά μάθια μου ό νο'Ος μου ’ναι μέ σένα.

90'4 Τών άμαθιώ μου τό νερό δά βάλω στό ποτήρι, 
νά σού τό δώσω νά τό πιεις, νά μου βαστάς χατίρι.

91“ Τών άμαθιώ σου τό νερό τή ζάχαρη μπαστίζει14, 
κι δποιο δεντρό γκιάν ποτιστεί άθεΤ καί λουλουδίζει.

9214 Μάθια ζαχαροξάνοιχτα18, ζαχαροπαιγνιδάτα, 
πού χαμηλοξανοίγετε καί γνέφετε κλεφτάτα.

9318 Αύτά τά μάθια τά γλυκά, τά φρύδια τά γραμμένα, 
μ’ έκάμανε σάν κουζουλό, γιά τό θεόν τον ένα!

9412 Αύτά τά μάθια τά γλυκά, τά φρύδια τά γραμμένα, 
θαμάζομαι πώς είχε νοΰ ή μάν’ άπού σ’ έγέννα.

94α18 Αύτά τά μάθια τά γλυκά, τά φρύδια πού τά ήβρες, 
καί μέ αύτά μ’ έπλάνεσες καί σκλάβο σου μ’ έπήρες;

9514 Έπλήγωσές μου τήν καρδιά μέ τά γλυκά σου μάθια, 
καί μέ τά φρύδια μούκαμες τό στήθος μου κομμάθια.

9616 Τά μάθια σού ’χουν ερωντα κι άγγελική Ιστορία 
κι δποιος τά δει σκλαβώνεται, δέν έχει έλευτερία.

9731 Ααμπαδογεμισμένη μου καί γιασεμί στή γάστρα, 
μιάν έκκλησά ζγουραφιστή ’ζίζουν τά δυό σου μάθια.

13 στήθος—14 ξεπερνά στή γλύκα—15 πού κοιτάζουν γλυκά.

Μ. 94, 94α. Κριάρης σ. 450.—Μ. 96. Νονάρος σ. 127 άρ. 11.
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989 'Οντό σ’ έγέννα ή μάνα σου έπέρναν τό παγώνι, 
μά πήρες καμαρόφρυδο άπού τό χελιδόνι.

99’ Μαυροματού, μαυροφρυδού καί καστανομαλλούσα, 
δντό σ’ έγέννα ή μάνα σου δλα τά δέντρη άθοΟσα.

10012 "Εχεις φρυδάκια όμορφα, ματάκια έλμασένια16, 
πρόσωπο σεβνταλίδικο γιά τό θεόν τόν ένα.

ΙΟΙ5 Τά μάθια σού ’ναι θάλασσα π’ άέρας δέν τήν πιάνει, 
χαρά στό νιόν άπού δά βρει μέσα σ’ αύτά λιμάνι.

10218 Τά μάθια σού ’ναι θάλασσα, τά φρύδια σού ’ναι κύμα, 
χαρά στό νιόν άπού δά βρει μέσα σ’ αύτά τό μνήμα. 

102αι5Τά μάθια σού ’ναι θάλασσα, τά φρύδια σού ’ναι Πόλη, 
τά κατσαρά σου τά μαλλιά μπαξές και περιβόλι.

103s1 Τά μάθια σού ’ναι πέλαγος καί θάλασσα μεγάλη 
κι άπέραντος ώκεανός κι έγώ ’μαι τ’ άκρογιάλι.

10412 Τά μάθια σού ’ναι πέλαγος, τά φρύδια σου λιμάνι, 
κι έκειά ’ρχουνται κι άράσσουνε δλοι οι καπετάνοι.

105” Τά μάθια σού ’ναι πέλαγος, τά φρύδια σου λιμάνι, 
κι ότι φουρτούνα γκιά γενεϊ έκεΐνα δέν τά πιάνει.

106’8 Τά μάθια σού ’ναι πέλαγος κι άπού τό κολυμπήσει, 
καλός δά νάν’ ό γεμιτζής160 νά μήν παραλοΐσει.

1071! Τά μάθια σού ’ναι πέλαγος κι άπού τό κολυμπήσει 
πρέπει νά σακιντίζεται17, νά μήν παραλοΐσει.

108“ Τά μάθια σού ’ναι πέλαγος καί μέσα κιντυνεύγω, 
τ’ άσιήθια σού ’ναι ή στεριά καί νά πιαστώ γυρεύγω. 

10918 Τά μάθια σού ’ναι ό καιρός, τά φρύδια σου λιμνιώνας, 
μούτε βορράς τά πιάνει αύτά, μούτε βαρύς χειμώνας. 

11019 Μάθια θαλασσινόμπλαβα, μέσα μελιτωμένα, 
ήβαλε πάλι ό νους μ’ άρχή νά διαλαλεΐ γιά σένα.

11116 Μάθια, πού μέ ξανοίγετε μέ τήν ταπεινοσύνη, 
παρακαλώ σας κάμετε γιά μέ έλεημοσύνη.

16 διαμαντένια—16α καραβοκύρης—17 διστάζει.

Μ. 101. Κριάρης σ. 472. — Μ. 106, 107. Γιανναράκις σ. 285 άρ. 213, Κριάρης σ. 471. — 
Μ. 109. Γιανναράκις σ. 285 άρ. 214, Κριάρης σ. 471.
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1121S Τά μάθια σού ’ν’ έρωντικά καί ρίχνουνε τό ρέγκι 
καί ρίχνουνε τήν ομορφιά κι δλος ό κόσμος φέγγει.

1131! Τά μάθια σου παινούσανε κι ήρθα νά τά ξανοίξω, 
καί δέ μοΰ δίδει ό νους μου μπλιό νά φύγω νά τ’ άφήσω. 

11412 Τά μάθια σου παινούσανε κι ήρθανε στιμαδόροι 
καί δέν τά ’ποστιμέρνουνε σ’ Ανατολή καί Πόλη.

115s1 Τά μάθια σού ’ναι μάθια μου, τά φρύδια σου δικά μου 
καί τά σγουρά σου τά μαλλιά τέλια στόν ταμπουρά μου. 

11618 Τά μάθια σού ’ναι μάθια μου τά φρύδια σου δικά μου 
καί τ’ δμορφό σου τό κορμί γλυκιά παρηγοριά μου.

11733 Τά μάθια σού ’ναι δυό λογιώ, άσήμι καί χρυσάφι, 
σκίζουν καρδιές, παίρνουν ψυχές, δέν κάνουνε νισάφι.

11831 Τά μάθια σού ’ναι δυό λογιώ, άσήμι καί χρυσάφι, 
πολύν καιρό μέ τυραννάς καί κάμε μπλιό νισάφι.

119ss Τά κάλλη του προσώπου σου στόν ύπνο μου θωρώ τα, 
τά μάθια σου μέ σφάζουνε, τ’ άχείλισ σου φιλώ τα.

12033 Τά μάθια σού ’ναι μεσκεμές18, τά φρύδια σου ντιβάνι““, 
κι δποιος γκιάν έρθει νά κριθεΐ, κιάν έχει δίκιο χάνει.

12112”Α σ’ άγαπώ δέ φταίω ’γώ, έσύ φταις, κοπελιά μου, 
έσύ πού μέ τά μάθια σου έπήρες τήν καρδιά μου.

12218 Μικρή κορασοπούλα μου, δεκατριώ χρονώ ’σαι, 
τών άμαθιώ σ’ ό έρωντας μέ ’βαλε κι άγαπώ σε.

123“ "Ολος ό κόσμος νά μοΰ πει κακό γιά τ’ όνομά σου, 
δέν τό ξεχνώ, πουλάκι μου, τό γλυκοξάνοισμά19 σου. 

124“ Τά μάθια σ’ δποιος γκιάν τά δει καί νά τά δει κι εμένα, 
μά τό θεό μου, λέει το, μιά μάνα μάς έγέννα.

12518 Τά μάθια σου, τά μάθια μου όντό συναντηθοΰνε, 
γλυκές άπού ’ναι οί στιγμές, μά όγλήγορα περνούνε!

12612 Νεντράνισε20 τά μάθια σου, σκύλα, νά μέ κοιτάξεις, 
δέν είμαι κάλπικος παράς, χάμαι νά μέ πετάξεις.

18 δικαστήριο—18α κυβέρνηση—19 γλυκό βλέμμα-20 σήκωσε λίγο.

Μ. 115, 116. Σιγάλας σ. 312, Passotv σ. 571 άρ. 924.—Μ. 124. Γϊανναράκις σ. 280 άρ. 171.
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12712 Τά μάθια σου τ’ αγγελικά με γέλιο ’ναι πλασμένα, 
καί τά δικά μου τρέχουνε τά δάκρυα γιά σένα.

12812"Ας λάμπουν δσο θέλουνε στόν ούρανό τ’ άστέρια, 
τά μάθια σου δέν έχουνε στόν κόσμο τούτο ταίρια.

12912Ό ήλιος τσ’ άχτίνες του ας πά νά τσί στερέψει21, 
κιάς έρθει άπού τά μάθια σου νά τσί ξαναγυρέψει. 

13031 θωρώ τα ’γώ τά μάθια σου πώς παίζουν καί γελούνε, 
άλλου τσί κάνουν τζί μαθιές92 κι έμένα τυραννοΰνε.

13114 Πράμα23 μου λέν τά μάθια σου, φώς μου, όντέ τ’ άντικρύζω, 
μά ’γώ τή γλώσσα τώ μαθιώ, ζάβαλε24, δε γνωρίζω.

13226 Μάθια καί μάθια καί μαθιές, ψυχή μου, δέν άγνάρω25, 
καί στόμα μούδωκε ό θεός γιά νά σοΰ ροζονάρω20.

13312 Μάθια μέ μάθια παίζουνε κι άθρωπος δέν άνιώθει, 
καρδιά μέ τήν καρδιά μιλεϊ καί γράψει καί άνεγνώθει.

134'“ Τά μάθια σ’ δποιος γκιάν τά δει, αν εΐν’ καί πρικαμένος, 
τήν πρίκα ντου κάνει χαρά καί χαίρεται ό καημένος.

13512 "Αγγελος τό ζγουράψισε το καμαρόφρυδό σου 
κι ήσταξεν τό μελάνι ντου πάνω στό πρόσωπό σου.

1369Ό ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ κάνει στή γης παιγνίδια, 
ώσάν έγγλέζικα σπαθιά είναι τά δυό σου φρύδια.

13712 Μές στά γλυκά τά μάθια σου έμπέρδεσεν ό νους μου, 
κι άγιάτρευτες λαβωμαθιές ήδωκες του κορμιού μου.

138s1 Γιατροί δε μέ γιατρεύγουνε κι άγιοί δέ μου βουηθοΰνε, 
μόνο τά ζαχαρένια σου ματάκια, σά μέ δοΰνε.

13916 Πίνω κρασί δέ μέ μεθεί, ρακή δέ μέ ζαλίζει, 
ώς μέ μεθούν τά μάθια σου όντό τ’ άνεντρανίζεις.

14018Έψτά γιατροί βασιλικοί γιατρεύγουν έναν πόνο, 
κι εσύ μ’ ένα σου ξάνοισμα τόνε γιατρεύγεις μόνο.

14110 Μαύρα ’ναι τά ματάκια σου, μαύρα ’ν’ καί τά δικά μου, 
μά σένα “ναι μαυρύτερα κι έκάψαν τήν καρδιά μου.

21 νά κρύψει, νά φυλάξει—22 νεύμα μέ τό μάτι —23 κάτι τι—24 δμως—25 νιώθω— 
26 κουβεντιάζω.

Μ, 129. Γιανναράκις σ. 278 άρ. 160.—Μ. 134. Κριάρης σ. 458, Passow σ. 572 άρ. 935.
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1423' "Ως πολεμούνε τα θεριά δτινα νταμωθοϋνε, 
μέ πολεμούν τά μάθια σου δτινα μέ στραφούνε.

143s1 Ανάθεμα τά μάθια σου, πώς τάχεις μαθημένα 
καί κάνουν πώς θωροΰν άλλού κι αυτά θωρούν έμένα.

14412 Μές στά γλυκά τά μάθια σου, τ’ άγγελικά σου κάλλη, 
σιγά σιγά ποξέχασα κάθε άγάπη άλλη, 
κι άπήτης τήν έξέχασα τρελαίνομαι όλοένα 
καί χάνομαι καί σβήνομαι, άγάπη μου, γιά σένα.

145s1 Τέσσερα μάθια, δυό καρδιές σάν είναι σ’ έναν τόπο, 
ΐντα γυρεύγει δ έρωντας καί βάνει μόνο κόπο;

14623 Γιά πέ μου ποιός σού τάπλεξε τά φρύδια σου γαϊτάνι, 
νά δώσω ’γώ τά πλεχτικά νά τάχομεν όμάδι.

14712 Μικρή ’σαι, μά ’σαι όνόστιμη, κι δτινα μεγαλώσεις 
έχεις δυό μάθια δμορφα κι άθρώπους δά σκλαβώσεις.

14819 Μικρό, μικρό ’ναι τό μικρό, μά σά δά μεγαλώσει, 
δυό μαύρα μάθια τά βαστά καί τίνος δά τά δώσει.

14918Ή κακομοίρα ή μάνα μου πάντα παράγγερνέ μου:
— Τσή μαυρομάτας τό στενό μήν τό περνας, ύγιέ μου.
—Καλλιά μου πέ, μανούλα μου, νά κακοθανατίσω, 
τσή μαυρομάτας τό στενό νά μήν τ’ άνεγυρίσω.

15018 Πάντά ’λεγε μου ή μάνα μου, πάντα παράγγερνέ μου: 
—Τσή μαυρομάτας τό στενό μήν τό περνάς, ύγιέ μου. 
Κι ή μαυρομάτα μούλεγε: —Πέρνα το τό σοκάκι, 
κι άκόμη δέν έγίνηκε τών άμαθιώ διασάκι2’.

15Γ23 Τά μάθια σου μοΰ παίζουνε σαΐτες άσημένιες 
καί στήν καρδιά μου μπαίνουνε καί βγαίνουν ματωμένες. 

15218 Τά μάθια σου μοΰ παίζουνε σαΐτες μέ τό τέλι, 
μά δέ μέ ποσκοτώνουνε γιατί ό θεός δέ θέλει.

15318 Είπα το γώ καί λέω το, σατά28 μοΰ λένε δχι, 
πώς τό καμαροφρύδι σου άλλη κιαμιά δέν τόχει.

27 άπαγόρεψη — 28 άλλ’ δμως. 

Μ. 143. Κριάρης σ. 450. — Μ. 149, 150. Γιανναράκις σ. 274 άρ. 124, Σπυριδάκις σ. 29. — 
Μ. 151. Γιανναράκις σ. 285 άρ. 212, Κριάρης σ. 471.
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5. ΚΑΗΜΟΙ ΚΑΙ ΒΑΣΑΝΑ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ

Α'. ΚΡΥΦΗ ΑΓΑΠΗ

119 Κρυφά του κόσμου σ’ άγαπώ, κρυφά ή καρδιά μου κλαίει, 
κρυφά μιλεΐ τ’ Αχείλι μου, κι όλο γιά σένα λέει.

212 Κρυφά του κόσμου σ’ άγαπώ, κι όποιος γκιά μέ ρωτήξει, 
του λέω: Τέθοια άθιβολή1 νά τήνε παραιτήσει.

312 Κρυφά του κόσμου σ’ άγαπώ καί φανερά τοΰ νοΰ μου, 
κι άζωντανή τυράννηση ήδωκα τοΰ κορμιοΰ μου.

425 Κρυφά, μικρή μου, καίγομαι, κρυφά τραβώ τσί πόνους, 
κρυφά, πουλί μου, σ’ άγαπώ σήμερο πέντε χρόνους.

531 Κρυφά ποτίζω τό δεντρό, κρυφά μετρώ τσί κλώνους, 
κρυφά, μικρή μου, σ’ άγαπώ σήμερο πέντε χρόνους.

6” Διάβασε μές στά μάθια μου καί δές μές στήν ψυχή μου, 
τό μυστικό μου έρωντα, τόν πόνο μου, πουλί μου.

72 'Ως είναι ή σπίθα λαμπερή στή χόβολη2 χωσμένη, 
έτσά ’ναι κι ή-γι-άγάπη μου κρυφή, μά μπιστεμένη.

812 Κρυφά μ’ άρέσει ν’ άγαπώ καί νά πονώ γιά σένα, 
γιά κείνονά τόν πόνο μου δέ λέω σέ κιανένα.

912 Ψύγομαι3 καί μαραίνομαι, δέ φανερώνω όμπρός σου, 
κι άθρώπου δέν τό μολογώ καί τρώει μ’ δ καημός σου.

1018 Χάνομαι στήν άγάπη σου, δέ φανερώνω όμπρός σου, 
κι άθρώπου δέν τό θάρρεψα4 καί τρώει μ” ό καημός σου.

1123Άθρώπου δέν τό θάρρεψα καί κιανενούς δέν τόπα, 
κι έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ ώς καί τσή γης τά χόρτα.

1 κουβέντα —2 ζεστή στάχτη μέ μικρά άναμμένα καρβουνάκια —3 μαραίνομαι — 
4 έμπιστεύτηκα, είπα.

Μ. 3. Νουάρος σ. 290 άρ. 71, Γιανναράκις σ. 275 άρ. 131, Κριάρης σ. 460. 
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1210’Αθρώπου δεν τό μολογώ κι άθρώπου δέν τό λέω, 
κι άμοναχή μου κάθομαι καί μέρα νύχτα κλαίω. 

1312 Τά σωθικά μου βράζουνε, φλογίζουνε καί καίνε 
καί λίγο λίγο λιώνουνε κι άθρώπου δέν τό λένε.

1428 Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ, ποιός τόχει λεωμένο;5 
τ’ άχείλι σου τό κόκκινο τόχει μολοημένο.

1516Ό κόσμος τάχει μετά μάς κι δλο γιά μας ρωτούνε, 
τό μυστικό του πόνου μας νά μάθουν δέ μποροΰνε.

1610 Χάνομαι στήν άγάπη σου καί καίγομαι καί λιώνω, 
καί μέ ρωτούν οί φίλοι μου, μά δέν τό φανερώνω.

1733 Κιά μ’ άγαπας κιά σ’ άγαπώ, κρυφό καθένας τόχει, 
εγώ δέν είπα άκόμη ναί κι έσύ δέν είπες δχι.

1816 Τσή Πέρα Βρύσης τό νερό στόν πόνο γιατρικό ’ναι, 
ά μ' άγαπδς, πουλάκι μου, δσο μπορείς τό χώνε.δ“ 

1919”Α θές έσύ νά σ’ άγαπώ χωστά6 ’πού τσί γειτόνους, 
βάλε μηλιά στό σπίτι σας, νά χώνομαι στσί κλώνους. 

2012 Τον πόνο άπού ’χω στήν καρδιά δέν τόνε φανερώνω, 
νά μή γατέχει ό πασαείς γιά ποιο μεράκι λιώνω.

2133 Τόν πόνο άπού ’χω στήν καρδιά δέν τόνε λέω άθρώπου, 
εϊμητα’ νά ψυχομαχώ καί τότε κατά τόπου8.

2218 Κρυφή ’ταν ή-γι-άγάπη μας, μά ’χε κακά Θεμέλια, 
ώσάν τά ξεροτρόχαλα9 πού χτίζουν τά κοπέλια.

2312 Κρυφή ’ταν ή-γι-άγάπη μας σά σπόρος στό πεπόνι, 
μά μάς τή φανερώσανε οί-γι-άπονοι γειτόνοι.

2416 Ζουμπούλι μου τσαχτσί’” μαβί καί μενεξέ φυντάνι10, 
κρυφή ’ταν ή-γι-άγάπη μας, μά βγήκε στό μεϊντάνι.

2518 "Οσά ’χτιζα χαλάσανε κι οί κόποι μου χαθήκαν 
καί τά10“ κρυφοθεμέλιωνα έξεψανερωθήκαν.

265 Κρυφή ’ταν ή-γι-άγάπη μας, μά δά μάς τήν ένιώσαν 
τό κρίμα νάχουν οί-γι-όχτροί, πού μας ξεφανερώσαν.
5 ειπωμένο — 5α κρύβε το — 6 κρυφά — 7 έκτός έάν — 8 σέ μερικά μέρη — 9 τοίχος 
χτισμένος χωρίς άσβέστη καί λάσπη — 9α σκοτεινό — 10 κλωνί — 10α δσα.

Μ. 19. Θρακικά σ. 184 άρ. 17, Άραβαντινός ο. 318.—Μ. 23. Σιγάλας σ. 311, Passow σ. 
532 άρ. 503, Αραβαντινός σ. 332.
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2731 Κρυφή ’ταν ή-γι-άγάπη μας μέσα στα χορταράκια, 
μα δά11 τήν καταλάβανε καί τά μικρά παιδάκια.

2818 Έναν πουλάκι μέρωνα κρυφά κι έτάιζά το 
κι ήνοιξ’ άέρας το κλουβί κι ήφυγε κι ήχασά το.

2951Έναν πουλάκι μέρωνα στή γλώσσα μου άπό κάτω, 
κι έξέχασα κι έμίλησα κι ήφυγε κι ήχασά το.

3014”Ησπασε άέρας τό κλουβί κι ήφυγε τό πουλί μου, 
μά δέ μου φταίει άλλος κιανείς, μόνο ή κεφαλή μου.

31“ Τή νύχτα τά μεσάνυχτα, πού βασιλεύγουν τ’ άστρα, 
μοΰ ’κλέψαν τό βασιλικό ’πό μέσα ’πού τή γάστρα. 
Κιάς είχε σπάσουν τό γυαλί κιάς εΐχεν τό ραΐσουν, 
καί τό σγουρό βασιλικό έκειά νά τόν άφήσουν.

32s1 "Εναν πουλάκι μέρωνα κι έτάιζά το άλεύρι 
κι ήνοιξε άέρας τό κλουβί, άδικο νά τόν έβρει.

3326 Πώς σ’ άγαπώ, μά δέ μπορώ νά σου τό φανερώσω, 
σάν τό λιβάνι δά καώ, σάν τό κερί δά λιώσω.

34s Μά ’γώ, πουλί μου, σ’ άγαπώ, μά δέν τό φανερώνω, 
τ’ άγγελικό σου τό κορμί κρυφά τό καμαρώνω.

3531 Στήν κεφαλή μου ’χω σερντά καί στήν καρδιά μου πόνο, 
μικρό μου, τήν άγάπη σου ώς πότε δά τή χώνω;

36s1 Τρώγω καί πίνω καί γλεντώ, μά δέν τό φανερώνω, 
πώς μές στά φύλλα τσή καρδιάς έχω γιά σένα πόνο.

3716”Αχι, πώς μού τό λέγανε νά μήν άγαπηθοΰμε, 
γιατ’ εΐν’ ή γειτονιά κακή καί δά φανερωθούμε.

38s1 Λιώνει τό χιόνι στά βουνά κι ή ζάχαρη στό στόμα, 
λιώνω κι έγώ πού σ’ άγαπώ καί δέ σου τόπα άκόμα.

3981 Ώς λεϊ τό χιόνι στά βουνά ήβαλα άρχή καί λιώνω, 
μά πασανούς τόν πόνο μου δέν τόνε φανερώνω.

4012 Γιά σένα καρυδαρρωστώ κι άμυγδαλοδιαβαίνω110 
καί σταφυλομαραίνομαι κι άθρώπου δέν τό λέω.

11 τώρα — 11α τό β* συνθ. διαβαίνω θά πει πεθαίνω.

Μ. 27. Άραβαντινός σ. 328. — Μ. 28. Προμη&ευς 1933 άρ. 199.
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4V Σαράντα χρόνους ήσκαφτα τή γης μέ τή βελόνα 
κι ήχωνα τήν άγάπη μου, τή μαρμαροκολόνα.

Μ. 41. Προμη^ενς 1935 άρ. 242.

Β'. ΦΑΝΕΡΗ ΑΓΑΠΗ

V2 Στό μιναρέ θέ ν’ άνεβώ, τούρκικα να φωνιάξω, 
γιά ’να μικρό μελαχροινό τήν πίστη μου δ’ άλλάξω.

218”Αχι, που πήγα κι ήβαλα δλη μου τήν άγάπη, 
σ’ έναν ψηλό μελαχροινό, σ’ έναν παιγνιδομάτη.

312 Ζύγι βαστώ στή χέρα μου άγάπη νά ζυάσω 
και τό λιγνό σου τό κορμί νά τό σφιχταγκαλιάσω.

410 Μέ τήν καρδιά μου σ’ άγαπώ και μ’ δλα μου τά μέλη, 
καί τήν ψυχή μου ρώτηξα κι είπε μου εσένα θέλει.

5Ι2Έσένα θέλω κι άγαπώ δικολογιά1 νά κάμω, 
ταιράκι μόνο νά σέ πώ κι’ ύστερα νά ποθάνω.

619 Μά μέ τήν άκρα τ’ άμαθιοΰ γυρίζω καί θωρώ σε, 
δχι γιατί σέ ντρέπομαι, μόνο γιατί άγαπώ σε.

718 Χαρώ την τήν άγάπη μου τή γλυκοζυμωμένη, 
μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς τήν έχω κλειδωμένη.

818 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς, μέσα στό μαύρο αίμα, 
έκειά ’χω την άγάπη σου γραμμένη μέ τή μπένα.

916 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς, μέσα στό μαύρο σκώτι, 
έκειά ’χω τήν άγάπη σου γραμμένη καί βαστώ τη.

1012 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς, στοΰ έρωντα τήν κλίνη, 
έκειά ’χω τήν άγάπη σου, μικρό μου, καί μέ κρίνει2.

112’ Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς, στοΰ έρωντα τό θρόνο, 
έκειά ’χω τήν άγάπη σου, μά δέν τό φανερώνω.

1223 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς, μέσα στό καρδουλάκι, 
έκειά ’χω τήν άγάπη σου χρυσό φυλαχταράκι.

1 συγγενή —2 βασανίζει.

Μ. 4. Σιγάλας σ. 454.—Μ. 8. Νονάρος σ. 291 άρ. 85.—Μ. 9. Νουάρος σ. 224 άρ. 4 3, Λαογρ. 
τ. 3 σ. 490 άρ. 49.—Μ. 11. Θρακικά σ. 198 άρ. 198.
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13” Μαλώνω τά ματάκια μου να μή σέ συντηρούνε3, 
μά κείνα τά μαργιόλικα περισσά σ’ άγαπούνε.

1418 Μά ’γώ άγαπώ σε, μάθια μου, μά σύ δέν τό γατέχεις, 
νάτονε ποιός νά σού τό πει φίλο ’θελα τόν έχεις.

1518 Εξήντα μήνες σ’ άγαπώ, γίνουνται πέντε χρόνοι, 
μιά λεμονιά νά φύτευγα θά νάτρωγα λεμόνι.

1611 Αρχοντικού πουλιού φωλιά, βαθιάς αύγής άηδόνι, 
κοντό4, σγουρέ βασιλικέ, νά μ’ άγαπάς άκόμη!

1718”Ηθελα καί νά κάτεχα ά μ’ άγαπάς άκόμη, 
σάν τόν περυσινόν καιρό γή έχεις άλλη γνώμη.

1812 Ξαθή καί μαυρομάτα μου, κλειδί τού ρολογιού μου, 
κοντό νά μ’ έχεις στήν καρδιά, ώς σ’ έχω ’γώ στό νοϋ μου!

19” Μικρό κονισματάκι μου, χρυσό ζγουραφισμένο, 
κοντό νά μ’ έχεις στήν καρδιά, ώς σ’ έχω ’γώ βαρμένο.

2031 Πέ μου το γκι άνέ μ’ άγαπάς, καλά νά τό γνωρίζω, 
νά βάλω σένα στήν καρδιά, τό νοϋ νά μή σκορπίζω.

21s Πρώτος έγώ σ’ έγάπησα καί σούδειξα μέ τρόπο, 
πώς σούχω μέσα στήν καρδιά ξεχωριστό τόν τόπο.

2212 Νά κάτεχα πώς μ’ άγαπάς, ήθελα σ’ άγαπήσω, 
σάν τό νερό τού ποταμού πού δέ γιαγέρνει5 όπίσω.

23θ Μή μέ ρωτάς ά σ’ άγαπώ, γιά ξάνοιξέ με πρώτα, 
τά δυό μου χείλια μή ρωτάς, τά δυό μου μάθια ρώτα.

2418"Α θές νά δεις πώς σ’ άγαπώ, ρώτηξε τήν καρδιά σου, 
κι ώς μ’ άγαπάς κι έγώ άγαπώ, φώς μου, τήν άφεδιά σου.

25s* Τέσσερα φύλλα ’χει ή καρδιά, τέσσερεις στύλους έχει, 
τόσον καιρό πού σ’ άγαπώ κοντό'νά τό κατέχεις!

26” Δέ θέλω ’γώ νά μ’ άγαπάς τού λόγου σου περίσσα, 
ώς σ’ άγαπώ νά μ’ άγαπάς, νά πηαίνομ’ Ϊσα Ϊσα.

2718 Πώς δά σ’ τό πώ δέ σ’ άγαπώ, πού ή γλώσσα μου μπερδένει, 
πού σ’ έ'χω μέσα στήν καρδιά κι ή μυρωδιά σου βγαίνει;

3 κοιτάζουν—4 άραγε—5 έπιστρέφει.

Μ. 22. Νουάρος σ. 287 άρ. 13.
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28Ι2’Έλα ν’ άλλάξομε καρδιές, να πάρεις τή δική μου, 
νά καταλάβεις καί νά δεις πώς σ’ αγαπώ, μικρή μου. 

2912 Ή μάνα σου κι ό κύρης σου, μικρό μου, κι αδερφός σου 
νά σ’ άγαποΰσαν σάν κι έμέ, χαρά στό ριζικό σου.

3012 Γιά σένα τ’ άπαρνήθηκα στόν κόσμο δ,τι μ’ άρέσει. 
κι ήνοιξα, φώς μου, τήν καρδιά καί σέ ’βαλα στη μέση. 

31”Έσύ ’σαι τσή ψυχής ψυχή καί τσή καρδιας μου ό στύλος, 
έσύ ’σαι το τσιράκι μου κι ό μπιστεμένος” φίλος.

3218 Πώς δά τό πώ δέ σ’ άγαπώ, πού ή-γι-δψη μολογα το, 
κι οί γειτονιές κατέχουν το, οί πάνω καί οί κάτω.

3312 Κατέχω πώς δέ μ’ άγαπάς, μά δέ μπορείς νά κάμεις 
καί μένα νά μή σ’ άγαπώ, γιατί τον κόπο χάνεις.

34*6 Μαργαριτάρι σκόρπισα καί πώς δά τό μαζώξω; 
έπλήθυνε ή-γι-άγάπη μας καί πώς δά τήνε κόψω; 

3516 Έπλήθυνε ή-γι-άγάπη μας, πουλί μου, άνάμεσά μας 
καί σάν παιγνίδι φαίνεται ό θάνατος κοντά μας.

3612 Μά όντό σ’ έπρωτόδανε τά μάθια τά δικά μου, 
τό στήθος μού ’ταν άνοιχτό κι ήμπηκες στήν καρδιά μου.

3712Όντό σ’ έπρωτογάπησα ήταν άρεμαζάνι, 
κι έκόλλησε ή-γι-άγάπη μας σά μέλι στό σαγάνι’.

3812Όντό σ’ έπρωτογάπησα ήταν Δευτέρα μέρα, 
καί μάς έβλόησε ό θεός μέ τή δεξά ντου χέρα. 
Τήν Τρίτη τό ξημέρωμα μούπεψες ένα ρόδο, 
καί ρίγος8 ξεψανερωτός μ’ έτίναξε ντελόγο9.

3912’Απόψε μ’ έσυρίγωσε10 τσ’ άγάπης ή κρυγιότη, 
μουδέ γαμπάς11 μ’ έζέστανε μουδέ ή παντέρμη νιότη. 

40” Πότε μαραίνει με ό σερντάς12, πότε κατηγορά13 με, 
πότε στή μέση τοΰ σπιθιοΰ σκώνει με καί χτυπά με. 

4116 Όλημερνίς κι όληνυχτίς σύρνω τόν έρωντά σου 
καί κιντυνεύγω, άγάπη μου, στά κάλλη τά δικά σου.

6 πιστός—7 μαγειρικό σκεύος άπό μπακίρι—8 έλώδης πυρετός—9 άμέσως-10 μου 
ίφερε ρίγη—11 παλτό—12 σεβντάς, έρωτας—13 άδυνατίζει, μαραίνει.

Μ. 31. Στάλας σ. 306, Προμη&ενς 1935 άρ. 247, 251·
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4223 Τό κυπαρίσσι τό λιγνό ή ρίζα ντου μυρίζει, 
σΰρνω σεβντά γιά λόγου σου, μα σύ δέν τό γνωρίζεις. 

4320 Ωσάν τό τριαντάφυλλο πού κόβγεις καί μυρίζει, 
σΰρνω σεβντά γιά λόγου σου, μά σύ δέν τό γνωρίζεις.

4412”Αχι, σεβντά τόνε βαστώ εγώ γιά δνομή σου11, 
δέν είσαι πλάσμα τοΰ θεού νά μέ πονεΐ ή ψυχή σου; 

4518 Σεβντά βαστώ, σεβντά κρατώ, σεβντάδες κουλαντρίζω15, 
τόν έδικό σου τό σεβντά δέν τόνε νταγιαντίζω.

45α12 Σεβντά βαστώ, σεβντά κρατώ, σεβντά ’χω καί γυρίζω 
καί τών σεβντάδω τά κλειδιά έγώ τά κουλαντρίζω.

4631 Νταγιάντα, σκύλα, τό σερντά μήν τόνε δυναμώνεις, 
κι οι χρόνοι μου κοπήκανε κι έσύ μοΰ τσί ’ποσώνεις.

47" Βάστα, μικρή μου, τό σεβντά, μήν τόνε τελειώσεις, 
κι άνέ σοΰ πέψουν προξενιά τό θέλημα μή δώσεις.

48s5 Σεβντά ’χεις, κακορίζικο, μά ϊντα μπορ’ ά σοΰ κάμω, 
άπού τόνε βαστώ κι έγώ στήν κεφαλή μου άπάνω;

49’8 Σεβντά ’χεις, κακορίζικο, σεβντά και σεβνταλίκι, 
κι είναι τό λαιμουδάκι σου σάν τ’ άπιδιοΰ τό λίκι’6.

508 Ψιλομελαχροινάκι μου, βάλε έρωντα στό νοΰ σου, 
δέν είσαι δώδεκα χρονώ, μόνό ’σαι τοΰ καιροΰ σου. 

5118 Μικρό κορασοπούλι μου, βάλε έρωντα στό νοΰ σου, 
ήζεψα” ’γώ καί σ’ άγαπώ καί πέ το τού κυροΰ σου.

5216 Μά ’γώ καλά έκάθουμνε, όμορφα καί μέ τάξη, 
κι ϊντά ’καμα στόν έρωντα κι ήρθε νά μέ πατάξει;

53,2Ό έρωντας άδικητής, ό πρασινοζωσμένος, 
μέ ’βαλε στήν άγάπη σου άδικοσκοτωμένος.

54” Ήρθε δ σεβντάς σου κι ήβρε με: —“Ωρα καλή, κοπέλι.
— Καλώς τά φύλλα τσή καρδιάς άπού κρατοΰν τό μέλι. 

55” Ήρθε ό σερντάς σου κι ήβρε με στόν κάμπο άπού μαζώνω, 
κι έράβδισέ μου τήν ελιά κι ήσπασε κι έναν κλώνο. 

14 γιά χάρη σου—15 έξουσιάζω—16 κοτσάνι—17 άρχισα.

Μ. 48. Κριάρης σ. 470.
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5691*Ηρθε ό σεβντάς σου κι ήβρε με στσ’ ελιάς το φουνταλίδι18, 
κι άπού τή χέρα μούπεσε χάμαι τό βεργαλίδι19.

5718 Πάντα μου μέ τόν ερωντα πήγαινα στό κυνήγι, 
κι ώς γκιάν έπέταν τό πουλί δέν τόφηνα νά φύγει.

58s’ Πάντα μου μέ τόν ερωντα ήβγαινα κι έπολέμου, 
κι ώς γκιάν έπέταν τό πουλί δέν τόφηνα ποτέ μου.

59s3 Στά κατσαρά σου τά μαλλιά δά γράψω τ’ όνομά μου, 
δπου γκιάν πάς κι δπου σταθείς νά σύρνεις τό σεβντά μου. 

6012 Σάν τό δεντρί πού μές στή γη φουντώνει καί άπλώνει, 
έτσά καί μένα ό έρωντας τό στήθος μου φουσκώνει.

615 Σάν πέρδικα πατεΐς στή γης, πετάς σά χελιδόνι, 
γιατί δέν ξέρεις ό σεβντάς άκόμη πώς πληγώνει.

6218 Χίλιες χιλιάδες κυνηγοί τό νοΰ μου κυνηγούνε, 
μά ’γώ τόν έχω άπάνω σου καί δέ δά τόνε βρούνε.

6312 Χίλια κομμάθια νά γενώ στσ’ άγάπης μου δά πηαίνω, 
καί μπαλωθιές20 καί μαχαιρές δά δίδω καί δά παίρνω.

6412 Καλώς τήν κόρη απ’ άγαπώ, τό μήλο τό δροσάτο, 
δώσε μου τό χεράκι σου τό παχουλό κι άφράτο.

6512 Έναν πουλάκιν άγαπώ κι ό Θιός νά μου τό ζήσει, 
στό θάνατό μου νά βρεθεί τά μάθια μου νά κλείσει.

6613'Ως εΐν’ ή θάλασσα πλαθιά, έτσά ’ναι κι ή καρδιά μου, 
γιά κείνονά δέ σου ξεχνώ, γλυκιά παρηγοριά μου.

6712’Άλλη δέν είναι στό ντουνιά, μουδέ στήν οικουμένη, 
σάν τή δική μου τήν καρδιά έρωντοχτυπημένη.

6812 Κατέχεις το πώς σ’ άγαπώ κι όντό σέ βλέπω λιώνω, 
μά σά δά σμίξομε τά δυό, τά μάθια χαμηλώνω.

6918 Όντό περνώ στήν πόρτα σου τά μάθια χαμηλώνω, 
τό κάνω γιά τή γειτονιά, μά “γώ σέ καμαρώνω.

705 Σά θές νά δεις ποιάν άγαπώ καί ποιά ’χω στήν καρδιά μου, 
πιάσ’ τόν καρφίχτη ξάνοιξε καί δά τή δεις, κερά μου.

71“'Ωσάν τό αΐμα τσή καρδιας, πού δέ μπορεί νά στάξει, 
έτσά ’ναι κι ή-γι-άγάπη μας, άν ίσως καί βαστάξει.
18 μικρή φούντα—19 μικρή βέργα—20 τουφεκιές.
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7214 Χίλιες καρδιές γκιάν είχα ’γώ, τα’ ήδιδα ατό κορμί σου, 
μα δά ’χω μιάν κι άμοναχή, χίλιες φορές δική σου.

734 Μά ’γώ, μικρή μου, σ’ άγαπώ, μά δέ σου δίδω θάρρος, 
γιατ’ εΐν’ ή γειτονιά κακή, πού να τή φάει ό χάρος.

74“ Όντό περνώ καί δέ μιλώ να τόχεις σέ χαρά σου, 
γιατ’ εΐν’ ή γειτονιά κακή, μή βγάλουν τ’ όνομά σου.

75“ 'Η μάνα μού ’ταν από μπρος κι δ κύρης μ’ άξοπίσω, 
κι έγώ το κακορίζικο πώς ήθελα μιλήσω;

761 Μαρούλι καί Λενιό άγαπώ, Καλλιό καί Κατερίνι, 
κι άπό κειανά τά τέσσερα ένα ’ν’ άπού μέ κρίνει.

7712 Τσή θάλασσας τά κύματα πατώ καί δέ βουλοΰνε, 
σά θέλω ’γώ νά σ’ άγαπώ κιανένα δέ φοβούμαι.

7812 Παντοτινή μ’ άναπνοή κι δλόγλυκιά μου ζήση, 
ποιός σέ ’δε καί ποιός μπόρεσε νά φύγει νά σ’ άφήσει; 

7916 'Ωσάν τ’ άμύγδαλο ψωμί στό στόμα μου δέ μπαίνει, 
καί τ’ όνομά οου τό γλυκύ λέω καί μέ χορταίνει.

804 Καί τ’ όνομά σου τό γλυκύ δτινα τό γρικήσω, 
θαρρώ πώς είναι κόνισμα καί πάω νά προσκυνήσω. 

δΓ^Αχι, τό φώς τών άμαθιώ καί γιάντα σκοτεινιάζει, 
δτινα άκούσω τ’ όνομα τσ’ άγάπης μου νά μοιάζει! 

8281 Έφύτρωσε ή-γι-άγάπη σου δεντρί μές στήν καρδιά μου 
κι ήκαμε φύλλα καί κλαδιά μέσα στά σωθικά μου, 
κι έγώ τήν έλυπήθηκα νά τήνε ξεπατώσω 
καί σένα τήν άγάπη σου άλλου νά τήνε δώσω.

8312 Μές στήν καρδιά μου βρίσκεται δεντρό μέ δίχως χώμα, 
κι οι κλώνοι ντου ριζώσανε σ’ όλόκληρο τό σώμα.

8416 Μές στήν καρδιά μου βρίσκεται ένας άθός ωραίος, 
ένας ψηλός μελαχροινός κι άπού τσί νέους νέος.

8518 Μές στήν καρδιά μου σέ ’βαλα, πού ’ναι καθάριος τόπος, 
καί νά σέ βγάλω μπλιό άπό κειά, αύτός δέν είναι τρόπος.

861δ Σκίσετε τήν καρδούλα μου νά τήνε δείτε δλοι, 
νά δείτε μέσα ζγουραφιά κι ώραΐο περιβόλι. 
Μ. 73. Λαογρ. τ. ο σ. 586 άρ. 22.—Μ. 77. Σπνριδάκις σ 33. * Γ.

χ 3 ίτ ν .
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8712 Κομμάθιασέ μου τήν καρδιά, μα πάλι συλλογίσου, 
κάθε κομμάτι τσή καρδιάς είναι καρδιά δική σου.

88s3 Σκίσετε τήν καρδούλα μου με συρματένια τρίχα, 
να δείτε τήν άγάπη μου σέ ποιά μεριά τήν είχα.

89s1 Σκίσε τήν έρμη μου καρδιά, τήν κατακλειδωμένη, 
νά δεις τή λέξη σ’ άγαπώ, άπού ’ναι ’κειά γραμμένη.

9083 Πιάσε μαχαίρι σφάξε με, μά βλέπε τήν καρδιά μου, 
γιατί έκειά μέσα βρίσκεσαι, μή λαβωθείς, κερά μου.

91s1 Χτύπησε δώ, χτύπησε κεϊ, ζερβά νά μή χτυπήσεις, 
γιατί έκειά μέσα βρίσκεσαι καί δά μετανοήσεις.

9235 Μά σύ θαρρείς δέ σ’ άγαπώ καί φθείρεις τή ζωή σου, 
ζωή καί νιάτα καταλιώ γιά νά γενώ δική σου.

9320 Μά σύ θαρρείς πώς σ’ άγαπώ ψεύτικα καί φοβάσαι, 
μές στήν καρδιά μου βρίσκεσαι, στά σπλάχνα μου κοιμάσαι. 

9425 Μά σύ θαρρείς πώς σ’ άγαπώ σά μερικούς άθρώπους, 
πού βάνουν τήν άγάπη ντως σέ δεκαπέντε τόπους.

9518 Μές στήν καρδιά μου βρίσκεσαι, στά σπλάχνα μου κοιμάσαι, 
κι έκειά δά σ’ έχω, μάθια μου, ώστε νά ζεΐς καί νάσαι.

9612 Μέ τήν καλογνωμάδα σου μ’ έχεις έσύ δεμένη, 
καί δέ μπορώ άλλου ποθές21 νά κλίνω ή καημένη.

9712 Σύρτη βαστάς καί σύρνεις με, μαγνήτη καί τραβάς με, 
ήθελα καί νά κάτεχα, παίζεις με γή άγαπάς με;

9818 Ό νους μου γίνηκε νερό κι δλο γιά σένα τρέχει, 
μα ή-γι-άπονή σου ή καρδιά κοντό νά τό κατέχει!

9916 Μέ τό μολυβοκόντιλο, μέ κόκκινο μελάνι 
σέ ’γραψα στήν καρδούλα μου κι άθρωπος δέ σέ βγάνει.

10016 Πέρασε, ξαναπέρασε, σείσου καί μετασείσου, 
έπέσαν οί λεμοναθοί άπού τήν κεφαλή σου.

ΙΟΙ31 Πέρασε, ξαναπέρασε, στάσου καί μεταστάσου, 
ήκλινα ’γώ τήν κεφαλή κι έθελημάτεψά σου22.

21 πουθενά—22 έκαμα δ,τι ήθελες, ύπέκυψα.

Μ. 101. Νουάρος ο. 230 άρ. 153·
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10218 Μά σύ μέ τ’ άμε κι έλα σου καί με τό πέ καί στάσου, 
ήκλινα ’γώ τήν κεφαλή κι έθελημάτεψά σου.

10318 Μέ τό μεντίλι νόημα, γνέψε μου μέ τό μάτι, 
καί μέ τό συχνοπέρασμα ήμπηκα στήν άγάπη.

10412 Μ’ άπούστα δέν έπέρασες έχόρθιασε23 ή-γι-αύλή μας, 
άρχιξε πάλι νά περνάς, νά σκάσουν οί-γι-όχτροί μας.

10518 Ό νους μου δέν έγύριζε μέ δεκοχτώ ρολόγια, 
κι έσύ μοΰ τόν έγύρισες μέ τα δικά σου λόγια.

106ί!’Έχω κι άπάνω μερδικό, έχω καί κάτω πάρτη24, 
κι έπά25 κοντά στή γειτονιά μιά λεμονιά μέ τ’ άνθη.

107* Σέ τούτηνιά τή γειτονιά έχω κι έγώ καί ρίζω, 
ένα σγουρό βασιλικό τόνε βαγιοκλαδίζω.

108° Καλά ’καμα κι έγάπησα δίπλα στή γειτονιά μου, 
νάχω τόν ύπνο διάφορο καί τό φιλί κοντά μου.

109® Στή γειτονιά μου σ’ έχω ’γώ, στήν πόρτα μου άποπίσω, 
καί μέρα νύχτα σέ θωρώ, πώς δά μή σ’ άγαπήσω ;

ΙΙΟ^Άχι, γλυκά πού σ’ άγαπώ κι είμαι γιά νά ποθάνω, 
πούμπηκα στήν άγάπη σου, καί πέ μου ϊντα νά κάνω;

ΠΓ'Έτσά γλυκά πού σ’ άγαπώ, Χριστέ μου, σέ καλό μου, 
μή σ’ άγαπήσω πλιά καλά καί χάσω τό μυαλό μου!

11218”Αχι, γλυκά πού σ’ άγαπώ, &ν τύχει καί σέ χάσω, 
ζωή μέ μαύρα δάκρυα άπού ’χω νά περάσω!

11381Έτσά γλυκά πού σ’ άγαπώ, φοβούμαι καί τρομάσσω, 
μήν μπούν οχτροί στή μέση μας, μικρό μου, καί σέ χάσω. 

11418 Μιά ’ν’ ή-γι-άγάπη άπ’ άγαπώ κι ένα θεό δοξάζω, 
καί τσ’ άλλες παίζω καί γελώ, γιά νά τσί δίκιμάζω.

11518 Μιά ’ν’ ή-γι-άγάπη άπ’ άγαπώ, μιά ’ναι μά τό θεό μου, 
καί τσ’ άλλες παίζω καί γελώ, γιά νά περνά ό καιρός μου.

11616"Ολα τού κόσμου τά πουλιά μπρός μου νά κιλαηδούνε, 
τά δυό μου φύλλα τσή καρδιάς γιά σένα δά χτυπούνε. 
23 έχορτάριασε—24 μερίδιο—25 έδώ.

Μ. 102. Σπνριδάκις σ. 18. — Μ. 104. Λαογρ. τ. 1 σ. 295 άρ. 97.—Μ. 107. Σΐζυριδάκις σ. 31.— 
Μ. 108. Λαογρ. τ. 1 σ. 286 άρ. 3.— Μ. 114. Αραβαντινός σ. 325.— Μ. 115. Νουάρος σ. 226 
άρ. 78.

51



11712"Ολα τα φύλλα τσή καρδιάς τά μοίρασα ένα ένα, 
μά τσή καρδιάς μου τήν καρδιά τήν ήφηκα σέ σένα. 

11881 Θαλασσινό μπαρμπούνι μου κι όλόχρυσή μου βούπα28, 
κοντό να στέκεται ή φιλιά κι ό λόγος άπού σούπα!

11912’Αγάπη μου γλυκιά γλυκιά, καινουργιοφυτεμένη, 
κοντό νά μ’ έχεις στήν καρδιά, ώς σ’ έχω ’γώ βαρμένη!

12012’Αγάπη μου, γλυκ’ όνομα, έγώ θέ νά σέ κάνω 
τσιτσέκι βαρυκλίδικο, στ’ άφτί μου νά σέ βάνω.

12118 Στήν τελευταία μου στιγμή, στήν ύστερη άναπνιά μου, 
σέ θέλω, άγαπημένο μου, νά βρίσκεσαι κοντά μου.

122s1 Στήν τελευταία μου στιγμή, στήν ύστερή μου ζήση, 
σέ θέλω, άγαπημένο μου, τά μάθια μου νά κλείσεις.

12318 Στήν τελευταία μου στιγμή, στήν ύστερή μου ζήση, 
άλλος κιανείς νά μή βρεθεί τά μάθια μου νά κλείσει.

12416 Χρυσό δεντρό τσή γειτονιάς μέ τ’ άνθη στολισμένο, 
τό θάνατο και τή ζωή ’πό σένα περιμένω.

12512 Τή μιά σου χέρα νά βαστώ δτινα βγει ή ψυχή μου, 
χαρούμενο δά κατεβεΐ στόν "Αδη τό κορμί μου.

12616 Δέ συλλογοΰμαι θάνατο, μούτε πώς δά ποθάνω, 
μά συλλογοΰμαι δίχως σου στόν "Αδη πώς δά κάνω;

12712 Μά τή μεγάλη άγάπη μου γιά σένα δά φυλάξω, 
στόν "Αδη νά τήνε βαστώ, τόν κόσμο νά ταράξω.

12818 Ποθαίνω καί παράπονο έχω στόν κόσμο μόνο, 
πώς δέν μπορώ νά σ’ άγαπώ στόν "Αδη άπού δά λιώνω. 

12983 Σάν άποθάνω, σήκωσε τοΰ τάφου μου τήν πέτρα, 
πάνω στά σκόρπια κόκαλα παλμούς άκόμη μέτρα.

13012 Γυρίζω τα τά μάθια μου κλεφτώντας καί θωρώ σε, 
όχι γιατί σέ ντρέπομαι, μόνο γιατί άγαπώ σε.

13112 Στών άμαθιώ μου τό σκιανό26® κάθεσαι, φαίνεται μου, 
σάν τήν άγάπη σου γλυκιά δέν είδα έγώ ποτέ μου.

1321' Μάνα καί κύρη δ’ άρνηθώ κι άδέρφια δά μισήσω, 
καί μετά σένα, άγάπη μου, δά ’ρθώ νά κατοικήσω. 
26 ή γόπα τό ψάρι — 26α ίσκιος.
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133’2 Έγάπησά σε μπιστικά, κι δχι μαργιολεμένα, 
σαν τα σκοινιά του καραβιού πού ’ναι σφιχτοδεμένα. 

13412’Οχτρός κιανείς δέν ήμπορεΐ τή χέρα ντου να βάλει 
μέσα στά φύλλα τσή καρδιας άπού ’χω νά σέ βγάλει.

135’2 Περβόλι μου γυρότραφο27 καί μέσα καντιφέδες, 
μέ τα σωστά μου σ’ άγαπώ, δέ θέλω έγώ χιλέδες28.

13682 Μά ’γώ γιά σένα, άγάπη μου, δίδω ζωή καί παίρνω, 
κι άζωντανός, χαρούμενος στόν "Αδη κατεβαίνω.

13712 Δέν είμαι βασιλιόπουλο γιά νά σου δώσω θρόνο, 
μόνο σου τάσσω μιάν καρδιά πού ’χει γιά σένα πόνο, 

13881 Ανάθεμά με άν ήκαμα άγάπη μέ παράδες, 
μόνο μέ τό λυράκι μου καί μέ τσί μαντινιάδες.

13912 Μούκλεψες, κλέφτη, τήν καρδιά χωρίς νά μέ ρωτήξεις, 
χαλάλι σου τήν κάνω ’γώ, τόν κλέφτη σά μ’ άφήσεις.

14012 Μούκλεψες, κλέφτη, τήν καρδιά, τήν κράτιξες μαζί σου, 
νά τόξερα, δά κράτιζα κι έγώ τήν έδική σου.
Νά ζώ κι έγώ μέ μιάν καρδιά, κι ας ήτανε καί ξένη, 
νά ζώ σέ γλέδια, σέ χαρές, μόνό ’μαι άποκλεισμένη.

141s* Μου πήρες, κλέφτη, τήν καρδιά, δέν τόμαθες άκόμα 
χωρίς καρδιά πώς δέ μπορεί νά σ’ άγαπά τό σώμα; 

142s1 Χωρίς καρδιά δέν ήμπορώ ποτ’ άλλον ν’ άγαπήσω 
καί τήν καρδιά πού μούπηρες νά μου τή δώσεις πίσω.

1439 Ποιάς κλέφτης τό άποφάσισε νά μπει μές στόν μπαξέ μου, 
νά πάρει τό βασιλικό, άπού ’τονε γλεντζές μου;

144’1 "Ηκαμα ’γώ άγαπητικούς στή ζήση μου σαράντα, 
μά σένα έγάπησα πιστά καί δέ γατέχω γιάντα.

14518 Βασιλικέ μου στόν μπαξέ μέ μυρισμένους κλώνους, 
ήθελα ’γώ νά σ’ άγαπώ, μά ’χεις κακούς γειτόνους.

14616Άχι, καί γιάντα σ’ άγαπώ καί γιάντα σέ λατρεύγω! 
σ’ ένα θεόν έπίστευγα κι έδά σέ δυό πιστεύγω.

14719 Ποιος σέ λατρεύγει σάν κι έμέ, ποιός σ’ άγαπα καλλιά μου; 
τίνος γιά σένα καίγεται καρδιά σάν τήν καρδιά μου; 
27 περιτριγυρισμένο μέ τοίχο—28 άπιστίες, δόλο.
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1489 Έγώ, πουλί μου, σ’ Αγαπώ καί Κύριος κατέχει, 
αύτός π’ Αστράφτει καί βρόντα καί συννεφιά καί βρέχει.

1499 Μά ’γώ, πουλί μου, σ’ Αγαπώ, μα δέ σου τ’ Αποδείχνω, 
καί μέ τσί μαντινιάδες μου παραπετρές29 σου ρίχνω.

15025 Κόψε το το γαρέφαλο, πιπίλισε καί πιέ το, 
κιΑ μ’ Αγαπάς, πουλάκι μου, μή φοβηθείς καί πέ το.

15112 Όντό μου λές πώς μ’ άγαπάς, παίρνω λιγάκι θάρρος, 
καί φεύγει ό πόνος τσή καρδιάς καί χάνεται τό βάρος.

15212 Μή μοΰ τό πεις πώς μ’ άγαπάς, στό βλέμμα σου τό είδα, 
κι ήψεν30 ή δόλια μου καρδια Από χαρά κι όλπίδα.

15312 Μή μοΰ τό πουν τ’ άχείλια σου, πού τρέμουν νά τό ποΰνε, 
μου τόπανε τα μάθια σου, κι αύτά δέ μέ γελούνε.

1549 "Α μ’ Αγαπάς μέ τήν καρδιά, ϊντα δα πει τ’ Αχείλι, 
καί μέ τά μάθια παίζουνε οί μπιστεμένοι φίλοι.

15518 Άνεντρανίζω νά σέ δώ, κι άπού τήν εντροπή μου 
ήπεσε τό φεσάκι μου Απού τήν κεφαλή μου.

15681 Μέ τήν καρδιά μου σ’ Αγαπώ, κι Ανέ δέ σ’ Αποχτήσω 
είναι, μικρό μου, δύσκολο στον κόσμο μπλιό νΑ ζήσω.

157s1 ‘Ολημερνίς σέ σκέφτομαι, τόν κόσμο τόνε χΑνω 
καί τ’ δμορφό σου τό κορμί μές στήν καρδιά μου βάνω.

15831 Εσένα θέλω κι Αγαπώ νά κάμω συγγενή μου, 
ταιράκι μόνο νά σέ πώ, κι υστέρα Ας βγει ή ψυχή μου.

15912 Τή μάνα μου τήν Αγαπώ, γιατί πονεΐ για μένα, 
μα σαν έσένα, ΑγΑπη μου, δέν Αγαπώ κιανένα.

16018”Α θές νά μάθεις καί νά δεις πώς σ’ Αγαπώ, μικρή μου, 
τήν δρεξή σου ρώτηξε, νΑ δεις καί τή δική μου.

161*2"Α θές νά μάθεις καί να δεις πώς σ’ Αγαπώ, κερΑ μου, 
τήν όρεξή σου ρώτηξε, νά δεις καί τήν καρδιά μου.

16212 Μέ τσή καρδιάς σου τό κλειδί Ανοίγει κι ή καρδιΑ μου, 
καί μέ τα μάθια σου τά δυό φέγγουνε τα δικά μου.

29 ύπαινιγμούς—30 άναψε.

Μ. 148. Γιανναράκις σ. 268 άρ. 76, Σιγάλας σ. 303.—Μ. 149. *Ερωτόκριτος Α' ο. 34 στ, 921.
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163’2 Τά νιάτα μου βαρέθηκα, θέλω νά τά πουλήσω, 
μα θέλω νάβρω μερακλή νά του τά χελαλίσω.

16418”1ντα τό θέλω ν’ άγαπώ έναν κορμί τ’ αγγέλου, 
κι ύστερα νά μήν τό θωροΰν τά μάθια μ’ όντό θέλου! 

16518 Μέρες νά κάμεις νά μέ δεις, περνάς έσύ άπό μένα, 
μά ’γώ, μικρό μου, δέν περνώ καί χάνομαι γιά σένα.

16612 Μέσα στοΰ κρίνου τά κλαδιά, στοΰ κακουλέ τά φύλλα, 
έχάσα τήν άγάπη μου, σήμερο δέν τήν εϊδα.

16718 Βραδιάζει καί παρακαλώ πότε νά ξημερώσει, 
γιά νά σέ δουν τά μάθια μου κι ό νους μου νά μερώσει.

16831 Βραδιάζει καί παρακαλώ πότε νά ξημερώσει, 
νά δώ τ’ άγγελικό κορμί, ό νους μου νά μερώσει.

16918 Βραδιάζει καί παρακαλώ πότε νά γίνει μέρα, 
γιά νά σέ δουν τά μάθια μου, νά πάρει ό νους μου άέρα.

17018 Τ’ άστρι τσ’ αύγής τό λαμπηρό που ’ναι καί δέν προβαίνει; 
μέσα στά νέφη κάθεται καί τσί καρδιές μαραίνει.

1718 Αργείς, πουλί μου, νά φανείς κι ϊντά ’ν’ ή-γι-άργητά σου; 
καί λαχταρίζω νά τά δώ τά μάθια τά δικά σου.

172s1 ’Πού τά σημάδια τ’ ούρανοΰ τό σπίτι σας γνωρίζω, 
άργεϊς, πουλί μου, νά φανείς κι έγώ σέ λαχταρίζω.

173® —"Ιντά ’χεις, γλυκολεμονιά, κι έπέσανέ σου τ’ ανθη, 
μπά32 νάσπασεν ή γάστρα σου, γή τό νερό σ’ έχάθη ; 
—Ή γάστρα μού ’τονε καλή καί τό νερό πολύ μου, 
μ’ άργεΐ τό φώς μου νά φανεί κι έπέσαν οί-γι-άθοί μου. 

17418 Όλημερνίς νά σέ θωρώ κι δλον τό μεσημέρι, 
δέ σέ χορταίνω, άγάπη μου, α δέ σέ κάμω ταίρι.

17510 Έφράξαν τά περάματα μέ τσί κορφές τοΰ βάτου, 
έβγα στ’ άνάδιο35 νά σέ δώ, άθέ τοΰ μαλαμάτου.

17618 Έφράξαν τά περάματα, γεμίσαν άπό βάτο, 
έβγα στ’ άνάδιο νά σέ δώ, μήλο μου ζαχαράτο.

31 νά πώ χαλάλι του — 32 μήπως — 33 άντίκρυ.

Μ. 167, 168. Passozu σ. 498 άρ. 160, Λαογρ. τ. 10, σ. 38 άρ. 42.
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177s "Αχι, πώς έγελάστηκα για μιας Ρωμιας χατίρι, 
μούτε στήν πόρτα τή θωρώ, μούτε στό παραθύρι.

17812 Δέν είμαι σέ διάθεση, τό κέφι μού ’ναι λίγο, 
γιατί δέν τόδα σήμερο τό κόκκινό μου μήλο.

17912 Κακή καρδιά ’χα σήμερο καί δέ μπορ’ ά περάσει, 
δέν είδα τό πουλάκι μου νά μου χαμογελάσει.

18018 Κακή καρδιά ’χα σήμερο, μα πάλι πέρασέ μου, 
σάν εΐδα τό πουλάκι μου κι έχαμογέλασέ μου.

1819 Όντό προβάλεις και σέ δώ, θαρρώ πώς μου χαρίζεις 
περβόλια ρόδα μέ τσ’ άθούς καί μέσα μέ καθίζεις.

182'2 Σέ περιβόλια, σέ δεντρά βρίσκεται τό κορμί μου, 
δλα μου φαίνουνται νεκρά σά δέ σέ δώ, πουλί μου.

183ι2Όντό σέ βλέπω κι έρχεσαι τον κόσμο κυριεύγω, 
μα σά σέ χάσω μιά στιγμή μέ τά θεριά παλεύγω.

184“ ‘Ωσά σέ δώ μοΰ φαίνεται πώς μπαίνω σέ περβόλια, 
σέ χρυσοπράσινα δεντρά, πού κιλαηδοΰν τ’ άηδόνια.

18510’Από μακρά νά σέ θωρώ, κοντά νά μή σιμώνω, 
τήν έμιλιά σου νά γρικώ, αυτό μέ φτάνει μόνο.

18610 Όντό σέ δουν τά μάθια μου, κι όντό σέ φέρει ό νους μου, 
μάνα καί κύρη τσί ξεχνώ καί όλους τσ’ έδικούς μου.

18712 Καλλιά ’χω σένα νά θωρώ, σέ ώρα μου θανάτου, 
παρά του κόσμου τά καλά στά χέρια μου νά ’κράτου.

18818 Χίλιες χιλιάδες όργανα νά παίζουνε μπροστά μου, 
ώσάν έσένα δέ θωρώ, δέ χαίρετ’ ή καρδιά μου.

18916 Ρόδα καί τριαντάφυλλα νά βλέπω φουντωμένα, 
τό πρόσωπό μου δέ γελά σά δέ σέ βλέπω έσένα.

19012 Εΐδα σε κι ένεγάλλιασα κι έχάρηκα λιγάκι, 
άπού ’τονε τ’ άχείλι μου νά στάξει τό φαρμάκι.

19112 Μάθια, καρδιά, ψυχή καί φώς, χαρά, ζωή κι όλπίδα, 
θάρρος μου καί παρηγοριά, πόσον καιρό δέ σ’ εΐδα!

19230 Τά μάθια μου πονέσανε νά συντηρώ τσί στράτες, 
κι ή μούρη μού ’βγαλε μαλλιά ν’ άνερωτώ περάτες.
Μ. 190. Τιανναράκις σ. 268 άρ. 178.
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193’° Τά μάθια μου πονέσανε τή θάλασσα νά βλέπω, 
τόν ταχυδρόμο νά ρωτώ καί γράμμα νά μήν έχω. 

19418 "Εχουν καιρό τά μάθια μου νά δοΰνε τά δικά σου 
καί μέ παράπονο πολύ νά κλάψουνε κοντά σου.

19513 "Έχουν καιρό τά μάθια μου νά δοΰνε τά δικά σου, 
μ’ άλήθεια κι άπ’ τό στόμα μου δέ λείπει τ’ όνομά σου. 

19631 Βρέχει κι Αστράφτει καί βροντά, στό χιονιστή”" γυρίζει, 
μά σάν κρατώ τή χέρα σου, ή γης λουλούδια άθίζει.

1971! Όλημερνίς κι όληνυχτίς συρνει ό γιαλός τόν άμμο, 
ήμαθα μέ τοΰ λόγου σου καί δίχως σου δέν κάνω.

19818 Όλημερνίς κι όληνυχτίς σύρνει ό γιαλός τόν άμμο, 
ώρα δέν κάνω δίχως σου καί μέρες πώς δά κάμω;

199s’ Τά λόγια πού μιλήσαμε, αν ϊσως δέν παρθοΰμε, 
χατίρι σκιάς34 ό γεΐς τ’ άλλοΰ, μικρή μου, νά κρατούμε. 

200” Μά ’γώ γιά τό χατίρι σου μιάν έκκλησά δά χτίσω, 
καί τό Σαββάτο τώ σκολώ35 δά πά τή λειτρουήσω.

20118 Μά ’γώ γιά τό χατίρι σου μιάν έκκλησά δά χτίσω, 
καλογεράκι δά γενώ, νά μπώ νά λειτρουήσω.

20231 Μά ’γώ γιά τό χατίρι σου καί γιά τήν άφεδιά σου, 
δά πά βαφτίσω ’ναν παιδί, νά βγάλω τ’ όνομά σου.

20318 Μά ’βάφτισά το τό παιδί κι ήβγαλα τ’ όνομά σου, j 
μούτε στά κάλλη σούμοιασε, μούτε στήν όμορφιά σου. y 

20418 Μά ’γώ γιά τό χατίρι σου τή νύχτα κάνω μέρα 
καί τό φαί μου κόπηκε καί ζώ μέ τόν άέρα.

2059 Τό νασαέτι36 σου βαστώ καί τό ριτζά37 σου πιάνω, 
καί τό χατίρι σου βαστώ στήν κεφαλή μου άπάνω.

20625 Τό χατιράκι σου βαστώ στήν κεφαλή μου φέσι, 
κι όπου γκιάν πάω νά σταθώ, τό βλέπω νά μήν πέσει.

20712 Στόν ουρανό γκιάν άνεβεΐς κι εγώ ν’ άνέβω θέλω, 
φτερά γκιάν κάμεις νά πετάς κι έγώ νά κάμω θέλω.

33α χιονιά — 34 τούλάχιστο — 35 Σάββατο Διακαινησίμου — 36 συμβουλή — 37 πα­
ράκληση.

Μ. 202, 203. Σιγάλας σ. 303, Άραβαντίνός σ. 324, 325·
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20818 Στόν ούρανό γκιάν άνεβεΐς, στά νέφη γκιάν κοιμάσαι, 
φτερά γκιάν κάμεις νά πετάς, πάλι δική μου θάσαι.

2095 Στόν ούρανό γκιάν άνεβεΐς και τ’ άστρα νά μετρήσεις, 
ώσάν έμένα μπιστικιά δέ θάβρεις ν’ άγαπήσεις.

21012’Άχι, και νάχα δυό καρδιές, τή μιά νά σου χαρίσω, 
τήν άλλη νάχω άμοναχή, γιά νά μπορώ νά ζήσω.

21Γ5 Δέν έχω πλούτη καί καλά, παλάθια γιά νά ρίζω, 
μόνό ’χω μιά φτωχή καρδιά κι έκείνη σου χαρίζω. 

21212 Τό μόσκον έκοπάνισα μέσα στό μοσκοκουτι, 
καλλιά ’χω σένα με φτώχειά, παρ’ άλλη μέ τά πλούτη. 

21312 Μικρή κορασοπούλα μου, βάλε το μπλιό στό νοΰ σου, 
γιά σένα ήρθα ’γώ ’παδά κι δχι γιά τσ’ έδικούς σου. 

21418 Γιά σένα ήρθα ’γώ ’παδά, μά ’γώ δουλειά δέν είχα, 
κι ή μάνα μου μ’ έκόντευγε38 κι άκοντεμό89 δέν είχα.

2159 Μαυροματού τσή γειτονιάς βάλε το μπλιό στό νοΰ σου, 
έγώ γιά σένα έρχομαι κι δχι γιά τσ’ έδικούς σου.

21610 Μούτε γιά τό κρασί ’ρθαμε, μούτε και γιά νά πιούμε, 
μάς είπαν πώς εϊσ’ όμορφη κι ήρθαμε νά σέ δοΰμε.

21733 Σ’ ένα σπηλιάρι σκοτεινό καί σ’ ένα βράχο άπάνω, 
σάν είμαι μέ τοΰ λόγου σου, τή ζήση μου όλη κάνω.

21818”Αν παντρευτείς, παντρεύγομαι, γκιά μείνεις έτσι, μένω, 
γκιά γίνεις καί καλόγερος, κι έγώ στά ράσα μπαίνω.

2199 Μ’ ά δέ σέ πάρω ’γώ ’παδά, ταχιά στόν Κάτων Κόσμο, 
σάν τά ψαράκια στό γιαλό έτσά δά σέ ζυγώνω.

22026 Μήλο μου καί ροδάκινο, κι άπίδι μου δροσάτο, 
ά δέ σέ πάρω δά γενεΐ ό κόσμος άνου κάτω.

22Γ5”Α δέ σέ πάρω δά σφαγώ, γιά άθρωπο δά σκοτώσω, 
γιά ’πό μεγάλον έγκρεμό κάτω δά πά νά δώσω40.

22216 Μαχαίρι μαυρομάνικο στά πεντοδάχτυλά μου, 
ά δέ σέ πάρω δά σφαγώ, μπουμπούλα κοπελιά μου. 

22312 Μέ τήν ψυχή μου σ’ άγαπώ καί μ’ δλα μου τά μέλη, 
μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, αν είσαι καί κοπέλι.
38 μέ συγκρατουσε—39 συγκρότημα—40 πέσω.
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22416 Κι ό ούρανός κι ή θάλασσα κι ή γης κι δλα τα μέρη, 
τό μαρτυρούν πώς σ’ αγαπώ καί δα σέ κάμω ταίρι.

22531 Μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, θέλει δέ θέλει ό γέρος, 
κιάν εϊν’ άπού τό πράμα41 ντου, πατουμαχιά42 δέ θέλω. 

2261S Μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μά δέ σέ παίρνω άκόμη, 
γιατί ’χεις μάνα κι άδερφό καί κύρη καί μαλώνει.

22731 Μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μά δέ σέ παίρνω άκόμη, 
ώστό νά δώ καί νά ’ποδώ τσή μάνας σου τή γνώμη.

2281! Μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μά δά σέ τυραννήσω, 
ώς μ’ έτυράννησες κι έσύ ώστε νά σ’ άγαπήσω.

229“ Τέσσερεις κόρδες τό βιολί κι οχτώ τό μαντολίνο, 
μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μικρό μου, δέ σ’ άφήνω.

23033 Διάλε τ’ άμπελοχώραφα τάχουνε οί γονιοί σου, 
δέ θέλω άμπελοχώραφα, μόνο τήν άπατή σου.

23118 Μά νά οέ πάρω θέλω ’γώ, μά νά σέ πάρω θέλω, 
κι άπού τσή μάνας σου τσ’ έλιές διάλε τή μιά τή θέλω. 

232’ Μά δά σέ πάρω μιά βραδιά νά γείρομε45 στ’ άόρι, 
νά πάει ή μάνα σου νά βρει τήν κλίνη δίχως κόρη.

23381 Μά δά σέ πάρω μιά βραδιά νά γείρομε στ’ άόρι, 
νά σέ γυρεύγει ή μάνα σου μέ τ’ άπομεσοφόρι.

234’ Μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ νύχτα μέ τό φεγγάρι, 
νά σέ γυρεύγει ή μάνα σου μ’ έναν κακολυχνάρι.

23518'Ο ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ κάνει σταυρό καί λόχη, 
μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μά νά σ’ άφήσω, δχι! 

23612 Μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ σάν τόβαλα στό νοΰ μου, 
κιάς κάμουνε κατάσκεση τό σπίτι του κυροθ μου.

237s1 Σαρανταβέργινο κλουβί καί μέσα ’να γαρδέλι, 
παρμένο ήθελα σ’ έχω ’γώ, μά ή μάνα σου δέ θέλει. 

23831 Δό μου τό δαχτυλίδι σου νά μέ δαχτυλιδώσεις, 
τήν Κυριακή παντρεύγομαι καί δά τό μετανιώσεις.

41 περιουσία—42 δσο πατεϊ τό πόδι—43 νά πάμε.

Μ. 228. Σπανδωνίδη σ. 92 άρ. 65.
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23912 Πάρε τό δαχτυλίδι μου, νά το κρατείς καπάρο, 
να κάμω τα χρειάζομαι κι ύστερα δά σέ πάρω.

24031 Χίλιες χιλιάδες κυνηγοί κάνουν έναν άλάι“, 
μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ μόνο μέ τό κολάι45.

241“ "Ασπρη παπίτσα του γιαλού καί βάρκα τοΰ πελάγου, 
ταιράκια δά γενούμενε, μόνο καλά φυλάγου.

24212 Περιορισμένο μ’ έχουνε δπου γκιά σ’ άντικρύσω, 
μούτε στά μάθια νά σέ δω, μούτε νά σοΰ μιλήσω. 
Τύφλες στόν περιοριστή, πού μέ περιορίζει, 
σά θές εσύ, θέλω κι έγώ, κιανείς δέ μασε ρίζει.

24381 Σά θές εσύ, θέλω κι έγώ, θέλουνε κι οί γειτόνοι, 
μά ή μάνα σου κι ό κύρης σου δέ θέλουν οί δαιμόνοι.

24418 Σά θές εσύ, θέλω κι έγώ, κιανείς δέ μάσε ρίζει, 
μουδέ βασιλικό σπαθί δέ μάσε ξεχωρίζει.

24518 Μές στήν καρδιά μου φύτρωσε χρυσό δέντρο μέ φύλλα, 
ίσαμε νάσαι έλεύτερος δά νάχω τήν όλπίδα.

246s "Ισαμε νάσαι έλεύτερος δά στέκω ν’ άνιμένω, 
σάν τό καράβι στό γιαλό, πού στέκει φορτωμένο.

24718 Μά σά δέ θέλει ή μάνα σου σέ μένα νά σέ δώσει, 
ας κάμει γυάλινο κλουβί, μέσα νά σέ κλειδώσει.

24812’Αγάπα με καί μήν τό λές τσή μάνας σου, μικρή μου, 
κι όψές άργάς μου μήνυσε, λεϊπ’ άπού τό παιδί μου.

24912 Τή μάνα σου τήν άγαπώ καί τσή φιλώ τό χέρι, 
νά κάμω κείνη πεθερά κι έσέ δικό μου ταίρι.

25018 Γιά κειονά ’γώ τή μάνα σου τήνε καληνωρίζω46, 
πού σέ ’καμε, χρυσέ μου άητέ, κι έγώ σέ κανακίζω47.

251s’ Καληώρα νάχει ή μάνα σου, άμά καλή ’ναι κιόλα, 
γιατ’ ήκαμε ένα γιασεμί, μιά μυρισμένη βιόλα.

25231 Καληώρα νάχει ή μάνα σου κι ό Θιός νά τσή τ’ άξώσει 
άπάνω στό χρυσό δεντρί νά δει νά καμαρώσει.

25312Άεροδίχτι μούπλεξες στήν άκρα τώ μαλλιώ σου, 
θέλω δέ θέλω γίνομαι παιγνίδι τώ χεριώ σου.
44 πολύ πλήθος —45 άμα έρθουν βολικά —46 λέω: καλήν ώρα νάχει — 47 χαϊδεύω. 
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254” Κομμάθια γκιά με κάμουνε, ώς καί τήν κεφαλή μου, 
σάν τήν καρπούζα δα τσουρλώ48 νά σ’ άκλουθώ, μικρή μου. 

25516 Τήν κεφαλή μου κόψετε, νά τήνε δουν άθρώποι, 
Ϊντ’ άλλο δά μου κάμετε, σά μ’ άγαπα άγαπώ τη.

25618’Ως περιπλέκει ό κισσός μέ τήν άπιδοπούλα49, 
έτοά δά περιπλέξομε μέ τήν παπαδοπούλα.

25731 'Ως περιπλέκει ό κισσός άπάνω στό μουρέλο50, 
έτσά περίπλεξα κι έγώ στσ’ αγκάλες τών κοπέλω.

25814'Ως περιπλέκει ό κισσός στοΰ πηγαδιού τον πάτο, 
έτσά δά περιπλέξομε, μήλο μου ζαριφλάτο.

259s1 'Ως περιπλέκει ό κισσός άπάνω στό χαράκι41, 
έτσά περίπλεξα κι έγώ μ’ έναν παλικαράκι.

26014 Καλλιά ’χω σέ μέ θάνατο, παρ’ άλλη μέ ζωή μου, 
γιατί γιά σέ γεννήθηκε στον κόσμο τό κορμί μου.

2611’ Ψυχή, ζωή καί μάθια μου, έσένα έχω μόνο, 
όλπίδα, θάρρος καί χαρά μές στόν ’Απάνων Κόσμο.

26218 Ψυχή, ζωή καί μάθια μου, έσένα έχω μόνο, 
στήριγμα καί παρηγοριά μές στόν Απάνων Κόσμο.

26310"Ολος ό κόσμος νά γενεΐ γιά σένα νταβατζής” μου, 
δέν άφρουκοΰμαι6’ κιανενούς, μόνο τσή κεφαλής μου.

2644 Καί μέ τό δαχτυλάκι μου δέ σούγγιξα ποτέ μου, 
καί πώς έγαπηθήκαμε, μεγαλοδύναμέ μου!

26531 Δυόν παραδώ γαρέφαλα δέ σούδωκα ποτέ μου, 
καί πώς έγαπηθήκαμε, μεγαλοδύναμέ μου!

26618 Σά σέ ’δα ’γώ καί μούρεξες“ μέ τά καθημερνά σου, 
καθόλου δέν έρώτηξα πού ’ναι τά σκολινά σου.

26718 Καί μέ τά μαύρα σ’ άγαπώ καί μέ τά λερωμένα, 
καί μέ τά ρούχα τσή δουλειάς τρελαίνομαι γιά σένα.

26818 Μήν τήνε δεις τήν άγαπώ μέ τά δικά σου μάθια, 
μέ τά δικά μου νά τή δεις καί νά γενεϊς κομμάθια.

48 κυλιουμαι—49 μικρή άχλαδιά—50 μικρή έλιά—51 βράχος—52 άντίδικος—53 ύπα- 
κούω—54 άρεσες.

Μ. 263. Σπυριδάκις σ. 26.
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2691! Πάρετε τά ματάκια μου νά πάτε νά τή δείτε, 
κι ύστερα νά μέ κλάψετε καί νά μέ λυπηθείτε.

27018 Ό νοΟς μου ’πά, κι ό νους μου άλλου, κι ό νους μου ταξιδεύγει 
κι ό νους μου ατά βαθιά νερά πάει καί σέ γυρεύγει.

27116 Μου φαίνετ’ ή-γι-άγάπη μας πώς είναι περιβόλι, 
νά κάμει κλώνους καί κλαδιά νά τή ζηλεύγουν δλοι.

27213 Εμείς έγαπηθήκαμε μόνο μέ τήν ψυχή μας, 
καί ’νούς τ’ άλλου δέν τόπαμε άπού τήν εντροπή μας.

273s1 Ό ήλιος είναι στά ψηλά κι ή λάμψη ντού ’ναι χάμαι, 
στά χέρια σού ’ρθα κι ήπεσα κι 8,τι μέ θές μέ κάμε.

2743' Στά χέρια σού ’ρθα κι ήπεσα, τό νοΰ σου μή μέ χάσεις, 
καί δέν ξαναπουλιοΰμαι μπλιό σκλάβος νά μ’ άγοράσεις. 

27518 Τό δαφνοτσίκουδό55 ’φαγα, τσή δάφνης τή ρακή ήπια, 
κι άπ’ δλους τήν άγάπη μου ξεχωριστή τήν είχα.

27618 Στήν πόρτα σας δά πά νά βγώ πράσινο χορταράκι, 
γιά νά περνά νά μέ πατεΐ τ’ άσπρο σου ποδαράκι.

27712 Όμπρός όμπρός στήν πόρτα σας δά γίνω χαλικάκι, 
γιά νά περνά νά μέ πατεΐ τ’ άσπρο σου ποδαράκι.

278* Στή γειτονιά σου δά γενώ άμπέλι καί περβόλι, 
νά μή σοΰ λείπουν οί-γι-άθοί καματερή καί σκόλη.

279* Στή γειτονιά σου δά γενώ καθέγλα νά καθίζεις, 
βρύση με τό κρυγιό νερό νάρχεσαι νά γεμίζεις.

280*’ Γαρεφαλάκι δά γενώ νά φυτευτώ στό δέτη56, 
νά πέφτουν τά γαρέφαλα στσ’ άγάπης μου τό μπέτη57. 

2815 Γαρεφαλάκι δά γενώ νά φυτευτώ στό δώμα, 
νά πέφτουν τά γαρέφαλα στσ’ άγάπης μου τό στρώμα.

282,8Άηδόνια δεκατέσσερα δά στείλω στήν αύλή σου, 
νά κελαηδούν κάθε πρωί, νά σκάσουν οί-γι-όχτροί σου. 

28316 Βασιλικό πρασές πρασές δά στρώνω νά κοιμάσαι, 
νά κόβγεις νά μυρίζεσαι κι έμένα νά θυμάσαι.

28426 Στό γιασεμί χτίζω φωλιά κι άλλο πουλί μή χτίσει, 
γιατ’ εΐν’ τό γιασεμί λιανό58 καί δά μάσε γκρεμίσει.
55 δ καρπός τής δάφνης—56 κρημνός—57 στήθος—58 λεπτό.
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2854 Χτίζεις εσύ στό γιασεμί, χτίζω κι έγώ στή βιόλα, 
πούχει τά φύλλα πράσινα καί κοκκινίζει κιόλα.

28631 Χτίζεις εσύ στό γιασεμί, χτίζω κι έγώ στή βιόλα, 
άπού ’ναι κουμπελίδικη59 κι άπού μυρίζει κιόλα.

28718 Τό γιασεμί κλαδεύγουνε, τήν πέτρα πελεκούνε 
καί μένα τήν άγάπη μου πολλοί τήν αγαπούνε.

288s3 Τό γιασεμί στό σπίτι σας, κι ήρθα να τό κλαδέψω, 
κι έθάρριενε ή μάνα σου, πώς ήθελα σέ κλέψω.

28918 Τό γιασεμί στό σπίτι σας δ’ άθίσει καί δά δέσει, 
τ’ άγγελικό σου τό κορμί στά χέρια μου δά πέσει.

29012 Γαρεφαλιας γαρέφαλο καί κανελιάς κανέλα, 
τσ’ άγκάλες μού ’χω άνοιχτές κι δντε όρίσεις έλα.

29112 Βάστα την τήν άγάπη μας, μή χάσομε τόν κόπο, 
κι έπέσαμε πού ’πέσαμε στσί γλώσσες των άθρώπω.

29283“Εχω ζαμάνια60 νά σέ δώ, καιρούς νά σέ νταμώσω, 
κι έγρίεψές μου σάν πουλί καί πώς δά σέ μερώσω!

29318 Τσή μαύρης γης χρωστώ κορμί καί ’νούς παπά παράδες, 
καί μιδς μικρής μελαχροινής καμπόσες μαντινιάδες. 

2941!<Όλοι άγαποΰνε τσί μικρές, μά ’γώ άγαπώ τσί γράδες, 
άπ’ άναθρέφουν τζί μικρές καί κάνουν τζις μεγάλες.

29518 "Όλοι άγαποΰνε τή ρακή, μά ’γώ άγαπώ τό ρούμι, 
κι δλοι άγαποΰνε χρισθιανές, μά γώ άγαπώ χανούμη.

29612 Στάλα καί στάλα τό νερό τό μάρμαρο τρύπα το 
κι δτι γκιάν πώ, πουλάκι μου, κοντά ’σαι καί γρικάς το» 

29718 Στάλα καί στάλα τό νερό τό μάρμαρο τρυπά το, 
τό πράμα πού μισδ κιανείς γυρίζει κι άγαπα το.

2982 Μ’ αν πάω ’γώ στήν έκκλησά, δέν πάω γιά ν’ άγιάσω, 
μά πάω γιά τσί κοπελιές, νά δώ ποιά θά μπολιάσω®1.

29931 "Ολα τού κόσμου τά πουλιά ήρθανε στό σουργιάνι62, 
καί μένα τό πουλάκι μου πού ’ναι καί δέν έφάνη!

300” Τού κόσμου τά πουλιά θωρώ, τού κόσμου τά γεράκια 
καί τό δικό μου δέ θωρώ κι είμαι νά πιώ φαρμάκια.
59 στρογγυλή σάν κουμπές—60 πολύν καιρό—61 σημαδέψω, έκλέξω—62 σεργιάνι. 
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30181 Τρέχει νερό στόν ποταμό, μα τρέχει στάξη στάξη, 
αχι, καί ή-γι-άγάπη μας κοντό καί να βαστάξει!

302s* Άνέ ρωτάς γιά τή φιλιά, στέκει ή φιλιά μας στέκει 
καί δέν έμεταξέσυρε να πάει άλλου παρέκει.

3039* Τρέχει νερό στόν ποταμό, μά τρέχει λίγο λίγο, 
"Αχι, καί νάτρεχε πολύ, νά τ’ άκλουθώ νά φύγω.

304s1 Τρέχει νερό στόν ποταμό, μά τρέχει θελαμένο, 
αχι καί νάτρεχε πολύ, νά τ’ άκλουθώ νά πηαίνω.

305s* Τρεις πήχες δφις δά γενώ νά μπω μές στό καφέσι, 
νά μπω νά τήν άγκαλιστώ τήν άκριβή σου μέση.

30651 Δέν πάω μπλιό στσ’ άγάπης μου κι ό μπίμπαχης μαλώνει, 
κι δπου τήν παίξει τήν ξυλιά ντελόγο ξαιματώνει.

307s1 θυμάσαι όντόν έστέκαμε στήν πόρτα άκουμπισμένα, 
καί μου διπλοπαράγγερνες μέ μάθια δακρυσμένα ; 
καί μου διπλοπαράγγερνες κι ήκλαιγες κι ήλεγές μου’ 
σαν τήν άγάπη σου γλυκιά δέν είδα ’γώ ποτέ μου.

308*8 "Αστρα πολλά κι άρίφνητα, πού φέγγετε τή νύχτα, 
άμέτε, πέτε τσ’ άγαπώς, πώς ήλειπα καί ήρθα.

309s1 Έμήνας μου κ’ έμήνας μου, γιά δές με δά πού σοΰρθα, 
τά ροΰχα μου δέν ήβγαλα ’πού τή χαρά πού σοΰχα.

31018 Βαθιά νερά κιντύνευγα κι έδά ’πιασα λιμνιώνα”8, 
μούτε βορρά φοβοΟμαί μπλιό, μούτε βαρύ χειμώνα.

31112 θέλεις δέ θέλεις θέλεις με, θέλεις με, μά φοβάσαι, 
νά μ’ άγαπάς, δέ μ’ άγαπάς, νά μ’ άρνηθεΐς λυπάσαι.

31216 — Βραδιάζει καί βραδιάζομαι, δέν έ'χω που νά μείνω, 
βάλε με στ’ άγκαλάκια σου άπόψε νά ξομείνωθ4.
— Βάνω σε ’γώ στσ’ άγκάλες μου, ώ Καστρινέ μ’ άέρα, 
μά δά τό πάρεις μάθημα νά θέλεις κάθα μέρα.
— Μά δέν τό παίρνω μάθημα νά θέλω κάθα μέρα 
μόνο τό μήνα μιά βολά, τό χρόνο μιάν ήμέρα.

63 λιμάνι—64 περάσω τή νύχτα.
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3131S —εφτύλισε65 τό λύχνο σου καί βάλε του καί λάδι, 
κι άσε τήν πόρτα σου άνοιχτή κι έγώ δά ’ρθώ τό βράδυ.

31418 Ξεφτύλισε τό λύχνο σου καί βάλε του καί γνώση66, 
γιατί δέ φεύγω άπό ’παδά ώστε νά ξημερώσει.

3156 Βάλε με τράφους6’ νά χαλώ, κι άμπέλια νά φυτεύγω, 
βάλε με φαμεγιάκι68 σου, νά δεις πώς δά δουλεύγω.

316’6 Βάλε με, λέω, βάλε με στσί δροσερές σου άγκάλες, 
καί μαθημένο μ’ έχουνε κι έβάλασί με κι άλλες.

31716 Βάλε με στ’ άγκαλάκια σου καί σφίξε με νά τρίξω, 
καί μή μέ βγάλεις άπό ’κειά μόνο νά ξεψυχήσω.

318s3 Βάλε με στ’ άγκαλάκια σου μιάν ώρα μόνο μόνο, 
νά μού περάσει ό λοϊσμός καί τσή καρδιάς ό πόνος.

31933 Βάλε με στ’ άγκαλάκια σου, κιάς είναι άπόξω χιόνι, 
πάπλωμα δέ χρειάζεται κι ή-γι-άχνα68 σου μέ σώνεί.

32088 Βάλε τό πάπλωμα μπερντέ νά μήν περνούν οί μπάλες, 
καί βάλε με νά κοιμηθώ στσί δροσερές σου άγκάλες.

32112 Ξεπλερωμό δέν έχουνε οί χάρες πού μού κάνεις, 
δντε γκιά βρεις άμοναξά στσ’ άγκάλες σου μέ βάνεις.

32212 Άνεστορουμαι’0 σου πολλά, χάρες καί καλωσύνες, 
κι ή μάνα πού μ’ έγέννησε δέ μού τσί κάνει έκεΐνες.

32331 Κιάν άποθάνω γώ γιά σέ, ή γής δέ μέ χωνεύγει, 
σαβανωμένο τό κορμί δά ρθεΐ νά σέ γυρεύγει.

32418 Βάλε με, λέω, σφάξε με πάνω στά γόνατά σου, 
νά τρέξουνε τά αίματα στά ποδαστράγαλά σου.

32531 Βάλε μέ φαμεγιάκι σου, νά βλέπω τσ’ δρνιθές σου, 
νά μεροξημερώνομαι στσ’ άγκάλες τσ’ έδικές σου.

32622 Βάλε με, λέω, βάλε με τά πόδια σου νά πλύνω, 
καί τών ποδιώ σου τό νερό χιερμπέτι νά τό πίνω.

32722 Πάρε με φαμεγιάκι σου, σά δέ μέ θές κερά σου, 
νάχω κι έγώ τό θάρρος σου καί τήν παρηγοριά σου.

65 τράβηξε τό φυτίλι έξω γιά ν’ άνάψει καλά—66 μεταφ. λάδι—67 πέτρινους φρά­
χτες-68 ύπηρέτη—69 άνάσα—70 θυμούμαι,

Μ. 313. Λαογρ. τ. 1 σ. 294 άρ. 93.—Μ, 320. Λαογρ. τ. 1 σ. 292 άρ. 70.

Μ. Λιουδάχι, Μαντινάδες 5
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32816 Ψηλά ’ν’ τά παραθύρια σου, σάν καραβιού κατάρθια, 
ρίξε μου τά ξαθά μαλλιά νά κάμω σκαλοπάθια.

32916 Σήκωσε τά ματάκια σου καί δές με άγάλι άγάλι, 
κι δ δέ σ’ άρέσω, μάθια μου, χαμήλωσέ τα πάλι.

33018Έ, σιγανέ μου ποταμέ, νερό κανακεμένο'1, 
σύγκλινε72 κι έλα μετά μέ, κι έγώ σέ περιμένω.

33Γ Έγώ ’μαι ’να μικρό δεντρί, καί σύ πουλάκι αν είσαι 
πέταξε κι έλα στό δεντρί καί τή φωλιά σου χτίσε. 

33211 Γίνου στόν κάμπο λεμονιά κι έγώ στ’ άόρι χιόνι, 
νά λιώνω νά ποτίζουνται οί δροσεροί σου κλώνοι.

33312 Γίνου, μικρό μου, λεμονιά κι έγώ στή ρίζα κλήμα, 
νά περιπλέξομε τά δυό, κιάς έχω έγώ τό κρίμα.

33418 Μίλησε καί τοΰ λόγου σου πού κάθεσαι κοντά μου, 
κι άπού τά μάθια σου τά δυό φέγγουνε τά δικά μου.

33518 Μίλησε καί τοΰ λόγου σου, άπού καταλαβαίνεις, 
τών πονεμένω τσί καρδιές είσαι γιατρός καί γιαίνεις.

336* Παράδωσε τά κάλλη σου, πουλάκι μου, σέ μένα, 
καί μή φοβάσαι πώς δά πώ ποτέ κακό γιά σένα.

337’“ Ψηλό κυπαρισσάκι μου, λυγίσου, δέ σέ φτάνω, 
νά μυριστώ τσί κλώνους σου κι υστερ’ ας άποθάνω. 

33810 Ψηλό κυπαρισσάκι μου καί πρασινοκορφάτο, 
αχι, καί ποιος δά κοιμηθεί στόν ίσκιο σου άποκάτω! 

33912 Πιάσ’ τή δουλειά στή χέρα σου καί τή χρυσή βελόνα, 
κι έβγα στ’ άνάδιο νά σέ δώ, τ’ 'Αγιου Μηνά κολόνα. 

34031 "Έβγα στ’ άνάδιο νά σέ δώ, γιατί ένεζήτηξά σε 
καί κλαίω καί σκοτώνομαι, μικρή μου, κι ήχασά σε.

34Γ Πρόβαλε, λέω, πρόβαλε, νά μέ ποτίσεις γάλα, 
πού ’ναι οί πόνοι μου πολλοί, τά πάθη μου μεγάλα.

3421 Πρόβαλε άπού δέν έχω μπλιό μόνο τό Θιό καί σένα, 
πού νάθελα σ’ άποβαρθεΐ73 ή μάνα άπού σ’ έγέννα.

71 περίσσα καλό, περίφημο—72 κλίνε πρός έμένα, δέξου—73 νά κάμει άποβολή.

Μ. 332. Κριάρης σ. 452, Εκλογές σ. 190 άρ. μς.'
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34331 Ψιλομελαχροινάκι μου κι άτίμητή μου πέτρα, 
κοντό πώς ήθελα σέ δώ, τό μάτι μου έξεπέτα ;

34431 Πρόβαλε, σκύλας γέννημα, πρόβαλε γιά καλλιά σου, 
γιατί δά πώ πεισματικά νά κάψω τήν καρδιά σου.

34512 Πρόβαλε, λέω, πρόβαλε, νά δεις καί νά σέ δούνε 
τά μάθια πού σέ ρέγουνται κι άπού σέ πεθυμούνε.

34631 Γύρισε, δές με μιά μαθιά, γύρισε δές με, φώς μου, 
γύρισε δές πώς σ’ άγαπώ, πεντάμορφη τού κόσμου.

346«2Τύρισε δές με μιά μαθιά, κι ας είναι καί μέ πάθος, 
κι άθρωπος ήμουνε κι εγώ κι ήκαμα ενα λάθος.

34718 Γύρισε δές τόν ούρανό καί ξάνοιξε καί μένα, 
κι &ν έχεις πίστη, πίστεψε, πώς χάνομαι γιά σένα.

34831 Πρόβαλε, λέω, πρόβαλε άπού τό παραθύρι 
καί λιγομάρα μούδωκεν άπάνω στο μπεγίρι74.

34918 Πρόβαλε, λέω, πρόβαλε άπού τό παραθύρι, 
νά μού πετδς βασιλικό κι έγώ φιλιά στ’ άχείλι.

350” Μίλιε μου, μερτζανάχειλη78, καί μή μού κάνεις νάζι, 
γιατί ό θεός τήν όμορφιά σάν άνθος τήν τινάζει.

35113’Άνοιξε τ’ άχειλάκι σου τό κόκκινο, μικρή μου, 
καί δός μου μιάν παρηγοριά, πώς δά γενεΐς δική μου. 

35228 "Ανοιξε τ’ άχειλάκι σου, γλυκόλαλο πουλί μου, 
καί δός μου μιάν παρηγοριά, πώς δά γενεΐς δική μου. 

35318 "Ανοιξε τ’ άχειλάκι σου τό κόκκινο, κερά μου, 
καί δός μου μιάν παρηγοριά νά ζήσεις, πέρδικά μου.

35416 Στό παραθύρι τό βορνό νά στρώνεις νά κοιμάσαι, 
νάρχεται άέρας δροσερός, νά μήν κατηγοράσαι.76

35516 Στό παραθύρι τό βορνό νά κάθεσαι νά φαίνεις, 
κι έκειά δά νάρθω νά σέ βρω, μόνο νά μ’ άνιμένεις.

35618 Κάνε μου τά χατίρια μου καί τά θελήματά μου, 
κι άνέ διψάσεις, πιέ νερό τό αίμα τσή καρδιάς μου.

74 άλογο—75 μέ χείλη κόκκινα σά μερτζάνι—76 στενοχωρασαι κι άδυνατίζεις.

Μ. 346. Σπυριδάκις σ. 31.
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35712 Παπαδοπούλα τού παπα, άγάπα με κι εμένα, 
γιατί δά κάμω τόν παπά χωρίς μαλλιά καί γένια.

35818 Παπαδοπούλα τού παπά, άγάπα με κι εμένα, 
γιατί δά κάμω τόν παπά κακά κι άσβολωμένα.

3593S Παπαδοπούλα τού παπά, άγάπα με κι έμένα, 
γιατί δά κάμω τόν παπά νά πιάσει τά σπαρμένα.

36018 Άγάπα με θεοτικά κι δχι μαργιολεμένα, 
κι έγώ πουλάκι δά γενώ, νά κιλαηδώ γιά σένα.

361s1 Άγάπα με θεοτικά κι δχι μαργιολεμένα, 
γιατί δά πάρει ό διάολος τή μάνα πού σ’ έγέννα.

362° Άγάπα με θεοτικά καί μίλιε μου γεμάτα, 
καί μές στον κόσμο τόν πολύ μή μέ θωρεϊς στά μάθια.

36312Άγάπα μ’ δπως σ’ άγαπώ, γλυκά καί μπιστεμένα, 
κι έγώ πουλάκι δά γενώ, νά κελαηδώ γιά σένα.

36412 Άλλαξε, κόρη, λοϊσμό, άλλαξε, κόρη, γνώμη, 
έδά πού έχομε καιρό καί σ’ άγαπώ άκόμη.

36512 Πάρ’ τή δική μου τήν καρδιά καί κάμε τη δική σου, 
νά τραγουδεΐς καί ν’ άγαπας σέ δλη τή ζωή σου.

36612 Σ’ ένα δεντρό, ψηλό δεντρό, έζύγωνα ν’ άπλώσω, 
μά τό δεντρό ’τανε ψηλό καί δέ μπορώ νά σώσω.
Σά θέλει πάλι τό δεντρό άπό δική ντου χάρη 
ν’ απλώσει τά κλωνάρια ντου, άπάνω δά μέ πάρει.

367" Γι’ άγάπα με, γι’ άρνήσου με, γιά δός μου ’να τζεβάπι", 
νά κόψω τήν όλπίδα μου ’πού τή δική σου άγάπη.

3681” ’Έλα νά πάμε, μάθια μου, σ’ έναν έκκλησιδάκι, 
νά γίνεις σύ τό κόνισμα κι έγώ τό καντιλάκι.

36912 Άγάπα με, πουλάκι μου, γιατί κι έγώ άγαπώ σε, 
μέρα νά κάμω νά σέ δώ, κλαίω κι άνεζητώ σε.

370*2’Αγάπα με, πουλάκι μου, κιάς λέει ό κόσμος λόγια, 
κιά δέν τζί βάνουν τά βουνά, ας πιάσουνε τ’ άόρια.

77 άπάντηση.

Μ. 357, 358, 359. Γιανναράκις σ. 281 άρ. 180, Σπυριδάκης σ. 28, Κριάρης σ. 467.— 
Μ. 369. Γιανναράκις σ. 259 άρ. 4.
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37131 ’Ώ ! μήστητί μου Κύριε, άγάπη σοΰ τήν έχω, 
κοντό να μ’ άγαπάς κι εσύ κι εγώ δεν τό κατέχω!

37231 Νά κάτεχα ή-γι-άγάπη μου σ’ ΐντα δεντρό κοιμάται, 
σ’ ϊντα δεντρό χτίζει φωλιά κι εμένα δε θυμάται!

37318 Όντό περνάς στήν πόρτα μας γιά μίλησε για βήξε, 
για άπού τό παραθύρι μας ένα χαλίκι ρίξε.

37481 Όντό περνάς στήν πόρτα μας, χτύπησε τό φελό’8 σου, 
καί μήν ντραπείς τή μάνα μου καί πέ τσης : που ’ν’ ό γιός σου ; 

37531 —Μέσα στή μέσαν κάμερα κοιμάται ό κανακάρης, 
κιά θέλεις πήνε, βρές τόνε νά κοιμηθήτε όμάδι.

37631 Μέσα στή μέσαν κάμερα έκειά ’ναι μένα ό γιός μου, 
άπού ’ναι σε τό ταίρι σου καί μένα ό χωρισμός μου.

37731 Μέσα στή μέσαν κάμερα, στά σκοτεινά γιατάκια’8, 
έκειά τόν έξορίσανε τά μαύρα σου ματάκια.

378s1 Ζερβά δά μπεις στο σπίτι μας, δεξά δά βρεις τό στρώμα, 
σκύψε καί φίλησέ τόνε στ’ άχείλια καί στό στόμα.

37918 Πέ μου & δέν έχω διάφορο νά μήν περνοδιαβαίνω, » 
γιατί μαλώνει ή γειτονιά πού άνεβοκατεβαίνω.

3805 Πέρνα, ψηλέ, πέρνα, λιγνέ, πέρνα το τό σοκάκι, 
κι άκόμη δέν έγίνηκε τών άμαθιώ διασάκι.

3815 Πέρνα, ψηλέ, πέρνα, λιγνέ, πέρνα, δικό μου ταίρι, 
πέρνα, σπαθί τσή γειτονιάς, τσή μάνας μου μαχαίρι.

38218 Πέρνα, ψηλέ, πέρνα, λιγνέ, πέρνα, δικό μου ταίρι, 
πού σ’ έχουν οί γειτόνοι μας μές στήν καρδιά μαχαίρι.

383s1 Πέρνα, ψηλέ, πέρνα, λιγνέ, πέρνα, καμαρομάτη80, 
πού κάνουν τά ματάκια σου τριγύρου τήν άγάπη.

38418’Από τήν πόρτα σου περνώ κι άπού τή γειτονιά σου, 
ν’ άκούσω τήν κουβέντα σου καί τή γλυκιά λαλιά σου.

38518 Περνοδιαβαίνω τό στενό, μά Ϊντα περνώ καί κάνω; 
μαύρα ματάκια δέ θωρώ, κι άσπρα βυζά δέν πιάνω.

78 τσόκαρα—79 κρεβάτια—80 μέ ωραία μάτια.

Μ. 380. Λαογρ. τ. 1 σ. 293 άρ. 76.
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386“Όντό σέ βλέπω κι έρχεσαι, τρέμει ή καρδιά μου τρέμει, 
ώσάν τό φουντοκάλαμο πού τό φυσούν οί-γι-άνέμοι.

38718 Ώς τρέμουν τ’ άστρα τ’ ούρανοΰ, ώστε να ξημερώσει 
τρέμει κι εμέ ή καρδούλα μου δτινα σ’ άνταμώσει.

38818 Σάν όντέ κάνει τό σεισμό καί σούνται οί Τρεις Καμάρες, 
έτσά σ’ έγάπησα κι έγώ μέ φόβους καί τρομάρες.

389s3 "Οντε σου καλοθυμηθώ καί δέ σέ δώ κοντά μου, 
ώς τρέμει ή γής μέ τό σεισμό τρέμουν τα κόκαλά μου.

39012 Ώς τρέμει τό πετρόψαρο όντέ τό πιάνει ή τράτα, 
τρέμει κι έμέ ή καρδούλα μου δντε σέ δώ στή στράτα.

39112 ”Ιντά ’χω κι δτινα σέ δώ πόδια καί χέρια τρέμω, 
μέ τήν καρδιά μου σ’ άγαπώ, γιά κείνο τό παθαίνω.

39281 Τρώγω, πεινώ! πίνω, διψώ! θέτω, μά δέν κοιμούμαι! 
κιάν κάθομαι, κιάν προπατώ, εσένα συλλογούμαι!

39312 Τρώγω, πεινώ! πίνω, διψώ! πλαγιάζω δέν κοιμούμαι! 
τή συντροφιά σου άνεζητώ, τά λόγια σου θυμούμαι.

394s θαρρώ πεινώ, μά γώ διψώ, μά δέ διψώ, νυστάζω, 
μά δέ νυστάζω, ξαγρυπνώ γιά σέ κι άναστενάζω.

39512 θαρρώ πεινώ, μά γώ διψώ, μά δέ διψώ, νυστάζω, 
πλαγιάζω, ύπνο δέ θωρώ εσένα νά λογιάζω.

39612 Τρώγω, κοιμούμαι, λαχταρώ καί ξύπνου σέ θυμούμαι, 
κιάν κάθομαι, κιάν προπατώ, έσένα συλλογούμαι.

39718 Κιάν κάθομαι κιάν προπατώ πάντα στό νοΰ μου σ’ έχω 
καί στ’ δνειρό μου σέ θωρώ κι άγκαλιασμένο σ’ έχω.

39818 Σάν δφις κουβαριάζομαι καί σάν πουλί τρομάσσω, 
καί σάν τά φύλλα τώ δεντρώ πέφτω σά σέ λογιάσω.

39912’Όρτσα81 νά πάρω χάνομαι, γεμάτα82, δέ γλυτώνω, 
καί νά τό ρίξω στή στεριά, πάλι τό μετανιώνω.

40012 Μέσα στό χιόνι καίγομαι καί στή φωθιά μαργώνω, 
καί στόν άέρα βρέχομαι καί στό νερό στεγνώνω.

81 ένάντια στόν καιρό—82 μέ εύνοϊκό καιρό.

Μ. 386. Passow σ. 530 άρ. 485.—Μ. 391. Γιανναράκης σ. 273 άρ. 117, Passow σ. 524, άρ. 
430.—Μ. 409· Passow σ. 556 άρ. 768, Άραβαντινος σ. 342.
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401s1 Όντό σοΰ θέλω θυμηθεί, αν είμαι ορθός καθίζω, 
κιάν είμαι στό προσκέφαλο σάν ψάρι λαχταρίζω. 

40212 Πόσες φορές τήν Παναγιά ψεύτικα τήν άμνόγω, 
καί λέω πώς δέ σ’ άγαπώ, μα πάλι μετανιώνω.

40331”Ηκουσα πώς έρώστησες, βασιλικέ κιτράτε, 
κι ήθελα νάρθω νά σε δώ, μά ή-γΐ-έντροπή μ’ έκράθιε.

40481”Ηκουσα πώς έρώστησες, πώς ήπεσες στό στρώμα, 
κι ήθελα νάρθω νά σέ δώ, μά δέ σέ ρίζω άκόμα.

40518 Τέσσερα μήλα στή μηλιά, τά δυό ’ναι καωμένα83. 
καί τ’ άλλα δυό ’ν’ άκάμωτα84, τσ’ άγάπης φυλαμένα.

40612 Τέσσερα μήλα στή μηλιά τά δυό ’ναι καωμένα, 
καί τ’ άλλα δυό ’ν’ άκάμωτα, κι έκείνανά ’ναι μένα.

40718 θυμάσαι τά μιλήσαμε καί δέν τά κάμαμε έργα; 
έλα νά πά τά γράψομε σέ μιά λιγένια85 βέργα.

40813 θυμάσαι τά μιλήσαμε ’πού τή σκαλοθυρίδα, 
άλλος κιανείς δέν τάκουσε μόνο ή νυχτερίδα.

40913 θυμάσαι τά μιλήσαμε ’πού τό παραθυράκι, 
άλλος κιανείς δέν τάκουσε, μόνο τό φεγγαράκι.

41031"Α σούπαν πώς δά σ’ άρνηθώ, γλυκύτατη μ’ άγάπη, 
τόκαμα, χαϊδεμένη μου, γιά τών όχτρώ τό μάτι.

41131 Πάλι μηλιά θέ νά γενώ, πάλι ν’ άθίσω θέλω, 
πάλι τά κλωναράκια μου νά τά στολίσω θέλω.

41281 Πάλι μηλιά θέ νά γενώ στό πρώτο μου περβόλι, 
νά κάνω μήλα κόκκινα, νά μου ζηλεύγουν δλοι.

4134 Στό σπίτι σας δέν έρχομαι, γιατί δέν έχω θάρρος, 
σάν παντρευτείς μέ κάλεσε, νά μπώ κι έγώ κουμπάρος.

4148’ Μά ΐντα κάθεσαι έπαδά μόνος κι άμοναχός σου 
καί δέν πά παντρευτείς κι έσύ νά βρεις τό ριζικό σου;

415,6’Αμπελοβλασταράκι μου καί γιασεμί στή γάστρα, 
άν έχεις πίστη στό θεό, ώς σ’ άγαπώ μ’ άγάπα.

4161β Βρύση μέ τό κρυγιό νερό, καί τό νερό έσύ ’σαι, 
δός μου νά πιώ νά δροσιστώ κι άλύπητη μήν είσαι. 
83 ώριμα—84 άωρα—85 άπό λιγσριά.
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4171βΌντό σου θέλω θυμηθεί απάνω στό φαΐ μου, 
ή-γι-δρεξή μου κόβγεται καί χάνεται ή ζωή μου.

4ΐ816Όντό σέ βλέπω κι έ'ρχεσαι, θαρρώ πώς βασιλεύγω, 
κι όντό μισεύγεις, μάθια μου, μέ τά θεριά παλεύγω.

41916Όντό μου λες πώς μ’ αγαπάς, τότε ή καρδιά μ’ άνοίγει 
καί μές τά μάθια σου τά δυο κάθε καημό ντζης πνίγει. 

42034 Μαργαριτάρι στρογγυλό πουλιέται στήν Εύρώπη, 
καί μένα τήν άγάπη μου τή λένε Πηνελόπη.

421s4 Μαργαριτάρι στρογγυλό πουλιέται στήν Ασία 
καί μένα τήν άγάπη μου τή λέν Άνεστασία.

42215’Έλα νά πάμε στοΰ καδή καί στοΰ καϊμακάμη, 
νά τοΰ τό πώ πώς σ’ άγαπώ, νά δώ ϊντα δά μου κάμει.

423’ Ό νους μου έπά, κι ό νους μου άλλοΰ, κι ό νους μου ταξιδεύγει, 
κι ό νους μου στά βαθιά νερά πάει καί σέ γυρεύγει.

42418 Είδα σε κι είδα τό Χριστό κι είδα τήν Παναγία, 
θέ μου μεγαλοδύναμε, μή μοΟ τό πιάσεις κρίμα.

42518Έναν κλαδί βασιλικό έφύτεψα στ’ άφτί μου, 
κι έγύρισε κι έσκέπασε δλη τήν κεφαλή μου.

42618"Έναν κλαδί βασιλικό έφύτεψα στή γάστρα, 
κι έγύρισε κι έσκέπασε τόν ούρανό μέ τ’ αστρα.

Μ. 425. Γιανναράκις σ. 269 άρ. 88, Κριάρης σ. 455, Θρακικά σ. 185, άρ. 22, Passow ο.
497 άρ. 149.—Μ. 426. Κρητικά τ. Α* τεΰχ. Α' σ. 51 ·

Γ. ΤΡΕΛΗ ΑΓΑΠΗ

Γ6 Σάν ήπηρές μου τον τό νοΰ, πάρε με σκιάς κι έμένα, 
κι ϊντα μέ θέλει κουζουλό ή μάνα άπού μ’ έγέννα.

218 Σάν ήπηρές μου τον τό νοΰ, καλά νά τόνε βλέπεις, 
καί καθα άργά τόν έβανε στσ’ άγκάλες σου νά θέτεις.

34 "Εναν πουλάκι μέρωνα, κι ήτανε βαρισμένο1, 
κι έχει τό χίανέτικο2 τό νοΰ μου μπλιό παρμένο.

1 πληγωμένο—2 αχάριστο.

Μ. 1. Κριάρης σ. 471, Εκλογές σ. 189 άρ. λε’.
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416’Ανάθεμα τή μάνα σου πού σέ ’μαθε να φαίνεις, 
κι όντό χτυπάς το πέταλο τό νοΰ μου τόνε παίρνεις.

518Έσύ ’σ’ αιτία κι αφορμή καί δέ μεταλαβαίνω, 
κι άπού τή χέρα του παπά άντίδερο δέν παίρνω.

612Έσύ ’σ’ αιτία κι άφορμή καί δέ μεταλαβαίνω, 
κιάν πάω καί στήν έκκλησά άντίδερο δέν παίρνω.

718Έφτά ’ν’ οί δίπλες τ’ ούρανοΰ, μά ό θεός εΐν’ ένας. 
’Έ, πολυαγαπημένο μου, τρελαίνομαι γιά σένα.

81' Εφτά ’ν’ οί δίπλες τ’ ούρανοΰ, μά ό θεός εΐν’ ένας, 
ψηλό λιγνό μου γιασεμί, καί κλίνε μετά μένα.

95 Τέσσερεις Εύαγγελιστές τό πλάσαν τό κορμί σου, 
χάνομαι στήν άγάπη σου, δέ μέ πονεΐ ή ψυχή σου; 

1018 Χίλια μαχαίρια καί σπαθιά χάμαι στή γης στρωμένα, 
γλεκοπατώ3 τα καί περνώ καί τρέχω μετά σένα.

1112 Πίνω κρασί, δέ μέ μεθεί αν πιώ καί δυό κουρούπια, 
μά μέ μεθούν τά μάγουλα πούχουνε τά ζουλούφια.

12*2 Πίνω κρασί, δέ μέ μεθεί άν πιώ καί πέντ’ οκάδες, 
μά μέ μεθούν τά μάγουλα, πούχουν τζί κοκκινάδες. r

1318”Ηπια κρασί κι έμέθυσα, ρακή κι έζάλισέ με, 
κι είδα καί τήν άγάπη μου κι έποκουζούλανέ με.

14Ι2’Ανεθεματισμένης γιέ, μέρά ’τονε γή νύχτα, 
πούμπηκα στήν άγάπη σου καί τό μπελά μου βρήκα. 

1512 Στόν τόπο άπού σ’ έγάπησα φύτρωσεν άσγουρλίδι4, 
κιά δέν προβάλεις νά σέ δώ, ντελίριο μου δίδει.

1618<Όντε περάσω καί σέ δώ στήν πόρτ’ άκουμπισμένη, 
τά δυό μου πόδια πάν όμπρός κι ό νους μου πίσω μένει.

172 Μιά σέ ’δα, δυό σ’ έγάπησα, τρεις καί τό νοΰ μου πήρες, 
άνεθεματισμένης γιέ, και πού μοΰ τόν έπήγες.

1812 Εΐδά σε πάλι σήμερα κι έπαιξαν οί βασμοί5 μου, 
κι είπα πώς ήσουν άγγελος νά πάρεις τήν ψυχή μου.
3 τσαλαπατώ—4 Αγριελιά—5 σφυγμοί.

Μ. 4. Γιανναράκις σ. 262 άρ. 23, Σπυριδάκις σ. 6.—Μ. 5, 6. Σπανδωνίδης σ. 90 άρ. 52.— 
Μ. 7, 8. Σπανδωνίδης σ. 89 άρ. 44.—Μ. 10. Θρακικά σ. 184 άρ. 13.—Μ. 13. Σπυριδάκις 
σ. 184 άρ. 17, Λαογρ. τ. 1 σ. 294 άρ. 91.
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19” ΕΤδά σε πάλι σήμερο κι έπαιξαν οί βασμοί μου, 
τρεις ώρες ήκαμε νά ’ρθεΐ ό νους στήν κεφαλή μου.

201β Είδα σε πάλι σήμερο κι έπαιξαν οί βασμοί μου 
καί ρίγος ξεφανερωτός ήπιασε τό κορμί μου.

21” Είδα σε πάλι σήμερο κι έπαιξαν οί βασμοί μου, 
άπού ’τονε νά κατεβεΐ στόν “Αδη τό κορμί μου.

22” Είδα σέ πάλι σήμερο κι είδα τό θάνατό μου, 
κι είδα τό χάρο κι ήκατσε πά στό προσκέφαλό μου.

23” Είδα σε πάλι σήμερο, πού νάθελα μή σώσω, 
άπού ’χα τά ματάκια μου γοργό6 νά τά μερώσω. 

2418 Είδα σε πάλι σήμερο στήν πόρτ’ άκουμπισμένη 
καί μοΰ τόν ήπηρες τό νοΰ, άνεθεματισμένη.

25” Είδα τα πάλι σήμερο τά μάθια πού μέ κρίνουν 
κι άπού μοΰ παίρνουνε τό νοΰ καί δέ μοΰ τόν άφήνουν.

26” Είδα σέ πάλι σήμερο μέ τ’ άσπρα τά χιονάτα 
καί μέ τά κατσαρά μαλλιά καί μέ τά μαΰρα μάθια. 

2733 Πρόβαλε, φέγγος τ’ ούρανοΰ καί δωρεά τοΰ κόσμου, 
τό νοΰ μου καί τό λοϊσμό άπού μοΰ πήρες δός μου.

28s1 Πρόβαλε, σκύλα, πρόβαλε λίγου καιρού μου άγάπη, 
τό νοΰ μου πήρες καί βαστάς νά τοΰ φωνιάξω νάρθει.

29Ι6“Αχ, ’ίντα πήγα κι ήκαμα ή σκύλα τοΰ κορμιοΰ μου 
κι έγάπησά σε μπιστικά κι ήβγηκα ’πού τό νοΰ μου.

30’2 Κουζουλαμένος καί ντελής’ γυρίζω ’γώ γιά σένα, 
μά σύ δέν είσαι μπιστικιά νά μ’ άγαπάς έμένα.

31s3 Σά σοΰ μιλήσω, άγάπη μου, έρωντικό πουλί μου, 
δ νοΰς μου διασκορπίζεται άπού τήν κεφαλή μου.

32s3 Ό νοΰς μου διασκορπίζεται καί φεύγει άπό κοντά μου, 
σά σοΰ μιλήσω καί σοΰ πω τόν πόνο τσή καρδιάς μου.

3318’'Ιντά ’χω κι δτινα σέ δω τό αίμα μου μαργώνει, 
κι ό νοΰς μου διασκορπίζεται σάν τ’ άχερο στ’ άλώνι.
6 σχεδόν, παρά λίγο—7 τρελός.

Μ. 23, Σπνριδάκις σ. 16.—Μ. 25. Γιανναράκις σ. 268 άρ. 79, Προμη&ευς 1934 άρ. 237.— 
Μ. 27. Λαογρ. τ. Ι σ. 293 άρ. 80.—Μ. 30. Σπνριδάκις σ. 19, Λαογρ. τ. 1 σ. 296 άρ. 110.— 
Μ. 33. Άραβαντινος σ. 312, Passow σ. 554 άρ. 739.
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3418 Λιγνό κυπαρισσάκι μου, τό νοΰ μου ’χεις παρμένο, 
μέ τό λιγνό σου τό κορμί μ’ έχεις σαϊτεμένο.

3516 Μικρό κοπελιδάκι μου, κοπελιδιά τή βγάνεις, 
όφέτος τό ποφάοισες νά μέ ποκουζουλάνεις.

3613 Μικρό κοπελιδάκι μου, τρομάρα νά σοΰ δώσει, 
πού μέ ’καμες καί προπατώ στόν κόσμο δίχως γνώση.

37'2’Αγάπη, κακόν τόπαθα, σάν τό καλολογιάσω 
μούρχεται νά κουζουλαθώ καί τά βουνά νά πιάσω. 

3811 "Ολοι μοΰ λέν τρελάθηκα καί λέω παραμύθια, 
μ’ έτρέλανε ή-γι-άγάπη μου κι ό κόσμος λέει άλήθεια. 

3918 Μή μέ καταδικάζετε, φίλοι καί συγγενείς μου, 
κι έκαταδίκαζα κι εγώ, μά ’ρθε στην κεφαλή μου.

4012 Μή μέ καταδικάζετε, παλιές νοικοκεράδες, 
γιατί κι έσεΐς στά νιάτα σας έκάνετε λωλάδες.

4118 Μή μέ καταδικάζετε δσοι είστε στήν άγάπη, 
κι έκαταδίκαζα κι έγώ πρίχου νά μπώ στά πάθη.

42s3 Πουστάν όψές8 ώς σήμερο πόσες ήμέρες είναι, 
δέ σέ ’δανε τά μάθια μου, κουζουλαμένος είμαι.

4316 Κι δτινα σ’ άνεστορηθώ, κι δτινα σέ λογιάσω, 
μούρχεται νά κουζουλαθώ καί τά βουνά νά πιάσω.

4412"Οτινα σ’ άνεστορηθώ, Ξύλινηνταμπιανή μου, 
τό φέσι άνεσηκώνεται άπού τήν κεφαλή μου.

4518 Τό κούνισμα τσή πέρδικας ήζεψες νά μού κάνεις, 
πού νά σέ πάρει ό διάολος, ά δέ μέ κουζουλάνεις.

46ia Βασίλισσά μου, άγγελε, άγάπη μου, στοχάσου, 
πώς μές στόν "Αδη δά μέ δεις, ά δέ μέ δεις κοντά σου.

471!Έγάπησά σε μπιστικά κι έβγήκα άπού τό νοΰ μου, 
καί δέν άνεμαζώνομαι στό σπίτι τού κυροΰ μου.

48Ι9Άγάπα άγάπα κοπελιές έπήρανε τό νοΰ μου, 
καί δέν άνεμαζώνομαι στό σπίτι τοΰ κυροΟ μου.

8 χθές.

Μ, 48. Κριάρης σ. 479.
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4912”Av κάμω αχ, κάνει σεισμό, πάλι κιάν κλάψω, βρέχει, 
μικρή μου, ή-γιάγάπη σου κουζουλαμένο μ’ έχει.

50*8”Αχ, ϊντα πήγα κι ήκαμα, σά νά μήν είχα γνώση, 
κι ήφηκα τήν άγάπη σου άπάνω μου ν’ άπλώσει.

5112Έτσά δά νάμαι κουζουλός κι ώς θέλει ας άποδώσω, 
θέλει ας χαρώ τή νιότη μου, θέλει ας τήνε σκλαβώσω. 

5212 Δέ φταίω άνέ σ’ έγάπησα τρελά, κανακεμένα, 
μά φταις εσύ πού μέ ’μπλεξες σέ δίχθια δολωμένα.

5312 Δέ σέ ’δα πάλι σήμερο, κιά δέ σέ δω κι άπόψε, 
κιά δέ σέ δω κι ώς τό ταχύ, τό σάβανό μου κόψε.

5412”Α μ’ άγαπάς, πουλάκι μου, πέ μου το νά τό ξέρω, 
γιατί ’ναι ά νους μου στά βουνά, νά πέψω νά τον φέρω.

5512”Ηφυγε ό νους μου ήφυγε καί στά βουνά ξορίστη, 
γιά μαγεμένο μ’ έχουνε, γιά πούρι ό Θιός μ’ όργίστη. 

5612 "Ηφυγε ό νους μου ήφυγε, στσ’ άκρογιαλιές ψαρεύγει, 
κι ή-γι-άπονή σου ή καρδιά δέ βλέπει, δέν πιστεύγει.

57s1 Ό νους μου γίνηκε γιαλός καί βάρκα κι άκλουθα σου, 
κι δπου γκιάν πας, πουλάκι μου, θάμαι κι έγώ κοντά σου, 

5831 Ό νους μου γίνηκε γιαλός καί βάρκα καί ψαρεύγει, 
κι δπου γκιάν πάς, πουλάκι μου, δά ρθεΐ νά σέ γυρεύγει. 

5918 Ό νους μου γίνηκε νερό κι δλο γιά σένα τρέχει, 
μά ή-γι-άπονή σου ή καρδιά κοντό νά τό κατέχει.

601β“Αφτει καντίλι στο γιαλό καί ποιος τό ξεφτυλίζει, 
μικρή μου, τήν άγάπη μας καί ποιος τή νταγιαντίζει.

61ι2Ό νους μου πάλι σήμερο δέν είναι μετά μένα, 
σά νάχε μου καταριστεΐ ή μάνα άπού μ’ έγέννα.

6233 Κερά μου, νοΰ δέ μούφηκες στήν κεφαλή ψιχάλι, 
καί ν’ άψει ό λύχνος νά τό δεις τό έρημό μου χάλι.

6318 "Αχι, κι έκουζουλάθηκα καί κουζουλό μέ λένε, 
νά ξέρανε τον πόνο μου νά κάθουνται νά κλαΐνε.

Μ. 53. Passow σ. 504 άρ. 222.—Μ. 54. Νονάρος σ. 229 άρ. 137.—Μ. 59. Σιγάλας σ. 404, 
Κριάρης σ. 465.—Μ. 61. Κριάρης σ. 465.
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64s* Μήλο μου κατακόκκινο, καί πώς μυρίζει άθός σου, 
δέ μ’ έκουζούλανεν άθός ώσάν τόν έδικό σου.

6531 ”Αχι, κι έκουζουλάθηκα, πιάσετε δέσετέ με, 
κι άμέτε με στσ’ άγάπης μου καί παντονιάρετέ9 με.

6681 ”Αχι, κι έκουζουλάθηκα γιά μιάς Ρωμιας χατίρι, 
μούτε στήν πόρτα τή θωρώ, μούτε στο παραθύρι.

6718”Ηδωκε ό νοϋς μου άπάνω σου, σαν τό λαγό όντέ δώσει 
στά πόδια τσή λαγοναράς καί δέ μπορ’ ά γλυτώσει.

6818 Λίγο τόν είχα ’γώ τό νοΰ, μά ’χα τον σκιάς κοντά μου, 
μά σύ, μικρό μου, μέ ’βγαλες άπού τά λοϊκά μου,

6912 Δέ φταίω ’γώ πού σ’ άγαπώ, κιά σ’ άγαπώ, τί φταίω; 
φταίει ό θεός πού σέ ’πλασε καί σέ ’καμεν ώραΐο.

70” Έτσά δά τό λαλώ10 κι έγώ κι δπου τό βγάλει ή βράση, 
γιατί θωρώ τή νιότη μου καί δά γοργογεράσει.

71Ι8Όρτσα11 διάλε τήν πίστη σου κι δπου τό βγάλει ή βράση, 
γιά πού δά σάσει μιά φιλιά, γιά πού δά σοχαλάσει.

7212 Όντό σου θέλω θυμηθεί άπάνω στή δουλειά μου, 
τή μηχανή μου παραιτώ καί σκίζω τά χαρθιά μου.

7312 Δέν ξέρω, μάγια μούκαμες, γή ό θεός μ’ όργίστη, 
κι δπου γκιάν πάω νά σταθώ ή-γι-άγάπη σου μέ βρίσκει.

7416 Δέν ξέρω, μάγια μούκαμες, ζωή καί πνέμα χάνω, 
φώς μου, καί τό χατίρι σου κι ώστε νά ζώ δά κάνω.

7512 Νάξερα μάγια νάκανα, δά μάγευγα τό νοΰ σου, 
καί θάρχουμνε νά σέ ’βρισκα χωστά ’πό τοΰ κυροΰ σου.

764 Νάξερα μάγια νάκανα δά σούλλασσα τή γνώμη, 
νά μοΰ φωνιάζεις νάρχομαι, κι έγώ νά λέω άκόμη!

7712 Μέ τοΰ πουλιού τόν όμυαλό μοΰ τάκαμες τά μάγια 
καί δέν άνεμαζώνεται ό νοϋς μ’ άπού τά πλάγια.

7818'Η μάνα σου ή μάισσα μοΰ τάκαμε τά μάγια 
καί δέν άνεμαζώνεται ό νοϋς μ’ άπού τά πλάγια.

9 έγκαταλε(ψετε—10 έτσι θά φέρνομαι— 11 έμπρός.

Μ. 66. Γιανναράκις σ. 265 άρ. 50. — Μ. 67. Σπανδωνίδης σ. 87 άρ. 36. — Μ. 68. Νονάρος 
σ. 291 άρ. 82.—Μ. 76. *Αραβαντινός σ. 337.
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7918 Μάνα δέν έχω μάισσα, κύρη δέν έχω μάγο, 
κι άμοναχή μου τάκαμα τά μάγια νά σέ πάρω.

80“ Μά δά σου κάμω μαϊκά στή σκάφη άπού ζυμώνεις, 
ν’ άφήσεις τό ζυμωταριό νά ’ρθεις νά μέ ζυγώνεις12.

81“ Μ’ άνέ μου κάμεις μαϊκά, κάμε τα μέ τό ρόδο, 
καί δός μου το νά μυριστώ, νά σ’ άκλουθώ ντελόγο.

82s Όντό σέ συλλογίζομαι τό αΤμα μου μαργώνει 
κι ό νους μου διασκορπίζεται σάν τ’ άχερο στ’ άλώνι.

8316 Τό Μάην έγεννήθηκα καί μάγια δέ φοβούμαι, 
ε’ίμητα νά τά κάμουνε στήν κλίνη άπού κοιμούμαι.

84” Μάισσες τήν έβρήκανε τήν τύχη μας γραμμένη, 
πώς δά περάσομε τά δυό ζωήν εύτυχισμένη.

85” Ανάθεμά την τή φιλιά πού γίνεται μέ μάγια, 
καί δέ φυτρώνει στήν καρδιά άδολα καί καθάρια.
12 κυνηγάς, καταδιώκεις.

Μ. 80. Προμη&ευς 1933 άρ. 204.

Δ'· ΠΑΝΤΟΤΙΝΗ ΑΓΑΠΗ

■1“ “Ωστε νά στέκουν τά βουνά, δά σ’ άγαπώ, μικρή μου, 
κιά δέ φοβάσαι τό θεό, παίδευγε τό κορμί μου.

218 "Ωστε νά στέκουν τά βουνά κι ό Γιούχτας μέ τσ’ ’Αρχάνες, 
ώς τότεσά δά σ’ άγαπώ καί καερέτι1 κάνε.

312"Ωστε νά στέκουν τά βουνά τσή Στείας κι ή Χαλέπα, 
ώς τότεσά δά σ’ άγαπώ, μόνο νά πηαίνεις ντρέτα.

4”"Ωστε νά στέκουν τά βουνά κι "Αγιος Μηνάς στή Χώρα, 
ώς τότεσά δά σ’ άγαπώ, κι άς μή σέ πάρω κιόλα.

5!δ Ώστε νά στέκουν τά βουνά στή Γέργερη άπό πάνω, 
ώς τότεσά δά σ’ άγαπώ κι υστερ’ άς άποθάνω.

616 Ώστε νά στέκουν τά βουνά καί τό Κεφαλοβρύσι, 
ώς τότεσά δά σ’ άγαπώ, λιγνό μου κυπαρίσσι.

7’1 Μά σύ θαρρείς, πώς σέ ’φηκα, μικρό μου, καί φοβάσαι, 
μά ’γώ ’χω μέσα στήν καρδιά γιατάκι καί κοιμάσαι.
1 ύπομονή.
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8s3 Μές στήν καρδιά μου βρίσκεσαι, στά σπλάχνα μου κοιμάσαι, 
κι έκειά δά σ’ έχω, μάθια μου, ώστε να ζεΐς και νάσαι.

912<Ο κόσμος νά ξαναπλαστεΐ δεν άγαπίζω αλλο, 
νά τελειώσει ή ζήση μου μέ τό δικό σου κάλλος.

ΙΟ5 Ό κόσμος νά ξαναπλαστεϊ, άλλη δέ δ’ άγαπήσω, 
έσένα μόνο δ’ άγαπώ, ώστε νά ξεψυχήσω.

1 Γ8 Ό κόσμος νά ξαναπλαστεΐ κι ή γης νά μελανιάσει 
κι δλοι οι νεκροί ν’ άνεστηθοΰν, ή γνώμη δέν άλλάσσει.

1218 Μά μιά ’ναι μένα ή γνώμη μου, ποτέ δέν τήν άλλάσσω, 
καλλιά τό καίω τό κορμί, παρά νά σοΟ ξεχάσω.

13” Ρόδα καί τριαντάφυλλα καί του ΜαγιοΟ τά κάλλη, 
έσένα πρωτογάπησα, δέ δ’ άγαπήσω άλλη.

1412 Ρόδα καί τριαντάφυλλα καί τοΟ Μαγιού γλυκότη, 
έσύ ’σαι ή-γι-άγάπη μου, ή-γΐ-δστερη κι ή πρώτη.

1518 θά σ’ άγαπώ, πουλάκι μου, ζώντας κι άποθαμένη, 
γιατί ή-γι-άγάπη ή μπιστικιά στά κόκαλα πομένει.

1616 Καί νά ποθάνω νά θαφτώ, λιώσω καί γίνω σκόνη, 
ώς καί τό κοκαλάκι μου δά σ’ άγαπα άκόμη.

171β'Ομάδι νά ποθάνομε, μαζί νά βγει ή ψυχή μας, 
κι άγκαλιασμένο νά βρεθεί στόν "Αδη τό κορμί μας.

18‘’'H κεφαλή μου νά κοπεί σ’ ένα χρυσό λεγένι, 
κι δλο τό αίμα νά χυθεί, ή-γι-άγάπη μπλιό δέ βγαίνει.

1925 Πάρε τό δαχτυλίδι μου νά τό κρατείς σημάδι, 
κιά δέν παρθοΰμε στή ζωή, δά σμίξομε στόν "Αδη.

2010 Καί δεκατέσσερεις φορές νά θάψω τό κορμί μου, 
εκείνο χώμα νά γενεΐ, δά σ’ άγαπώ, μικρή μου.

2113Όντό στερέψει καί χαθεί τό αίμα τοΰ κορμιού μου, 
γλυκό κι άγαπημένο μου, δά βγεις άπού τό νοΰ μου.

2210 Όντό στερέψει καί χαθεί τό αίμα τοΰ κορμιού μου,
έτότες κι ή-γι-άγάπη σου δά βγει άπού τό νοΰ μου.

23” Όντό στερέψει ή θάλασσα, τό αίμα τοΟ κορμιοΰ μου,
έτότες κι ή-γι-άγάπη σου δά βγει άπού τό νοΰ μου.
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2412Όντό στερέψει ή θάλασσα καί βγάλει κυπαρίσσι, 
τότες κι έμας ό έρωντας δα μάσε ξεχωρίσει.

2525Όντό δα δεις τό θυμιατό μικροΰ παιδιοΟ στό χέρι, 
τότες, άγαπημένο μου, γύρευγε άλλο ταίρι.

2612Όντό δα δεις ν’ άνάψουνε παπάδες τά κεριά μου, 
τότες καί ή-γι-άγάπη σου δά βγει άπού τήν καρδιά μου.

2718 Πλιά εύκολο μοΟ φαίνεται τή θάλασσα ν’ άδειάσω, 
νά τήν πετάξω στή στεριά, παρά νά σοΰ ξεχάσω.

2812 Σαράντα βρύσες μέ νερό κι έναν άόρι χιόνι 
νά μου τό λαντουρήσουνε2 ή-γι-άγάπη μου δε λιώνει.

2910 Βάστα τή μπιστοσύνη σου, νεραντζολεμονιά μου, 
κι ώστε νά ζώ δά σ’ άγαπώ, δά σ’ έχω στήν καρδιά μου.

3018 Βάστα τή μπιστοσύνη σου, νεραντζολεμονιά μου, 
γκιά σ’ άρνηθώ, καλλιά φωθιά νά κάψει τήν καρδιά μου.

31 *8 Βάστα τή μπιστοσύνη σου κι εγώ τήν έδική μου, 
γκιά σ’ άρνηθώ, καλλιά φωθιά νά κάψει τό κορμί μου.

3212 Μές στήν καρδιά μου σέ ’γραψα, κι ώστε νά ζεΐς δέ λιώνεις, 
μόνο δά νάσαι έκειδά, τά φύλλα νά πληγώνεις.

3312”Αλλη δέ βάνω στήν καρδιά, κι άμοναχή δά νάσαι, 
καί βάστα τό χατίρι μου, ώστε νά ζεΐς καί νάσαι.

341Β”Οχι, ποτέ δέ σοΰ ξεχνώ, δά σοΰ θυμούμαι άκόμα 
καί σά σκεπάσει τό κορμί τσή γης τό μαύρο χώμα.

3512 θάνατο νά μοΰ δώσουνε, νεκρός νά πέσω χάμαι, 
τό αίμα μου νά χύνεται, εγώ γιά σένα θάμαι.

3616”Αν έχει ό τάφος δνειρα, σύ θάσαι τ’ όνειρό μου, 
κι άποθαμένος δά θαρρώ, πώς βρίσκεσαι όμπρός μου.

3712 Ρίξε φωθιά στή θάλασσα, καί σάν τή δεις ν’ άνάψει, 
έτότες κι ή-γι-άγάπη μου ’πό πάνω σου δά πάψει.

3818 Μή ντουχιουντίζεις3, μή γρινιάς, περιστεράκι μ’ άσπρο, 
κι έμας εΐν’ ή-γι-άγάπη μας θεμελιωμένο κάστρο.

2 χύσουν έπάνω μου—3 σκέπτεσαι.

Μ. 24. Passow σ. 554 άρ. 741, *Αραβαντινός σ. 341.—Μ. 27. Σπανδωνίδης σ. 96 άρι#. 89.
ΙΛ. 38. Νουάρος σ. 330 άρ. 4.
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3910 Στή μηχανή πού βγάνουνε τά σπίρτα καί τ’ άπύρι1, 
έκειά να μέ περάσουνε δέ σου χαλώ χατίρι.

40*2 Κομμάθια νά μέ κάμουνε, κομμάθια κομματάκια, 
δέν τ’ άπαρνιοΰμαι ’γώ ποτέ τά μαύρα σου ματάκια.

414 Κομμάθια νά μέ κάμουνε, κομμάθια σάν τό ρύζι, 
κι ό κόσμος ν’ άνεμαζωχτεί δέ μάσε ξεχωρίζει.

42s3 Κομμάθια γκιά μέ κάμουνε, κιμά γκιά μέ μαλάξουν, 
πάλι τά κοκαλάκια μου άπάνω σου δ’ άράξουν.

4312 Κομμάθια γκιά μέ κάμουνε ώσάν τήν πελεκούδα, 
δέ σ’ άπαρνιούμαι ’γώ ποτέ, μικρή μου κοπελούδα.

4431 Κομμάθια γκιά μέ κάμουνε ώσάν τό μανταρίνι, 
δέ σ’ άπαρνιοΰμαι ’γώ ποτέ χρυσό μου κανερίνι.

4512 Κομμάθια γκιά μέ κάμουνε, φέτες σάν τό πεπόνι, 
δέ σ’ άπαρνιοΰμαι ’γώ ποτέ, γιατί είμαστε γειτόνοι.

4618 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι άνέν τραβώ βάσανα σάν τόν άμμο, 
κιάς κάμουν τά πουλιά φωλιές στήν κεφαλή μου άπάνω.

4718 'Ως γκιά τό φέρει ή τύχη μου, μικρό μου, δέ σ’ άρνιοΰμαι, 
κι άποΰσταν έγεννήθηκα γιά σένα τυραννιοΰμαΐ.

48“ Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι ’γώ ποτέ, λιγνό μου κυπαρίσσι, 
είμητα τό θελήσει ό Θιός νά μασε ξεχωρίσει.

4918 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, είμητα θιός τ’ όρίσει, 
νά βάλει τό χεράκι ντου, νά μασε ξεχωρίσει.

5012 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, χρυσέ μου καλαμιώνα, 
είμητα νά σκεπάσουνε τά μάθια μου μέ χώμα.

5118 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, ποτέ μου στόν αιώνα, 
είμητα νά σκεπάσουνε τά μάθια μου μέ χώμα.

5212 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, είμητα νά χαθοΰνε, 
δυο άστρα άπού τόν ούρανό μπλιό ντως νά μή βρεθούνε. 
Τό ένα νάναι τ’ άστρο σου καί τ’ άλλο τό δικό μου, 
κι έτσά δά ξεχωρίσομε, ματάκια μου καί φώς μου.

4 θειάφι.

Μ. 40. Στζυριδάκις σ. 20.—Μ. 43. Νονάρος σ. 220 άρ. 146, Passow σ. 531 άρ. 492.—Μ. 50. 
«Προμη&ευς» 1933 άρ. 204, 1935 άρ. 255.

Μ. Λιουδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 6
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53***O ούρανός νά κστεβεΐ κι ή γης νά πάει άπάνω, 
δέ σ’ άπαρνιοΰμαι εγώ ποτέ, εϊμητα νά ποθάνω.

5412 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι εγώ ποτέ, εϊμητα νά γυρίσει 
πόλεμος γή θανατικό νά μάσε ξεχωρίσει.

5512 Στά σίδερα νά μ’ έχουνε καί νά μέ τυραννοΰνε 
καί τό μαχαίρι στό λαιμό, έγώ δέ σ’ άπαρνιοΰμαι.

5628 Τά βάσανα πού τράβηξα όφέτος τό χειμώνα, 
δέ σ’ άπαρνιοΰμαι άνέ γενεΐ τό χώμα μου άλλο χώμα.

5728 Τά βάσανα πού τράβηξα τοΰτο τό καλοκαίρι, 
δέ σ’ άπαρνιοΰμαι, άγάπη μου, & δέ σέ κάμω ταίρι.

5832 Χίλιες χιλιάδες βάσανα νά ’ρθοΰν στήν κεφαλή μου, 
δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, γιατί πονεΐ ή ψυχή μου.

5918 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, γιατ’ είσαι τσ’ δρεξής μου, 
εϊμητα νάρθει άρχάγγελος νά πάρει τήν ψυχή μου.

60s8 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι έγώ ποτέ, άγάπη μου μεγάλη, 
κι ώσάν έσένα μπιστικιά μπλιό μου δέ βρίσκω άλλη.

612β“Ολοι μοΰ λέν νά σ’ άρνηθώ, μά έγώ δέ σ’ άπαρνιοΰμαι, 
γιατί σ’ έγάπησα πιστά καί τό θεό φοβοΰμαι.

6218"Ολοι μοΰ λέν νά σ’ άρνηθώ κι δλοι μοΰ λέν ν’ άπέχω, 
μά ’γώ μέ τή ζωή σου ζώ καί μέ τό φώς σου βλέπω.

6313Όλοι μοΰ λέν ν’ άπαρνηθώ τσ’ άγάπης μου τό δρόμο, 
μά πώς νά τόν άπαρνηθώ, πούχει ή καρδιά μου πόνο; 

6418 Τ’ άχείλια σού ’χουν γράμματα μέ κόκκινο μελάνι, 
κι δποιος μοΰ πει νά σ’ άρνηθώ, τόν κόπο μόνο χάνει.

6533'Απού μοΰ πεΐ νά σ’ άρνηθώ, άν εΐν’ καί πρώτος φίλος, 
ώστε νά ζώ δά τοΰ γρινιώ, κιάς μοΰ γρινια κι έκεϊνος.

6612'Απού μοΰ πεΐ νά σ’ άρνηθώ, έκεϊνος εΐν’ όχτρός μου, 
μέ τό μαχαίρι τόν χτυπώ, άν είναι κι άδερφός μου.

67 33 'Απού μοΰ πεΐ νά σ’ άρνηθώ, Ϊντα καταλαβαίνει; 
πληθαίνει τήν άγάπη μας κι δχι νά τή λιγαίνει.

6812 Πλιά εύκολο μοΰ φαίνεται δ ήλιος γιά νά σβήσει, 
παρά τά δυό μας νά βρεθεί κιανείς νά ξεχωρίσει. 
Μ. 53. Γιανναράκις σ. 279 άρ. 168, Κριάρης σ. 466, Άραβαντίνός σ, 339.
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69” Μές στή φωθιά νά καίγομαι, σάν τό κερί νά λιώνω, 
άθος5 νά γίνει τό κορμί γιά σέ, δέ μετανιώνω.

701’ Έρωντικό παγώνι μου, γλυκΰτατό μου άηδόνι, 
ποτέ μας νά μή σμίξομε ή-γΐ-άγάπη μας δέ λιώνει.

7112"Ωστε νά ζώ δά σ’ άγαπώ καί σάν ποθάνω πάλι 
παραγγελιά δ’ άφήσω ’γώ, νά σ’ άγαποΰνε κι άλλοι. 

7218 Μπί καρεφύλλι, μπί καμπί, μπί τζερτζεφύλλι βιόλα, 
ώστε νά ζώ δά σ’ άγαπώ, κιάς μή σέ πάρω κιόλα.

7312'Ώστε νά ζώ δά σ’ άγαπώ, κιάς μή σέ πάρω κιόλας, 
γιατί όντέν είχα τό σεβντά έσύ μ’ έπαρηγόρας.

7418 θωρεΐς το εκείνο τό βουνό πούχει έλιά καί πρίνο, 
έκειά νά μέ κρεμάσουνε, μικρό μου, δέ σ’ άφήνω.

7516 Δέν ήμπορώ νά σ’ άρνηθώ καί ν’ άγαπήσω άλλο, 
καλλιά δά πά νά κρεμαστώ σ’ ένα δεντρό μεγάλο.

761® Σά δεις βουνά δίχως κλαδιά, θάλασσα δίχως άμμο, 
έτότες δά σ’ άπαρνηθώ κι άλλη φιλιά δά κάμω.

76α18 Σά δεις βουνά δίχως κλαδιά καί θάλασσα σπαρμένη, 
έτότες δά σ’ άπαρνηθώ, μικρή καί χαϊδεμένη.

7712'Ώστε νά ζώ, δούλος πιστός θάμαι στόν έρωντά σου, 
κι άκόμη δτινα ξεψυχώ, δά λέω τ’ όνομά σου.

7818 Τά πετραμύγδαλα τά σπώ, τσή σκιάς6 τό γάλα πίνω, 
μαχαίρι βάνω στήν καρδιά, μ’ άλήθεΐα δέ σ’ άφήνω.

7913 Τά σίδερα γλυκομασώ, τά βόλια καταπίνω, 
μαχαίρι βάνω στήν καρδιά, μ’ άλήθεΐα δέ σ’ άφήνω.

809 Τά σίδερα γλυκομασώ, τά τζάμια καταπίνω, 
τή φούρκα’ βάνω στό λαιμό, μ’ άλήθεια δέ σ’ άφήνω.

8126 Τά πετραμύγδαλα τά σπώ, τσί μπάλες καταπίνω, 
τά πάθη άπού ’παθε ό Χριστός νά πάθω, δέ σ’ άφήνω. 

82’8 Τά πάθη άπού ’παθε ό Χριστός νά πάθω, δέ σ’ άρνιοΟμαι, 
γιόξα8 νά μέ σκοτώσουνε στήν κλίνη άπού κοιμούμαι. 

5 στάχτη—6 συκιάς—7 άγχόνη—8 έκτός Sv.

Μ. 76. Σπυριδάκις σ· 10.
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83“ Τα πάθη άπού ’παθε ό Χριστός νά πάθω, δέ σ’ άρνιοΰμαι 
κι έπί ζωής δικάσεις με, εσένα δά θυμούμαι.

8411 Τέσσερεις κόρδες τό βιολί κι οχτώ τό μαντολίνο, 
τά πάθη άπού ’παθε ό Χριστός νά πάθω, δέ σ’ άφήνω.

85s2 'Ως έσταυρώσαν τό Χριστό, τό λυτρωτή τοΰ κόσμου, 
έτσά νά μέ σταυρώσουνε, δέ σ’ άπαρνιοΰμαι, φώς μου.

8616 Σάν πέσει σπίθα στό γιαλό καί δεις τό κύμα ν’ άψει, 
έτότες κι ή-γι-άγάπη μου ’πό λόγου σου δά πάψει.

8712 Γύρισε δές τόν ούρανό, κιάν έβρεις μαΰρο άστέρι, 
πίστεψε πώς δά σ’ άρνηθώ, άσπρο μου περιστέρι.

8818 Συντήρηξε τόν ούρανό, κιάν έβρεις μαΰρο άστέρι, 
τότε κι έγώ δά σ’ άρνηθώ, νά κάμω άλλο ταίρι.

8918 Γύρισε δές τήν Παναγιά, γύρισε δές κι έμένα, 
κιάν άρνηθώ τήν Παναγιά, δά σ’ άρνηθώ κι έσένα.

9012 Μά μένα μ’ έταΐσανε τριώ λογιώ τόν δφι, 
βραστό, γιαχνί καί καπαμά, νά πώ γιά σένα δχι.

9112 'Ως εΐν’ ό δρΰς ψηλό δεντρό κι είναι γεμάτος κλώνους, 
έτσά ’ναι κι ή-γι-άγάπη μου καί δά βαστάξει χρόνους.

9212 Σπαθιά γκιά βρέξει ό ούρανός, μαχαίρια γκιά χιονίσει, 
έμένα άπ’ τήν άγάπη μου δέ δά μέ ξεχωρίσει.

9381 Κι άνέν ποθάνω έννιά φορές κι άνέ θαφτώ σαράντα, 
ή πονεμένη μου καρδιά θά σοΰ θυμάται πάντα.

9413 Καλλιά ’χω νά μέ βάλουνε τή θάλασσα ν’ άδειάσω 
μέ τό κουτάλι τοΰ καβέ, παρά νά σοΰ ξεχάσω.

95s1 ’Αζωντανό ξεχωρισμό, μικρό μου, δέ σοΰ τάσσω, 
ε’ίμητα μέ τό θάνατο κι έτσά δά σοΰ ξεχάσω.

96s1 Στόν ψεύτην κόσμο ώστε νά ζώ, δά σοΰ βαστώ χατίρι, 
καί τό κορμί μου βάσανα γιά σένα άς παρτίρει9.

979 Δέ σοΰ ξελησμονώ ποτέ, ε’ίμητα νά ποθάνω, 
καί νά μέ βάλουνε στή γης καί χώμα άπό πάνω.

9 ΰποφέρει.

Μ. 86. Κριάρης α. 470.— Μ. 92. Passo^v σ. 565 άρ. 82, Άραβαντ^νος σ. 347, Προμηθείς 
1934 άρ. 235.
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98s1 Ποτέ μου δέν παντρεύγομαι, ποτέ μου στόν αίώνσ, 
παρά νά βάλω δίχως σου στεφάνι γι’ αρραβώνα.

9918 Του κόσμου μήν πολυγρικας, γιατί καταλαλεί με, 
καί στήν άγάπη μου πιστός, ώστε νά ζώ θάν είμαι.

10018 Φώς μου, τό χατιράκι σου δέ δά σοΰ τό χαλάσω, 
νά θεμελιώσω άλλου φιλιά κι έσένα νά ξεχάσω.

ΙΟΙ18'Ως εϊν’ ό ούρανός ψηλά κι ή γής θεμελιωμένη, 
έτσά ’ναι κι ή-γι-άγάπη μου γιά σένα μπιστεμένη.

10212'Ως εϊν’ του βάτου οι βλαστοί στή γης περιπλεμένοι, 
έτσά ’ναι κι ή-γι-άγάπη μου μαζί σου μπιστεμένη.

10311 Τό στήθος μου τοΰ δύστυχου είναι πληγές γεμάτο, 
νά σ’ άρνηθώ, πουλάκι μου, είναι των άδυνάτω.

104“ Των άδυνάτω εϊναι μπλιό, όπίσω νά γυρίσω, 
καί μιά μικρή μελαχροινή νά τήν ξελησμονήσω.

105* Μικρή μου τήν άγάπη μας τή θέλω μπιστεμένη, 
σάν τήν 'Αγίαν Τράπεζα νάναι θεμελιωμένη.

106“ Σώπασε κι έκατάλαβα τήν έδική σου γνώμη, 
κι δπου γραφτεί ή-γι-άγάπη σου, φαίνεται μπλιό δέ λιώνει. 

10728 Τόν ήλιο βάνω μάρτυρα, τόν ούρανό κριτή μου, 
τό πώς σ’ έγάπου μπιστικά κι ήφθειρα τή ζωή μου.

10818 Ανάθεμά με αν ήκαμα κι άνάθεμά με αν κάμω, 
άγάπη σάν έσένα μπλιό στόν Κόσμον τόν Απάνω.

10918 Μυρθιά μου πράσινο δεντρό, πράσινο κι άθισμένο, 
ποτέ μου δέν παντρεύγομαι κι έσένα δ’ άνιμένω.

11016 Δέ σ’ άπαρνιοΰμαι ’γώ ποτέ, εϊμητα νά γυρίσει 
ό ούρανός ξανάστρουφα κι ή πέτρα νά μιλήσει.

11115 Γιά σένα χάνω τή ζωή καί πράμα δέ λυποΟμαι, 
άκόμη καί στή μαύρη γης θέ νά σ’ άνεστοροΰμαι.

Ε’. ΟΝΕΙΡΑ

181 Μές στ’ όνειρο θωρώ φωθιά καί καίει τήν καρδιά μου, 
ξυπνώ καί τρέχουν ποταμός στή γής τά δάκρυά μου.
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211 Μεσάνυχτα ξυπνώ γιά σέ, μά ϊντα ξυπνώ καί κάνω; 
σε μιά μεγάλη συλλοή πέφτω, τό νοΰ μου χάνω.

331 Πάντα μεσάνυχτα ξυπνώ, κάθομαι, συλλογοΰμαι 
στόν έρωντα πού μέ ’βαλες καί σοΟ παραπονοΰμαι.

418 Κιάν κάθομαι κιάν προπατώ, έσένα συλλογοΰμαι, 
σαράντα ώρες νά γενεΐ ή νύχτα, δέν κοιμούμαι.

526 θέτω γιά ν’ άποκοιμηθώ, μ’ άξάφνου σέ θυμοΰμαι, 
σαράντα ώρες νά γενεΐ ή νύχτα, δέν κοιμοΰμαι.

612”Αν κάθομαι, λογιάζω σε, κιά στέκω, λαχταρώ σε, 
θέτω γιά ν’ άποκοιμηθώ, στόν ύπνο μου θωρώ σε.

71S θέτω γιά ν’ άποκοιμηθώ κι ό νους μου όμπρός σέ φέρνει, 
γλυκοχαράζει στά βουνά κι ό ύπνος δέ μέ παίρνει.

8”Άνάθεμά σε, λοϊσμέ, καί γιάντα τόνε φέρνεις 
τόν άγαπώ στόν ύπνο μου, κι ύστερα τόνε παίρνεις.

9S1”E, λοϊσμέ, έλα νωρίς, έλα καί φύγε πάλι, 
μόνό ’ρχεσαι μεσάνυχτα στοΰ ύπνου μου τή ζάλη.

1031 Σάν έρθει ό ύπνος νά μέ βρει, τά μάθια μου νά κλείσω, 
έρχεσαι, φώς μου, καί μοΰ λές νά μή σέ λησμονήσω. 
Καί μοΰ πληθαίνει ό λοϊσμός ώστε νά ξημερώσει, 
ψυχή μου, ή-γι-άγάπη σου καί πώς δά μέ ποδώσει1; 

11s θωρώ σε μές στόν ύπνο μου, θωρώ σε στ’ δνειρό μου, 
σάν κουζουλός σηκώνομαι καί κάνω τό σταυρό μου. 

1226 θέτω δεξά, θέτω ζερβά, θέτω, μά δέν κοιμοΰμαι, 
τήν άγκαλιά σου άνεζητώ κι άδικα τυραννοΰμαι.

1312 Μά σά βραδιάσει καί δέ δώ τήν ώραιότητά σου, 
στόν ύπνο μου παραμιλώ καί λέω τ’ όνομά σου.

1412’Απόψε τόδα τ’ όνειρο τσ’ έξε τσ’ έφτά τή νύχτα, 
πώς άλλος δά σ’ άγκαλιαστεΐ, δλόχρυσή μου άντίκα.

1531”Αχι, άτίμητε Σταυρέ καί κόκκινο κοσάρι2, 
άπόψε τόδα τ’ όνειρο, πώς άλλος δά σέ πάρει.

1618 Απόψε σ’ ένειρεύτηκα δυό ώρες νά ξημερώσει
καί μεσημέρι γίνηκεν, ό νοΰς μου νά μερώσει.
1 καταντήσει-2 φλουρί.
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17” Απόψε τόδα τ’ όνειρο, χαρώ το τ’ όνειρό μου, 
πώς ήταν τ’ άχειλάκι σου μαζί μέ τό δικό μου.

18” Απόψε τόδα τ’ όνειρο, χαρώ το τ’ όνειρό μου, 
πώς ήταν τά μαλλάκια σου πλεμένα στό λαιμό μου.

19” Απόψε τόδα τ’ όνειρο κι ϊντα καλό μοΰ φάνη, 
πώς εϊμασταν στήν έκκλησά κι έβάναμε στεφάνι. 
Μέρα, γιάντα ξημέρωνες, κι ήλιε μου, γιάντα βγήκες, 
καί μεγαλύτερη χαρά νά πάρω δέ μ’ έφήκες;

20” Κοντό νά μέ θωρεΐς κι έσύ, μικρό μου, στ’ όνειρό σου, 
καθώς πού σέ θωρώ κι έγώ καί τρώει με δ καημός σου.

21” Πώς σ’ άγαπώ! κι ώς φαίνεται είσαι τό τυχερό μου, 
γιατί σέ βλέπω καθ’ άργά, μικρό μου, στ’ όνειρό μου.

22” Εύχαριστώ τά όνειρα πού μέ παρηγορούνε, 
άπού σέ φέρνουνε συχνά στήν κλίνη άπού κοιμούμαι. 

2318 ‘Η νύχτα ώρες δεκατρείς, μόνο τσί τρεις κοιμοϋμαι, 
καί τσ’ άλλες είμαι ξυπνητός κι έσένα συλλογοΟμαι.

24” ΚοιμοΟμαι καί νειρεύγομαι, ξυπνώ καί συλλογοΰμαι, 
άν τά ματάκια π’ άγαπώ πάντα δά μ’ άγαποΰνε.

25” Όντό σοΟ θέλω θυμηθεϊ ξυπνώ τό μεσονύχτι, 
καί μπερδεμένος βρίσκομαι σάν ψάρι μές στό δίχτι.

2681 “Αχι, καί γιάντα σ’ άγαπώ καί γιάντα σέ θυμούμαι 
καί γιάντα σέ νειρεύγομαι τή νύχτα όντό κοιμοϋμαι!

2731"Αχι, καί γιάντα σ’ άγαπώ καί γιάντα σέ λογιάζω, 
καί γιάντα σέ νειρεύγομαι τή νύχτα όντό πλαγιάζω!

28” θέτω γιά νά ’ποκοιμηθώ, μά ή σκέψη σου μου παίρνει 
τόν ύπνο άπού τά μάθια μου καί συλλοή μοΰ φέρνει.

299 Έ, Παναγιά μου, κάμε το τσ’ άγάπης νά ξεχάσω, 
νά θέσω μιάν άργατινή8, τόν ύπνο νά χορτάσω!

3081 Κοιμοϋμαι κι ώς καί στ’ όνειρο παιδεύγεις τό κορμί μου, 
ξυπνώ καί δέν έβρίσκεται ό νους στήν κεφαλή μου.

3 βραδιά.

Μ. 17. Κριάρης σ. 449. 
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3126 Κοιμούμαι κι ώς καί στ’ ονειρο παιδεύγεις το κορμί μου, 
ξυπνώ καί τίνος νά τήν πώ τήν παραπόνεσή μου;

3218Έσϋ ’σ’ αίτια κι αφορμή γκιά θέσω δέν κοιμούμαι, 
καί τό σταυρό σά χρισθιανός νά κάμω δέ θυμούμαι.

τ'. ΘΥΣΙΕΣ

110 Γιά σένα μέ ’πανε φονιά, γιά σένα νυχτοβάτη, 
γιά σένα μου τήν παίξανε τή μαχαιρά στήν πλάτη. 

2” Γιά σένα μέ ’πανε φονιά, γιά σένα μέ ’παν κλέφτη, 
γιά σένα μου τήν παίξανε τή μαχαιρά στό μπέτη1. 

326 Γιά σένα, μαυρομάτα μου, καί κρουσταλλένια βρύση, 
τό βάνω το κορμάκι μου στή λαύρα, νά κεντήσει2.

431 Γιά σένα πάω κι έρχομαι, γιά σένα τριγυρίζω, 
γιά σένα τό κορμάκι μου πολλά τό βασανίζω.

5” Γιά σέ λαήνι δά γενώ, νερό νά μέ γεμίζεις, 
νά πίνεις νά δροσίζεσαι, νά μέ καληνωρίζεις.

618 Δέν τό λυπούμαι τό κορμί, πώς δά χαθεί γιά σένα, 
φτάνει νά βγουν άληθινά, τάχομε μιλημένα.

71* Νάταν ή θάλασσα στεριά, πάνω σέ γης νά πάτουν, 
άνάθεμα τά πόδια μου, α δέν τήν έπροπάτουν.

812 Σαράντα πιθαμές κουπί σύρνουνε δυό νομάτοι, 
κι εγώ τό σύρνω άμοναχός γιά τή δική σου άγάπη.

92S Τό αίμα μου δά βάλω γώ, μικρή μου, στό ποτήρι, 
νά σου τό δώσω νά τό πιεις, νά μου βαστάς χατίρι. 

10s1 Μά ’γώ γιά τό χατίρι σου δ,τι μου πεις δά κάμω, 
νά κάθομαι νά ξεμετρώ κουκί κουκί τόν άμμο.

1131 Γίνομαι γής νά μέ πατεΐς, χώμα νά μέ σκορπίζεις, 
σκλάβος έγώ, ρήγισσα σύ, πάντα σου νά μέ ρίζεις.

1 θώρακα—2 καεί.

Μ. 7. Νουάρος σ· 291 άρ. 81.

88



122β Μά ’γώ γιά σένα δά χαθώ, γιά ν’ άκουστεΐ στόν κόσμο, 
νά λένε πώς έχάθηκα γιά μιδς αγάπης πόνο.

13” Μά ’γώ γιά τήν άγάπη σου ζωή δά τελειώσω, 
καί τό κορμί μου άζωντανό τοΰ χάρου δά τό δώσω. 

1416 Πόσες φορές μεσάνυχτα καί μέ τήν καποτίνα3, 
έξόμεινα4 στό δώμα σας δξω στήν κρεβατίνα!

1518 Πόσες φορές μεσάνυχτα καί μέ τήν καποτίνα, 
έξόμεινα στό δώμα σας, μά πάλι δέ σ’ έπήρα!

1612”Α μ’ άρνηθεΐς θέλω νά βρεις έναν καλύτερό μου, 
νά σέ θωρώ βασίλισσα τή νύχτα στ’ δνειρό μου, 

1713"Α μ’ άγαπας, πουλάκι μου, ’πό μέσ’ άπ’ τήν καρδιά σου, 
νά ποφασίσω νά χαθώ κι έγώ γιά τ’ δνομά σου.

1831 Λόγια τοΟ κόσμου μήν άκοθς, πώς δά σέ παραιτήσω, 
έγώ τό αίμα τσή καρδιάς γιά σένα δά τό χύσω.

1918'Όσ’ άστρα έχει ό ούρανός, τόσες δραχμές δά δώσω, 
νά κάμω σιδερόδρομο, νά ’ρθώ νά σέ νταμώσω 

2018 Τών άμαθιώ μου τό νερό νάθελα μου ζητήξεις, 
ήβγανα κι ήδιδά σου το, νά μή μέ λησμονήσεις.

21<3Ώς μέ ’καψες νά μήν καείς, γιατί δά σέ λυποΰμαι, 
γιατί σ’ έγάπησα πιστά καί τό θεό φοβούμαι.

2216'Ως μέ ’καψες νά μήν καείς, γιατί δά σέ λυποΰμαι, 
μόνο νά ζεΐς νά χαίρεσαι κι έγώ άς τυραννοΰμαι.

2318Ήμαθα πώς μ’ έρνήθηκες, καί γιάντα, γιασεμί μου; 
χελάλι σου τά βάσανα τά σύρνει τό κορμί μου.

2412 Βάτους κι άγκάθες πάτησα, ώστε νά σ’ άγαπήσω, 
καί τώρ’ άπού σ’ έγάπησα, πώς δά σέ λησμονήσω;

2518 Νυστάζουν τά ματάκια μου, θέλουν νά κοιμηθούνε, 
μά γώ γιά τό χατίρι σου τ’ άφήνω κι άγρυπνοΰνε.

3 μακρύ παλτό άπό ύφαντό μάλλινο—4 διανυχτέρευσα.

Μ. 25. Γνευτός σ· 133·
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Z'-Η'. ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΚΑΛΗΝΩΡΙΣΜΑΤΑ

113’Ίντά ’χω κι δτινα σέ δώ ντελόγο τήνε βάνω 
τή χέρα μου στό μπέτη μου και ντεμενά σοΰ κάνω; 

212 Πέμπω σου χαιρετίσματα μέ μιά χρυσή παγώνα 
κι άπάνω στά χρυσά φτερά είναι ή-γι-άρραβώνα.

312 Πέμπω σου χαιρετίσματα ρόδα καί μενεξέδες 
καί περιμένω άπάντηση σέ δεκαπέντε μέρες.

418 Πέμπω σου χαιρετίσματα έλιές μέ τά κλωνάρια, 
σταφύλια μέ τά κλήματα, νά μ’ άγαπάς καθάρια.

5” Πέμπω σου χαιρετίσματα δνα ματσάκι ρόδα, 
μά εϊν’ άλάργο καί μακρά καί δά μαδήσουν δλα. 

626 Πέμπω σου χαιρετίσματα έ'να γυαλί λεβάντα, 
μά εϊν’ άλάργο καί μακρά καί δά χυθεί στή στράτα. 

731 Πέμπω σου χαιρετίσματα, μ’ άέρας τά μποδίζει, 
πού νά φυράξει ή θάλασσα, πού μδσε ξεχωρίζει.

818 Άλάργον εΤσαι καί μακρά καί ποταμοί καί δάση, 
γκιάν πέψω καί χαιρετισμό, ποιός δά τόνε περάσει; 

918 Άλάργον εΤσαι καί μακρά καί ποταμοί στή μέση, 
γκιάν πέψω καί χαιρετισμό, φοβούμαι μπά νά πέσει. 

1018 Μέ τ’ άγριοπερίστερα χαιρετισμό μου πέμπε, 
τών ήμερων περιστεριώ μήν τώσε κάνεις φέδε1.

1118 Μέ τ’ άγριοπερίστερα, πού πάνε στόν άέρα, 
σούπεψα ’γώ χαιρετισμό, μά δέ σοΰ τόν έφέρα.

1218“Οσα πουλιά περάσουνε άπού τή γειτονιά μου, 
τούς παραγγέρνω νά σοΰ πουν τά χαιρετίσματά μου. 

1318 Φεγγάρι μου πού προπατεϊς κι δλο τόν κόσμο ρίζεις, 
άμε χαιρέτα μού τόνε άπού τόνε γνωρίζεις.

1412 Φεγγάρι μου πού προπατεϊς κι άστρο μ’ όντέ γυρίζεις,
άμε χαιρέτα μού τόνε άπού τόνε γνωρίζεις.

1 έμπιστοσύνη.

Μ. 2. Γνευτός σ. 132, Κρητικά τόμ. Α', τεΰχ. Α’ σ. 52. —ΙΑ. 8. Προμη&ενς 1933 άρ 203.
—Μ. 9. Γιανναράκις σ. 260 άρ. 12.
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1518 Φεγγάρι μ’ όντό προπατεΐς στή γης τήν Οικουμένη, 
άμε χαιρέτα μού τονε οτόν τόπον άπού μένει.

1621 Φεγγάρι μου πού προπατεϊς και πας άόρι άόρι, 
άμε χαιρέτα μού τηνε τή μάνα καί τήν κόρη.

1721"Αμε χαιρέτα μού τηνε καί πιάσ’ την άπ’ τό χέρι, 
καί πέ τσης πώς τή χαιρετά τό μπιστικό ντζης ταίρι. 

1818"Αμε χαιρέτα μού τηνε, σκύψε καί πές στ’ άφτί ντζης, 
πώς τρώνε με οί πόνοι ντζης κι οί-γι-άναστεναγμοί ντζης. 

1918 Φεγγάρι μου λαμπρότατο μέ τό μεγάλον κύκλο, 
άμε χαιρέτα μού τηνε μές στό βαθύ ντζης ύπνο.

2018’Άμε χαιρέτα μού τονε καί πέ του στό ντουκιάνι’, 
πώς μέ ’καμ’ ή-γι-άγάπη ντου λιανή8 σαν τό καλάμι. 

2111 Έσείστηκεν ή-γι-άμπεριά κι έπέσανε τ’ άμπέρια 
κι έπάψαν οί χαιρετισμοί καί τά καλά χαμπέρια.

2212 Περάσαν, φώς μου, οί καιροί πού πέρνουν κι έχαιρέτουν 
καί άπού τό χαιρετισμό φτερά ’κανα κι έπέτουν.

2318 Νάταν ή θάλασσα γυαλί, νά τσούρλαν τό τσιτσίνι, 
νά τόπεμπα τσ’ άγάπης μου χαιρετισμό στή Σμύρνη.

2418 Νάταν ή θάλασσα γυαλί, νά τσούρλαν τό λεμόνι, 
νά τόπεμπα τσ’ άγάπης μου χαιρετισμό στήν Πόλη.

25'1 Χριστός άνέστη, κοπελιά, πέ μου άληθώς άνέστη, 
έτσά ’ναι τό συνήθιο, τού τόπου μας τ’ αντέτι1.

2612 "Ασπρα πουλιά τσή θάλασσας, πού χαμηλοπετατε, 
ά δείτε τήν άγάπη μου νά μού τή χαιρετάτε.

271® "Οσ’ άστρα έχει ό ούρανός γύρω άπού τό φεγγάρι, 
τόσα καληνωρίσματα σού πέμπω κάθε βράδυ.

282β Φεγγάρι μου λαμπρότατο, ζηλεύγει σου ή καρδιά μου, 
γιατί θωρεϊς τήν άγαπώ καί μένα ’ναι μακρά μου.

29'8 Φεγγάρι άπού ’σαι στά ψηλά, φέγγε μου νά περάσω 
τσή μαυρομάτας τό στενό, μήν τύχει καί σκοντάψω.

2 καφενείο, ταβέρνα, μαγαζί—3 άδύνατη, λεπτή—4 συνήθεια.

Μ, 23. ΙΙρομη&ενς 1934 άρ. 218.—Μ. 24.· Γιανναράκις σ, 277 άρ. 151, Κριάρης σ. 463, 
Passow ο. 544 άρ. 634.—Μ. 28. Νονάρος σ, 226 άρ. 86.—Μ. 29. Προμη&ευς 1933 άρ. 216.
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30” Φεγγάρι μου λαμπρότατο, φέγγε μου νά περάσω, 
γιατί σ’ αύτή τή γειτονιά τό νοΰ μου θέ νά χάσω.

3118 Φεγγάρι μου λαμπρότατο, φέγγε μου νά περάσω, 
νά πά νά βρώ τήν άγαπώ, νά παίξω, νά γελάσω.

3212 Φεγγάρι μου λαμπρότατο, έκειά πού στέκεις στάσου, 
τόν πόνο άπού ’χω στήν καρδιά λυπητερά στοχάσου.

33® Φεγγάρι άπού ’σαι στά ψηλά, ντιγνέριζε5 καί γρίκα, 
άμε νά πεις τσ’ άγάπης μου, πώς κλαίω μέρα νύχτα.

34” Όντό σοϋ θέλω θυμηθεί, πορίζω6 στό φεγγάρι, 
καί παίρνω μιάν παρηγοριά, πώς τό θωροΰμε όμάδι. 

3512 Φεγγάρι μου άπού προπατεΐς στή γής, τήν Οίκουμένη, 
ποιά κι άλλη κόρη σάν κι έμέ περνά ζωή κρυμμένη7; 

3618 Τ’ άστρη δέν έχουν μετρημό, μά γώ δά τά μετρήσω, 
γιά νά μέ λένε μπιστικό, όπου γκιάν άγαπήσω.

37*1 "Ηλιε μου καί τρισήλιε μου καί κοσμογυριστή μου, 
στόν κόσμον άπού γύρισες μήν είδες τό πουλί μου;

38“ Καληώρα νάχει τό στενό άπού σέ φανερώνει, 
καί νά χαλάσει ό ρούκουνας8 άπού σέ ποκωλώνει9.

3918 Νά σέ χαλάσω θέλω ’γώ, πόρτα μου τσερτσιβένια10, 
γιατί σφαλίζεις καθ’ άργά δυό μάθια ζαχαρένια.

4016 Παραθυράκι μου βορνό, δείξε μου τήν κερά σου, 
πού ’ναι χρυσά τά ξύλα σου κι άσήμι τά καρφιά σου.

41st Παραθυράκι μου βορνό, δείξε μου τήν κερά σου, 
μ’ άσήμι καί μέ μάλαμα νά ντύσω τά καρφιά σου. 

4216 Χατίρι μιά, χατίρι δυό, χατίρι τρεις, χατίρι, 
κι ώς πότε δά μέ τυραννάς, παντέρμο παραθύρι;

4318 Μά ’γώ άγαπώ την τήν έλιά, γιατί βγάνει τό λάδι, 
καί φέγγει στήν άγάπη μου, όντό δειπνά τό βράδι.

5 άκροάζου-6 βγαίνω έξω—7 βασανισμένη, μέ στενοχώριες—8 γωνία—9 σέ κρύ­
βει, έξαφανίζει—10 αύτή πού έχει τσερτσιβέδες, δηλαδή ξύλινα πλαίσια. 

Μ. 30. Προμηΰευς 1934 άρ. 223—Μ. 34. Νουάρος σ, 229 άρ. 131.—Μ. 40. 41. Passo-w σ. 
556 άρ. 765, *Αραβαντινός σ. 342, Λαογρ. τ. 5 σ. 590 άρ. 90. — Μ, 43. Passozv σ. 506 
άρ. 241.

92



Θ'. ΟΡΚΟΙ

118 Πάω ν’ άμνόξω στό θεό κι άμνόγω1 στ’ δνομά σου, 
γιατί μιαν ώρα ή σκέψη μου δέ λείπει άπό κοντά σου.

218*Έλα νά πά ν’ άμνόξομε σ’ ένα μουζούρι2 άλάτσι, 
κι άπ’ άρνηθεΐ τόν άλλο μας, στα μάθια ντου νά κάτσει.

312’Έλα νά πά ν’ άμνόξομε, φώς μου, νά όρκιστοΰμε, 
κι άπού άρνηθεΐ τόν άλλο μας τά μάθια ντου νά βγοΰνε. 

418 ”Ελα κοντά μου, σίμωσε, κιάν έχεις πόνο, πέ μου, 
κιάν ϊσως καί σ’ άπαρνηθώ, μή μέ βαστάξεις, θέ μου.

518 Τσή Μπαρμπαριας τό πέλαγος, τση Μάλτας τό κανάλι, 
νά φάει τό κορμάκι μου, άν άγαπήσω άλλη.

614 Μάρτυραν έχω τό θεό, τόν πλάστη άπού πιστεύγω, 
έσένα μόνο δ’ άγαπώ καί σένα δά λατρεύγω.

718”Α σ’ άρνηθώ, πουλάκι μου, ν’ άδικοθανατίσω, 
σέ Τούρκου χέρια νά πιαστώ καί ν’ άλλαξοπιστήσω.

89 Βάστα τή μπιστοσυνη σου κι έγώ τήν έδική μου, 
γκιά σ’ άρνηθώ, καλλιά φωθιά νά κάψει τό κορμί μου. 

918 Μαχαίρι μαυρομάνικο στά πεντοδάχτυλά μου, 
δτινα πώ νά σ’ άρνηθώ, νά κάτσει στήν καρδιά μου.

1018"Αν Ϊσως καί σ’ άπαρνηθώ, νά δώσει δ θιός, κερά μου, 
καί τό μαχαίρι άπού βαστώ νά κάτσει στήν καρδιά μου.

1181'Όσ’ άστρα έχει ό ούρανός, τόσα σπαθιά, κερά μου, 
άν ϊσως καί σ’ άπαρνηθώ, νά μπούνε στήν καρδιά μου. 

1218 Πέτρα καί πέτρα προπατώ, λιθάρι καί λιθάρι, 
γκιά σ’ άρνηθώ, πουλάκι μου, ό χάρος νά μέ πάρει.

13Ι8"Αν ίσως κι έχει στήν καρδιά άλλος κιανείς χατίρι, 
δλοι νά μέ φιλήσουνε νεκρή στό μοναστήρι.

1481”Αν ϊσως κι έχω στήν καρδιά άλλης κιαμίας χατίρι, 
βάσανα ήδωκε ό θεός, κορμί ’χω κιάς παρτίρει.

1 όρκίζομαι—2 μέτρο χωρητικότητας γιά γεννήματα.

Μ. 2. Προμη&ευς 1934 άρ. 237.—Μ. 7. *Αραβαντινός σ. 303.— Μ. 10. Θρακιχά σ. 193 άρ.
133, ' Αραβαντινδς σ 318.—Μ. 13. Νουάρος σ. 222 άρ. 7.
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15’1 Τή νιότη μου να μή χαρώ άπού τήν καμαρώνω, 
αν ίσως κι έχω στήν καρδιά άλλης άγάπης πόνο.

169 "Αν ϊσως καί δέ σ’ άγαπώ, φωθιά νά μέ κεντήσει, 
κι ή μάνα πού μ’ έγέννησε νά μέ νεκροφιλήσει.

171! Σάν τό λιβάνι νά καώ, σάν τό κερί νά λύσω, 
άν πούνε τ’ άχειλάκια μου νά σου ξελησμονήσω.

189 Έτσά πού λιώνει τό κερί κι ή ζάχαρη στό στόμα, 
νά λιώσει τό κορμάκι μου ά σ’ άρνηθώ κολόνα.

1912"Ας τελειώσω κι α:ς γενεΐ σά βίτσα τό κορμί μου, 
άν ίσως καί μέ τήν καρδιά δέ σ’ άγαπώ, μικρή μου.

2018 Μά τ’ άστρα, μά τον ούρανό, μά τσή φωθιας τή λόχη3, 
έγώ γιά σένα χάνομαι, μά σύ γιά μένα δχι.

21‘Όρκίζομαι νά σ’ άγαπώ, δρκο μεγάλο κάνω, 
μ’ ά μ' άρνηθεϊς, γκιά σ’ άρνηθώ, στεφάνι μπλιό δέ βάνω.

22'2 Τρίχα ’πού τά μαλλάκια σου τά μάθια μου δά ράψω, 
κι δρκο θά κάμω στό σταυρό άλλην νά μήν κοιτάξω.

2318Όρκο δά κάμω στό σταυρό, δ’ άμνόξω στή θεότη, 
πώς είσαι ή-γι-άγάπη μου, ή-γι-ϋστερη κι ή πρώτη.

2412 "Ορκο δά κάμω στό σταυρό, δ’ άμνόξω στή θεότη, 
δέν άπαρνιούμαι ’γώ ποτέ τήν άκριβή σου νιότη.

2526Όρκο δά κάμω στό σταυρό, δ’ άμνόξω στή θεότη, 
δέν κάνω μπλιό άγαπητικιά, σάν ήχασα τήν πρώτη.

2626 Μήν κάμεις δρκο στό σταυρό, μή ’μνόξεις στή θεότη, 
βρίσκεται άγαπητικιά, ώς ήτονε κι ή πρώτη.

2712“Ορκο γιά σένα ήκαμα κι άνάθεμα μεγάλο, 
μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς μπλιό μου νά μή σέ βάλω.

28” Όρκο δά κάμω στό σταυρό, ν’ άμνόξω στή φυλλάδα, 
δέν κάνω μπλιό άγαπητικιά, μούτε καί φιλανάδα.

2912 Μά τό θεό γκιά δέ γενεΐ κειονά πού βάνει ό νους μου, 
κι άμοναχός μου δά γενώ τζελάτης* τού κορμιού μου.

3 τή ζέστη πού βγάζει ή φωτιά—4 δήμιος.

Μ. 22. Θρακιχα σ. 193 άβ. 132, Passow σ. 540 άρ. 596, Άραβαντινο! α. 335.
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30s1 Όψές τόν δρκο κάμαμε μέ μιά λιγνή στή βρύση, 
ώσπου ’χει ή βρύση τό νερό, να μή μέ λησμονήσει. 

31s1 Όρκίστηκα στόν ούρανό, ώστε νά ζεΐς, να ζήσω, 
καί τ’ όνομά σου τό γλυκό νά πώ νά ξεψυχήσω.

3281 "Α δέ θυμάσαι τά πολλά, μιάς βραδινιας θυμήσου, 
πού μούλεγες πώς μ’ άγαπδς καί σούλεγα: όρκίσου. 
Κι όρκίστηκες νά μ’ άγαπδς, τόν δρκο σου θυμήσου, 
γιατί δά πέσουν βάσανα περίσσα στό κορμί σου. 
Κι όρκίστηκες νά μ’ άγαπάς νά μήν άλλάξεις σκέψη, 
κι έδά τόν δρκο σου πατεΐς κι ό Θιός νά σέ παιδέψει 
Μαζί τά δυό όρκιστήκαμε, καί πρέπει νά κρατούμε 
τόν δρκο μας άμάλαγο, δσον καιρό γκιά ζοΰμε.

33,8”Av Ϊσως καί δέ σ’ άγαπώ, ν’ άδικοθανατίσω 
καί στοΰ τζελάτη τό σπαθί τό αίμα μου νά χύσω.

3428”Αν ίσως καί δέ σ’ άγαπώ ώσάν τόν άπατό μου, 
νά μή μ’ άφήσει ό θεός νά δώ χαρά, μικρό μου.

Γ. ΕΥΧΕΣ ΚΑΙ ΤΑΜΑΤΑ

114"Ωστε νά στέκουν τά βουνά, νά στέκει τ’ όνομά σου, 
νάχω κι εγώ τό θάρρος σου καί τήν παρηγοριά σου. 

231 "Ωστε νά στέκουν τά βουνά, νά μή σ’ άγγίξει χάρος, 
νά προπατώ κι έγώ στή γής μέ τό δικό σου θάρρος.

384 "Ωστε νά στέκουν τά βουνά, νά στέκεις, γιασεμί μου, 
γιατί δέ μου τή χάλασες ποτέ τήν όρεξή μου.

412Άπόψε τό πουλάκι μου δά βγει νά προπατήξει, 
θέ μου, καί κάμε συννεφιά ήλιος μήν τό μαυρίσει. 

518 Όλα τά νταγιαντίζω έγώ δσα μοΰ φέρνει ή τύχη, 
σέ σένα νά μή δώ κακό στό πλιά μικρό σου άνύχι.

618 Παρηγοριά μου, σκέπη μου, λιγνό μου κυπαρίσσι, 
στή στράτα κειά πού προπατεΐς πέτρα νά μή ραΐσει. 
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731 Έ, θέ μου! καί σαν τόκαμες οι νέοι ν’ άγαπιοΰνται, 
γοργοζευγάρωνέ τσις σκιάς νά μήν παραπονιούνται.

8s1 θέ μου μεγαλοδύναμε, άπού ’πεψες τά μέρτα, 
σαν άγαπιοΟνται δυο κορμιά, γοργοζευγάρωνέ τα.

912 "Ολοι μοΰ λέν: άγάπα τη κι άναθεμάτιζέ τη, 
κι έγώ ’λεγα ’πό μέσα μου, θέ μου, ξεμπέρδενέ τη.

1018 Στόν ούρανό θέ ν’ άνεβώ, πού ’ν’ ό κριτής του κόσμου, 
νά κάμω δέηση σ’ αύτό, νά σ’ άπολάψω, φως μου.

1112 Ποτέ μου, στόν αιώνα μου, δόξα θεοΰ δέν είπα, 
μόν’ όντέν ήβρα όρθάνοιχτες τσ’ άγκάλες σου κι έμπήκα.

12! Εύχαριστώ την τύχη μου, δοξάζω σένα, θέ μου, 
πού ’ν’ ή-γι-άγάπη μου καλή καί δέ γερώ ποτέ μου.

139 Εύχαριστώ τήν τύχη μου, δοξάζω το θεό μου, 
πού ’ν’ ή-γι-άγάπη μου καλή κι είναι στόν όρισμό μου. 

14s1 Τάσσω σου, Παναγία μου, μιάν άσημένια ζώση, 
νά σηκωθούμε καί τά δυό ’πό μιάν κρεβατοστρώση.

1512 Τάσσω σου, Παναγία μου, μιάν άσημένια ζώση, 
νά μάσε σμίξεις καί τά δυό σέ μιάν κρεβατοστρώση.

1618 Τάσσω σου, Παναγία μου, όκάδες τό λιβάνι, 
νά μάσε βάλεις τών οίδυό στήν κεφαλή στεφάνι.

17*° Τάσσω τσή Παναγιάς κερί καί τού Χριστού λιβάνι, 
νά μάσε βάλει τών οίδυό στήν κεφαλή στεφάνι.

1810 Καί πάλι ξανατάσσω σου νά σ’ άφτω τά κεριά σου, 
νά μοΰ φυλάς τήν πέρδικα πού ’ναι στή γειτονιά σου.

1910 Έγώ κι έσύ στή γειτονιά καί τοίχος μές στή μέση, 
τάξε κερί στήν Παναγιά, νά γκρεμιστεί, νά πέσει.

2012Έσύ άπ’ άτά μαραίνεσαι κι έγώ ’παδέ λυπούμαι, 
τάξε κερί στήν Παναγιά, ίσως καί νταμωθούμε.

2118 Τάσσω σου, Παναγία μου, τρία λιανά κεράκια, 
νά πάψεις τό θανατικό ’πού τά παλικαράκια.

Μ. 15. σ. 571. άρ. 917.—ΙΑ. 16. 17. Σπνοιδάκις σ. 33, Γνευτος σ. 132, Θρακικά σ. 196, άρ. 
166, Κριάρης σ. 473, Passozu σ. 574, άρ. 953.—Μ. 18. Σιγάλας ο. 402.—Μ. 19. Άρα- 
βαντινος σ. 327, Passozu ο. 514 άρ. 318.
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2218 Τάσσω σου, Παναγία μου, άσπρες λαμπαδοποΰλες, 
να πάψεις τό θανατικό ’πού τσί κορασοποΰλες.

2331“Οσα τραγούδια σούψαλλα, άηδόνια νά γενοΰνε, 
νά τραγουδούνε τό πρωί, γλυκά νά σέ ξυπνούνε.

24,8”Α θέλεις, Παναγία μου, πάντα νά σέ δοξάζω, 
φέρε μου τήν άγάπη μου, νά μήν άνεστενάζω.

2518 θέ μου μεγαλοδύναμε, μεγάλο ’ν’ τ’ όνομά σου, 
φύλλο δέν πέφτει άπό δεντρό χωρίς τό θέλημά σου.

2618 Τ’ άϊ-Γιωργιοΰ τάσσω κερί καί τού Χριστού λαμπάδα, 
νά φέρει τήν άγάπη μου τούτην τήν έβδομάδα.

2718 Μελαχροινό, μελαχροινή, δ Θιός νά σάς ταιριάσει, 
νά κάμετε κι έναν παιδί τού έρωντα νά μοιάσει.

Μ. 25. Γιανναράκις σ. 272 άα. 111, ΠοομηΟεΰς 1933 ig- 211. — Μ. 25. Passau σ. 570 
άρ. 909. — Μ. 27. Θρακιχά σ. 191 άρ. 105.

ΙΑ'. ΕΛΠΙΔΕΣ ΚΙ ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ

1“ Σά γίνει ή θάλασσα στεριά καί βγούν τά ψάρια όξω, 
τότες κι έγώ τσ’ όλπίδες μου ’πό λόγου σου δά κόψω.

212Ώσά φυράξει ή θάλασσα καί βγούν τά ψάρια όξω, 
τότες κι έγώ τσ’ όλπίδες μου ’πό λόγου σου δά κόψω.

39 Ποτέ δέν άπολπίζομαι, μή μ’ άπολπίζεις, θέ μου, 
σκέψου πώς είμαι πλάσμα σου, μεγαλοδύναμέ μου.

412’Ολπίδες μου, μήν πάψετε, παρακαλώ σταθείτε, 
νά δείτε όμπρός τό τέλος μου κι ύστερα τραβηχτείτε,

581 Όλπίδες μου χρυσόφτερες, νά φέρνετε κοντά μου 
εκείνον πού παντοτινά βρίσκεται στήν καρδιά μου.

6,6, Ήλπιζα, μά οί-γι-όλπίδες μου έπήγανε χαϊμένες, 
κι έδά δά πάω νά γραφτώ μ’ όλες τσ’ άπολπισμένες.

7“ Τάλπιζα, δέν τά όλπίζω μπλιό, τά ’χα νά δώ, τ’ άπόδα, 
στό σπίτι άπού μπαινόβγαινα μπλιό μου δέ βάνω πόδα.

8’5 Έτσά ’ναι κιόλας, μάθια μου, άπ’ άγαπά καί χάσει, 
τούρχεται νά κουζουλαθεί καί τά βουνά νά πιάσει.
Μ. 1, 2. Passow σ. 554 άρ. 742, *Αραβαντινος σ. 341.

Μ. Λιουδάκι, Μαντινάδες 7
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9’1 ’Ήχασα ’γώ ’τσ’ όλπίδες μου σάν τό πουλί όντό χάσει 
μάθια καί πόδια καί φτερά καί δέ μπορ’ ά πετάξει.

1012 Χαθηκαν οί-γιόλπίδες μου, μπλιό μου δέν έχω όλπίδα, 
ας τάξω δέν τζί γνώρισα, κιάς τάξω πώς δέν τζ’ είδα.

IIs3 Επέσαν οί-γι-όλπίδες μου, σάν του δέντρου τά φύλλα, 
όπου τό ψύχουν1 οι χιονιές καί γίνουντ’ δλα ξύλα.

1233 Έπέσαν οί-γι-όλπίδες μου, σάν τού Γενάρη τ’ άστρα, 
σάν τού Μαγιοΰ τά λούλουδα, τά κόκκινα καί τ’ άσπρα.

1331 Έγώ ’μουνε ψηλό δεντρί κι δλοι οί καιροί μ’ έδέρναν, 
σέ σένα μόνο ήλπιζα κι έπηγαν στά χαϊμένα.

1412 'Ως γκιάν έψηλοπέτουνα τήν άκριβή μου νιότη, 
πάλι στά χαμηλά ’πεσα καί λέν το κι οί-γι-άθρώποι.

1512 Τό χρόνο οί-γι-άγερανοί περνούνε δυό σεφέρια’, 
δέ μέ λυπάσαι, άγάπη μου, νά πέσω σ’ άλλα χέρια;

1612 Έγώ ’μαι κείνο τό πουλί όπού τό λέν σαΐνι, 
σά χάσει τήν άγάπη ντου μπλιό ντου νερό δέν πίνει.

17” Έγώ ζωή δέν καρτερώ, τό χάρο περιμένω, 
σέ μιά μεγάλη συλλοή βρίσκομαι τό καημένο.

1 μαραίνουν-2 φορές.

Μ. 11. Εκλογές ο. 188 όρ. κε'. Έρωτόκριτος Γ σ. 177 στ. 17.

ΙΒ’. ΑΜΦΙΒΟΛΙΕΣ

112 Πές μου το πώς δέ μ’ αγαπάς, φώς μου, νά ήσυχάσω, 
βαρέθηκα τέθοια ζωή, νά τρέμω μή σέ χάσω.

212’Άσπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, κερί τώ Χριστογέννω, 
μαλαματένιε μου σταυρέ, καί λώ πως1 δέ σέ παίρνω.

331 Νεραντζαθέ τσ’ ’Ανάστασης, βαγί τώ Χριστογέννω, 
άχι, ατίμητε σταυρέ, καί λώ πως δέ σέ παίρνω.

431 Δέν τό πιστεύγω νά γενεϊ ή θάλασσα πιπέρι, 
καί τό πιπέρι κύμινο κι έμεΐς τά δυό μας ταίρι.

518 Ως τρέμει ή καλαμόφουντα2 καί δίχως νάχει άέρι, 
τρέμει κι εμέ ή καρδούλα μου, μήν κάμεις άλλο ταίρι. 
1 μου φαίνεται πώς — 2 ή φούντα του καλάμου.
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ΙΓ. ΒΑΣΑΝΑ

Γ°Έδά δα βάλω πάλι άρχή νά πώ τά βάσανά μου, 
ώσάν τό ’φέραν οι καιροί νά κάψουν τήν καρδιά μου.

21' Τό γιασεμί κλαδεύγουνε κι άφήνουνε δυό κλώνους, 
στόν ένα γράφει βάσανα, στόν άλλο γράφει πόνους.

34 Καλή τή θέλει τήν καρδιά, όπού δά νταγιαντίσει 
τσί πρίκες καί τά βάσανα, νά μήν παραλοΐσει.

418 Οί πρίκες καί τά βάσανα τόν αθρωπο γερουνε, 
κι εγώ πού τάχω καί τά δυό, πώς δέ μέ καταλιοΰνε;

59 ’Ήλιωσα ’γώ γιά νά φανώ πιστή στόν έρωντά σου, 
καί δά τραβήξω βάσανα στά χέρια τά δικά σου.

69 Έξέχασα τά κάτεχα κι δλα τά περασμένα, 
τσί πρίκες καί τά βάσανα όπού τραβώ γιά σένα. 

714 Έξέχασα τά κάτεχα καί πράμα δέ θυμούμαι, 
στά βάσανα βραδιάζομαι καί στσί καημούς κοιμούμαι.

831*Ο κόσμος μέ καταφρονά κι ή γής μέ κατατρέχει, 
κι ή βρύση άπού ’πίνα νερό όντό μέ δεΐ δέν τρέχει, 

928 Τά βάσανά μου ’ναι πολλά, δέν έχουνε φερμάνι, 
σάν τού Χριστού τή φορεσά, τ’ άγκάθινο στεφάνι.

ΙΟ28 Τά βάσανά μου ’ναι πολλά, θέλω νά τά μοιράσω, 
νά σύρω πρώτας τά μισά καί τ’ άλλα σά γεράσω.

ΙΓ8 Τά βάσανά μου ’ναι πολλά τσή πέτρας νά τά λέω, 
κι ή πέτρα νά μή μοΰ μιλεΐ, νά κάθομαι νά κλαίω. 

1212 Τά βάσανά μου ’ναι πολλά, τά πάθη μου άλλα τόσα, 
καί ποιά καρδιά τά νταγιαντδ όντό τά λέει ή γλώσσα.

131 "Ολος ό κόσμος χαίρεται καί μόνο εγώ δακρύζω, 
τά βάσανά μου ’ναι πολλά καί δέν τά νταγιαντίζω.

149 Τά βάσανά μου ’ναι πολλά κι δ μύλος δέν τ’ άλέθει, 
κι ή μάνα πού μ’ έγέννησε κι έκείνη μ’ έβαρέθη.

15” Κοντό νά συλλογίζεσαι κι έσύ ώσάν κι έμένα, 
γιά μοναχός μου τά τραβώ τά βάσανα γιά σένα! 
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1616 Αλύπητη, λυπήσου με, καί δές τά βάσανά μου, 
καί κάμε έλεος γιά μέ, άφέντρα κοπελιά μου.

17,8"Ολοι άγαποΰν καί παίρνουνε μικρό μου ό γεΤς τόν άλλο, 
μόνο γιά μάς έδόθηκε άνέλωμα μεγάλο.

18“ Τσή θάλασσας τά κύματα πατώ καί δέ βουλοΟνε, 
βάσανα σύρνω άμοναχός, γιατί σ’ άνεστοροΟμαι.

194 Κορμί μου κακορίζικο, πολυτυραννισμένο, 
στα βάσανα πού σέ ’βαλα δέν ήσουν μαθημένο.

2031 Σκέψου πώς μ’ έκατήντησαν τά βάσανα κι οί πόνοι, 
καί τό κορμί μου έρχίνηξε σιγά σιγά νά λιώνει.

2118 Χόρτα δέν έφυτρώσανε μόνο στήν κεφαλή μου, 
κι άπόι1 τ’ άλλα βάσανα τά ούρνει τό κορμί μου.

2218 Ποιό κι άλλο κακορίζικο τάχει τά βάσανά μου, 
τά νυχτοπαραδέρματα καί τά σκοντάματά μου.

2321 Στά βάσανα πού μπέρδεσα, άλλος νά μήν μπερδέσει, 
καλλιά νά πέσει στό γιαλό καί στσή φωθιάς τή μέση.

2488 Βάσανα μ’ έπλακώσανε, σάν τά βουνά τό χιόνι, 
πού ώσπου νά λιώσει τό παλιό, καινούργιο τό πλακώνει. 

2526 Τά βάσανά μου τά πολλά καί τά πολλά μου πάθη, 
δά τά τυπώσω στό χαρτί, ό κόσμος νά τά μάθει.

2618’Απ’ τά πολλά μου βάσανα κι άπ’ τά πολλά μου πάθη, 
σ’ ένα δεντρό έκούμπησα κι έψύγη κι έμαράθη.

27Ι2<Ότινα γίνει ή θάλασσα κατάστιχο μεγάλο, 
τότες κι έγώ τά πάθη μου δά γράψω δίχως άλλο.

2831 Γιά σένα έχω βάσανα, γιά σένα έχω πόνους, 
γιά σένα βασανίζομαι σήμερο πέντε χρόνους.

2912 Χαρτί άν ήταν ή καρδιά νάδειχνε τά γραμμένα, 
θάδειχνε καί τά βάσανα όπού τραβώ γιά σένα.

3012 Βάσανα σύρνω έγώ γιά σέ, μά σύ δέ μέ λυπάσαι, 
τά τόσα πού μιλήσαμε κοντό δέν τά θυμάσαι;

3110 Τά μάθια θαμπωθήκανε κι ή δύναμή μου έχάθη, 
κι δλο γιά σένα βρίσκομαι σέ βάσανα καί πάθη.
1 έπειτα, κατόπιν.
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3218 Τσή τύχης μού ’τονε γραφτό νά μπώ στόν έρωντά σου, 
νά σύρνω βάσανα πολλά στά χέρια τά δικά σου.

33” Τά βάσανα καί οι καημοί γιά μένα γεννήθηκα, 
κιάν έχω τό πρωί χαρά, τό βράδι έχω πρίκα.

34”Ό έρωντας παντρεύτηκε τή ζήλεια στήν καρδιά μου 
κι έγέννησε χίλια παιδιά, τά μαύρα βάσανά μου.

35’ Βάσανα κι άλλα βάσανα δοθήκανε σέ μένα, 
κι έπέρασα σκληρή ζωή καί νιάτα πρικαμένα 

3618 Πολλώ λογιώ ’ν’ τά βάσανα, δέν είναι δλα ίσα, 
έμέ τού κακορίζικου είναι πολλά περίσσα.

37” Περίσσα ’ναι τά βάσανα, φώς μου, πού μούχεις δώσει, 
έλα καί πάρε τά μισά πριν τό κορμί μου λιώσει.

3881 'Η τύχη μου μ’ έδίκασε, δλα μαζί νά τάχω, 
βάσανα, πρίκες καί καημούς, ώστε νά μπω στόν τάφο.

39” Κορμί μου κακορίζικο, θάψου γιά νά γλυτώσεις, 
καί σύναξε τά βάσανα τού χάρου νά τά δώσεις.

40” Τό στήθος μου τό πλήγωσες, μά γιατρικό δέ βάνω, 
έτσά δά βασανίζομαι ίσαμε νά ποθάνω.

41” Δράμι καί δράμι τή ζωή, κερά μου, μού χαρίζεις, 
πάρε τη σκιάς μιά καί καλή νά μή μέ βασανίζεις.

42” Κορμί μου κακορίζικο, ά βρεις φαρμάκι πιέ το, 
βάσανα πού σ’ έβρήκανε γιά μιάν άγάπη όφέτος.

43s1 Βασάνισε, τυράννησε, χάσεις με θές, κερά μου, 
σέ ξένα χέρια δά τή δεις, φώς μου, τήν άφεδιά μου.

44” Βασάνισε, τυράννησε στά χέρια τών τυράννω, 
μ’ ά δά μέ τυραννδς έτσά, καλλιά ’χω νά ποθάνω.

45” Μ’ αν είναι κι έχω βάσανα, πρίκες καημούς γιά σένα, 
άμε, παιδί μου, στό καλό κι έχει ό θεός γιά μένα.

46” "Αμε, παιδί μου, στό καλό κι έχει ό θεός γιά μένα, 
καί σ’ άλλον τράφο δά τά δεις τά ρούχα σου άπλωμένα.

47” Κατακαημένο μου κορμί, γή πόθανε γή γιάνε, 
γιατί σέ τέθοια βάσανα ό θάνατος καλλιά ’ναι.
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48s Μέρα καί νύχτα βάσανα, φόβοι καί καρδιοχτύπι, 
τέθοια ζωή καλύτερα χίλιες φορές να λείπει.

4912 "Ε, θέ μου! σά μ’ έδίκασες στά βάσανα νά λιώσω, 
δόσε μου κι άλλα του φτωχού, Ϊσως καί τελειώσω.

501’ Τά βάσανα πού τράβηξα στόν "Αδη δά τά πάρω, 
γιά νά τά λέω ό άμοιρος, νά τά ξηγά ό χάρος.

51’8 Βασανισμένο μου κορμί, τυραννισμένο σώμα, 
καλλιά ’ταν νάσουνε νεκρό, νά σέ ’τρωε τό χώμα.

5212 Βασανισμένο μου κορμί, τυραννισμένο σώμα, 
καί γιάντα δέν έπόθανες όφέτος τό χειμώνα;

5312 Στο στάδιο πού μέ ’φερες, τό θάνατό μου δός μου, 
νά λείψω άπού τά βάσανα τούτου τού ψεύτη κόσμου.

5418’Άνοιξε, γης, κατάπιε με καί σκέπασέ με χώμα, 
νά λείψω άπού τά βάσανα κι άπ’ τών όχτρώ τό στόμα. 

55s3 Ψυχομαχώ καί μου περνά νά ζήσω κι άλλους χρόνους, 
μά Ϊντα τή θέλω έτσά ζωή μέ βάσανα καί πόνους;

5638 Γιά δές με πώς έγίνηκα, μαύρος σάν τόν άράπη, 
δέν εΤμαι άπού τήν άραπιά, μόν’ άπού τήν άγάπη.

5718 Γιά δές με πώς έγίνηκα, κακή καί κακομοίρα, 
κι εΐν’ ή-γι-άγάπη σου άφορμή, πού μέσα μου τήν πήρα. 

5831 Γιά δές με πώς έγίνηκα, μιά μπελονιά μετάξι, 
κι εΐν’ ή-γι-άγάπη σου άφορμή καί ποιός δά τή βαστάξει! 

5918 Γιά δές πώς μ’ έκατήντησες καί γνωριμιά δέν έχω, 
κι δλο άπού τήν άγάπη σου, μικρή μου, τό κατέχω.

6019 Σάν τήν άσπαλαθόφουντα’, πού τήνε τρών-οί-γι-αΐγες, 
έτσά μ’ έφάγανε κι έμέ οί-γι-έδικές σου έγνοιες.

6Γ6 Τρώγω ψωμί καί τρώει με, τυρί καί τυραννά με, 
κι άπούσταν έγεννήθηκα δλο στά βάσανά ’μαι.

62” Τρώγω ψωμί καί τρώει με, πίνω νερό κεντά με, 
κι άπούσταν έγεννήθηκα δλο στά βάσανά ’μαι.

2 ή κορυφή του άσπαλάθου· ό άσπάλαθος είναι άκανθωτός θάμνος, κοιν. άσπαλα- 
θιά, άσφάλαχτος.
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63” Στέκω καί συλλογίζομαι: Τό έρημό μου σώμα, 
πώς ήταν και πώς γίνηκε καί πώς θά γίνη άκόμα! 

6418 θωρεΐς με πώς έγίνηκα σάν τό ξερό καλάμι, 
και πάλι ά δέ μέ λυπηθείς μέ παίρνει τό ποτάμι.

65° "Εναν κορμάκι άγγελικό καί. μαυροφορεμένο, 
έκεΐνο μ' έχει σήμερο στα βάσανα βαρμένο, 
περίσσα είναι διαλεχτό, σά λεμονιά μέ τ’ άνθη, 
κι είδα το κι έσκλαβώθηκα κι ή νιότη μου έμαράθη.

66’ Στά σκοτεινά θωρώ τό φώς, στό φώς θωρώ σκοτίδι, 
μικρή μου, ή-γι-άγάπη σου βάσανα μου τά δίδει!

67’° Ποιές πρίκες καί ποιά βάσανα δέν έχω τραβηγμένα, 
ποιά μέρα θέλει νά βρεθεί χαρούμενη γιά μένα;

68” Δέν έγεννήθηκε άθρωπος νάχει δικιμασμένα’, 
του έρωντα τά βάσανα, τσί πρίκες σάν κι έμένα.

69’°'Όλος ό κόσμος χαίρεται καί μόνο έγώ δακρύζω, 
τά βάσανά μου ’ναι πολλά καί δέν τά νταγιαντίζω. 

70'8 "Ωσπου νά ζώ, στή μαύρη γης θά προπατώ θλιμμένα, 
γιατί ποτέ τά βάσανα δέ λείπουν άπό μένα.

71”’Άχι, καί ποθ νά βρώ χαρτί καί μπένα διαμαντένια, 
νά γράψω δλα τά βάσανα όπού τραβώ γιά σένα.

72” Πάλι καινούργια βάσανα, πάλι καινούργια πρίκα, 
πάλι καινούργια φυλακή ένοίξανε κι έμπήκα.

7318 Στά βάσανά μου χαίρομαι, στσί πρίκες μου γλεντίζω, 
χαρές δέν άνιμένω μπλιό, γιατί δέν τζί γνωρίζω.

742β Τέσσερεις χρόνους σήμερο, Ϊσως καί παραπάνω, 
μιάν ώρα δέν έχάρηκα στόν Κόσμο τον Απάνω.

7518 θέ μου μεγαλοδύναμε, πού βλέπεις καί γνωρίζεις, 
δέν ξέρω Ϊντα σούκαμα κι δλο μέ βασανίζεις.

76” Έ ούρανέ πατέρα μου καί γης μάνα γλυκιά μου, 
καί ποταμοί καί θάλασσα, πάρτε τά βάσανά μου.

77”Άνάθεμά σε λοϊσμέ καί νοΰ μου άνελωμένε4, 
στά βάσανα πού μέ ’βαλες, άδικοσκοτωμένε.
3 δοκιμασμένα—4 πειραγμένε άπό τό διάβολο.
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78!8’Έρωντα τρισκατάρατε, άδικητή καί πλάνε, 
πού μέ ’βαλες κι έγάπησα, καί τό καλό μου ϊντά ’ναι!

79Ι8Έρωντα δέ σου ζήτηξα κορόνα νά μου βάλεις, 
στα βάσανα πού μέ ’βαλες, πάσκισε νά μέ βγάλεις.

8031”Ερωντα δέ σου ζήτηξα κορόνα νά μοΰ δώσεις, 
μέσ’ άπ’ τά μαΰρα βάσανα θέλω νά μέ γλυτώσεις.

8112Έρωντα καί γιά ποιά άφορμή μέ ’βαλες ν’ άγαπήσω 
κορμί πού δέ μοΰ μέλλεται νά τό κληρονομήσω;

8218 Μέρες περνώ φαρμακερές, νύχτες σκοτεινιασμένες, 
χαράματα λυπητερά κι αύγές δυστυχισμένες.

8312 Βάσανα, πρίκες καί καημοί, βάσανα τώ βασάνω, 
άφήστε με τό δύσμοιρο λιγάκι ν’ άνασάνω.

8431 Βάσανα, πρίκες καί καημοί άφήστε τήν καρδιά μου, 
γιατί τσί πόνους δέ βαστώ, πού ’ναι στά σωθικά μου.

8518 Βάσανα, πρίκες καί καημοί, άφήστε με νά ζήσω 
τοΰτον τόν έ'ρμο τόν καιρό, πού βρήκα ν’ άγαπήσω.

8631 Καρδιά μ’ άπού ’σουν δροσερή κι άμάθητη στά πάθη, 
κι έδά σέ βρήκαν βάσανα κι έψύγης5 κι έμαράθης.

8731 Καρδιά μου, πώς τά νταγιαντάς, ψυχή μου, πώς πομένεις, 
καί σύ παντέρμο μου κορμί, καί πώς τά ύποφέρνεις !

8812 Έμάρανές μου τήν καρδιά, τό τρυφερό μου σκώτι, 
άπού δέ μοΰ τή μάρανε στόν κόσμον άλλη νιότη.

8931 Έμάρανές μου τήν καρδιά, τό τρυφερό μου σκώτι, 
κι έδά μοΰ κάνεις, διάολε, τόν άγιο δεσπότη.

9031’Άν έχεις, κόσμε, καί χαρές, δέν τάδα τά καλά σου, 
γιατί σέ μένα τάδωκες δλα τά βάσανά σου.

9115 θέ μ’ άπού μ’ έγεράντισες6 καί γιάντα νά μέ πέψεις, 
τά βάσανά μου ’ναι πολλά καί ποιός δά τά γιατρέψει! 

9218 Κορμί μου κακορίζικο, σάν παλικάρι στάσου, 
νά μήν καταλαβαίνουνε οΐ-γι-όχτροί τά βάσανά σου.

5 μαράθηκες—6 έπλασες, δημιούργησες.

Μ. 79. Λαογρ. τ. 5 σ. 590, άρ. 88, Προμη&ευς 1935 άρ. 262.—Μ. 84. Passow σ. 147.— 
Μ. 85. Σπυριδάκις σ. 10, Passozu σ. 497 άρ. 146.
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93s1 Μά γιά νά μήν άνιώθουνε οί-γι-όχτροί τα βάσανά μου, 
χαμογελά τ’ άχείλι μου, μά μέσα σκά ή καρδιά μου.

9411 Κακή καρδιά, φύγε άπό μέ κι άμε κι άλλου και κάτσε, 
καί δέ σ’ έστεφανώθηκα, μουδ’ έβλοήθηκά σε.

9531 Κακή καρδιά, φύγε άπό μέ κι άμε κι άλλοΟ καί κάτσε, 
πήγαινε μπλιό στό διάολο κι έξεβαρέθηκά σε.

9612 Τρέφεται ό πεύκος στά βουνά κι έγώ στά βάσανά μου, 
κι άθρώπου δέ μπορώ νά πώ τόν πόνο τσή καρδιάς μου.

97s* Ανάθεμα τήν έποχή κι άνάθεμα τή σφαίρα, 
πού ’χω τή νύχτα βάσανα, πού ’χω καί τήν ήμέρα.

981’ Φτερά ’σαν κι έσκορπίσανε, πουλιά ’σαν κι έχαθήκαν, 
δέν είμαι μπλιό ώς μ’ έγνώρισες κι άλλοι καιροί μ’ έβρήκαν.

99s1 Καιροί ’σαν κι έπεράσανε, χρόνοι ’σαν κι έχαθήκαν, 
δέν εΤμαι μπλιό ώς μ’ έγνώρισες,'κι άλλοι καιροί μ’ έβρήκαν.

100” Βασανισμένη μου καρδιά, δέν είσαι μπλιό δική μου, 
έξεριζώθης κι ήφηκες έρημο τό κορμί μου.

10113 Κατακαημένη μου καρδιά, βάλε τ’ άδυνατά σου, 
κι δλα του κόσμου τά δεινά γενήκανε δικά σου.

102ls Ό κόσμος έχει βάσανα, μά μένα ’ναι περίσσα, 
κιάν κάμω άχ! μαραίνουνται μηλιές καί κυπαρίσσα.

10318'Ο κόσμος έχει βάσανα, μά μένα ’ναι μεγάλα 
κι ώραν τήν ώρα καρτερώ πώς δά μοΟ ’ρθοΰνε κι άλλα.

ΙΔ’. ΦΩΤΙΕΣ

Γ^Αφτω καί σβήνω καί κεντώ, φοβούμαι καί τρομάσσω, 
άποκοττώ1 κι άγγίζω σου, φεύγω καί πάλι άράσσω.

2” Μά ’γώ ’χω μέσα στήν καρδιά πόρτες καί παραθύρια 
καί μαγεριό στά σωθικά κι άνάφτει δίχως ξύλα.

1 τολμώ.

Μ. 2. Passow σ. 534 άρ. 524.
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3s1 Καρβουνισθιά ’χω στήν καρδιά κι έδά ’δεσα μαράζι, 
τοΟ ντεμιρτζή2 τό σίδερο νά πέσει μέσα, βράζει.

418 Καρβουνισθιά ’χω στήν καρδιά κι ένα δεντρί στή μέση, 
κι άπού τή λαύρα τήν πολλή μαράθηκε νά πέσει.

518 Καρβουνισθιά ’χω στήν καρδιά καί παραμέσα βρύση, 
καί χυλαντίζει3 τό νερό καί δέ μπορ’ ά τή σβήσει.

618 Μέσα ή καρδιά μου καίγεται κι δξω καπνό δέ βγάνει, 
νά τήν άφήσω νά καεί, τό σκώτι σου νά γιάνει.

7ι° Στά ψόματα σ’ έγάπησα καί τώρα ϊντα νά γίνει, 
άπού ’χω μέσα στήν καρδιά τσ’ άγάπης τό γιαγκίνι; 

818 Σ’ ένα γιαγκίνι καίγομαι, σέ μιά φωθιά μεγάλη, 
πιάσε νερό καί χύσε μου, νά μήν καούνε κι άλλοι.

918 Όχτροί παραμερίσετε, φίλοι μου, τραβηχτείτε, 
γιαγκίνι έχω στήν καρδιά, μήν τύχει καί καείτε.

1018 ”Αχι, τό γιαγκιλίκι4 μου, τή λαύρα τών σκωθιώ μου, 
μήν τήνε δώσεις, γιαραμπί®, τών ντουχιουμάνηδώ6 μου.

1112”Αχι, καημένη μου καρδιά, καί νάχες παραθύρι, 
νά δει ό κόσμος πώς κεντάς δίχως φωθιά κι άπύρι.

1212'Όσο τή φεύγω τή φωθιά, ή φλόγα ντζης μέ καίει, 
τίνος νά παραπονεθώ, πού ή τύχη μου τά φταίει;

13*8 Πολλές φωθιές μέ τριγυρνοΰν, μά μιά ’ναι άπού μέ καίει, 
■ καί βλαστημώ τήν τύχη μου, γιατί δλο αύτή τά φταίει. 

1431 Πολλές φωθιές μέ τριγυρνούν, μά μιά ’ναι άπού μέ καίει, 
κι άμοναχή τήν ήναψα, κιανένας δέ μου φταίει.

15,8’Αμοναχή μου τάβαλα τά ξύλα στήν ποδιά μου 
κι έφύσηξά τα κι ήψανε, κι ήκαψα τήν καρδιά μου.

1618"Αλλος κιανείς δέ μούφταιξε καί δέν παραπονοΰμαι, 
άμοναχή ’βαλα φωθιά, καρδιά μου, νά καούμε.

2 του σιδερά—3 χύνεται καί διαβρέχει—4 έρωτική φωτιά—5 θεέ μου—6 τών 
έχθρών.

Μ. 4. Γιανναράκις σ. 274 άρ. 125, Passow σ. 528 άρ. 468.—Μ. 5. Band-Bovy σ. 149.—Μ. 8. 
Passo-zv σ. 563, άρ. 844, Άραβαντινός σ. 346· —ΙΑ. 9. Κριάρης σ. 453.—Μ. 14. Προμη- 
Οινς 1934 άρ. 230.—Μ. 15. Σπυριάά^ις σ. 5, Προμηΰευς 1935 άρ. 251.
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1712 "Αθρωπος δέν τά νταγιαντά τα πάθη τά δικά μου, 
ώς καίγουνται τά κάρβουνα, έτσά κεντά ή καρδιά μου.

18*8 Μικρό μου, στήν άγάπη σου κάρβουνα τά κατάπια, 
κι ΐντα καλό μου κάμανε τόσα νερά πού τάπια! 
Από ’κειδά δά δεις έδά ΐντα φωθιά ’ναι κείνη, 
νά πιω δυό πηγαδιώ νερό, κι ή φλόγα νά μή σβήνει! 

1914 Συννεφιασμένε ούρανέ, πού μοιάζεις τσή καρδιας μου, 
κάμε τά σύννεφα νερό, νά σβήσουν τή φωθιά μου.

2018 Σαράντα βρύσες μέ νερό κι έξήντα δυό πηγάδια 
δέ μοϋ τή σβήνουν τή φωθιά, πού ’χω στά φυλλοκάρδια.

21’1 Σαράντα βρύσες μέ νερό κι έναν άόρι χιόνι 
δέ μου τή σβήνουν τή φωθιά, πού ’χουνε οι φλεμόνοι7.

22” Ποιός ούρανός, ποιά θάλασσα, ποιά βρύση θολωμένη 
δά μου τή σβήσει τή φωθιά, πού μού ’χεις άφτομένη;

239 *0 νους μου έγίνηκε νερό, τά μάθια έγιναν βρύση, 
καίει ή φωθιά πού μ’ άναψες καί ποιός δά μοϋ τή σβήσει;

2483"θσον ψηλά γκιά σηκωθεί, θάλασσα, ό άφρός σου, 
δέ μοϋ τή σβήνει τή φωθιά όπού μέ καίει όμπρός σου, 
γιατί ή φωθιά μου ήμπορεΐ καί σένα νά λιγάνει, 
μά νά τή σβήσει τό νερό άπού ’χεις δέ μέ φτάνει.

2518'Όλα τοϋ κόσμου τά νερά μιά βρύση νά γενοϋνε, 
τή φλόγ’ άπού ’χω στήν καρδιά νά σβήσουν δέ μπορούνε. 

2618 Αίμα στάσσει τ’ άχείλι μου, μά ’γώ τό καταπίνω, 
γιατί έχω φλόγα στήν καρδιά καί θέλω νά τή σβήνω.

2718 Ξελησμονώ καί τραγουδώ, σά νά μήν έχω πάθη, 
σά νά μήν έχω στήν καρδιά έναν καρβούνι κι άφτει.

2818 Ξελησμονώ καί τραγουδώ σά νά μήν έχω πρίκα, 
σά νά μήν έχω στήν καρδιά ένα μαχαίρι δίπλα.

2918 Σάν τραγουδήξω καί σάν πώ τόν πόνο άπού μέ κρίνει, 
θαρρώ πώς γίνεται νερό καί τή φωθιά μου σβήνει.

7 πνεύμονες.

Μ. 18. Γιανναράκις σ· 260 άρ. 10, Κριάρης σ. 450 αρ. 474·—Μ. 20. ΙΙρομηΟενς 1933 αρ, 
211·—Μ. 25. Κριάρης σ. 465, Προμη&ευς 1935 άρ. 251.—Μ. 26. Σπυριδάκις σ. 27.—Μ. 27. 
Νονάρος σ. 228 άρ. 122.—Μ. 29. Έρωτόκριτος Α' σ. 17 στ. 447.
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304 Στό στήθος μου φωθιά βαστώ καί καίει τήν καρδιά μου, 
ό ερωντας τήν ήψενε δίχως τό θέλημά μου.

31*’'Ως καίγουνται τά κάρβουνα άπάνω στό μαγκάλι, 
κεντάς έσύ στή μιά μεριά κι έγώ κεντώ στήν άλλη. 

3212 Μαύρη φωθιά καί φοβερή ’πού τήν καρδιά μου βγαίνει 
καί φτάνει ώς τ’ άχείλια μου καί πάλι μέσα μπαίνει.

3318 Μεγάλα βάσανα περνώ γιά σένα, κοπελιά μου, 
φωθιές βγάνουν τά σκώθια μου καί καίνε τήν καρδιά μου. 

3413 Δέ μέ ’καψες τή μιά βολά, δέ μέ ’καψες τήν άλλη, 
μόνο μέ ξανασύβασες8, γιά νά μέ κάψεις πάλι.

3518 Δέ μέ ’καψες μέ τή φωθιά, πού ν’ άψω καί νά σβήσω, 
μά μέ’ καψες μέ τό σεβντά καί πώς δά νταγιαντίσω;

3628 Έρωντα καί γιά ποιά άφορμή μέ ’βαλες ν’ άγαπήσω, 
καί μέ ’ριξες σέ μιά φωθιά καί πώς δά νταγιαντίσω!

3718 Έκάηκα ώς καίγεται ή γής τό καλοκαίρι, 
μά δέν έκάηκα πολλά, σάν τοΰτο τό σεφέρι8.

3812 Έκάηκα ώς καίγεται στό φούρνο ή πυρήνα, 
μά δέν έκάηκα πολλά, σάν τούτονά τό μήνα.

39s1 Έκάηκα ώς καίγεται τό φτίλι μές στό λύχνο, 
κι ήλιωσα κι έμαράζωσα, μά δέ σού τ’ άποδείχνω.

4018 Καίγομαι δπως καίγεται τό ξύλο δτινα άρχίσει 
νά καίγεται μές στή φωθιά καί δέ μπορεί νά σβήσει.

4113Ώς είναι ή νύχτα σκοτεινή κι δλα τά κάνει μαύρα, 
έτσά ’ναι καί τά σκώθια μου ’πού τσή καρδιάς τή λαύρα.

424 Όντέ περνάς καί δέ μιλεΐς θαρρείς καλό μού κάνεις, 
μού καινουργιώνεις τήν πληγή κι άλλη φωθιά μού βάνεις. 

4318 Καίει· ή φωθιά τά σίδερα κι ό ήλιος τά σπαρμένα 
καί μιά μικρή μελαχροινή μ’ έκέντησε κι έμένα.

4418 Ή λαύρα τρώει τό κορμί, τρώει καί τήν καρδιά μου, 
καί μιά μικρή μελαχροινή τρώει τά σωθικά μου.

8 μέ έπεισες πάλι—9 φορά.

Μ. 35. Κριάρης σ. 454, Άραβαντινός σ, 335·—-M. 37. Προμη^ευς 1933 άρ. 195.
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459 Σάν πήγαινες γιά παίξιμο, γιάντα νά μ’ άγαπήσεις, 
νά κάψεις τήν καρδούλα μου κι ύστερα νά μ’ άφήσεις ; 

4618 Σάν τά έλένια10 κάρβουνα, πούχουν μεγάλη λόχη, 
έτσιδά μέ ’καψες κι εσύ μέ τό ίνάτι 10“ άπό ’χεις.

4713 Ποξεχαϊμένα σοΰχα ’γώ, μά δά πού σέ ’δα πάλι, 
μούβαλες φλόγα στήν καρδιά καί ζάλη στό κεφάλι.

4812Όντό σέ δώ θαμπώνεται τό φώς τών άμαθιώ μου, 
κι όντό σέ χάσω καίγουνται τά φύλλα τώ σκωθιώ μου.

49s Γιά σένα έχω βάσανα, γιά σένα έχω πάθη, 
γιά σένα έχω στήν καρδιά έναν καρβούνι κι άφτει.

504 "Ηκαψες τήν καρδούλα μου, φλόγα μεγάλη βγάνει 
καί δέν πιστεύγω νά βρεθεί γιατρός νά μοΰ τή γιάνει.

5118 Μέσα σέ τρίπυρη φωθιά βρίσκεται τό κορμί μου, 
γιά μιάν άγάπη νά χαθώ δέν εΤν’ κι έμέ πολύ μου.

5218 Γυρίζω δώ, γυρίζω κεΤ, ίσως καί σ’ άπαντήσω, 
γιά νά σου πώ τόν πόνο μου, τή φλόγα μου νά σβήσω.

53s1 Νάτονε τρόπος νάπαιρνες μιά σπίθα άπ’ τή φωθιά μου, 
καί τότεσά δά γνώριζες πώς καίγεται ή καρδιά μου.

5431”Αχ, όντέν ήβανα βουλή" έσένα ν’ άγαπήσω, 
ήπρεπε ν’ αψω μιά φωθιά κι άπάνω νά καθίσω, 
γιατί άν ήτανε φωθιά ήθελα νά μέ κάψει 
άπόξω άπού τά ρούχα μου καί μέσα νά μή βλάψει. 

559 ’Ήλιωσα καί μαραίνομαι κι άνάφτω σάν τ’ άπύρι, 
γιά σένα, άγαπημένο μου, κι δχι γι’ άλλου χατίρι.

5631"Οτινα σ’ άνεστορηθώ καί δέ σέ δώ ντελόγο, 
μαραίνομαι, ξεραίνομαι σάν τό κομμένο ρόδο.

57" Σέ άγαπώ καί καίγομαι, πονώ καί λαχταρίζω, 
καί λόγο άπού τ’ άχείλι σου καθόλου δέ γνωρίζω.

5813’Αφήστε με νά καίγομαι ώσπου νά γίνω στάχτη, 
καί μές στή στάχτη δά βρεθούν τού έρωντα τά πάθη.

10 κείνα πού γίνονται άπό τό ξύλο τής έλιας—10α πείσμα—11 άποφάσιζα.

Μ. 45. Λαογρ. τ. 5 σ. 587 άρ. 37.—Μ. 47. ‘Εκλογές σ. 187 άρ. »'.

109



5918’Αγάπην είχα κι ήχασα 'πού τήν άνεμελιά11 μου, 
κι έδά θωρώ τη καί περνά καί καίγεται ή καρδιά μου.

601’ Τόν πόνο δέν τόν ήνιωθα, μουδέ καί τήν όδύνη, 
μά τώρα ή-γι-ερμη μου καρδιά καίγεται σάν καμίνι.

6Γ°Άνέν ποθάνω, πόθανα, μ’ ά ζήσω, πώς δά ζήσω; 
φωθιά ’βαλα ατά σωθικά καί πώς δά νταγιαντίσω; 

621β"Ολοι οι γιατροί νά μαζωχτοΰν κι δλοι οί παθοί του κόσμου, 
δέ μοΟ τή σβήνουν τή φωθιά, όπού μέ καίει, φώς μου.

63s1 Απάνω στή φωθιά φωθιά, στόν πόνο άλλο πόνο, 
καί τσή φωθιας μου ό γιατρός δ χάρος είναι μόνο.

6425 Πόσες φορές μεσάνυχτα κι έγώ ’χω μεσημέρι, 
πόσες φορές χιονίζει ό Θιός κι έγώ ’χω καλοκαίρι!

6512’Έ, ύστερνέ μου λοϊσμέ, νά σ’ είχα ’πού τά πρώτα, 
πρίχου καεί ή καρδούλα μου σάν του Μαγιού τά χόρτα!

6616Έ, ύστερνέ μου λοϊσμέ, νά σ’ είχα ’πού τά πρώτα, 
νά βάλω στήν καρδούλα μου μιά σιδερένια πόρτα.

6731"E, ύστερνέ μου λοϊσμέ, νά σ’ είχα ’πού τό πρώτο, 
δέ θάφηνα τή νιότη μου στσί γλώσσες τών άθρώπω. 

6818 Συλλοϊσμένη σέ θωρώ, κάνω νά σέ ρωτήξω, 
αν εΐν’ τζ’ άγάπης ό καημός, νά σέ παρηγορήσω.

6918’Απήτης13 μοΰψες τή φωτιά, ήφυγες κι ήφηκές με, 
μούτε θεό φοβήθηκες, μούτε λυπήθηκές με.

7081’Απήτης μοΰψες τή φωθιά κι ήκαψες τήν καρδιά μου 
ήφυγες καί δέ σέ ’δανε τά μάθια τά δικά μου.

7131’Απήτης μοΰψες τή φωθιά, άπόξω τριγυρίζεις, 
καί κάνεις πώς δέ μέ θωρεΐς καί πώς δέ μέ γνωρίζεις. 

7218 Άπήτης μοΰψες τή φωθιά, ήπιασες τό λαήνι, 
καί κάνεις πώς τή λαντουρδς14, μά κείνη μπλιό δέ σβήνει. 

7318 Άπήτης μοΰψες τή φωθιά, έσύρθηκες όπίσω, 
καί κάνεις τό σεΐρι μου15, νά δεις άνέν κεντήσω.
12 άμέλεια—13 άφου—14 ραντίζεις μέ νερό—15 μέ βλέπεις μέ άπάθεια. 

Μ. 59. Σπνριδάχις σ. 5, Θραχικά σ. 194 άρ 149, Άραβαντινος σ. 316.—Μ. 69. Γιαννα· 
ράχις, σ. 282 άρ. 194, Σπυριδάχις σ. 32, Κριάρης σ. 451 άρ. 468.—Μ. 72. Κριάρης σ. 451.— 
Μ. 73. Κριάρης σ. 451.
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74s1 Για δές πώς μ’ έκατήντησαν τά βάσανα κι οί πόνοι, 
καί τό κορμί μου έρχίνηξε σιγά σιγά νά λιώνει !

7531 Δεντρί ’χα μέσα στήν καρδιά κι έναν καρβούνι κι άφτει 
κι άπού τή λαύρα τήν πολλή έψύγη κι έμαράθη.

7618 Έμάρανες τ’ άχείλι μου καί δέ μπορ’ ά γελάσω, 
χαίρου τόν κόσμο άμοναχή κι εγώ ας τόνε χάσω.

7718 Τέσσερα φύλλα ’χει ή καρδιά, τά δυό μούχεις παρμένα 
καί τ’ άλλα δυό μου τάφηκες ψυμένα, μαραμένα.

7813 Ψύγομαι καί μαραίνομαι σάν τήν κομμένη βιόλα, 
δντε σοΰ θέλω θυμηθεί, μά ντά ξεχνώ σου κιόλα;

79s3 Δίδει μου δ νους μου δίδει μου καί τσή καρδιάς μου ή λαύρα 
νά πά νά βρώ τόν μπογιατζή νά τά βουτήξω μαύρα.
Κι δ μπογιατζής μέ ρώτηξε:—"Ιντα ’ν’ ή-γι-άφορμή σου, 
καί δά τό βάλεις άδικα στά μαύρα τό κορμί σου; 
—Ή-γι-άγαπώ μ’ έρνήθηκε, θλίψη ’πιασα μεγάλη 
κι ήρθα σέ σένα, μπογιατζή, στά μαύρα νά μέ βάλεις. 
— Τά μαύρα δέν τά βάνουνε γιά τσή καρδιάς τή θλίψη, 
μά βάνουν τα γιά τό σεβντά καί γιά τό ζαριφλίκι.

8013 Καρβουνισθιά ’χω στήν καρδιά καί καίει μ’ δλοένα, 
έσύ ’σαι μέσα στήν καρδιά κι είσαι φωθιά γιά μένα.

8113 Σάν τήν άδυνατή φωθιά τήν άχινοποδάτη", 
μέ ’καψεν ή-γι-άγάπη σου, ώ τρισανάθεμά τη!

82’ Έκάηκα σάν τό κερί κι ήλιωσα σάν τ’ άπύρι, 
κι άδικο νάχει γιά καρδιά πού δέ χαλά χατίρι.

8318 Πάνω στ’ άόρι στό βουνό φωθιά δά πάω ν’ αψω, 
νά βάλω τό κορμάκι μου άπάνω νά τό κάψω.

8418,Άμε νά πεις τσή μάνας σου νά κάμει κι άλλη γέννα, 
νά κάψει κι άλλονού καρδιά ώς ήκαψε κι έμένα.

16 άπό άχινοπόδι, θάμνο άκανθόκλαδο.

Μ. 83. Ι ιανναράκις σ. 281 άρ. 179.—Μ. 84. Κριάρης α. 477, Passow σ. 558 άρ. 780.

111



IE'. ΣΤΕΝΑΓΜΟΙ

18° Άνεστενάζω τρέμει ή γής καί διασκορπά τό χώμα, 
σάν ή ψυχή μου σ’ άγαπά ϊντα δά πει τό στόμα;

219 Άνεστενάζω και πονώ καί κλαίω καί λυποΟμαι 
και μέσα στσ’ άνεστεναγμούς έσένα συλλογοθμαι.

31Β Άνεστενάζω καί πονώ καί κλαίω καί λυποΟμαι, 
του κόσμου τά πουλιά θωρώ καί τό δικό μου που ’ναι!

4° Άνεστενάζω καί πονώ καί κλαίω λυπημένα 
καί λέω πώς έχάθηκεν ό κόσμος μπλιό γιά μένα.

518 Τό χρόνο τόν εφετινό φονιά δά τόνε γράψω, 
γιά δέν έπέρασε στιγμή νά μήν άνεστενάξω.

618 Άνεστενάζω κι ό καπνός μαυρίζει μου τά ροϋχα, 
δέ μοΟ τ’ άσπρίζει τό νερό σάν τήν άγάπη άπού ’χα. 

718 Άνεστενάζω βγαίνει άχνός, μέσα γυρίζει ή λαύρα, 
άπ’ τήν καρδιά μου βγαίνουνε τ’ άνέφαλα1 τά μαϋρα. 

810 Άνεστενάζω καί πηδά αίμα καί λαντουρά με, 
κι άποΰσταν έχωρίσαμε δλο στά σκοτεινά ’μαΐ.

94 Άνεστενάζω θλιβερά καί κλαίω βουρκωμένα, 
γιατί θωρώ πώς βρίσκεσαι πολλά μακρά στά ξένα.

ΙΟ9 Άνεστενάζω θλιβερά καί κλαίω βουρκωμένα 
κι άνεστοροΰμαι τόν καιρόν άπού ’ζησα μέ σένα.

118 Άνεστενάζω, δέ γρικάς; Κλαίω, δέ μέ λυπάσαι; 
δέν είσαι πλάσμα τοΟ Θεοϋ τό κρίμα νά φοβάσαι;

1212 Άνεστενάζω καί καπνός βγαίνει άπού τήν καρδιά μου, 
δτινα τ’ άνεστορηθώ πώς βρίσκεσαι μακρά μου.

134 Άνεστενάζω, καίγουνται μέσα τά σωθικά μου, 
δτινα τ’ άνεστορηθώ πώς βρίσκεσαι μακρά μου.

1428 Άνεστενάζω, καίγουνται χίλιες χιλιάδες δέντρα, 
ό πόνος πού ’χω στήν καρδιά δέ γίνεται κουβέντα.

1 σύννεφα.

Μ. 5. Σιγάλας σ. 453.—Μ. 6. Σττυριδάκις σ. 7, Λαογρ. τ. 1 σ. 288 άρ, 18.—Μ. 7. Σπυ- 
ριδάκις σ. 7, Θρακικά σ. 188 άρ. 70.
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1531 Άνεστενάζω τρέμουνε βουνά, δεντρά καί δάση, 
ό πόνος πού ’χω στήν καρδιά κοντό καί νά περάσει! 

1612 Άνεστενάζω καίγουνται χίλιες χιλιάδες δάση, 
ό πόνος πού ’χω στήν καρδιά κοντό καί νά περάσει ! 

1727 Άνεστενάζω θλιβερά, πού τσή καρδιάς τόν τόπο, 
’πο κειά πού βγαίνει ή-γι-άναπνιά κι ή ζήση τών άθρώπω. 

189 Άχ είπα κι ένεστέναξα ’πού τσή καρδιάς τόν τόπο, 
’πό κειά πού βγαίνει ή-γι-άναπνιά κι ή ζήση τών άθρώπω.

19” Άνεστενάζω καί φωθιά βγαίνει άπού τήν καρδιά μου, 
δε μου τή σβήνει μπλιό κιανείς, μονάχα έσύ, κερά μου.

2012”Ιντα νά κάμω τσή καρδιάς πού πάντα σέ λογιάζει, 
πάντα γιά σέ μελαγχολεί καί βαρανεστενάζει ;

21” Πάντα μέ σκέψη προπατώ, πάντα τή γής κοιτάζω, 
καί τό κορμί σου δέ θωρώ καί βαρανεστενάζω.

22s* Πάντα μέ σκέψη προπατώ, πάντα τή γής κοιτάζω, 
μ’ άρέσει, άγαπημένο μου, καρδιές νά δικιμάζω.

23ss Πάντα μου καί παντοτινώς έσένα δά λογιάζω, 
καί τ’ όνομά σου σά γρικώ δά βαρανεστενάζω.

2412 Όλημερνίς κάνω ντοά’ καί καθ’ άργά διαβάζω, 
ταίρι νά μάσε κάμει ό Θιός, νά μήν άνεστενάζω.

2531 Όλημερνίς κάνω ντοά καί καθ’ άργά διαβάζω, 
ταίρι νά κάμω διαλεχτό, νά μήν άνεστενάζω.

261’Όλημερνίς κάνω ντοά καί καθ’ άργά διαβάζω, 
κοντό νά σέ κερδαίσω σκιάς, νά μήν άνεστενάζω!

2718 Ξελησμονώ καί τραγουδώ κι ύστερα τό λογιάζω 
πώς έχω άγάπη στά μακρά, καί βαρανεστενάζω. 

η πώς δέ χαλά τό σπίτι μας πού βαρανεστενάζω!

2818"Ενας θεός μόνο γρικά δτινα ’νεστενάξω, 
νά πώ : άγάπη μου γλυκιά, καί πώς δά σοθ ξεχάσω!

2912’Απόψε τά μεσάνυχτα έσκώθηκα νά γράψω, 
καί κοντυλιά δέν ήπαιξα, νά μήν άνεστενάζω.

2 παράκληση, εύχή.

Μ, 29. Θρακικά σ. 188 άρ. 72, Άραβαντινός σ, 311, Passow σ. 493 άρ. 110.
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3016"Ορια3, λαγκάδια καί βουνά, βαρδάτε*, μή σάς κάψει 
ή πονεμένη μου καρδιά δτινα 'νεστενάξει.

312 Βουνά, λαγκάδια καί κλαδιά, άνοίξτε νά περάσω, 
νά μήν πά πάρετε φωθιά δτινα ’νεστενάξω.

3212”Αν κάμω άχ! κάνει σεισμό καί βάχ! χαλά ή πλάση, 
κι άνεσιενάζω τρέμουνε δρια, βουνά καί δάση.

33“ Μέρες τσί ξημερώνει ό Θιός καί μέρες τσί βραδιάζει, 
καί μένα ή-γι-έρμη μου καρδιά κλαίει κι άνεστενάζει.

3418<Ο ήλιος έβασίλεψε κι ή γής άκόμη βράζει 
κι εμένα ή-γι-έρμη μου καρδιά κλαίει κι άνεστενάζει.

3519Όντό σου θέλω θυμηθεί, & γεύγομαι, σκολάζω, 
κιάν είμαι καί μέ συντροφιά κλαίω κι άνεστενάζω.

36s3 Κοιμούμαι, σέ νειρεύγομαι, ξυπνώ, σέ συλλογοΰμαι, 
κι άνεστενάζω άπό καρδιάς καί μπλιό μου δέν κοιμούμαι.

372δ*Άχι, κι ϊντά ’χω σήμερο κι δλο τό άχ φωνιάζω, 
δίχως νά μου χτυπά κιανείς κλαίω κι άνεστενάζω.

3 833 Πόνος καί πόθος στήν καρδιά καθημερνώς τή λιώνει, 
κι άνεστενάζει όλημερνίς, μά δέν τό φανερώνει.

39" Πολλά θωροΰν τά μάθια μου κι ό νους μου τά σκεπάζει, 
μά ή θλιμμένη μου καρδιά κλαίει κι άνεστενάζει.

403 Χίλια μέ δέρνουν κύματα καί δέ μπορώ νά φύγω, 
κι άνεστενάζω άπό καρδιάς, μά τή φωνή μου πνίγω.

4131”Αχι, πώς ένεστέναζα, μά πέρασέ μου πάλι 
σά μοΟπες πώς δά μ' άγαπάς, κόκκινο πορτακάλι.

4216 Δέν παίζω μπλιό μου τών πουλιώ, γιατί τά ξεταιριάζω, 
κι άπό δικού μου ξέρω έγώ πώς βαρανεστενάζω.

4331 Ν’ άνεστενάξω ήθελα, μά ’ν’ τά βουνά κοντά μου, 
φοβούμαι μή μοσκέψουνε άπού τά δάκρυά μου.

4418 Ν’ άνεστενάξω ήθελα, φοβούμαι μή μπά ν’ άψει 
ό πόνος πού ’χω στήν καρδιά κι άζωντανό μέ κάψει.

3 δρη—4 φύγετε, παραμερίστε.

Μ. 34. Σιγάλας σ, 164, Passozu α. 547 άρ. 6(39,



4518 Ν’ άνεστενάξω ήθελα, φοβούμαι μήν ποθάνω, 
γιατί άλλη μια ’νεστέναξα κι είπα: τόν κόσμο χάνω!

4631”Εχω καρδιά πού ’ναι βουνό, βοδ σάν τήν καμπάνα, 
σά ’νεστενάξω καί σάν πώ: δφου! γλυκιά μου μάνα! 

4712 Πάρε τό χέρι σου άπό μέ νά μήν άνεστενάζω, 
κι έτσά τό τράβηξα κι έγώ καί μπλιό δέ σέ πειράζω.

4819 Άνεστενάζουνε πολλοί, μά δχι σάν κι έμένα, 
δτινα ’νεστενάξω ’γώ βγάνει ή καρδιά μου αΤμα.

4918 Ότινα ’νεστενάξω ’γώ καπνός είναι καί βγαίνει, 
κι άέρας τόνε διασκορπδ καί τά βουνά μαραίνει.

50* "Οτινα ’νεστενάξω ’γώ κάμποι βουνά ραΐζουν, 
πολλές καρδιές μαραίνουνται, μάθια πολλά δακρύζουν.

51s Βαρά βαρά ’νεστέναξα κι είπα: καρδιά μου σκίσου, 
θέ μου, μή δώσεις άλλονοΟ τήν παραπόνεσή σου.

521 Μές στά βουνά ’νεστέναξα καί τά πουλιά μ’ έκοΰσαν, 
κι έρχίξαν τόν κιλαηδισμό καί μ’ έπαρηγορούσαν.

53s’Άχι, καί που ’ναι τ’ άστρο μου τό λαμπηρό νά ψέξει, 
τήν πονεμένη μου καρδιά νά μού τή θαραπέψει.

5418"Αν κάμω άχι, πρέπει μου, κιάν κλαίω, έχω δίκιο, 
γιατί ήκαμες τ’ άχείλι μου πρικύ σάν τό ροδίκιο.

55“ "Αχ, ήκαμα κι έράισε του βασιλιά ένα κιόσκι, 
και τοΰ Βεζύρη ένας όντάς κι άκόμη ένα μετόχι.

5618 "Αχ, ήκαμα κι έράισε ό στύλος τσή καρδιάς μου, 
καί μέ βαρύ άνεστεναγμό παίρνω τήν άναπνιά μου.

576 "Αχ, ήκαμα κι έράισε τό τζάμι τσή καρδιάς μου, 
καί μέ βαρύ άνεστεναγμό παίρνω τήν άναπνιά μου.

5828 "Αχι, ήκαμα κι έράισε τό τζάμι τσή καρδιάς μου, 
καί δέν πιστεύγω νά τή βρώ σάν πρώτας τήν ύγειά μου.

59" "Αχι, καί τ’ άχι μέ ’φαε καί τ’ άχι δά μέ φάει 
καί τ’ άχι δά μέ καταπιεί, στόν "Αδη δά μέ βάλει. 

6018 Τ’ άχι τό λένε μιά φορά, μά γώ τό δευτερώνω, 
γιατί ’χω μέσα στήν καρδιά ένα μεγάλον πόνο.
Μ. 54. Νουάρος σ. 226 άρ. 79·—Μ· 59. Κριάρης σ. 450.
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6131”Αχι, καί νάχα δυό καρδιές, νάναι κι οί δυό δικές μου, 
νάχω τή μιά στσί πρίκες μου, τήν αλλη στσί χαρές μου.

62” Αύτό τό αχ όντό τό πεις βγαίνει φωθιά, πουλί μου, 
μέσα άπ’ τά φύλλα τσή καρδιάς καί καίει τό κορμί μου.

63” Στιγμή, μικρή μου, δέν περνά πού νά μή σέ θυμούμαι, 
καί μέ τό αχ καί μέ τό βάχ οί μέρες μου περνούνε.

64” Κατακαημένη μου καρδιά, κι ϊντα καταλαβαίνεις, 
μέρα καί νύχτα στεναγμούς χίλιους τήν ώρα παίρνεις.

65” Χάνεται, λιώνει καί φυρά τό έρημο κορμί μου, 
καί τήν καρδιά μαυρίσανε οί-γΐ-άνεστεναγμοί μου.

66” Μές στήν καρδιά μου φύτεψα τέσσερα έναντία, 
τό αχ, τό βάχ, τ’ άλλίμονο καί τήν άπελπισία.

673' Τό άχι μου, τό βάχι μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου, 
νάθελα παίρνουνε φωθιά έκέντα τό κορμί μου.

6818 Τό άχι μου, τό βάχι μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου, 
έκείνανά δά βάλουνε στόν "Αδη τό κορμί μου.

6918 Στόν "Αδη θέ νά κατεβώ, μά οί νεκροί φωνιάζουν: 
έμεΐς δέ θέλομε καρδιές νά βαρανεστενάζουν.

70s1 "Ολο μέ αχ, κι δλο μέ βάχ, τήνε περνώ τή ζήση, 
κοντό δά νάρθει καί καιρός τούτ’ ή φωθιά νά σβήσει!

71” Νάτονε τρόπος νά γενεϊ ό τάφος μου κοντά σου, 
ν’ άκούει τό κορμάκι μου τ’ άνεστενάγματά σου.

72s Τό αχ έκληρονόμησα, δέν είμαι μπλιό γιά ζήση, 
κι έδά στήν τύχη προπατώ, κι δπου μέ καταντήσει.

73s* Μά 'ίντα δά κάμουν κι οί γιατροί πού ’ναι βαθιά ή πληγή μου, 
στόν Κάτων Κόσμο άκούγουνται οί-γι-άνεστεναγμοί μου.

74” Καρδιά μου κακορίζικη, βαθιά πού ’ν’ ή πληγή σου, 
στόν Κάτων Κόσμο άκούγουνται οί-γι-άνεστεναγμοί σου. 

7512 Μή μέ ρωτάς & σ’ άγαπώ, τ’ άνεστενάγματά μου 
σού μολογοΰν τά μυστικά πού χώνω στήν καρδιά μου.

76” Είχα χαρά νά σμίγαμε, νά σούλεγα, μικρή μου, 
άν έρχουνται στόν ύπνο σου οί-γι-άνεστεναγμοί μου. 
Μ. 63. Σιγάλας σ. 453.
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77” Όλημερνίς κι δληνυχτίς πέμπω τόν έρωντά μου, 
νά κουβσλεΐ στό σπίτι σου τ’ άνεστενάγματά μου.

78“ Τό αχι μές στά στήθισ μου ήχτισε τή φωλιά ντου, 
καί μές στά φύλλα τσή καρδιάς ήπλωσε τά φτερά ντου. 

79’1 Γκιά σ’ άγαπώ, γκιά μ’ άγαπάς, ϊντά ’ν’ τό διάφορό μας; 
δλο μέ άχ κι δλο μέ βάχ περνούμε τόν καιρό μας.

8018 Γεμίσαν άνεστεναγμούς τά πονεμένα στήθισ, 
έσύ πονεϊς στά ψόματα, μά έγώ πονώ στ’ άλήθεια.

8Γ’ Πάντα μου μ’ άνεστεναγμούς ξυπνώ τό μεσονύχτι, 
καί μπερδεμένος βρίσκομαι σάν ψάρι μές στό δίχτι.

82” Πάντα μέ αχ, πάντα μέ βάχ τόνε περνώ τό χρόνο, 
γιατί ’χω μέσα στήν καρδιά τού έρωντα τό θρόνο.

83” "Αχ, ό παντέρμος δ σερντάς βαρύ γομάρι άπού ’ναι, 
κι άπού μπορεί νά νταγίαντά, έ, παλικάρι άπού ’ναι!

84”"Αχ, δ παντέρμος δ σερντάς πόσα καί πόσα κάνει 
καί πόσους άνεστεναγμούς καί μαύρα δάκρυα βγάνει.

85” "Αχ, δ παντέρμος ό σερντάς νάβγαινε στού τελάλη, 
νά πά πουλήσω μιαολιά νά μήν τά χάσω πάλι.

86’° Τέλος ώσά δέν έχουνε οί-γι-άνεστεναγμοί μου, 
δά βάλω άμοναχή φωθιά νά κάψω τό κορμί μου.

87” Κι άνέν μπορέσω δ άζουδος’ νά σβήσω τόν καημό μου, 
γκιά ζήσω χρόνους έκστό δέν κάνω άγάπη μπλιό μου. 

889 "Όποιος φοβάται τή φωθιά νά μήν έρθει κοντά μου, 
γιατί δά τόνε κάψουνε τ’ άνεστενάγματά μου.

89” Τ’ άνεστεναγματάκια μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου 
νάθελα παίρνουνε φωθιά έκέντα τό κορμί μου.

90” Τ’ άνεστεναγματάκια μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου, 
θεριά καί φίδια γίνουνται καί τρώνε τό κορμί μου.

91” Τ’ άνεστεναγματάκια μου, τή λαύρα τώ σκωθιώ μου 
μήν τήνε δώσεις, γιαραμπί, τώ ντουχιουμάνηδω μου.

92“ Μήν τήνε δώσεις, γιαραμπί, τού σκύλου άπού γαβγίζει, 
γιατ’ είναι άδυνατή φωθιά καί δέν τή νταγιαντίζει.
5 άτυχος.
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931 ’Έ, χάρε, κι Ϊντα γίνηκες νά πάρεις τήν ψυχή μου, 
νά πάψουνε οι πόνοι μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου. 

941 Έκειά πού άναπαύγουνται δλοι οί λαβωμένοι, 
έκειά δ’ άναπαυτώ κι εγώ νά γιάνω ή καημένη. 
Νά ξεχαστοΰν οί πόνοι μου, νά πάψουν οί καημοί μου, 
νά σβήσουνε οί φλόγες μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου. 

95'8 Αύτό τό αχ όντό τό πεις, θαρρείς δέ μοΰ κοστίζει; 
τέσσερα φύλλα ’χει ή καρδιά, τά τρία μοΰ ραΐζει.

Μ. 95. Κριάρης σ. 451.

ΙΤ’. ΔΑΚΡΥΑ

118 Κλαίω, δέν έχω άρνεμό1, σάν τό πουλί στά δάση, 
πού δά τοΰ κόψουν τά φτερά καί δέ μπορ’ ά πετάξει.

212 Κλαίω, δέν έχω άρνεμό, σάν τό πουλί στά δάση, 
πού τό λαβώνει ό κυνηγός καί δέ μπορ’ ά πετάξει.

3s Κλαίω, δέν έχω άρνεμό, σάν τό πουλί στό δάσο, 
άχι τσί καλωσύνες σου καί πώς δά τσί ξεχάσω!

432 Κλαίω καί κλαΐνε τά πουλιά κι οί κάμποι μοΰ μιλοΰνε, 
κοντό καί τά ματάκια μου δέ δά σέ ξαναδοΰνε;

518 Κλαίω, καί κλαΐνε τά βουνά, σωπώ καί κάνουν στάση, 
κι άχι τόν έρμο τόν καιρό καί πότε δά περάσει!

612 Κλαίω κρυφά καί σ’ άθρωπο ποτέ δέ δά μιλήσω, 
τό μυστικό τοΰ πόνου μου στόν τάφο μου δά κλείσω.

726 Κλαίω κρυφά γιατί κιανείς δέ θέλω νά τό μάθει 
πώς έξανανεώσανε τά παλαιά μου πάθη.

818 Κλαίει ή καρδιά μου καί πονεΐ, πονεΐ, μά δέ γρικάται, 
κι άπού τήν κάνει καί πονεΐ, κοντό δέν τή λυπάται;

916 Κλαίει ή καρδιά μου καί πονεΐ καί βαρανεστενάζει 
καί θά ποθάνω φθισικιά, μά σένα δέ σέ γνοιάζει.

1 δέν παρηγοριέμαι.

Μ. 2. Σπυριδάχις σ. 18.—Μ. 5. ΠρομηΌενς 1934 άρ. 240*—Μ. 7. Θρακικά σ. 193 αρ. 135.
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10” Κλαίει ή καρδιά μου καί πονεΐ σέ δεκαπέντε τόπους, 
κι άπού τήν κάνει καί πονεΐ δέν είναι μέ τα’ άθρώπους. 

IIs3 Κλαίει ή καρδιά μου καί πονεΐ, γλυκά σέ κανακίζει, 
τό αίμα γίνεται νερό, φώς μου, και σέ ποτίζει.

12” Κλαίω βραδύ, κλαίω ταχύ, κλαίω τό μεσονύχτι, 
ή-γι-άγάπη άπού ’χω άπάνω σου στό κλάψιμο μέ ρίχτει. 

13” Κλαίω, χτυπώ τό στήθος μου, τρέχει ή καρδιά μου αίμα, 
μά οί πόνοι μου είναι γλυκοί, γιατί πονώ γιά σένα.

14” Κλαίω καί παραδέρνομαι σάν του βορρά τό κύμα, 
ώσπου νά βρώ, μελαχροινό, τό σκοτεινό μου μνήμα.

15” Κλάψε ταϋτέρου2, κλάψε άργά, κλάψε τό μεσημέρι, 
κλάψε τό προσαργάτινο8, δέν είδα μπλιό χαέρι*.

16s1 Κλάψετε, μάθια, κλάψετε, ώσπου νά στραβωθείτε, 
κι έμίσεψε ή-γι-άγάπη σας, δέ δά τήν ξαναδεΐτε.

17s1 Κλάψετε, μάθια, κλάψετε, ώστό νά βγάλετ’ αίμα, 
έμίσεψε ή-γι-άγάπη σας καί βρίσκεται στά ξένα.

18s3 Κλαΐγε, καρδιά μου, ράϊζε, κλαΐγε, μά δέν πειράζει, 
πάθη πού δέ γιατρεύγουνται ή πλάκα τά σκεπάζει.

191’ Γιά τσί χαρούμενες καρδιές βραδιάζει ξημερώνει, 
μά μένα ή-γΐ-έρμη μου καρδιά κλαίει καί δέ μερώνει.

20Μ “Αχι, καί δέν πονώ ποθές κι ύστερα γιάντα κλαίω; 
στών άμαθιώ μου τό νερό νά πέσω μέσα, πλέω.

2Γ8“Ολα τά μάθια ’ναι στεγνά καί τά δικά μου κλαΐνε, 
στά σκώθια μού ’ψανε φωθιά καί τήν καρδιά μου καίνε. 

22s3 Σήμερο τά ματάκια μου έκλάψαν τά καημένα, 
γιατί ένεστορηθήκανε πράματα περασμένα.

2312 Τσή θάλασσας τά κύματα άπάνω πάνω πλένε, 
δέν τά λυπάσαι, άγάπη μου, τά μάθια μου νά κλαΐνε; 

2418 "Αμα βραδιάσει, χαίρομαι, σάν ξημερώσει, κλαίω, 
γιατί κι έγώ τόν πόνο μου τσή νύχτας τόνε λέω.

2 τό πρωί—3 Απόγευμα, πρός τό βράδυ—4 προκοπή.

Μ. 21. Θρακικά σ. 190 άρ. 94.—Μ, 22. Passow σ» 564 άρ. 852, Λαογρ. τ· 1 σ. 294 άρ. 88.
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2526 Δέ μούφταιξεν έμέ κιανείς νά τοΰ παραπονοΰμαι, 
μου φταίξανε τα μάθια μου, κιάς κλαϊν ώστό νά βγοΰνε.

2614 Έμέ γκιά μέ σκοτώσουνε, χαρά στο παλικάρι! 
μά κλαίω τήν αγάπη μου πού δά τήν πάρουν άλλοι.

2714Έμέ γκιά μέ σκοτώσουνε, τ’ άσκέρι δέ λιγαίνει, 
μά κλαίω τήν άγάπη μου στά ξένα πού πομένει.

2814 Έβράδιασε καί σήμερο, ποιά μέρα δέ βραδιάζει! 
καί μένα ή-γι-έρμη μου καρδιά κλαίει κι άνεστενάζει.

2914”Αμε νά πας νά γκρεμιστείς πού τόν Ασκό, πού λένε, 
γιατ’ ήκαμες τά μάθια μου καί μέρα νύχτα κλαΐνε.

3014 Τό θέλω, δέ μέ θέλει αύτό, τό θέλει, δέν τό θέλω, 
καί τυραννοΰμαι σάν πουλί καί σάν κοπέλι κλαίω.

3181 Τό δέν τό θέλω, θέλει με, τό θέλω, δέ μέ θέλει, 
καί τυραννοΰμαι σά μωρό καί κλαίω σάν κοπέλι.

3231Όλοι μοΰ λένε: γιάντα κλαΐς; Μ’ αν κλαίω, ποιόν πειράζω ; 
μέ τά ματάκια μου τά δυό κλαίω κι άνεστενάζω.

3381“Ολοι μοΰ λένε: γιάντα κλαΐς; Μ’ αν κλαίω τόχω δίκιο, 
γιατί ’ναι τ’ άχειλάκι μου πρικύ σάν τό ροδίκιο.

3431'Όλοι μοΰ λένε νά χαρώ, μά ϊντα χαρά σέ μένα, 
άπού ’ναι τά ματάκια μου καθημερνώς κλαϊμένα ; 

3512 Γιά σένα πίσω άπ’ τό βουνό τό φεγγαράκι βγαίνει, 
γιά σένα κλαίω καί πονώ, μικρή μου χαϊδεμένη.

3631 Γιά δές με πώς έπόδωσα6 κι δλο γρινιώθ καί κλαίω, 
κι δτι γκιά δώ, κι δτι γκιάν πώ, πάντα γιά σένα λέω.

3725 Τό ψάρι μέσα στό γιαλό μέ τά φτερά ντου πλέει, 
άγάπη μου, δέ μέ θωρεϊς; Μέσα ή καρδιά μου κλαίει.

3826'Ως εΐν’ τά δέντρα τό πρωί δροσούλα φορτωμένα, 
έτσά ’ναι καί τά μάθια μου μερού νυχτού7 γιά σένα.

39s Γιά σένα χύνω δάκρυα πρικιά, φαρμακωμένα, 
ας τάξω πώς μ’ έγέννησεν ή μάνα μου γιά σένα.

5 πώς κατήντησα, σέ τί χάλι έφτασα—6 γρινιάζω—7 μέρα καί νύχτα.
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4013 Κλαΐνε τά δέντρα γιά νερό καί τά πουλιά γι’άέρα, 
κλαΐνε κι έμέ τά μάθια μου γιά σένα νύχτα μέρα.

4116 Δυό σκώθια ’ναι πού καίγουνται, τέσσερα μάθια κλαϊνε, 
καί δυό καρδιές μαραίνουνται κι άθρώπου δέν τό λένε.

423,’Έχω πολλά γιά νά σοϋ πώ, μά πάλι δέ σ’ τά λέω, 
μόνο νά σμίξομε τά δυό, νά λέω καί νά κλαίω.

4312”Αν κλαίω ’γώ μήν κλαΐς έσύ, γιατί α σέ δώ νά κλάψεις, 
στείλε, μικρό μου, όγλήγορα τό μνήμα μου νά σκάψεις. 

4411 Σά δέν τό θέλησε ό θεός ταιράκια νά γενοΰμε, 
κλαϊγε κι έσύ, κλαίω κι έγώ, ώσπου νά βαρεθούμε.

4531 Κιάν τραγουδώ δέ χαίρομαι, κιάν κλαίω δέ μερώνω, 
βασιλικές χαρές νά δώ μπλιό μου δέν ξεφαντώνω.

4624 "Αστρα, δέ μέ λυπάστε μπλιό; Σύννεφα, δέ μέ κλαΐτε; 
κιάν είναι τίποτας γραφτό, γιάντα δέ μου τό λέτε;

47Ι2'Ως κλαίει ή μάνα τό παιδί, δτινα τσή ποθάνει, 
κλαίω κι έγώ γιά λόγου σου, μά ό νους σου δέν τό βάνει.

48"Όλος ό κόσμος κι ό ντουνιάς τά ζεύκια8 καμαρώνει, 
μά μένα ή-γι-έρμη μου καρδιά κλαίει καί δέ μερώνει.

491 "Ολος ό κόσμος κι ό ντουνιάς τά ζεύκια κάνει χάζι, 
μά μένα ή-γι-έρμη μου καρδιά κλαίει κι άνεστενάζει.

501 'Ο ήλιος έβασίλεψε κι ή γής άκόμη βράζει, 
καί μένα ή-γι-έρμη μου καρδιά κλαίει κι άνεστενάζει.

514 Γιά σένα έγώ ’μοιασα πουλιοΰ πού κλαίει καί θρηνάται, 
παρηγοριά δέ βρίσκει μπλιό μουδέ κι όντό κοιμάται. 

5218 Ότινα σ’ άνεστορηθώ, πουλί μου, ώρες ώρες, 
αίμα καθάριο τρέχουνε τών άμαθιώ μου οί κόρες.

53” "Οτινα δεις στόν ούρανό τά νέφη μαυρισμένα, 
είναι τά μαθρα δάκρυα πού χύνω έγώ γιά σένα.

54”Όντε σου καλοθυμηθώ, νιώθω χτυπά ή καρδιά μου, 
καί λακκουδάκια κάνουνε στή γής τά δάκρυά μου.

8 γλέντι μέ φαγοπότι.

Μ. 40. Σπυριδάκις σ, 19, Λαογρ. τ. 1 σ. 287 άρ. 12—Μ. 41. Γιανναράκις σ. 285, άρ 220. 
—ΙΛ. 52. Κριάρης σ. 480.
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55δ 'Ως τρέχουνε τ’ άνέφαλα καί τοΟ καιρού άκλουθοθνε, 
τρέχουν κι έμέ τά μάθια μου δντε σοΟ θυμηθούνε.

56’° 'Ως τρέχουν τά ξερόρυακα δντε ψιχαλιστοΰνε, 
τρέχουν κι έμέ τά μάθια μου δντε σοΰ θυμηθοϋνε.

5718 ‘Ως τρέχουνε τ’ άνέφαλα μέ τόν πολύν άέρα, 
τρέχουν κι έμέ τά μάθια μου γιά σένα νύχτα μέρα.

5818 Τ’ άνεφελάκια τ’ ούρανοΰ ρώτηξε νά σοΟ ποθνε, 
πώς τρέχουνε τά μάθια μου δντε σου θυμηθοϋνε.

5931 Τό φεγγαράκι ρώτηξε καί τ’ άστρα νά σου πούνε, 
πώς τρέχουνε τά μάθια μου δντε σοϋ θυμηθοθνε.

6ΟιοΉ τύχη μου μ’ έμοίρασε νάμαι πάντα κλαϊμένη, 
νάμαι κι άπ’ δλες τσί χαρές τοΟ κόσμου άποκλεισμένη.

61“ Πόσες φορές τά δάκρυα πνίγουνε τή φωνή μου, 
καί πόσες άλλες τήν καρδιά οί-γι-άνεστεναγμοί μου.

62“ Ή μόνη μου παρηγοριά είναι τά δάκρυά μου, 
πού τρέχουν άπ’ τά μάθια μου καί σβήνουν τή φωθιά μου.

632® Μέρα καί νύχτα δάκρυα τή γής πού στέκω, βρέχω, 
θαρρείς πώς είμαι άζωντανός, μά ’γώ ζωή δέν έχω.

64s3 Τά δάκρυα πού χύνω ’γώ, άλλος κιανείς δέ χύνει, 
τρέχουν κρυφά, δέ φαίνουνται, τό στήθος μου τά πίνει.

65‘ Πέ μου το πώς δέ μ’ άγαπάς, νά δώ ϊντα δά ’πογίνω, 
νά μήν πηγαίνουν άδικα τά δάκρυα πού χύνω.

6626 Τά δάκρυά μου ποταμός μέρα καί νύχτα τρέχουν 
καί μοϋ τρυποϋν τό στήθος μου καί τήν καρδιά μου βρέχουν. 

6730 Τά δάκρυα πού χύνουνε τά μάθια τά δικά μου 
είναι φαρμάκι καί φωθιά καί καίνε τήν καρδιά μου.

6830 Σταλαμαθιές σταλαμαθιές τρέχουν τά δάκρυά μου, 
κι έτρύπησε τό στήθος μου καί φαίνεται ή καρδιά μου.

6928 Τό στήθος μου άπ’ τά δάκρυα είναι πληγές γεμάτο, 
νά σ’ άρνηθώ, πουλάκι μου, είναι τών άδυνάτω.

Μ. 55. Passow σ. 591 άρ. 1132.— Μ. 53. Γιανναράκις σ. 285 άρ. 287, Κριάρης σ. 471, 
Προμη&ευς 1934 άρ 235.
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70“ Τά δάκρυά μου τρέχουνε καί ποταμοί κινούνε, 
τά δέντρα ξεραθήκανε καί τά βουνά χαλούνε.

71s "Εναν κλαδί βασιλικό πέψε μου μαραμένο, 
νά τό ποτίζω δάκρυα στήν ξενιθειά πού μένω.

72“ Τρέχουν τά μάθια μου νερό καί βρέχουνε τά χόρτα, 
σάν τό Μεγάλο Αγιασμό πού κάνουνε τά Φώτα.

7312 Τρέχουν τά μάθια μου νερό καί βρέχουν τζ’ άχιμάδες’, 
σάν τό Μεγάλο 'Αγιασμό πού κάνουν οι παπάδες.

74“ Τά μάθια μου πονέσανε νά τά ξεροσφουγγίζω, 
τά μαξελάρια μου θωρώ, δάκρυα τά γεμίζω.

7518 Σάν τό νερό τοΟ ποτσμοΟ, πού τρέχει μέρα νύχτα, 
τρέχουν κι έμέ τά μάθια μου ’πού τή μεγάλη πρίκα.

76* Σάν τό παντέρημο πουλί, ’πόμεινα πάλι μόνη, 
κι άντίς νά κλαίω τραγουδώ καί μού περνούν οί πόνοι.

77,8Όντό σού θέλω θυμηθεί στά δάση άπού γυρίζω, 
μέ τά κατσοπρινόφυλλα10 τά δάκρυα σφουγγίζω.

78“ Σ’ έναν κλαδί τού μενεξέ ήτρεφα μιάν όλπίδα, 
μέ δάκρυα τήν πότιζα, μά ’γώ καλό δέν είδα.

79’ Τά μάθια μου άπ’ τά δάκρυα κοντεύγει νά τά χάσω, 
μούτε νά σ’ άρνηθώ μπορώ, μούτε νά σού ξεχάσω. 

δύ^Άχι, τό μαύρο μου καημό, τίνος νά πώ δέν έχω, 
κι δλημερνίς στά δάκρυα δέκα μεντίλια βρέχω.

8118 Πότε νά σμίξομε τά δυό, νά πούμε τά δικά μας, 
νά κάμομε στή γής πηλά“ άπού τά δάκρυά μας.

δ214 Άπούστα δέν έσμίξαμε, γλυκιά παρηγοριά μου, 
ώσάν τό Γέρον-ποταμό τρέχουν τά δάκρυά μου. 

83’0 Ήμαθα πώς παντρεύγεσαι καί καίγεται ή καρδιά μου, 
κι ώσάν ποτάμι πύρινο τρέχουν τά δάκρυά μου.

8418 Λυπήσου τα, σπλαχνίσου τα τά δάκρυα πού χύνω, 
γιατ’ είναι περισσότερα κι άπ’ τό νερό πού πίνω.

9 δλοι ot θάμνοι πού χρησιμεύουν γιά προσάναμμα—10 φύλλα του πριναριού— 
11 λάσπες.

Μ. 77. Γιανναράχις σ, 279 αρ. 167·
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85° Σ’ ένα δεντρίν έκούμπησα νά πώ τά βάσανά μου, 
καί τό δεντρί μαράθηκεν άπού τά δάκρυά μου. 

861® Όλα τά πάθη κάμανε φωλιά μές στήν καρδιά μου, 
κι δλες τσί βρύσες πέρασαν τά μαΰρα δάκρυά μου. 

879 "Οσον πολύ γκιά μοΰ κλαφτεΐς καί δάκρυα γκιά χύσεις, 
στά πρωτινά δέν ήμπορεΐς νά μέ ξαναγυρίσεις.

884 Ανάθεμά σε, έ'ρωντα, κι ηκαψες τήν καρδιά μου, 
καί μούφηκες γιά σύντροφο μόνο τά δάκρυά μου.

8918 Δέ μούπρεπε νά τραγουδώ, μουδέ κρασί νά πίνω, 
σ’ ένα σπηλιάρι σκοτεινό τά δάκρυα νά χύνω.

9018 Δόσε μου μιάν παρηγοριά νά ξέρω ϊντα θά γίνω, 
νά μήν πηγαίνουν άδικα τά δάκρυα πού χύνω.

9113 Δόσε μου μιάν παρηγοριά νά καταλάβω πού ’μαι, 
μήν προπατώ στά σκοτεινά ν’ άδικοτυραννοΰμαι.

9218 'Ως είναι δ "Αδης σκοτεινός, έτσά ’ναι κι ή καρδιά μου, 
καί σάν τζή βρύσης τό νερό τρέχουν τά δάκρυά μου.

9331 Νά πηαΐναν οί-γι-άέρηδες τσ’ άγάπης μου μαντάτα, 
νά δένουνταν τά δάκρυα στοΰ μεντιλιοΰ τήν άκρα!

ν 94s3 Ξύλα δά βάλω άπ’ τό βουνό, φωθιά ’πού τήν καρδιά μου, 
δάκρυα ’πού τά μάθια μου, γιά νά λουστείς, κερά μου.

9531 Μέρα καί νύχτα δάκρυα τή γης πού στέκω βρέχω, 
θαρρείς πώς είμαι άζωντανή, μά ’γώ ζωή δέν έχω, 
θαρρείς πώς είμαι άζωντανή, μ’ άζωντανή δέν είμαι, 
στά παγωμένα χέρια του ό θάνατος κρατεί με- 
καί στή ζωή ’μαι δ μισός κι άλλος μισός στό μνήμα, 
άκόμη νά μέ τυραννάς, δέν εΤν’ μεγάλο κρίμα;

9681 Σήμερο σοϋ θυμήθηκα κι ήλιος μ’ έπαρηγόρα : 
σώπα, πουλάκι μου, μήν κλαΐς κι έγώ τήν είδα τώρα. 
Είδα την τήν άγάπη σου, καλά ’ναι, χαιρέτα σε, 
μέρες νά κάμει νά σέ δει, κλαίει κι άνεζητδ σε.

Μ. 89. Νουάρος σ. 225 άρ. 60, Άραβαντινός σ. 324, Προμηθείς 1933 άρ. 198.— Μ. 92. 
Προμη&ενς 1935 άρ. 247.
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9731 Τρέχουνε τά ματάκια μου, γιατί σ’ άνεζητοΰνε, 
γυρεύγουνέ σε ’πά κι άλλοΰ, μα δέ σέ συναντούνε.

98s3 θάλασσα, π’ δλα τά νερά καί τά ποτάμια πίνεις, 
πιέ τά δικά μου δάκρυα πλατύτερη νά γίνεις, 
κιάν τύχει καί κιαμιά φορά κατέβη ή κερά μου, 
πέ τση το πώς έπλάτυνες άπού τά δάκρυά μου.

9918 Δέν ήμπορώ τά μάθια μου ψηλά νά τά σηκώσω, 
τσή πονεμένης μου καρδιάς παρηγοριά νά δώσω.

10018 Παρηγορώ τη τήν καρδιά, μά δέν παρηγοράται, 
λέω τσης χίλια ψόματα, μά κείνη τ’ άφοράται13.

ΙΟΙ14 Τόν τόπο άπού ’στεκες θωρώ, τά λόγια σου θυμούμαι, 
καί τό κορμί σου δέ θωρώ και δέν παρηγορούμαι.

1021’ Μάθια μου, μή βουρκώνετε νά γράνετε13 τήν κόλλα, 
γιατί δά γράψω στό χαρτί τά βάσανά μου δλα.

10318 Νά γράψω ήθελα πολλά, μά ήσπασεν ή μπένα, 
τά μάθια μου έτρέχανε καί τό χαρτί έγραΐνα.

1042βΈ, ούρανέ, μή βρέξεις μπλιό, κάμε μου αύτή τή χάρη, 
κι έγώ μέ τά ματάκια μου ποτίζω τό χορτάρι.

105*6 Μέ τση καρδιάς τό λοϊσμό τρέχουν τά δάκρυά μου, 
κι άθρώπου δέ μπορώ νά πώ τόν πόνο τση καρδιάς μου. 

10613 Βαθιά στά φύλλα τσή καρδιάς έχω τόν έρωντά σου, 
κρυφά δακρύζω καί πονώ σά βρίσκομαι μακρά σου.

10713’Ποκάμανε14 τά δάκρυα, δέ έχω μπλιό νά χύσω, 
ώς καί ή γης τά χόρτασε καί μοΰ τά πέμπει όπίσω.

10813 Είδα τα ’γώ τά μάθια σου, εϊδα τα κι εΐν’ κλαϊμένα, 
άλήθεια, μπά σ’ έμάλωσεν ή μάνα πού σ’ έγέννα ;

10913 Τρώγω ψωμί μέ δάκρυα, ψωμί φαρμακωμένο, 
κι οι πρίκες καί τά βάσανα μ’ έχουν άνεθρεμμένο.

11018 Κλαΐνε τά κακορίζικα τά μάθια μου γιά σένα, 
τά δάκρυα πού χύνουνε είναι καθάριο αίμα.

12 ύποψιάζεται—13 βρέξετε, ύγράνετε.—14 τελείωσαν.

Μ. 93. ‘Αραβαντινός σ. 330, Passozu σ. 522 άρ. 409, ‘Εκλογές σ. 188 άρ, κη'.—Μ. 100. Κριάρης ο. 
468.—Μ. 104. Άραβανχινός ο. 321, Σπυριδάκις σ 36, Passozu σ. 497 άρ. 142.
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Ill18Ωσάν τό αίμα κόκκινα τά δάκρυα πού χύνω, 
καί στό ποτήρι βάνω τα στό έσχι“ σου θά πίνω.

11212 Τή νύχτα κειά πού προπατεΐς τό ζάλο σου γνωρίζω, 
σκύφτω καί τό γλυκοφιλώ, δάκρυα τό γεμίζω.

11328 Φαρμακερή τήν ήπαιξες, κερά μου, τή σαΐτα, 
κι έβάρικές μου στήν καρδιά καί κλαίω μέρα νύχτα.

11418 Τσή χήρας τό προσκέφαλο μυρίζει σάν κυδώνι 
καί τό μυρίστηκα κι έγώ κι δ νοΟς μου δέ μερώνει.

11518 Χήρα, ν’ άλλάξεις τ’ δνομα, χήρα νά μή σέ λένε, 
γιατ’ ήκαμες τά μάθια μου καί μέρα νύχτα κλαΐνε.

11635 Κλαΐγε κι άπού τά δάκρυα μαγάρι*8 καί νά σκάσεις, 
λόγια καλά σοΟ μίλουνα κι ας ήθελα τά πιάσεις.

11718 Καληνωρίζω μιάν ψυχή, μά τ’ δνομα δέ λέω, 
γιατί άνέν πώ καί τ’ δνομα δά κάθομαι νά κλαίω.
15 γι’ άγάπη σου—16 μακάρι.
Μ. 112. Νουάρος σ. 227 άρ. 100.—Μ. 113. Γιανναράκις α. 268 άρ, 74, Κριάρης σ. 454, 478. 
Μ. 114. Κρητικά τ. Α' τευχ. Α’ σ. 53.—Μ. 115. Κρητικά τ. Α' τευχ. Α' α. 53.—Μ. 117. 
Ιιανναράκις σ. 274 άρ 122.

ΙΖ'. ΠΟΝΟΙ

112 Καρδιά μου, πού ’σουν λεύτερη, ποιός σοΟ ’πε ν’ άγαπήσεις, 
πού ’σουνε μιά βασίλισσα, σκλάβα νά καταντήσεις;

218 Τρεις χρόνους μέ τό φετινό τραβώ τήν άλυσίδα 
καί βλαστημώ τά μάθια μου τήν ώρα όπού σ’ είδα.

3” Τά μάθια μ’ όντό σέ ’δανε καλλιά ’ταν νά τά βγάλω, 
παρά πού σέ ’δα κι ήδεσα έναν καημό μεγάλο.

49 Ή-γι-άγάπη σου προπάτηξε στσί φλέγες' μου σάν αίμα, " 
έσύ ’σαι άπού μοΟ σκλάβωσες ψυχή, ζωή καί πνέμα.

528 Ό σκλάβος ξεσκλαβώνεται σά δώσει πεντακόσα, 
μά ’γώ δέν ξεσκλαβώνομαι δ: δώσω κι άλλα τόσα.

618 ‘Ο σκλάβος ξεσκλαβώνεται καί γίνεται κι άζάτι’, 
μά ’γώ δέν ξεσκλαβώνομαι άπ’ τή δική σ’ άγάπη.

712'Έναν άράπη μέ φτερά έχω στά σωθικά μου, 
καί μοΰ ρουφά μερού νυχτού τό αίμα τσή καρδιάς μου.
1 φλέβες—2 έλευθερώνεται.
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8’1 Πονώ, πονεϊς, πονεϊς, πονώ, πονώ, πονεϊς, πονούμε, 
έλα νά πάμε στοΰ γιατρού τόν πόνο μας νά πούμε.

9” Πονώ, πονεϊς, πονεϊς, πονώ, πονώ, πονεϊς, πονούμε, 
έλα νά σμίξομε τά δυό νά πά νά γιατρευτούμε.

ΙΟ33 Δέν ήμπορώ τά πάθη μου τσή πέτρας νά τά λέω, 
κι ή πέτρα νά μή μού μιλεΐ, νά κάθομαι νά κλαίω.

1112 Πονεϊς κι έσύ, πονώ κι έγώ, τά δυό μας έναν πόνο, 
εγώ τόν έχω στήν καρδιά, μά σύ στ’ άχείλι μόνο.

1218 Πονεϊς κι έσύ, πονώ κι έγώ, τά δυό μας έναν πόνο, 
έλα νά πάμε στοΰ γιατρού νά γιάνομε ντελόγο.

1319 Πονώ, γλυκιά μελαχροινή, δέν ξέρω ϊντα νά κάνω, 
μά θάν’ δ θάνατος γλυκύς γιά σέν’ άνέν ποθάνω.

14“ Μή μέ καταδικάζετε, πώς τραγουδώ τή νύχτα, 
γιατί ’χω πόνο στήν καρδιά κι έβγήκα καί τόν είπα.

15“ "Οποιος μέ δεϊ νά τραγουδώ, λέει δέν έχω πόνο, 
μά γώ μέ τά τραγούδια μου τόν πόνο μου μερώνω. 

1618 Μή μέ καταδικάζετε, πώς τραγουδώ τή νύχτα, 
γιατί ’χω μέσα στήν καρδιά ένα μαχαίρι δίπλα.

17“ Τ’ άστρα πού βγαίνουν τήν αύγή καί τό φεγγάρι μόνο, 
έκείνανά κατέχουνε τόν έδικό μου πόνο.

1830 Δέν ήμπορεΐ τούτη ή καρδιά τσί πόνους νά σωρεύγει 
νά στέκει σέ μιά συλλοή, νά μή μετασαλεύγει.

1923 Ό πόνος μού ’ν’ άγιάτρευτος κι ή λύπη μου μεγάλη, 
πράματα πού δέν τάλπιζα μούρθανε στό κεφάλι.

20” Πόνος κι άγάπη άχώριστοι φίλοι συντροφιασμένοι, 
στό πονεμένο στήθος μου έχουν φωλιά χτισμένη.

21” Τίνος νά πώ τόν πόνο μου νά μέ παρηγορήσει, 
πού νάναι φίλος μπιστικός νά μή μέ μολοήσει; 

"Αν τόνε πώ στή γειτονιά, δά τόνε φανερώσουν, 
καί πράμα πού ’χαμε κρυφό, δά πά νά διαδώσουν. 
Κιάν τόνε κρύψω μές στή γής, βασιλικός φυτρώνει, 
καί σάν τόνε ποτίζουνε δά μέ ξεφανερώνει.
Μ. 10. Γιανναράκις σ. 267 άρ· 67, Κριάρης ο. 453,
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22s8 Βάλε με στ’ άγκαλάκια σου μιάν ώρα μόνο μόνο, 
να μου περάσει ό λοϊσμός καί τσή καρδιας ό πόνος.

23“ Τέσσερεις χρόνοι πέρασαν, οί πέντε προπατοΟνε, 
πού βρίσκομαι στσί πόνους σου καί δέν παρηγοροΰμαι. 

2411 Στό πονεμένο στήθος μου γιατρός δέ βάνει χέρι, 
τά γιατρικά δέν ώφελοΰν σά δέ σέ κάμω ταίρι.

2514 Όλοι οί γιατροί συνάχτηκαν γιά τό δικό μου πόνο, 
μέ ’δανε, μέ ξανάδανε, κι είπανε δέ γλυτώνω.

26s1 "Ενας γιατρός καί δυό γιατροί και πέντ’ ϊντα δά κάνουν, 
τόν πόν’ άπού ’χω στήν καρδιά δέν ήμποροθν νά γιάνουν. 

2731 Γιά τό θεό! δέ βρίσκεται στή Ρούμελη βοτάνι 
κι ένας βασιλικός γιατρός τόν πόνο μου νά γιάνει;

2818 Έπλήγωσές μου τήν καρδιά καί δέ μπορώ νά γιάνω, 
κι δσοι γιατροί γκιά μέ ’δανε μοΰ ’παν πώς δά ’ποθάνω.

2916Όλοι οί γιατροί νά μαζωχτοΰν κι δλ’ οί παθοί8 τού κόσμου 
δέ μοΰ τή γιαίνουν τήν πληγή πού ’χω γιά σένα, φώς μου.

3012"Ολοι οί γιατροί ποθάνανε, τά γιατρικά χαθήκαν, 
καί μένα τήν καρδούλα μου άγιάτρευτη τή ’φήκαν.

31”Άντίς γιατρός, έσύ μέ τρώς, κι άντίς γιά νά μέ γιάνεις, 
μοΰ καινουργιώνεις τήν πληγή κι άλλο καλό δέν κάνεις. 

322’ Τόν πόνο άπού ’χω στήν καρδιά γιατρός δέν τόνε γιαίνει, 
μά ένας μικρός μελαχροινός τόνε καταλαβαίνει.

3315"Α μ’ άγαπάς μέ τήν καρδιά, φώς μου, φανέρωσέ το, 
τό πονεμένο στήθος μου πάσκισε γιάτρεψέ το.

3413 Είχα πολλές παλιές πληγές, μά δά μ’ άνοιξαν κι άλλες, 
νά τσί γιατρέψω δέ μπορώ γιατ’ εΤν’ δλες μεγάλες.

3512 Σέ πλούτη δέν έζήλεψα, μουδέ καί στά καλά σου, 
νά μέ γιατρέψεις σοΰ ζητώ μέ μιά γλυκιά μαθιά σου.

365 Γίνου γιατρός καί γιάνε μου τόν πόνο άπού κατέχεις, 
σκλάβος κι έγώ δά σοΰ γενώ, ώστε νά ζεΐς νά μ’ έχεις.

37s1 Γίνου γιατρός στόν πόνο μου, γιατρός στά βάσανά μου, 
παντοτινή παρηγοριά μέσα στήν άγκαλιά μου.
3 οοοι έχουν πάθει.
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3812 θέ μου, και γιάτρεψέ τηνε κάθα καρδιά καημένη, 
καί γιάτρεψέ τηνε κι έμέ τήν πολυπρικαμένη.

3910’Ώρες τόν έχω τό σεβντά κι ώρες ατό στρώμα θέτω, 
και μπαινοβγαίνει ό γιατρός, μά ’γώ άρρωσθιά δέν έχω. 
Πάρε, γιατρέ, τά γιατρικά πήγαινε στή δουλειά σου, 
τόν πόνο άπού ’χω στήν καρδιά δέ γράφουν τά χαρθιά σου.

4018 ’Ώρες τόν έχω τό σεβντά κι ώρες τόνε τσακίζω, 
σάν τ’ άμπελόφυλλο χτυπώ, σάν τό καλάμι τρίζω.

4180’Αέρας τρώει τά ροΟχα μου κι ό ήλιος τ’ άρματά μου, 
κι ό έρωντάς σου, μάθια μου, τρώει τά σωθικά μου.

42“ Σά δέ σέ βλέπω, χάνομαι, κι άνέ σέ βλέπω, λιώνω, 
κιάν κάμω μέρες νά σέ δώ, γρικώ μεγάλον πόνο.

4381 Ό κόσμος νά ξαναπλαστεΐ κι ή θάλασσ’ ά γλυκάνει, 
ή πονεμένη μου καρδιά δέν ήμπορεΐ νά γιάνει.

4481 Μές στήν πληγή, άλλη πληγή, στόν πόνο, άλλον πόνο, 
σ’ αύτά τά πράματα γιατρός ό χάρος είναι μόνο.

45“ Πόνος στόν πόνο μέ κρατεί, πόνος στόν άλλον πόνο, 
καί καίγομαι καί χάνομαι καί κάθα μέρα λιώνω,

46“ Κοιμούμαι μέ τά βάσανα, ξυπνώ μέ τρών οί πόνοι, 
καί τό κορμί μου έρχίνηξε σιγά σιγά νά λιώνει.

4781 ‘Απ’ τό μεγάλον πόνο μου κι άπού τά βάσανά μου 
σάν τό κεράκι τσή Λαμπρής ήλιωσεν ή καρδιά μου.

4810 Που νά γυρέψω γιατρικό καί ποΟ νά βρώ βοτάνι, 
ή πονεμένη μου καρδιά πού πλήγωσες νά γιάνει;

4918 Πάσκω4 νά γιάνει ό πόνος μου, μ’ αύτός χεροτερεύγει 
καί λίγος λίγος φθείρομαι σά βρύση άπού στερεύγει.

5016 Πέ μου το πώς δέ μ’ άγαπάς, μά δέ μου κόβγεις χρόνους, ^ 
έγώ ’μαι σιδερόκαρδη καί νταγιαντώ τσί πόνους.

5118’Ανάθεμά τα καί τά δυό, τό μήνα καί τό χρόνο, 
άπού μάς τόν έφύτευγε μές στήν καρδιά τόν πόνο.

52“ Γραμματισμένη νάσουνε νά διάβαζες, κερά μου, 
δέν τόν έκαταλάβαινες τόν πόνο τσή καρδιάς μου.
4 προσπαθώ.

Μ. Λιουδάχι, Μαντινάδες 9
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5383 MoO πήρες, κλέφτη, τήν καρδιά μέ μια μαθιά σου μόνο, 
μαζί σου πήρες τσί χαρές καί μούφηκες τόν πόνο.

5412”Ηθελα νά σ’ έθώρουνα μιάν ώρα μόνο μόνο, 
για νά σου πώ, πουλάκι μου, του χωρισμού τόν πόνο. 

55s3 Καρδιά μου, ϊντά ’χεις και πονεΐς καί βαρανεστενάζεις 
πούρι γομάρι δέ βαστάς, βουνό δέν άνεβάζεις.

563 "Εχεις καρδιά πού δέ γρικά τόν έδικό μου πόνο, 
γεννήθηκες νά τυραννας καί νά παιδεύγεις μόνο.

572δ Λυπήσου με, πουλάκι μου, πριν ριζωθούν τά πάθη, 
πριν νά περάσει ό πόνος μου μές τσή καρδιάς τά βάθη. 

582δ ’Πού τήν καρδιά μου πέρασες σά ’ναν κομμάτι βάτου, 
καί μούφηκες λαβωμαθιές καί πόνους τού θανάτου.

5933 Μές στήν καρδιά μου φύτρωσεν έναν κομμάτι βάτου, 
κι ήριξε κλώνους καί κλαδιά καί ρίζες τού θανάτου. 

60'° Τό αίμα στάσσει στήν καρδιά κι έχει ή καρδιά μου πόνο, 
’πού τήν πληγή πού μού ’νοιξες τόν περασμένο χρόνο.

619 Κοντό πονεΐ κι άλλου καρδιά, δπως πονεΐ ή καρδιά μου, 
κι έχει άλλος μαύρα σωθικά ώς είναι τά δικά μου!

62” "Ιντά ’χουν τ’ άγρια θεριά μές στά βουνά καί κλαϊνε, 
τόν πόνο μού ’χουνε κοντό γή τά δικά ντως λένε; 

6318 Το γιασεμί κλαδεύγουνε τό χρόνο μιάν ήμέρα 
καί μένα μέ κλαδεύγουνε οί πόνοι νύχτα μέρα.

6418Όσο βραδιάζει ό ούρανός κι άρχίζει νά νυχτώνει 
τόσο μέ κατακόβγουνε οί-γι-έδικοί σου πόνοι.

6512 Σάν τό μπαξέ μαραίνομαι, σά λύχνος σβήνω κι άφτω, 
καί μέ ρωτούν οί φίλοι μου καί δέ γατέχω ϊντά ’χω, 
Καί μέ ρωτούνε πού πονώ καί λέω τό καημένο, 
έναν πουλάκι έρωντικό μ’ έχει σαϊτεμένο.

6621 Τρόπο δά κάμω νάρχομαι νά σέ ποκαμαρώνω, 
γιατί δέ νταγιαντίζω μπλιό τόν άγριό μου πόνο.

67” Πώς έλαργάραμε5 τά δυό μή μ’ άρνηθεΐς, κερά μου, 
κι ό πόνος σου μού τά κεντά τά φύλλα τσή καρδιάς μου. 
5 απομακρυνθήκαμε.
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681 Περνούν οι μήνες σά νερό καί σάν πουλιά οι χρόνοι, 
μά δέν περνούν τσή δόλιας μου καρδιάς οί μαΟροι πόνοι. 

6918 Γαρεφαλιά, ρίξε τσ’ άθούς, καί κανελιά, τσί κλώνους, 
νά μοΟ γιατρέψεις τσί πληγές και δέ βαστώ τσί πόνους.

7026 Καρδιά μου κακορίζικη, μόνη παρηγορήσου, 
βρίσκουνται κι άλλοι άπού πονούν, δέν είσαι άμοναχή σου. 

7118 Καρδιά μου άπαρηγόρητη, παρηγορήσου άτή σου, 
κι άλλες πολλές τό πάθανε, δέν είσαι άμοναχή σου.

7231 Παρηγορώ τη τήν καρδιά, μά ό πόνος είναι πόνος, ^ 
καί δά τή χάσω τή ζωή πριν νά γυρίσει ό χρόνος.

7333 "Οσο γλυκά κι άνέν πονώ, ό πόνος είναι πόνος, 
κι έμάρανέ μου τήν καρδιά, πριν νά γυρίσει ό χρόνος.

7412 Τέσσερεις χρόνοι κλείσανε, οί πέντε προπατοΰνε, 
πού καίγομαι στσί πόνους σου καί δέν παρηγοροΰμαι.

7512 Ρώτα νά δεις πώς σ’ άγαπώ καί πώς πονώ καί κλαίω, 
καί μ’ ί'ντα πόνο στήν καρδιά τό όνομά σου λέω.

7621 Σάν τό κατέχεις πώς πονώ, γιάντα μέ δικιμάζεις ; 
τήν πονεμένη μου καρδιά γιάντα τήν κομμαθιάζεις ;

7726 Μή μέ πληγώνεις καί πονώ, άψησ’ με μπλιό νά γιάνω, 
καί τή ζωή καθημερνώς τό νιώθω πώς τή χάνω.

7812 Ποιός ούρανός, ποιά θάλασσα, ποιά βρύση δέ θολώνει, 
ποιος έ'χει πόνο στήν καρδιά καί δέν τό φανερώνει;

7926’Ήφθειρα ’γώ τά νιάτα μου, πάει τα ή ζωή μου, 
ό πόνος πού ’χω στήν καρδιά δά φάει τό κορμί μου.

80” θά κάμω σιδερή καρδιά κι άφθιά νά μή γρικούνε 
καί μολυβένια σωθικά τόν πόνο νά βαστούνε.

8116 Καί τό πουλί πού ’ναι πουλί καί κείνο έχει πόνο, 
άπάνω στό ξερό κλαδί τόνε περνά τό χρόνο.

8281 Είναι βαρύς ό πόνος μου, βαρύς, φαρμακωμένος, 
κι ό έρωντας στ’ άστήθια μου βαθιά ’ναι ριζωμένος.

83” Πολλά λογιάζω νά σού πώ, μά σά σέ δώ τά χάνω, 
κι άπ’ τήν άγάπη τήν πολλή κοντεύγει νά ποθάνω.
Μ. 71. Σιγάλας σ. 165.—Μ. 83. Λαογρ. τ. 5 σ. 588 άρ. 53.

131



84”Ότινα μούρθ’ ή-γι-άναπνιά, μούρχεται κι ένας πόνος, 
σέ κάθα μου άνεστεναγμό μου κόβγεται ένας χρόνος.

8512 Βάνουνε πάλι χερικό οι πόνοι νά στιβιάζουν”, 
σάν τοΰ βορρά τ’ άνέφαλα όντέ μονομεριάζουν.

86s Τών πονεμένω τσί ψυχές νά τσ’ είχα σ’ έναν τόπο, 
νά τσί ταΐζω ζάχαρη, νά τσί ποτίζω μόσκο!

8712 Τών πονεμένω τσί καρδιές πώς τσί πονεΐ ή ψυχή μου, 
γιατί έκειά μέσα βρίσκεται κι έμένα ή-γι-έδική μου!

8812 Στών πονεμένω τσί καρδιές κάνω κι εγώ χισμέτι6", 
μά στή δική μου δέ μπορώ νά κάμω καερέτι’.

8981 Μαχαίρι δέ μ’ έπλήγωσε, κιαμιάν πληγή δέν έχω, 
πόνο ’χω μέσα στήν καρδιά, μά ΐντά ’ναι δέ γατέχω.

9018 Μαχαίρι δέ μ’ έπλήγωσε, κιαμιάν πληγή δέν έχω, 
κι ϊντά ’χει ή-γι-έρμη μου καρδιά καί κλαίει δέ γατέχω.

911 Ντέρτι καί πόνος μέ κρατεί, κοντεύγει νά ποθάνω, 
στόν πόνο βρίσκω γιατριγιά, στό ντέρτι ϊντα νά κάνω; 

9238Ό πόνος σού ’ναι πόνος μου, τό ντέρτι σου δικό μου, 
κι δπου πονεϊς πονώ κι έγώ, μήλο ζαρίψικό μου.

9331 "Ανοιξε τ’ άχειλάκι σου, κιάν έχεις πόνο πέ μου, 
κι άνέ σ’ έτραϊτόρεψα8 μή μέ βαστάξεις, θέ μου.

9412 Καί νά μέ σφάξεις, δέν πονώ, μέ τό δικό σου χέρι, 
μόνο πονώ ά μ’ άρνηθεϊς καί κάμεις άλλο ταίρι.

9512'θντό σέ βλέπω καί πονεϊς τά μάθια μου δακρύζουν, 
καί τήν καρδιά μου οί πόνοι σου άσπλαχνα τήν ξεσκίζουν. 

9612 Πώς δέ μέ θές μοΰ τόπανε πριν σέ γνωρίσω άκόμη, 
κι είπα: σά δει τόν πόνο μου, ίσως άλλάξει γνώμη.

9716 Λυπούμαι, καίω, καίγομαι, κλαίω, πονώ καί λιώνω, 
χάνομαι, σβήνω, ξεψυχώ στόν έδικό σου πόνο.

9816 Καθώς πονεΐ ή καρδούλα σου, έτσά πονεΐ καί μένα, 
έτσά ’ναι σά χωρίσουνε δυό πολυαγαπημένα.

6 μαζεύονται όλοι μαζί σ’ Ενα μέρος — 6α ύπηρεσίες — 7 νά τήν παρηγορήσω — 
8 έπρόδωσα.
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9912 Νά μέ χτικιάσεις πολεμάς καί μόνο αύτό πασκίζεις, 
όγλήγορα τ’ άξώνεσαι9 καί μήν κακοκαρδίζεις.

1002β Γιά δές πώς μ’ έκατήντησες, χρυσής μανούλας γέννα, 
καί τό χτικιό ποκάμισο έφόρεσα γιά σένα.

ΙΟΙ18 Γιά δές με πώς έγίνηκα καί μπλιό ζωή δέν έχω, 
κι άνέν ποθάνω, άγάπη μου, ’πό σένα τό κατέχω. 

1021’ Γιά δές πώς μ’ έκατήντησες, κι δλοι οί γιατροί τό λένε 
πώς έχω βέβαιο χτικιό κι άζωντανό μέ κλαΐνε!

10312 Έχτίκιασα, πουλάκι μου, κι δλοι οί γιατροί τό λένε 
πώς έχω βέβαιο χτικιό κι άζωντανό μέ κλαΐνε.

10418 Γιά δές πώς μ’ έκατήντησες κι ό κόσμος δέ μ’ άρέσει, 
καί τραγουδούνε τά πουλιά κι εγώ θαρρώ πώς κλαΐσι.

10512 Έχτίκιασές με άπού ’μουνε άθός τσή κρεβατίνας, 
κι ήμουν λουλούδι τσ’ Αίγυπτος καί ρόδο τής Αθήνας. 

10618 Έχτίκιασές με, άγάπη μου, καί προπατώ καί βήχω, 
καί μέ ρωτοον οί φίλοι μου, μά δέν τώς τ’ άποδείχνω.

10712 Έχτίκιασα, πουλάκι μου, καί προπατώ καί βήχω, 
κι έπρόφταξα κι έκούμπησα στόν έδικό σας τοίχο.

1081 Έχτίκιασές με, άγάπη μου, τ’ άχείλι μου τό κρύβγει, 
τό πρόσωπο τό μαρτυρά πώς έχω ζωή λίγη.

10915 ’Απήτης μ’ έβερέμιασες10 κι ήδεσα τό βερέμι”, 
έπήγες κι είπες του γιατροΟ : ασ’ τηνε καί δέ γιαίνει.

1101 Έχτίκιασα γιά νά φανώ πιστός στόν έρωντά σου, 
μά σύ, σκληρή, δέ μ’ άγαπας, δέ μέ πονεΐ ή καρδιά σου. 

IIIs1 Μές στή ζωή ’μαι ό μισός κι άλλος μισός στό μνήμα, 
κι άκόμη νά μέ τυραννάς, κάνεις μεγάλο κρίμα.

11231 Μέρα καί νύχτα γιατρικά κρατώ στήν κάθα τζέπη, 
κι ή μάν’ άπού μ’ έγέννησε κι έκείνη μ’ έβαρέθη.

11318 Μέρα καί νύχτα γιατρικά κρατώ στήν κάθα ζέπη1’, 
σκέψου πώς είναι καί θεός άπό ψηλά καί βλέπει.

9 άξιώνεσαι—10 μ’ Έκαμες φθισικό—11 φθίση—12 τσέπη.

Μ. 102, 103. ΏΔ. Ά&ηνων σ. 96, Passow σ. 539 άρ. 580, Έρωτόχριτος Δ’ σ. 252 στ. 463.
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114’8 θωρεΐς πώς έκατήντησα σάν τόν άποθαμένο, 
κι εΐν’ τό χατίρι σου άφορμή, κι Ϊντα καταλαβαίνω;

11511 Ντέρτι δέν είναι ατό ντουνιά σάν τό δικό μου ντέρτι, 
νά λιώνει τό κορμάκι μου, σάν τό κερί νά πέφτει.

1161 Γιατροί καί μάγοι τόπανε νά μή ζητώ βοτάνι, 
γιατ’ ή πληγή πού μου ’νοιξες δέν είναι γιά νά γιάνει.

11718 Του πόνου μου τό γιατρικό γιατρός κιανείς δέν ξέρει, 
καί βρίσκεται στσ’ άγάπης μου τσή άπονης τό χέρι.

1184 Καλλιά νά μ’ έφαρμάκωνες παρά νά μέ πσιδεύγεις, 
τ’ άχείλια σού ’ναι ό γιατρός, κιά θέλεις μέ γιατρεύγεις.

1194 Σάν ή δική σου ή καρδιά δέ θέλει νά μέ γιάνει, 
ας γίνει ό χάροντας γιατρός κι ή μαύρη γης βοτάνι.

12016 Δέ βρίσκεται ϊνας άθρωπος στόν κόσμο νά λυπαται, 
νά σώσει τό κορμάκι μου πού πολυτυραννάται;

1219 Πάφε τ’ άνεντρανίσματα, τό κούνισμα πού κάνεις, 
κι ένα μαχαίρι δίστομο μές στήν καρδιά μού βάνεις.

1224 Έδά δυό μήνες π’ άγαπώ, δυό χρόνοι μου κοπήκαν, 
καί δυό μαχαίρια δίστομα μές στήν καρδιά μου μπήκαν.

1239 "Ενα μαχαίρι μέ ’σφαζε, μά έδά μέ σφάζει κι άλλο, 
μά δέ γατέχω, μά τό θιό, ποιό ’ναι τό πλιά μεγάλο!

124* Μή μέ χτυπάς μέ τό σπαθί μουδέ μέ τό μαχαίρι, 
μόνο μέ τό βασιλικό άπού βαστάς στό χέρι.

125s1 Γιά τό θεό ξανοίξετε τό δίκοπο μαχαίρι, 
άπού ’χω μέσα στήν καρδιά χειμώνα καλοκαίρι.

12618Έπλήγωσές μου τήν καρδιά, μπλιό μου δέν έχ’ όλπίδα, 
γιατί ’χει τό μαχαίρι σου φαρμακερή λεμπίδα.

12712 Πάρ’ τήν καρδιά μου πάρ’ τηνε μέ τό σκληρό σου χέρι, 
καί σκίσε την άλύπητα μέ δίκοπο μαχαίρι, 
καί σ’ ένα μέρος τσή καρδιάς τό αίμα δά μαυρίσει, 
τό δίκοπο μαχαίρι σου έκειά δά σταματήσει.
Έκειά δ’ άκούσεις μιά φωνή νά βγαίνει άπού τό στόμα, 
καί δά σου πει: μ’ έπλήγωσες, μά σ’ άγαπώ άκόμα.
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12818'O κόσμος να ξαναπλαστεΐ έμένα δέ μ’ άρέσει, 
γιατί ’χει ή-γι-έρμη μου καρδιά λαβωμαθιά στή μέση.

12918 Κοιμήσου μές στό μνήμα σου, καρδιά μου αποθαμένη, 
καί πάρε το άπόφαση, δέν ξαναζείς, καημένη.

1304 Απ’ τήν πληγή πού μου ’νοιξες τό αίμα δα σου δώσω, 
κι άπού τήν άχνα του καημοΰ τό χιόνι δά σου λιώσω.

13Γ Πρόβαλε, άγαπημένο μου, κι έγώ δέν τρώγω άθρώπους, 
και τήν καρδιά μου λάβωσες ’πό δεκαπέντε τόπους.

132‘ θά βγω στόν κόσμο νά ρωτώ άν γιαίνουν πληγωμένοι, 
κιάν βρίσκεται κιανείς γιατρός παλιές πληγές νά γιαίνει.

13314 Μές στήν καρδιά μου σ’ έχω ’γώ άντε γκιά σέ γυρέψω, 
κι έπλήγωσές μου τη βαθιά καί πώς δά τή γιατρέψω.

134” Καρδιά, μή γίνεσαι ριτζάς18 σ’ αύτόν πού σέ πληγώνει, 
κι αύτός έχει στόν τόπο σου έναν κομμάτι χιόνι.

1351! Καρδιά μου, σκίσου, πλάνταξε, γίνου χίλια κομμάθια, 
πράματα πού δέν τάλπιζες είδαν τά δυό σου μάθια.

13610 Σκίσου, καρδιά μου, γίνου δυό φελιά σάν τό πεπόνι, 
πού κάθεσαι καί δέ μιλεΐς κι ό κόσμος σέ μαλώνει.

13730 Σκίσου, καρδιά μου, γίνου δυό σάν τό κρομμύδι φέτες, 
ως σκίζουν τό πετροκοπιό 14 καί βγάνουνε τσί πέτρες.

13818’Έ, πολυαγαπημένο μου, κιάν είχα όλπίδα έχάθη, 
καί γιατρικό δέ βρίσκεται γιά τά δικά μου πάθη.

13918 Έράισ’ ή καρδούλα μου καί δέ μπορ’ ά γελάοω, 
χαίρου τον κόσμο άμοναχή κι έγώ ας τόνε χάσω.

14012 Είχα καρδιά λεονταριού, μά ράϊσε γιά σένα, 
πού νάθελα σ’ άποβαρθεΐ ή μάνα άπού σ’ έγέννα.

14118 Καρδιά λεονταριού, βαστας καί σιδερένια γνώμη, 
ψυχομαχώ κι έσύ μοΰ λές δά σέ παιδέψω άκόμη.

14218 Είδα καρδιές νάχουν πληγές, νάχουν άσκημο χάλι, 
μά τσή καρδιάς μου τό κακό καρδιά δέν τόπαθ’ άλλη.

14318 Νάταν τ’ άστήθι μου γυαλί, νά δεις τά σωθικά μου, 
νά δεις γιά ποιό μαραίνουνται τά φύλλα τσή καρδιάς μου.
13 μήν παρακαλεΐς—14 λατομείο.
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14412 Νάταν τ’ άστήθι μου γυαλί, νά δεις τά σωθικά μου, 
νά δεις πληγές πού τσ’ έχουνε τά φύλλα τση καρδιάς μου.

14526 Τσί πόνους πού ’χω στήν καρδιά κιανείς δέν τζί γνωρίζει, 
μόν’ ό Μεγαλοδύναμος π’ άστράφτει καί χιονίζει.

14680 "Οσο βραδιάζει σκοτεινιά καί δέ θωροΰν τά μάθια, 
γίνεται τό κορμί βαρύ καί ή καρδιά κομμάθια.

14733 Σά μου ραΐσεις τήν καρδιά καί σά μου τή μαράνεις, 
ποΰ δά τό βρεις τό γιατρικό ύστερα νά τή γιάνεις ;

14818 Μήν τά θωρεΐς τ’ άχείλια μου πώς παίζουν καί γελούνε, 
μαύρες πληγές έχει ή καρδιά, μά δέν τό μολογούνε.

14918 Μές στήν καρδιά μου βρίσκεσαι, τά σπλάχνα μου πληγώνεις, 
τό αίμα μου ποτίζεσαι κι άθεΐς καί μεγαλώνεις.

1504 Μές στήν καρδιά μου κάθεσαι, τό αΤμα μου τό πίνεις, 
κι δσες σταλαμαθιές μού πιεις, τόσες πληγές μ’ άφήνεις.

1513 Έναν πουλάκι κιλαηδεΐ, δέν ξέρω ποΰ κοιτάζει, 
καί τόν κιλαϊδισμό γρικώ καί στήν καρδιά μέ σφάζει.

152’8 Άνάδια*5 μού ’ρθες κι ήκατσες, σάν ήλιος, σά φεγγάρι, 
κι έρούφηξες τό αίμα μου σάν τό ξερό σφουγγάρι.

15312 Σά σέ ’δανε τά μάθια μου πάλι ήψεν ό γιαράς16 μου, 
πάλι τσιγουδιστήκανε” τά φύλλα τση καρδιάς μου.

15426 Ψυχή κιάν είχα έπήρες τη, καρδιά κι έλάβωσές τη, 
κιάν είχα καί ποθές φιλιά, έξεθεμέλιωσές τη.

15512 Βάλε βουλή νά σμίξομε, βουλή ν’ άνταμωθοΰμε, 
κι ό γεΐς τ’ άλλού τόν πόνο μας νά κάτσομε νά πούμε.

15631 "Αχι, τό κακορίζικο, δίχως καημούς καί πάθη, 
δίχως βερέμι κι άρρωσθιά ήπεσα στό κρεβάτι!

15731 Χαρά σέ κείνη τήν καρδιά, τή σιδεροπλασμένη, 
πού τήν άγάπη χαίρεται καί τόν καημό ’πομένει.

15826 Τά πάθη μου πληθύνανε σάν τού γιαλού τόν άμμο, 
μά σά μού τάδωκε ό θεός Ϊντα μπορώ νά κάμω;
15 άντίκρυ—16 πληγή—17 κάηκαν.

Μ. 152. Γιανναράκις σ. 262 άρ. 30, Θρακικά σ. 190 άρ. 100, Άραβαντινός σ. 317, Passow 
σ. 491 άρ. 89 σ. 529 άρ. 474, Κρητικά _τ. Α* τεΰχ. Α’ α. 51.— Μ. 154. Κριάρης σ. 460. 
Μ. 158. Band-Bovy σ. 145.
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159s Νάταν δ ούρανός χαρτί κι ή θάλασσα μελάνι, 
θέ νάγραφα τά πάθη μου καί πάλι δέν τά βάνει.

16023 Τά πάθη μου δέν τάπαθες, μ’ άν ήθελα τά πάθεις, 
μουδέ τόν έμισόν καιρό δέν ήθελα βαστάξεις.

16118 Ρωτόκριτος έγίνηκα, πολλά ’χω παθωμένα, 
θέ μου, άπού *σαι δίκαιος, δικαίωσε κι έμένα.

16218 Τά πάθη μου δέν τάπαθε μόνο ή-γι-Άρετούσα, 
πού τήν έβάλαν φυλακή καί τήν έτυραννοΰσα.

163s θέ μου μεγαλοδύναμε, μεγάλε καί μεγάλε, 
άπού τά πάθη βγάλε με καί στσί χαρές μέ βάλε.

16412 Σαΐτες μού ’χεις έκατό βαμμένες στήν καρδιά μου, 
καί άλλες τόσες μαχαιρές μέσα στά σωθικά μου.

1651! "Αρχιζε, γλώσσα μου πρικιά, χείλι φαρμακωμένο, 
κορμί μου κακορίζικο, στά πάθη άνεθρεμμένο.

166Ι2”Αν άρχινήξω νά τά πώ τά πάθη μου τραγούδι, 
ή γης άπού δά στέκομαι δέ βγάνει μπλιό λουλούδι.

167,e"Av άρχινήξω νά τά πώ τά πάθη μου τραγούδι, 
ώς καί ή γής δά ξεραθεί, δέ βγάνει μπλιό λουλούδι.

16816"Αν άρχινήξω νά τά πώ τά πάθη μου τροπάρι, 
ή γής άπού δά στέκομαι δέ βγάνει μπλιό χορτάρι.

16928 Καρδιά μου, πού ’σουν δροσερή κι άμάθητη στά πάθη, 
έπλάκωσέ σε ό σεβντάς κι έψύγης κι έμαράθης.

17031“Οντε προβάλω νά σέ δώ κι εσύ νά δεις έμένα, 
στάσσουν άπ’ τήν καρδούλα μου τρεις στάλες μαύρο αίμα.

171)2Ό κόσμος μέ κατήγοροί πώς σου ’χω τέθοια άγάπη, 
μά μπάς καί τόθελα κι έγώ νά ξαναμπώ στά πάθη;

1723ί’Έλα νά πάμε, μάθια μου, σ’ ένα βαθύ πηγάϊδι, 
νά λέμενε τά πάθη μας κάθα πρωί καί βράδυ.

17331 Μές στήν καρδιά μου φύτρωσε χρυσή μηλιά μέ τ’ άνθη, 
καί τρώνε άλλοι τόν καρπό κι έγώ τραβώ τά πάθη.

Μ. 166. Λαογρ. τ. 10 α. 33 άρ. 61.—ΙΑ. 167. Σ.πυοίίάκις ο. 8, Γνευτός σ. 125, Άραβαντινος α- 309, 
PassoTv σ. 489 άρ. 62, Λαογρ, τ. 5. σ. 585 άρ· 2.
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17418Ήμουν μικρή κι άμάθητη στοΟ ερωντα τά πάθη, 
γιά κείνονά ή καρδούλα μου έψύγη κι έμαράθη.

175s1 "Αθρωπος δέν έβρέθηκε νά τάχει γνωρισμένα 
τοΰ ερωντα τά βάσανα, τά πάθη, σάν κι έμένα.

176’° Πάθη δέν είχα κι ήλεγα : πώς εϊν’ αύτά τά πάθη; 
μά δά πού πάθιασα κι έγώ ή νιότη μου έμαράθη.

17718 Δέν είναι κρίμα τό κορμί νά τό νικούν τά πάθη, 
νά τό νικούν οί λοϊσμοί τή νύχτα στο κρεβάτι;

17812 Μή μέ καταδικάζετε δσ’ είστε στήν άγάπη, 
κι έκαταδίκαζα κι έγώ πρίχου νά μπώ στά πάθη.

17914 Γιά δέ με πώς έπάντωκα18 καί γνωριμιά δέν έχω18” , 
κι δλ’ άπού τήν άγάπη σου, μικρή μου, τό κατέχω.

1801 Νά σ’ άγαπώ χάνω ζωή, νά σ’ άρνηθώ λυπούμαι, 
νά σ’ άπολάψω δέ μπορώ κι άδικα τυραννοΰμαι.

18118 Μές στήν καρδιά μου φύτρωσεν δναν κλαδί άμπέρι, 
κι είναι τά φύλλα ντου πλαθιά, καί ποιός τά ύποφέρει! 

18210 Μέσα στά φύλλα τσή καρδιας δεντρό ’χω φυτεμένο, 
κι άπάνω στά κλωνάρια ντου φίδι περιπλεμένο.

18321 Ξάνοιξε τήν καρδούλα μου πώς είναι χλομιασμένη, 
μεγάλο φίδι άζωντανό τήν τρώει τήν καημένη.

18426 Ξαπλώσετέ με νεκρικά, σκίσετε τήν καρδιά μου, 
νά δείτε φίδια καί θεριά πού τρών τά σωθικά μου.

18516 Καρδιά, πώς τό ’ποφάσισες κι ήφηκες νά ριζώσει 
κακό δεντρό στή μέση σου, πού δά σέ φαρμακώσει, 
γιατί ’χει φύλλα καί κλαδιά, καρπό φαρμακωμένο, 
κι άπού τή ρίζα ώς τήν κορφή δφιδες φορτωμένο.

18621 Εσύ ’σ’ αιτία κι άφορμή, κόκκινο πορτακάλι, 
καί σύρνω τόν καρδιόπονο καί τοΰ σεβντά τή ζάλη.

187"Ήσκισες τήν καρδούλα μου σάν όχεντρα κι έβγήκες, 
καί τό πρικύ φαρμάκι σου μές στήν καρδιά μου έφήκες. 

18816 Ζαχαροζυμωμένη μου καί τοΰ μελιοΰ γλυκάδα, 
φαρμάκι άπού μ’ έπότισες τούτη τήν έβδομάδα!
18 κατήντησα—18α δέν άναγνωρίζομαι.
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1891 Στή βρύση στάθηκα κι εγώ νά πιώ κρυγιό νεράκι, 
μά τό νερό ντζης γίνηκε γιά μέ πρικύ φαρμάκι.

19081 "Οπως στερνιάζει19 τό νερό στοΰ ποταμού τ’ αύλάκι, 
έτσά καί στήν καρδούλα μου έστέρνιασε φαρμάκι, 
καί τρώγω το καί τρώει με, πίνω το καί ρούφα με, 
καί σφίγγω το καί σφίγγει με, φιλιώ το κι άγαπά με.

19118 Ήθελα νάχω στήν καρδιά έναν παραθυράκι, 
γιά νά τ’ άνοίγω τό πρωί νά τρέχει τό φαρμάκι.

19226 Κι οί πέτρες οί-γι-άμίλητες όντό πατώ μιλούνε 
καί λένε: κείνο τό κορμί τυραννισμένο άπού ’ναι!

19318 Ψιλομελαχροινάκι μου, μέ τήν ελιά στή μούρη, 
ζωή ’νσι τούτη άπού μου τρώς, δέν είναι καναβούρι.

194’ Παρασκομπουγαδιάστρα20 μου καί σαββατοξαπλώστρα, 
τήν Κυριακή στήν έκκλησά τά σωθικά μου τρώς τα.

19512 Τρώει ή φωθιά τά σίδερα κι ό σάρακας21 τό ξύλο, 
κι έσύ μου τρώς τά νιάτα μου, σάν άρρωστος τό μήλο.

19631Ήφαε ή πέτρα τό σκοινί άνέσυρε καί σύρε, 
κι έσύ ’φαες τά νιάτα μου άγκάλιασε καί φίλιε.

19718Ήφαε ή πέτρα τό σκοινί άνέσυρε καί σύρε, 
κι έφάγανε τά νιάτα μου οί κοπελιές κι οί χήρες.

19826 Ψιλομελαχροινάκι μου, τοθ Κάτου Κόσμου άέρι, 
ως πότε δά μέ τυραννάς καί δέ μέ κάνεις ταίρι;

19912 Σάν τύραννος μέ τυραννάς καί σάν κριτής μέ κρίνεις, 
τή λευτεριά μου σοθ ζητώ, γιάντα δέ μου τή δίνεις;

20012Ώς δέρνει άέρας τά δεντρά, μέ δέρνει ή-γι-άπονιά σου, 
δέ μέ λυπάσαι, άγάπη μου, νά βρίσκομαι μακρά σου; 

201“ Σύρμα κρατείς καί σύρνεις με, μαγνήτη καί τραβάς με, 
σάν τό σακίζι” μέ μασεΐς κι άδικα τυραννάς με.

202θ Ματάκια μου καί φρύδια μου, παντοτινό μου ταίρι, 
ϊντα τραβώ γιά λόγου σου ένας θεός τό ξέρει!

19 μαζεύεται σ’ Εναν τόπο —20 αύτή πού κάνει τή μπουγάδα τήν Παρασκευή — 
21 τό σκουλήκι πού τρώει τά ξύλα, δ σκόρος — 22 μαστίχι.

Μ. 199. Σιγάλας σ. 462.
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2036 Σάν ψάρι τηγανίζομαι, σά λύχνος σβήνω κι άφτω, 
σάν τόν άθό μαραίνομαι καί δέ γατέχω ϊντά ’χω.

20414 Λυπήσου με, σπλαχνίσου με, κάμε κι έσύ θεότη, 
καί τσή καρδιάς τή δύναμη γρικώ τηνε κι έκόπη.

20516 Άποΰσταν έγεννήθηκα μέ τά θεριά μαλώνω, 
καί μέ τσί δράκους πολεμώ κι εσένα δέ μερώνω.

20613 Γίνου όλπίδα όλόφωτη και μιά στιγμή γιά μένα, 
πού τυραννοΰμαι καί πονώ καί χάνομαι γιά σένα.

2076 Γύρισε δές τόν ούρανό καί τό θεό φοβήσου, 
δέν έχει πλιά σκληρή καρδιά άπού τήν έδική σου.

20812 Τόσο σκληρή καί άπονη δέν τόλπιζα γιά νάσαι, 
νά λιώνει τό κορμάκι μου καί νά μή μέ λυπάσαι.

20912 Τό αίμα μου είναι πρικύ κι ό άμμος δέν τό πίνει, 
κι ή μάνα δπού μ' έγέννησε όχτρός κι έκείνη έγίνη.

2107 Ό κόσμος μέ κατηγορά κι ή γης μ’ άπιλογάται, 
κι ή-γι-άπονή σου ή καρδιά δέ μέ ψυχοπονδται;

211s1 Μές στήν καρδιά μου δ έρωντας ήνοιξε παραθύρι, 
καί μούφθειρες τή νιότη μου, γιά δέ βαστάς χατίρι.

212s1 Είχα καρδιά πού ’ταν μπαξές, μέ ρόδα στολισμένη, 
καί μοΰ τή μάρανες έσύ, άνεθεματισμένη.

213s1 Καρδιά κιάν είχα πήρες τη, ψυχή κιάν είχα έχάθη, 
κι δ λοϊσμός κι ή συλλοή σέ σένα έκαταστάθη.

2144 Δέ μέ λυπάσαι, δέν πονεΐς, δέ βλέπεις, δέν πιστεύγεις 
πώς ήλιωσα σάν τό κερί, κι άκόμη μέ παιδεύγεις;

2159 Αίμα πέντε σταλαμαθιές τρέχει άπού τήν καρδιά μου 
δντε γυρίσω καί σέ δώ, μπουμπούλα κοπελιά μου.

2164 Ζώ μές στόν ψεύτικο ντουνιά, μά ϊντα ζώ καί κάνω, 
άπού θωρώ τή νιότη μου καί σβήνει καί τή χάνω!

2174 Ψεύτη ντουνιά, παλιόκοσμε, καί πώς δά σέ περάσω, 
πού μούγραψεν ή μοίρα μου μέ πόνους νά γεράσω!

21818 Μεσοσφαμένο σάν πουλί μέ ’φηκες καί ταράσσω, 
γιά πόσφαξέ με σκιάς καλά, γι’ άφησ’ με νά πετάξω.
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2191’ θυμάσαι όντό μοΰ χάρισες μιά μέρα τήν ψυχή σου; 
καί μοΰπες: φύλαξέ τηνε μαζί μέ τή δική σου.
Τήν πήρα καί τή φύλαξα μέ φόβο και μέ τρόμο, 
κι άλλος κιανείς δέν τόμαθε, μόνο ή καρδιά μου μόνο. 
Έδά σκληρή και άπονη μοΟ τή ζητάς όπίσω, 
μά οί δυό ψυχές γενήκαν μιά, πώς δά τσί ξεχωρίσω;

220” Μά ώς πότε δά μοΰ λές τό ναί, καί δχι νάναι πάντα, 
νάχω μαχαίρια στήν καρδιά, και νά μοΰ λές, νταγιάντα ! 

22118 Μ’ άποθαμένη νάμουνε καλλιά ’χα, πίστεψέ μου, 
στσ’ άγάπης τά μπερδέματα νά μήν έρθώ ποτέ μου.

222' Πάρε τά μέτρα τσή καρδιάς κάμε διπλή σαΐτα, 
καί ξάμωσε23 στό μπέτη μου, κι δπου σ’ άρέσει χτύπα.

22331 Χωρίς έσένα ή ζωή δά φύγει νά μ’ άφήσει, 
κι ό χτύπος τσ’ έρμης μου καρδιάς δά βουβαθεϊ, δά σβήσει.

224” Δίχως έσένα ή ζωή δά φύγει νά μ’ άφήσει, 
καί τό κορμί στή μαύρη γής, δά λιώσει, δά σκορπίσει.

22518 Μέ τά πετούμενα πουλιά έπήγαινα πετώντας, 
μά δά μοΰ κόψαν τά φτερά καί πάω περπατώντας.

22681 Μά ’γώ όντέν είχα τά φτερά έπήγαινα πετώντας, 
μά τώρα μοΰ τά κόψανε καί πάω περπατώντας.

227” Τήν πρίκα μου κάνω χαρά καί τή χαρά μου πρίκα, 
γιατ’ είχα δυό χρυσά φτερά καί τώρα μοΰ κοπήκα.

22831 Έτσά μοΰ πρέπει νά περνώ, πάντα στά μαΰρα νάμαι, 
γιατί άπού τήν άγάπη μου άλάργο καί μακρά ’μαι.

229s Πρέπει μου μένα στσί καημούς, στά βάσανα νά λύσω, 
γιατ’ ήκαμα τό σφάρσιμο21 έσένα ν’ άγαπήσω.

2303' Χαθήκανε τά νιάτα μου, σβήσαν οί λεβεδιές μου, 
κι ώς μούρθανε τά πράματα δέν τάλπιζα ποτέ μου.

23118 Έκλείδωσε ή καρδούλα μου σάν τώ Χανιώ τήν πόρτα, 
καί δέν άνοίγει νά γελά καθώς έγέλα πρώτα.

23 σημάδεψε—24 σφάλμα.

Μ. 231. Γιανναράκις σ. 269 άρ. 83.
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23218 Καρδιά μου, ποιος σ’ έκλείδωσε κι έπήρε το κλειδί σου, 
καί δέν ανοίγεις νά μου πεις τήν παραπόνεσή σου;

23312 Καρδιά μ’, δποιος σ’ έκλείδωσε, σ’ έκλείδωσε μέ φίδια, 
καί δέ σέ ξεκλειδώνουνε τοΰ κόσμου τά παιγνίδια25.

2 3431 Μά μένα ή καρδούλα μου έκλείδωσε μέ φίδια, 
καί δέν τήν ξεκλειδώνουνε τοΰ κόσμου τά σεΐρια26.

23531 Μά μένα ή καρδούλα μου έκλείδωσε τό Μάρτη, 
καί δέν τήν ξεκλειδώνουνε όλος δ κόσμος νά ’ρθει.

23618 Έμαυραράχνιασε ή καρδιά κι ήβαλε μαύρη σκέπη, 
κι ήβαλε μαύρη φορεσά πού άκόμη δέν τζή πρέπει.

23712 Έμαυραράχνιασε ή καρδιά κι ήβαλε μαύρη σκέπη, 
καί προπατώ στή γης κλιτά2’ ώς καθώς δέ μοΰ πρέπει.

238s "Ολο τόν κόσμο γύρισα κι δλη τήν Οίκουμένη, 
σάν τή δική μου τήν καρδιά δέν είδα ’γώ θλιμμένη.

23981 Έγώ ’μαι κείνο τό πουλί τό παραπονεμένο, 
πού χτίζει τή φωλίτσα ντου σέ δέντρο μαραμένο.

2406 Πώς έχεις τά ξαθά μαλλιά, ξανοίγεις28 νά μέ κάψεις; 
έ, ούρανέ, μήν τό δεχτείς, καί γης, μήν τό βαστάξεις.

24126 'Ως πέφτουνε τσή λεμονιάς τά δμορφά ντζης ανθη, 
έτσά ’πεσε κι’ ή νιότη μου στά χέρια σου κι έχάθη.

24215Ήλιωσα ’γώ άπού ’λιωσα, δέν έχω μπλιό νά λιώσω, 
καί τό κορμί μου άζωντανό τοΰ χάρου δά τό δώσω.

24318Έναν κορμί χρωστώ τσή γής, τοΰ χάρου τήν ψυχή μου, 
μά σένα ϊντα σοΰ χρωστώ κι ήφθειρες τή ζωή μου;

24415"Οσοι πιστεύγετε θεό, προβάλετε νά δείτε 
πώς μέ ’καμεν ό έρωντας, καί νά μέ λυπηθείτε.

24516"Ολος ό κόσμος κι ό ντουνιάς νά μέ καταδικάσει, 
ή μάνα μου κι ό κύρης μου γιά σένα δά μέ χάσει.

24618"Ωστε νά ζεΐς θέλω νά ζώ, μά δχι γιά τή ζήση, 
μόνο νά δώ τό κρίμα μου ποΰ δά σέ καταντήσει.

25 μουσικά όργανα-26 θεάματα—27 στενοχωρημένα, μελαγχολικά—28 προσπαθείς.

Μ. 232. Γιανναράκις σ. 274 άρ. 127.
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247s3 Σάν τόν άθό τσ’ άμυγδαλιάς ήτο ή καρδιά μου πρώτα, 
κι έσύ μοΰ τήν έμάρανες σάν του Μαγιού τα χόρτα. 

24812’Ήμαθα πώς δά παντρεφτεΐς, καί πέ μου άν εΐν’ αλήθεια, 
γιατί ή καρδιά μου σπαρταρά σάν ψάρι μές στα δίχθια.

24931 Νταγιάντισε, καρδούλα μου, νταγιάντα μόνο μόνο, 
ώς νταγιαντοΰνε τά πουλιά των άσκαγιώ τόν πόνο.

25031 Νταγιάντισε, καρδούλα μου, άκόμη πέντε χρόνια 
ώς νταγιαντοΰνε τά βουνά τσί πάχνες καί τά χιόνια.

25118 Νταγιάντισε, καρδούλα μου, ώς νταγιαντοΰν τ’ άόρια, 
ώς νταγιαντοΰνε τά βουνά τσί πάχνες καί τά χιόνια.

25218 Νταγιάντισε, καρδούλα μου, ώς νταγιαντά τ’ άμόνι, 
πού τοΰ κολούν29 μέ τή βαρά30 καί κείνο δέ σαμώνει”.

253s1 Βάστα, καρδιά μου, μαχαιρές, κι άστήθι μου, μολύβια, 
ίσως καί τά κερδαίσομε αύτά τά μαΰρα φρύδια.

25418 Βάστα, καρδιά μου, μή ραεϊς κι έράισες καί φτάνει, 
καί τό γυαλί σά ραϊστεί μπλιό ντου νερό δέ βάνει.

25518 Καρδιά μου, αν είσαι άπό γυαλί, βάσταζε, μή ραΐσεις, 
πάλι κιάν είσαι σίδερο, καλά νά νταγιαντίσεις.

25618 Βάστα, καρδιά μου, μποτονιές32, λόγια φαρμακωμένα, 
ώς νταγιαντοΰνε τά βουνά τά βαροφορτωμένα.

257° ’Άχι καί νάχα δυό καρδιές, μά νάναι σιδερένιες, 
νά νταγιαντίζουν τζί καημούς καί τσί παντέρμες έγνοιες.

25831 "Αχι, τά φύλλα τσή καρδιάς καί πώς νά μή ραγοΰνε, 
δτιν’ άκούσω τ’ όνομα τσ’ άγάπης μου νά πούνε!

25915 "Αθρωπος ήμουνε κι έγώ καί πώς νά νταγιαντίσω 
δώδεκα χρόνους τό σεβντά νά μήν τό μολοήσω!

26015 Έγώ τόν ένταγιάντισα δώδεκα κι ένα μήνα, 
κι έφύτεψέ μου στήν καρδιά ένα σιρίκι33 κλήμα, 
καί τό λυπήθηκα κι έγώ νά τό ξεφανερώσω, 
μά ’ταν τά φύλλα ντου πλαθιά κι οι κλώνοι ’δίδαν όξω.

29 χτυπούν—30 μεγάλη σφύρα—31 δέν σχηματίζεται έπάνω του κανένα σημάδι— 
32 πειραχτικούς υπαινιγμούς—33 είδος άμπελιου.

Μ. 255. Νουάρος σ. 226 άρ. 90.
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26118 Μαύρα δά βάψω νά φορώ, ώσάν τό χελιδόνι, 
άπού πετά ψηλά ψηλά κι άπόκειας χαμηλώνει.

26218 ΜαΟρα δά βάψω νά φορώ, μαΟρα κοράκου ροΟχα, 
νά μέ θωροΰν, νά μέ ρωτούν ποΟ ’ν’ ή-γι-άγάπη άπού ’χα.

26314 ΤοΟ κόρακα τή φορεσά και του νεκρού τό χάλι 
ήκαμε τό κορμάκι μου τούτες τσί μέρες πάλι.

26418 Μά ’γώ τό κακορίζικο ήμοιασα τών περδίκω, 
κι ήχασα τήν άγάπη μου άδικα τών άδίκω.

26518 Μά ’γώ τό κακορίζικο ήμοιασα τ’ άτζιτζίκου, 
πού βγαίνει άπάνω στή συκιά καί τραγουδεΐ του σύκου.

266’ Εσείς, βουνά, πού ξέρετε τόν πόνο τσή ψυχής μου, 
πέτε μου άν έχει βότανο νά γιάνω τήν πληγή μου.

26712 Σώπα, παραπονιάρικο, κι ό κόσμος δέν έχάθη, 
καί μέ τά βότανα τσή γής γιατρεύγουνται τά πάθη.

26831 Εσείς, βουνά, πού ξέρετε τήν πρίκα τή δική μου, 
παρακαλώ σας βρείτε μου βοτάνι στήν πληγή μου.

26913 Μές στήν καρδιά μου φύτρωσε φαρμακερό βοτάνι, 
καί μόνο ή-γι-άγάπη σου μπορεί νά μού τό γιάνει.

27018 Έρωντα πού μ’ έπλήγωσες, δός μου καί τό βοτάνι, 
γιατί δέ βρίσκω γιατρικό στόν κόσμο νά μέ γιάνει.

271'° Ποιός πονεμένος ήγιανε, νάχω κι έγώ έλπίδα, 
πούχω τόν πόνο τού σεβντά φαρμακερή λεμπίδα.

27212 Μ' έρώτηξες άν ήθελα γιά τήν πληγή βοτάνι, 
τόν πόνο άπού ’χω στήν καρδιά γιά σένανε νά γιάνει, 
κι έγώ σου ’πιλοήθηκα μέ μάθια δακρυσμένα: 
δχι, μ’ άρέσει νά πονώ, γιατί πονώ γιά σένα.

27331 Τό γιατρικό τοΰ πόνου μου εΤν’ ή παρηγοριά σου, 
μά σύ δέ μέ παρηγοράς, πού νά καεϊ ή καρδιά σου.

2749 Έσύ ’σαι, μάθια μου, ό γιατρός κι έγώ ό πληγωμένος, 
έλα νά σμίξομε τά δυό νά γιατρευτώ ό καημένος.

27512 Σαΐτα άπ’ άρχοντόσπιτο μ’ έχει σαίτεμένο, 
κι δσοι γιατροί γκιά μέ ’δανε μούπανε πώς δέ γιαίνω.
Μ. 275. Passon σ. 561 άρ. 822.
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27612 Γιατρό πιτήδειο που δά βρώ, νάχει πιτήδειο χέρι, 
να σκίσει τήν καρδούλα μου μέ δίκοπο μαχαίρι!

27718 Καλλιά νά μ’ έφαρμάκωνες, παρά νά μέ παιδεύγεις, 
στό χέρι σου ’ν’ το γιατρικό, γκιά θέλεις μέ γιατρεύγεις.

27831 Εφτά γιατροί μέ διατηρούν, οί τρεις μου παίρνουν αίμα, 
οί-γι-άλλοι έποφασίσανε πώς δά χαθώ γιά σένα.

27918 Ψιλομελαχροινάκι μου, γλυκιά παρηγοριά μου, 
έλα νά σμίξομε τά δυό, νά γιάνεις τήν καρδιά μου.

28031 Σάν είσαι σύ καλός γιατρός, πού ’ναι τά γιατρικά σου, 
καί πού ’ναι οί γιατρεμένοι σου, νάρθω κι έγώ κοντά σου;

28130 Μέρα καί νύχτα προπατώ, φώς μου, νά σ’ άνταμώσω, 
λόγ’ άπού τ’ άχειλάκι σου ν’άκούσω νά μερώσω. ;

28233 Ποιος έχει πόνο στήν καρδιά, νά τόνε μοιραστούμε, 
νά μήν τον έχει άμοναχός, γιατί τόνε λυπούμαι.

28333 Ποιός έχει πόνο στήν καρδιά νά γίνομε συντρόφοι, 
νά πά νά κατοικήσαμε δπου δέ ζούν άθρώποι.

28416 Γιά νά κερδίσω μιάν καρδιά έχάσα τή δική μου, 
κι άλλος κιανείς δέ μούφταιξε, μόνο ή κεφαλή μου.

285Ι2Άχι, πώς έγελάστηκα πούλεγα δέ γελιούμαι, 
κι ήμπηκα στήν άγάπη σου κι άδικα τυραννιοΰμαι.

28613 ’Άχι, πώς έγελάστηκα γιά έναν πορτακάλι, 
γιά έναν ψεύτικο κορμί, κι ήρθα σέ τέθοιο χάλι.

28718’Έρωντα πού μ’ έλάβωσες, δός μου καί τό βοτάνι, 
γιατί δέ βρίσκεται γιατρός στόν κόσμο νά μέ γιάνει.

28818 "Αδικα καί παράδικα κι άδικα τών άδίκω 
ήμπηκα στήν άγάπη σου, κι ήταν καλλιά νά λείπω.

28928Έγώ γκιάν παίζω γκιά γελώ καί δυό καρδιές κιάν έχω, 
ή μιά μου παίζει καί γελά κι ή-γι-άλλη ξέρει τι έχω.

2905 Δέ θέλω κόσμο νά θωρούν τά μάθια τά δικά μου, 
άς εΐν’ κι έκεϊνα σκοτεινά ώς είναι κι ή καρδιά μου.

29Γ° Δίπλα δά πάρω τά βουνά, μέ λάφια νά κοιμούμαι, 
καί τό δικό σου τό κορμί νά μήν τό συλλογούμαι.
Μ. 287. Λαογρ· τ. 10 σ. 41 άρ. 90.

Μ. Λιονδάχι, Μαντινάδες 10

145



29230 Δίπλα δά πάρω τά βουνά, τ’ άγρίμια νά ρωτήξω, 
ϊσως μοΰ βρούνε γιατρικό νά σοΰ ξελησμονήσω.

29318 Δίπλα δά πάρω τά βουνά, τά φίδια νά μέ φάνε, 
κι έξεβαρέθηκά τόνε τούτον τόν κόσμο νάμαι.

29431 Βαρέθηκα τέθοία ζωή κι έλα κοντά μου, χάρε, 
στο στήθος μου γονάτισε καί τήν ψυχή μου πάρε.

29521 Τσή πρίκας τό ποκάμισο δά βάλω νά τό λύσω, 
πέτρα δά κάμω τήν καρδιά, νά σοΰ ξελησμονήσω.

29621 Γιά σέ δά πά νά σκοτωθώ, γιά ν’ άκουστεϊ, πουλί μου, 
πώς έκακοθανάτισε γιά σένα τό κορμί μου.

29718 Δέ θέλω κόσμο νά θωρώ, ζωή δά παραιτήσω, 
σ’ ένα σπηλιάρι σκοτεινό δά πά νά κατοικήσω, 
νά μή θωροΰν τά μάθια μου, νά μή γρικούν τ’ άφθιά μου 
νά στερηθ’ ή καρδούλα μου γιά σένα, πέρδικά μου.

29818 Δέ θέλω κόσμο νά θωρώ, ζωή δά παραιτήσω, 
κιάν έχω χρόνους γιά νά ζώ, έσένα δά τσ’ άφήσω.

29918 Σ’ ένα σπηλιάρι σκοτεινό δά πά νά κατοικήσω, 
μουδέ καλό μουδέ κακό δέ θέλω νά γρικήσω.

300’ Σ’ έναν καμίνι άφτούμενο54 μέσα δά πά νά πέσω, 
άπού τσί γλώσσες τών ό.χτρώ ϊσως καί ξεμπερδέσω.

30112 Κι ή γης πονεΐ όντέ πατώ στό χώμα ντζης άπάνω, 
κι έκείνη μ’ έβαρέθηκε και θέλει νά ποθάνω.

30218 Μά μένα δέ μοΰ πρέπει μπλιό μόνο μιά μαύρη πλάκα, 
στεφάνι νά μοΰ βάλουνε έναν κομμάτι σφάκα’5.

30312 Τούτ’ ή ζωή δέ μ’ ώφελεϊ κι δ κόσμος δέ μ’ άρέσει, 
γιατί ’χει ή-γι-έρμη μου καρδιά λαβωμαθιά στή μέση.

304*6 Στήν πόρτα σου δά κρεμαστώ, μικρή μου, σάν τό ψάρι, 
νά δώ άνέν πει τ’ άχείλι σου κρίμας τό παλικάρι!

30521 Λυπητερά λυπητερά μοΰ σκάψετε τό μνήμα, 
νά βάλω τό κορμάκι μου, κι έχε το σύ τό κρίμα.

34 άναμμένο—35 ροδοδάφνη.

Μ. 305. Γιανναρά»ιις σ. 275 αρ. 133, Σπνριδάχις σ. 21.
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30618 Δύσε τών άοριώ φωθιά, νά κεντηθούν τά δάση, 
νά βγούνε τ’ άγρια θεριά, μικρό μου, νά μέ φάσι.

30718 Ίντα τή θέλω τή ζωή σάν τήν περνώ μέ πάθη, 
καί σά στενάζω θλιβερά, πού τσή ψυχής τά βάθη!

30830 Έτσά πού μ’ έκατήντησες, τό θάνατό μου δός μου, 
νά φύγω άπού τά βάσανα τούτου του ψεύτη κόσμου.

30918 Φαρμάκι νά πουλιούντονε στοΟ Σφακιανοΰ τή βούργια”, 
νά πάρω νά φαρμακωθώ, άγάπη μου καινούργια.

3101 Μαύρα καί καλογερικά δά ντύσω τό κορμί μου, 
γιά μιάν άγάπη νά χαθώ, δέν εΤν’ κι εμέ πολύ μου.

3119 Αλύπητη, λυπήσου με, γιατί δ’ άνοίξω μνήμα 
καί θάμπω μέσ’ άζωντανός κι έχε το σύ τό κρίμα.

3127 Τόν "Αδη παρασύρετε νά πέσω νά ποθάνω, 
καί δέ μπορώ νά κάνω μπλιό άγάπες καί νά χάνω.

312α7 Τόν "Αδη παρασύρετε, νάναι παρασυρμένος, 
δέν έχω μπλιό τή δύναμη νά στέκω ν’ άνιμένω.

31318 Πρίκα μου τόχω ’γώ νά ζώ, χαρά μου νά ποθάνω, 
κι έξεβαρέθηκά τόνε τόν Κόσμο τόν Απάνω.

3144Έσύ ’σαι αιτία κι άφορμή κι εϊν’ ή ζωή μου μαύρη, 
κι εΐν’ ή ζωή μου σκοτεινή καί πεθυμώ τόν "Αδη.

315'8Έσΰ ’σαι αιτία κι άφορμή, σύ ’σαι άφορμή κι αίτια 
καί μεροξημερώνομαι μέσα στήν άμαρτία.

31618"Αχι, καί πώς τόνε βαστώ μές στήν καρδιά τόν πόνο, 
καί δέ μπορώ νά γιατρευτώ καί μέρα νύχτα λιώνω!

3171’ Σάν άποθάνω, πόθανε κι έσύ κοντά σέ μένα, 
νά κατεβοΰμε δυό κορμιά στον “Αδη ταιριασμένα.

31818Έ, χάρε, πού ’ν’ ό τόπος μου, νά πά νά κατοικήσω, 
γιατί δέ θέλει ή μοίρα μου στόν κόσμο μπλιό νά ζήσω.

31918’Άνοιξε, γής, μέσα νά μπώ καί σκέπασέ με χώμα, 
γιατ’ ήπαψε νά μοΰ μιλεΐ τό ζαχαρένιο στόμα.

3202’ Πάνω στ’ άόρι στό βουνό φωθιά δά πάω ν’ άψω, 
νά βάλω τό κορμάκι μου άπάνω νά τό κάψω.
3S σακούλα ύφαντή.
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32122 Πές μου το πώς δέ μ’ άγαπάς, νά δείρω τό κορμί μου 
μέ πέτρες καί μέ χώματα, ώστε νά βγει ή ψυχή μου. 

32212 Καρδιά μου θέλει νά σφαγεΐ, μά ’γώ τήν άμποδίζω, 
λέω τσης : έχε άπομονή κι εγώ άκόμη όλπίζω.

32312 Καρδιά μου θέλει νά σφαγεΐ, μά *γώ τήνε μαλώνω, 
λέω τσης: έχε άπομονή άκόμη ένα χρόνο.

3249 Σάν ό θεός μ’ έδίκασε, ποιός αγιος δά μέ σώσει, 
ποιός δά μοΟ πάρει τή ζωή, γιά νά μέ λευτερώσει;

32512 Πάρε μου, θέ μου, τή ζωή πού μοΰχεις άμανέτι38®, 
καί δέ μπορώ νά πέφτω μπλιό τσ’ άγάπης μου μεντέτι”. 

32618 Πάρε με, θέ μου, πάρε με, πολλά ’χω καωμένα10, 
παιδιά ’πού τσί μανάδες τως έχω ξεχωρισμένα.

32718’Έ, κακομοίρα μάνα μου, μόνη κι άμοναχή σου, 
γιά ’ναν ψηλό μελαχροινό δά χάσεις τό παιδί σου! 

32818 Χίλιες φορές τό μελετώ τήν ώρα νά ποθάνω, 
μά πάλι συλλογίζομαι πώς άδικα σέ χάνω.

32925 Πώς νά μιλήσω ή-γι-άμοιρη άπού δέν έχω στόμα, 
άπού ’χα δυό χρυσά φτερά κιέκόψασί μου τό ’να.

3307 Έγώ ’μουν άπού ψάρευγα στσή θάλασσας τό γύρο, 
μά δά μου κόψαν τά φτερά καί δέ μπορώ νά φύγω.

331s3 Μά σύ δά νάσαι άφορμή νά μπώ μέσα σέ σπήλιο, 
ν’ άπαρνηθώ τά κοσμικά40", νά μή θωρώ τόν ήλιο.

3329 "Αφησ’ με δά, σά μέ ’καμες ρόδο νά μή μυρίζω, 
νά πά νά βρώ τ’ άλλα πουλιά, στ’ άόρια νά γυρίζω.

33315 ’Απάνω στά βουνά δά βγώ, π’ άθρώπους νά μήν έχει, 
γιά νά μέ δέρνουν οί καιροί καί τό νερ’ όντό βρέχει.

33418 Βρέχει ό θεός καί βρέχομαι, χιονίζει κι δξω στέκω, 
κι άθρωπος δέν έβρέθηκε νά μέ ρωτήξει τί έχω.

335Ι8”Ηκλινα ’γώ κι έπόκλινα, δέν έχω πού νά κλίνω, 
μόνο στά χέρια σου τά δυό καί στό θεό σ’ άφήνω.

38α παρακαταθήκη, ένέχυρο—39 νά παρακαλώ τήν άγάπη μου νά μέ βοηθήσει— 
40 καμωμένα—40α τά έγκόσμια.
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336” Έγάπησα, κι ΐντά’καμα ; τσή γής τήν δψη έπήρα, 
τοΟ κόσμου τήν κατακριβή11 κι άλλο καλό δέν είδα.

336α36 Έγάπησα νάχω ζωή, μα γώ ζωή δέν έχω, 
σαν κλήμα μέ κλαδεύγουνε καί κλαδεμό δέν έχω. <. 

33713 Κιανείς για μένα δέν πονεΐ, κιανείς δέ μέ λυπάται, 
κιανείς δέ χύνει δάκρυα, κιανείς δέ μέ θυμάται!

338” Κείν’ ή φωθιά πού μούφεγγε μπλιό λάμψη δέ μου δίδει, 
άέρας μου τήν ήσβησε κι έδά ’μαι στό σκοτίδι.

33913Ώς γκιάν έψηλοπέτουνα τήν άκριβή μου νιότη, 
πάλι στα χαμηλά ’πεσα καί λέν το κι οί-γι-άθρώποι. 

34036 'Ο έρωντάς σου, μάθια μου, θάνατο δα μοΰ δώσει, 
θάνατο καί κακή άρρωσθιά κι ό κόσμος δα τό νιώσει.

341’ Σαν άγγελος μοΰ φάνηκες σάν ήρθες στό πλευρό μου, 
καί τήν καρδιά σοΰ χάρισα καί κάθε στοχασμό μου. 
Μ’ άντίς να γίνεις άγγελος, νά γιάνεις τήν πληγή μου, 
έγίνηκες άρχάγγελος, νά πάρεις τήν ψυχή μου.

34213’Ανέν ποθάνω κι άκουστεΐ φτερούγισμα κοντά σου, 
εΐν’ ή ψυχή μου άπού ζητά νά μπει στήν άγκαλιά σου. 

34339 Άνέν ποθάνω μή μέ κλαΐς, γιατ’ εΐμ’ άποθαμένος, 
μόνο μέ κλαΐγε άζωντανό πού ’μαι άρφανός καί ξένος.

343α“”Ανέν ποθάνω, άγάπη μου, ποτέ σου μήν άλλάξεις, 
μήν τραγουδήξεις, μή χαρεϊς, μήν παίξεις, μή γελάσεις. 

34413 Άνέν ποθάνω βάλε μου μιαν πλάκα μαρμαρένια, 
καί γράψε γράμματα χρυσά, πώς χάθηκα γιά σένα. 

3451 Άνέν ποθάνω γώ γιά σέ ό κόσμος τί θά λέει; 
πρώτας τήν έφαρμάκωσε κι ΰστερα τήνε κλαίει.

346s Άνέν ποθάνω, θάψε με μές στά βασιλικά σου, 
νά μέ δροσοποτίζουνε τά χέρια τά δικά σου.

347” Νάτονε τρόπος νά γενεϊ ό τάφος μου κοντά σου, 
νά μέ θωροΰν τά μάθια σου, νά μέ πον’ ή καρδιά σου.

41 κατηγορία.

Μ. 336. Passow σ. 383 άρ. 8.—Μ, 336α Passow σ. 484 άρ. 9. —Μ. 343. ’Ρί, *Α&ηνών σ. 106.
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348’1 Άνέν ποθάνω καί θαφτώ τήν Κυριακή, πουλί μου, 
Εναν κλαδί βασιλικό μου βάλετε στ’ άφτί μου.

34931’Ανέν ποθάνω και θαφτώ, πουλί μου, τή Δευτέρα, 
Εναν κλαδί βασιλικό μου βάλετε στή χέρα.

35081Άνέν ποθάνω καί θαφτώ, πουλάκι μου, τήν Τρίτη, 
Εναν κλαδί βασιλικό μου βάλετε στ’ άστήθι.

35131’Ανέν ποθάνω καί θαφτώ, μικρή μου, τήν Τετράδη, 
Εναν κλαδί βασιλικό μοβ βάλετε στόν "Αδη43.

35211 Άνέν ποθάνω καί θαφτώ, πουλάκι μου, τήν Πέφτη, 
Εναν κλαδί βασιλικό μου βάλετε στό μπέτη.

35331Άνέν ποθάνω και θαφτώ τήν Παρασκή, μικρή μου, 
κόπιασε με βασιλικούς σκέπασε τό κορμί μου.

35431 Άνέν ποθάνω καί θαφτώ, πουλάκι μου, Σαββάτο, 
Εναν κλαδί βασιλικό μοθ βάλετε στό λάκκο.

35531 Νάξερα, πώς στή μαύρη γης δά βρώ τό γιατρικό μου, 
θάκανα γληγορύτερα τό χάρο σύντροφό μου.

35616 Ποθαίνω καί παράπονο Εχω στόν κόσμο μόνο, 
πώς δέ μπορώ νά σ’ άγαπώ στόν "Αδη άπού δά λιώνω. 

35718 Διάλε, τήν τρίχα πουθελα νά ξεψυχήσ’ όμπρός σου 
όψές πού σέ ’δα κι ήδενες τό καρτσοβάσταγό13 σου.

35826 Στόν ερωντά σου μέ ’βαλαν τ’ άγγελικά σου κάλλη, 
κι ή σιδερένια σου καρδιά στόν "Αδη δά μέ βάλει.

359s Ψακή44 ’σανε τά λόγια σου, ψακή ’σανε καί σφάκα46, 
κι έκλεισαν τήν άγάπη μου σ’ άραχνιασμένη πλάκα.

36013 Τον τάφο μου θέλω άνοιχτό, νά βρέχομαι όντό βρέχει, 
γιά νά περνά ή-γι-άγάπη μου, νά μέ θωρεΐ που μ’ έχει.

36131 θέλω στόν τάφο μου σταυρό μαύρο σάν τήν καρδιά μου, 
νά γράφει άπάνω γράμματα πώς σέ ’χασα, κερά μου.

36212 θέλω τόν τάφο μου βαθύ σαράντα σκαλοπάθια, 
νά μπώ μέσα βαθιά στή γή γιά τά δικά σου μάθια.

42 τάφος—43 καλτσοδέτα—44 δηλητήριο—45 πολύ πικρά.

Μ. 357. Γιανναράκις σ. 267 άρ. 71, Κριάρης σ. 453.
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36318 θέλω τόν τάφο μου βαθύ, πλάκα βαρά ’πό πάνω, 
νά μή γρικδται ή βοή τού κόσμου άπού χάνω.

36418 Μά Ϊντα θέλεις νά σου πώ, άθέ του μαλαμάτου, 
πού μέ ’ριξ’ ή-γι-άγάπη σου στσί ζάλες του θανάτου!

36512 "Ησβησ’ άέρας τό κερί πούφεγγα κι έπροπάτου, 
κι έπόμεινα στά σκοτεινά, στσί ζάλες του θανάτου.

36618Άγάπες δεκατέσσερεις ήκαμα στόν καιρό μου, 
μά τουτηνιά ή-γι-ΰστερη δά νάν’ ό θάνατός μου.

36731 Χάρε μου, χάρε, χάροντα, χάρε μου, χάρε, χάρε, 
έλα τό γληγορύτερο καί τήν ψυχή μου πάρε.

36831 θέ μου μεγαλοδύναμε, στείλε τό χάρο κάτω, 
νά πάρει τό κορμάκι μου, πού ’ναι πληγές γεμάτο.

36918 Χάρε πού παίρνεις τσί ψυχές, πάρε καί τή δική μου, 
νά πάψουνε οί πόνοι μου κι οΐ-γι-άνεστεναγμοί μου.

37018 "Ιδρωσα ’γώ, κι ό ϊδρος μου μυρίζει τού θανάτου, 
λυπήσου με, μελαχροινό, πού ’μαι τοΰ μισεμάτου48.

’ 3713’Άχι, πώς έβαρίστηκα47 σέ τόπο άπού δέ γιαίνω, 
κι ή-γι-άγαπώ μ’ έρνήθηκε κι όγλήγορα ποθαίνω.

37218 Πέ μου το πώς δέ μ’ άγαπάς, τήν έγνοια μου νά πάρω, 
κι άγάπην άτελείωτη νά δέσω μέ τό χάρο.

373“ "Ανοιξε, μνήμα μου έρημο, καί δέξου τό κορμί μου, 
ή-γι-άγαπώ μ’ έρνήθηκε κι ήφθειρα τή ζωή μου.

37433"Ελα κοντά στό μνήμα μου, σκύψε νά δεις τό χώμα, 
νά δεις τά κοκαλάκια μου μέ τό σεβντά σου άκόμα, 

37533 Καρδιά μου φιδοφάωτη, άπού σέ τρών τά φίδια, 
σύρε τα τά μαχαίρια σου καί κάμε τα τσιμπίδια48.

37618 Κόψε κλαδί βασιλικό καί μέτρησε τά φύλλα, 
λογάριασέ τον τόν καιρό πού μέ παιδεύγεις, σκύλα.

37718 Κόψε κλαδί βασιλικό καί μέτρησε τσί κλώνους, 
γιά σκέψου πώς μέ τυραννάς σήμερο πέντε χρόνους.

37812 Τοΰ βασιλιά τά όργανα νά παίζουν στήν αύλή μου, 
έχάλασε τό κέφι μου, δέ σάζει ή-γι-δρεξή μου.
46 τής Αναχώρησης—47 πληγώθηκα—48 μικρά κομμάτια.
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3791S Αλύπητε, λυπήσου μου, σκύλε, τό Θιό φοβήσου, 
γιάε*9 τά καταστέματα50, πού ’χω για δνομή σου51.

3801δ”Ασπρη λαμπάδα τώ Φωτώ, κερί τώ Χριστογέννω, 
πονέματά52 ’χω στήν καρδιά, κιά δέ σέ δω δέ γιαίνω.

38116 Δέν είναι μαχαιρολαβή53 πού μ’ άλοιφή να γιάνει, 
μόνο ’ναι πόνος στήν καρδιά καί δά μέ κουζουλάνει.

38218Έτσά μου πρέπει νά περνώ, πάθη πολλά νά πάθω, 
γιατί έγάπησα κορμί δίχως καρδιά νά μάθω.

38331 Έτσά μου πρέπει νά πονώ, πάθη νά πάθω άκόμη, 
γιατί έγάπησα κορμί δίχως νά μάθω γνώμη.

49 γιά Ιδέ—50 τό κατάντημα—51 γιά σένα—52 μεγάλα σπειριά—53 πληγή άπδ 
μαχαίρι.

ΙΗ'. ΥΠΟΜΟΝΗ ΚΑΙ ΑΝΥΠΟΜΟΝΗΣΙΑ

126 Τά πάθη μου γενήκανε άνθη καί τά μαζώνω 
καί τό κλειδί τσ’ άπομονής έχω καί τά κλειδώνω.

212’Έχε, παιδί μου, άπομονή, έχε, παιδί μου, θάρρος, 
νά κάμω τά χρειάζομαι κι ύστερα δά σέ πάρω.

318Έχε, παιδί μου, άπομονή ώς τά καθαρομούσθία1, 
καί τότεσά παντρεύγουνται δλα φτωχά καί πλούσα.

418 Τό γιασεμί κλαδεύγουνε κι άφήνουν έναν κλώνο, 
έχε, παιδί μου, άπομονή άκόμη ένα χρόνο,

512 Στό δέντρο τής άπομονής δά βγαίνω νά καθίζω, 
νά διασκορπώ τά βάσανα, νά μήν τά ντουχιουντίζω2. 

616 Τό δέντρο τής άπομονής γιά μένα τό φυτέψαν, 
κι δλοι του κόσμου οι καημοί σέ μέν’ άπάνω ’πέσαν. 

718 Σιγά μέ τήν άπομονή κι ή τύχη δά τό φέρει 
νά ξανασμίξομε τά δυό καί νά γενοΰμε ταίρι.

81β’Έχε την τήν ύπομονή κι ή τύχη δά τό φέρει 
έναν καιρό νά σμίξομε καί νά γενοΰμε ταίρι.

918 ‘Ως έχεις τήν άπομονή, έχε καί τήν όλπίδα,
μέ τόν καιρό τό γιασεμί άθεΐ καί βγάνει φύλλα.
1 ώς τήν έποχή πού καθαρίζει τό γλεΰκος—2 σκέπτομαι.
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ΙΟ31 Πάντα μέ τήν άπομονή τό πήρα τό πουλί μου, 
καί χαίρουνται οί φίλοι μου καί σκοΰνε οί-γι-όχτροί μου. 

1113 Τόσον καιρό πού σ’ αγαπώ, θά μέρωνα λιοντάρι 
καί στό βουνό δά τόβγανα μέ δίχως χαλινάρι.

1218’Απομονή τσ’ άπομονής ως πότε δ’ άνιμένω ; 
γιάε την τήν άπομονή πώς μ’ έχει καωμένο !

13s1'Ως πότε θάχω άπομονή, ώς πότε καερέτι, 
άπού θωρώ τό σκώτι μου κομμάθια καί μου πέφτει! 

1481 Άπομονή δέν έχω μπλιό, μούτε δ’ άπομονέψω, 
γιατί θωρώ πώς βάσανα στόν κόσμο δά κερδέψω. 

1518 Δίδε μου, θέ μου, φώτιση κι άπομονή λιγάκι, 
γιατί ή κόρη άπ’ άγαπώ μέ πότισε φαρμάκι.

16*6 Μή μέ ποθαίνεις, άπονη, καί φταίξιμο δέν έχω, 
βλέπεις μέ πόση άπομονή στόν έρωντά σου στέκω. 

1718 θέ μου, καί δός μου άπομονή ώς ήδωκες τσή πέτρας, 
ώς ήδωκες του παγωνιού χρυσά φτερά κι έπέτα.

I©'. ΑΝΗΣΥΧΙΕΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΗ

Γ2’Ά μ’ άρνηθεΐς νά μήν τό πεις, νά μήν τό μολοήσεις, 
γιατί ’χομε πολλούς οχτρούς, χαρά δά τώς άφήσεις.

212Ά μ’ άρνηθεΐς κιαμιά φορά, νά μήν τό φανερώσεις, 
γιατί ’χομε πολλούς όχτρούς, χαρά δά τώσε δώσεις.

3Ι8Ά μ’ άρνηθεΐς κιαμιά φορά, νά μήν τό φανερώσεις, 
γιατί ’χεις μ’ άγρια θεριά λογαριασμό νά δώσεις. 

430 Βάστα καλά, μή μ’ άρνηθεΐς, βασιλικάπιδό1 μου, 
μήν κάμεις τό χατίρι ντως τώ ντουχιουμάνηδώ μου.

59 ’'Α μ’ άρνηθεΐς, πουλάκι μου, δλα δά τά σφαλίζω 
τά παραθύρια τσή καρδιάς, νά φέγγω μέ τό λύχνο. 

1 άχλάδι πολύ μυρωδάτο.

Μ. 2. Σπυριδάκις σ. 6.—Μ. 5. Προμη&ευς 1934 άρ. 234.
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6“”A μ’ άρνηθεΐς, πουλάκι μου, του ήλιου μπλιό δέ δείχνω’, 
στά σκοτεινά δά σψαλιχτώ, νά φέγγω μέ τό λύχνο.

71β "Α μ’ άρνηθεΐς νά μου τό πεις πρωτύτερα μιά μέρα, 
νά κόψω τό κεφάλι μου μέ τή δεξά μου χέρα.

8® "Α μ' άρνηθεΐς κιαμιά φορά, έρωντικό πουλί μου, 
πέψε τό χάρ’ όγλήγορα νά πάρει τήν ψυχή μου.

91 "Α μ’ άρνηθεΐς καί δέ μου πεις πλιά πρώτος τήν αιτία, 
δά πάς στόν "Αδη νά κριθεΐς, γιατί ’ναι άμαρτία.

1018"Α μ' άρνηθεΐς δέν είναι μπλιό στόν κόσμο μπιστοσύνη, 
μούτε τουρκιά τουρκιά ’ναι μπλιό, μούτε καί ρωμιοσύνη.

> 1Γ’”Α μ’ άρνηθ’ ή-γι-άγάπη μου κατέχω ϊντα τσή πρέπει, 
μιά μπαλωθιά κατάκαρδα άναμεσώς στό μπέτη.

1218"Α μ’ άρνηθ’ ή-γι-άγάπη μου κατέχω ϊντα τσή πρέπει, 
μιά μπάλα δεκοχτώ ριαλιώ άναμεσώς στό μπέτη.

13“”Α μ’ άρνηθεΐς θέλω νά μπώ στό γάμο σου κουμπάρος, 
νά σέ θωρώ νά σοΰ μιλώ καί πάλι μέ τό θάρρος.

14“ Κιά μ’ άρνηθεΐς, τό σώμα σου στό στήθος μου δά μένει, 
γιατί στά φύλλα τσή καρδιάς σ’ έχω ζγουραφισμένη.

154 Κιά μ’ άρνηθεΐς καί παντρεψτεΐς, έγώ δέ σ’ άπαρνιοΰμαι, 
έσύ δά γλυκοχαίρεσαι κι έγώ δά τυραννιοΰμαι.

16s1 Βάσανα, πρίκες καί καημούς δά δώσω στό κορμί μου, 
αν ίσως καί τό βουληθεΐς νά μ’ άρνηθεΐς, μικρή μου.

17“ "Οπου βρεθώ κι δπου σταθώ θαρρώ πώς εΐσ’ όμπρός μου, 
γκιά μ’ άρνηθεΐς δ’ άπαρνηθώ τό φώς τ’ Απάνω Κόσμου. 

1810 Σκέψου καί συλλογίσου το, μή μ’ άρνηθεΐς, μικρή μου, 
γιατί πολλά τά τράβηξε γιά σένα τό κορμί μου.

19“ Μήν τήν άλλάξεις τή φιλιά, μήν άρνηθεΐς τόν τόπο, 
καί λόγιασε πώς μέ ’βαλες στσί γλώσσες τών άθρώπω. 

2016 Τό θάνατό μου πεθυμώ μέ τό δικό σου χέρι, 
παρά νά δώ νά μ’ άρνηθεΐς νά κάμεις άλλο ταίρι.

2 δέ φανερώνομαι.

Μ. 6. Γιανναρά<ις ο. 261 άρ. 15.—Μ. 10. Νονάρος σ. 287 άρ. 17.
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21”Ό ήλιος είναι στά ψηλά κι ή λάμψη ντού ’ναι χάμαι, 
ήκουσα πώς δα μ’ άρνηθεΐς, γιά τό θεό καί κάμε!

22’5’Ήκουσα πώς δά μ’ άρνηθεΐς καί γιάντα, γιασεμί μου; 
μή μ’ άρνηθεΐς παρά μοΟ πεις ποιά εΐν’ ή-γι-άφορμή μου. 

23” Μή μ’ άρνηθεΐς παρά μου πεις ποιά εΐν’ ή-γι-άφορμή μου, 
γιατί δά δώσεις βάσανα καί πρίκες στό κορμί μου.

2421 Μή μ’ άρνηθεΐς παρά νά δεις παπάδες στήν αύλή μου, 
καί νά τό κατεβάζουνε στόν "Αδη τό κορμί μου.

2518 Μή μ’ άρνηθεΐς παρά νά δεις στήν έκκλησά νά ψάλλουν, 
νάχουν τό μνήμα μου άνοιχτό καί μέσα νά μέ βάλουν.

2618 Μή μ' άρνηθεΐς παρά νά δεις τά μάθια μου κλεισμένα 
νάν’ ό σταυρός στό στήθος μου, τά χέρια σταυρωμένα.

2714 Μή μ’ άρνηθεΐς, άγάπη μου, ώστε νά ζεΐς καί νάσαι 
καί τά φιλιά πού σούδιδα δλα νά τά θυμάσαι.

289 Μέ τό μολύβι τάχομε τά γράμματα γραμμένα, 
μή μ’ άρνηθεΐς, πουλάκι μου, αν είσαι καί στά ξένα.

299 “Ηθελα νά σ’ άπσρνηθώ, μ’ άλλοι μέ κουμαντέρνουν3, 
ό έρωντας μέ τό σεβντά σέ λόγου σου4 μέ φέρνουν.

3012 Φαρμάκι μέ ταΐζουνε μέ τσή συκιάς τό γάλα, 
νά φάω νά τ’ άπσρνηθώ τά μάθια σου τά μαθρα.

318* Τέσσερεις κόρδες τό βιολί καί πέντε τό λαγούτο, 
δλοι μοΰ λέν νά σ’ άρνηθώ, μά δέν τό κάνω τούτο.

32s1 "Ολοι μοΰ λέν νά σ’ άρνηθώ καί νά σέ παραιτήσω, 
κι έπιλοήθηκα κι έγώ: τό αίμα μου δά χύσω.

3331 Κι έπιλοήθηκα κι έγώ καλλιά μαχαίρι βάνω 
μέσα στά φύλλα τσή καρδιάς νά πέσω νά ποθάνω.

3481 Κι ό ούρσνός κι ή θάλασσα κι ή γής κι δλα τά πάντα 
μοΰ τόπανε νά σ’ άρνηθώ καί δέ γατέχω γιάντα.

35’*“Αχι, μέ ποιάν άποκοθιά νά μπει στήν δρεξή μου, 
νά κάμω πέτρα τήν καρδιά, νά σ’ άρνηθώ, μικρή μου. 

3 διευθύνουν, έξουσιάζουν—4 σέ σένα.

Μ. 26. Σπυριδάχις σ. 22.—Μ. 30. Νονάρος σ. 225 άρ. 64.
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3612 Τριάντα μήνες σ’ αγαπώ καί σύρνω τό σεβντά σου, 
καί τώρα να μ’ άπαρνηθεΐς βαστά το ή καρδιά σου; 

3718 Δέν τόχω πώς δά μ’ άρνηθεΐς κι ό κόσμος άπαρνάται, 
μά ’ν’ ή-γι-άγάπη σου γλυκιά καί δέν ξελησμονάται.

3831 Δέν τόχω πώς δά μ’ άρνηθεΐς, μά τόχω σέ ντροπής μου 
νά πάρει ό πούστης των άντρώς τήν άγαπητική μου.

39 33 Δέν τόχω πώς δά μ’ άρνηθεΐς, μόνο δά μέ ρωτούνε, 
καί δέ θά νάχω ϊντα νά πώ καί δά παραπονοΰμαι.

404 Μά μένα μ’ έταΐσανε τό ξελησμονηστήρι, 
κι έξελησμόνησά σου μπλιό, μάλαμα καί ζαφείρι. 

41’8 Μ’ έρνήθηκες, πουλάκι μου καί μπιστικό μου ταίρι, 
κι έπλήγωσές μου τήν καρδιά μέ δίστομο μαχαίρι.

4218 Αρνί ’φαες κι έρνήθης με, ρίφΐ κι έξέχασές με, 
καί του λαγοΰ τόν όμυαλό κι έξελησμόνησές με.

43s1 Αρνί ’φαες κι έρνήθης με, τυρί καί τυραννάς με, 
καί τοΰ λαγοΰ τόν όμυαλό καί κσκομαρτυράς με.

4431 Τό θάνατό μου λόγιαζα κι δχι τήν άρνησή σου, 
άπονε, καί πώς μέ ’βγαλες άπού τήν όρεξή σου!

4531 Τό θάνατό μου λόγιαζα νά ’ρθεΐ στήν κεφαλή μου, 
μά σένα δέν τό λόγιαζα νά μ’ άρνηθεΐς, μικρή μου.

4631 Στό θάνατό μου ένίμενα τά μάθια μου νά κλείσεις, 
μ’ άζωντανό δέν τόλπιζα πώς δά μέ λησμονήσεις.

4712 Μ’ έρνήθηκ’ ή-γι-άγάπη μου, μ’ έρνήθηκε τό φώς μου, 
κι ό ήλιος έσκοτείνιασε κι έχάθηκε άπό μπρός μου.

48® Δέν έφοβήθηκες θεό νά μ’ άρνηθεΐς, πουλί μου, 
πού πήρε τόσα βάσανα γιά σένα τό κορμί μου;

4916 Πέ μου γιάντα μ’ έρνήθηκες, δέ μέ πονεΐ ή ψυχή σου, 
άπού ’χασα τή νιότη μου γι’ άγάπη έδική σου;

504 Δέ μέ λυπάσαι άπού ’παθα πολλά νά σ’ άγαπήσω, 
καί τώρα μ’ έπαραίτησες σάν τά μαλλιά σου όπίσω ; 

514 Τά ξώφυλλα τοΰ μαρουλιοΰ σκεπάζουνε τά μέσα, 
τά λόγια τώ γειτόνω σου, μικρή μου, μ’ έπλανέσα.
Μ. 37. Σττυριδάκις σ. 13,—Μ. 42. Κρητικά τ, Α' τενχ. Α' σ, 51, Ααογρ. τ, Γ σ. 236 άρ- 111.
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5218 Ρόδο μου, μή μαραίνεσαι, μήν καταλεΐς τά κάλλη, 
κι έγώ πού σ’ άπαρνήθηκα δα σ’ άγαπήσω πάλι.

5313 Μήν τζή πιστεύγεις τσ’ άγαπώς, γιατί δέν έχει πίστη, 
στσι πέντε μου κουβέδιαζε καί στσ’ έξε μ’ άπαρνήθη.

5412’Έ, ουρανέ πού ’σαι ψηλά, κατέβα κάμε κρίση, 
άγάπη δώδεκα χρονώ γυρεύγει να μ’ άφήσει.

5511 Τσή πρίκας τό ποκάμισο δά βάλω να τό λύσω, 
πέτρα δά κάμω τήν καρδιά νά σοΰ ξελησμονήσω.

5623 Αστροπελέκι δά γενώ στ’ άνέψαλα νά κάτσω, 
όποιος άγάπην άρνηθεΐ νά πέσω νά τον κάψω.

5718 Μά ’γώ ’μουν άπού σούλεγα: μή μ’ άρνηθεΐς, κερά μου, 
νά μή θωρώ τά πάθη σου νά καίγετ’ ή καρδιά μου.

5818’'1ντά ’καμα του λόγου σου κι ϊντά ’χεις μετά μένα, 
καί γιάντα μ’ άπαρνήθηκες, άπονης μάνας γέννα;

5918 Μά ’γώ δά κάμω ταραχή στόν κόσμο νά γρικαται, 
άπού ’χει άγάπη μπιστικιά νά μήν τήν άπαρνάται.

Μ. 52. Προμη&ευς 1934 άρ. 235.—ΙΛ. 54. Γιανναράκις σ. 281 άρ. 183.
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6. ΚΑΤΑΡΕΣ

A'. ΓΕΝΙΚΕΣ

112*Απ’ αγαπήσει κι άρνηθεΐ, δός του, θεέ μου, δός του 
δυο μαχαιρές κατάκαρδα κι εγώ νά μπω γιατρός του.

218'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ, δός του, θεέ μου, δός του 
χίλιες πληγές άγιάτρευτες νά μή βρεθεί γιατρός του.

318'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ, δός του, θεέ μου, δός του 
λούβα1 πολλή στο πρόσωπο νά μή βρεθεί γιατρός του.

438<Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ, δός του, θεέ μου, δός του 
λούβα πολλή στό πρόσωπο νά θαμπωθεί το φώς του.

512'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ καί παίξει καί γελάσει, 
έφτά φορές ή μαύρη γης νά τόν άνεξεράσει.

612'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ κι άλλην άγάπη κάμει, 
νά τόνε διακονήσουνε2 μ” έννιά όργυιές καλάμι.

718'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ νά τόνε δω λουβιάρη’, 
καί νά του δίδουν τό ψωμί μ’ έννιά όργυιές κοντάρι.

8Ι8*Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ νά τόνε δώ μεσκίνη1, 
καί νά τοΰ δίδουν τό ψωμί μ’ έννιά όργυιές σιτζίμι* 
κι δχι μεσκίνη στά στενά, γιατί δλοι μεσκινιοϋνε, 
μόνο στή μαύρην Αραπιά νά τόνε τυραννοΰνε.

918 ‘Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ, 'Αγιά μου Πελαγιά μου, 
νεκρό νά τόν περάσουνε άπού τή γειτονιά μου. 
Κι δχι νεκρό νά τόνε δώ κι ό κόσμος άποθαίνει, 
μόνο λουβιάρη στά στενά σέ πόρτα νά μή μπαίνει.

1 λέπρα-2 έλεήσουν (δηλ. ν’ άρρωστήσει άπό κολλητική άρρώστια καί νά μήν τόν 
πλησιάζουν)—3 λεπρό—4 λεπρό—5 χονδρό κορδόνι.

Μ. 5. Προμη^ενς 1934 άρ. 231.
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1015'Απ’ Αγαπήσει κι άρνηθεΐ, ‘Αγιά μου Πελαγιά μου, 
νεκρό νά τόν περάσουνε άπού τή γειτονιά μου. 
Κι όχι νεκρό νά τόνε δώ κι ό κόσμος άποθαίνει, 
μόνο λωλός στό σπίτιν του νά μπαίνει καί νά βγαίνει.

11”'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ, Άγιά μου Πελαγιά μου, 
νεκρό νά τόν περάσουνε άπού τή γειτονιά μου. 
Κι δχι νεκρό στό φέρετρο, γιατί δλους τσί περνούνε, 
μόνο στή μαύρη θάλασσα νά τόνε τυραννοΰνε. 
Κι δχι στή μαύρη θάλασσα, μόνο στό μαύρο κύμα, 
νά καταλάβει καί νά πει πώς εΐν’ άγάπης κρίμα.

1217'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ, ώ θέ μου, δίχως άλλο, 
νά τόνε δω στή Μεσκηνιά6, πού ’ναι καημός μεγάλος.

1315'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ τήν άγαπητικήν του, 
διαόλοι κουτσοπόδαροι νά πάρουν τό κορμί ντου. *

1412'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ νά τόνε δω στό στρώμα, 
μαύρες καί κίτρινες χολές νά βγάνει άπού τό στόμα. *

1518'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ νά τόνε δώ στό στρώμα, 
καί νά τού δίδουν τό χυλό μέ μιάν ψιλή βελόνα.

169 'Ως τρέχει τό κρυγιό νερό στή γης καί δέ βρουχαται, 
νά τρέξει ’τσά τό αίμα ντου άπ’ Αγαπά κι άρνάται.

1718'Απ’ Αγαπήσει κι Αρνηθεΐ, μή σπείρει, μή θερίσει, 
κιάν ήσπειρε καί μιΑολια παντέρμο νΑ τ’ Αφήσει.

1818'Απ’ Αγαπήσει κι Αρνηθεΐ, μή σπείρει, μή θερίσει, 
σάν τό μεταξοσκούληκα λίγον καιρό νΑ ζήσει.

196 'Απ’ Αγαπήσει κι Αρνηθεΐ λίγον καιρό νΑ ζήσει, 
ώσΑν τόν δφη νΑ συρθεί καί χώμα νΑ μασήσει.

2031'Απ’ Αγαπήσει κι Αρνηθεΐ καί πει νά μήν τήν πάρει, 
έκεΐνος είναι γάιδαρος μαζί μέ τό σομάρι.

21”Άπού δέν έπαρτίρισε, θέ μου, καί νά παρτίρει, 
νά καταλάβει καί νά δει νά μή χαλά χατίρι.

22” Σέ τουτηνιά τή γειτονιά χάρος νά κατοικήσει, 
νά πάρει δλες τσ’ δμορφες καί τσ’ άσκημες ν’ άφήσει. 
6 χωριά τής Κρήτης 8που κατοικούσαν πρΙν λεπροί.
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2318 Πουλί πού χτίζεις δυό φωλιές, ή μιά σου να χαλάσει, 
κι ή-γι-άλλη να γενεΐ γιαλός νά μή μπορ’ ά περάσεις.

2431 Πουλί πού χτίζεις δυό φωλιές, ή μιά σου νά χαλάσει, 
καί τά φτερά σου νά κοπούν νά μή μπορ’ ά περάσεις. 

2512 Στόν ούρανό θέ ν’ άνεβώ, νά δω θεός πώς κρίνει, 
άπ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ τί παιδωμή τού δίνει.

Β'. ΣΤΟΝ ΑΓΑΠΗΤΙΚΟ "Η ΤΗΝ ΑΓΑΠΗΤΙΚΙΑ

Γ8’Άν Ϊσως καί μ’ άπαρνηθεΐς καί κάμεις άλλο ταίρι, 
σκλάβο νά σέ πουλήσουνε στσή Μπαρμπαριας τά μέρη, 
καί νά σου βάλουν σίδερα καί στό λαιμό καδένα, 
νά καταλάβεις καί νά δεις πώς τά ’βαλες γιά μένα.

212"Αν ίσως καί μ’ άπαρνηθεΐς, ν’ άδικοθανατίσεις, 
σέ Τούρκου χέρια νά πιαστείς καί ν’ άλλαξοπιστήσεις.

3’ "Α μ’ άρνηθεΐς, νά μή βρεθεί τόπος νά κατοικήσεις, 
σέ Τούρκου χέρια νά πιαστείς καί ν’ άλλαξοπιστήσεις.

412"Α μ’ άρνηθεΐς, νά μή βρεθεί τόπος νά κατοικήσεις, 
δάκρυα ’πού τά μάθια μου νά πιεις νά ξεψυχήσεις.

581”Α μ’ άρνηθεΐς νά μή βρεθεί τόπος νά κατοικήσεις 
κι ή γλώσσα σου νά βουβαθεΐ, νά μή μπορ’ ά μιλήσεις. 

618 Σάν τό βαρέλι νά γενεΐ κι έτσά νά σοφουσκώσει 
ή πρώτη μ’ άγαπητικιά, γιατί δέν είχε γνώση.

718”Α μ’ άρνηθεΐς, μέ βάσανα νά ζήσεις τή ζωή σου, 
καί μαΰρον άγγελο νά δεις δτινα βγ’ ή ψυχή σου.

8’ Όντό δά πεις νά μ’ άρνηθεΐς στήν έ'ρημο νά ζήσεις 
καί μαΰρον άγγελο νά δεις δτινα ξεψυχήσεις.

918<Όσες μικρές τρυπημαθιές έχει τό πορτακάλι, 
τόσα κομμάθια νά γενεΐς αν άγαπήσεις άλλη.

Μ. 1. Σπυριδάκις σ. 9, *Αραβαντινός σ. 303, Λαογρ. τ. 5 σ. 587 άρ. 35.— Μ. 2. Λαογρ. 
τ. 3 ο. 456 άρ. 8.
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1016”Α μ’ άρνηθεΐς κιαμιά φορά, νά μή μπορ’ ά ποθάνεις, 
ώσά δέν έρθω άμοναχή νά βάλω τό λιβάνι.

111!"Αν ίσως καί μ’ άπαρνηθεΐς καί τό λογιάσεις μόνο, 
μές στή φωθιά νά καίγεσαι νά μή γρικάς τον πόνο.

12® "Αν ίσως καί μ’ άπαρνηθεΐς, ν’ άνάψεις, νά φουντώσεις, ( 
σάν τον Πιλάτο νά καείς καί νά κακοποδώσεις.

1312”Α μ’ άρνηθεΐς, νά μή χαθείς, νά ζήσεις χίλιους χρόνους 
καί τή ζωή σου νά περνάς μέ βάσανα καί πόνους.

1431 Στό στάδιο πού μέ ’φερες άνέ μέ παραιτήσεις, 
τό αίμα σου νά πιεις νερό κι άζωντανός νά λύσεις.

1512"Α μ’ άρνηθεΐς, θέλω νά δώ τ’ άστήθια σου κομμάθια, 
γιατί μου λές πώς μ’ άγαπάς ώσάν τά δυό σου μάθια.

1632 θέλω νά βγάλεις εύλογιές, μά όχι τό θάνατό σου, 
νά λιώσουνε οί-γι-όμορφιές, πούχει τό πρόσωπό σου. 
Πάλι γκιά σ’ άρνηθώ έγώ καί κάμω άλλο ταίρι, 
νά καίγομαι ώς καίγεται ή γης τό καλοκαίρι,

17s1 Τόσους καημούς καί βάσανα πού τά τραβώ γιά σένα, 
ά μ’ άρνηθεΐς νά σ’ άρνηθεΐ ή μάνα πού σ’ έγέννα.

18ι° Σάν τόν Ιούδα νά γενεΐς άν τό λογιάσεις μόνο 
νά μ’ άρνηθεΐς, όπου γιά σε τά νιάτα μου σκλαβώνω.

1918"Α μ’ άρνηθεΐς, νά στραβωθείς, νά βγεις νά διακονάσαι1, 
σέ κάθα πόρτα νά γρικάς: δξω π’ άνάθεμά σε.

20,2”Α μ’ άρνηθεΐς, νά στραβωθείς, νά βγεις νά διακονάσαι, 
σέ κάθα πόρτα νά χτυπάς καί μένα νά θυμάσαι.

2118Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεΐς τό φως τών άμαθιώ σου, 
νά λαχταρίζεις νά μέ δεις κι έγώ νά στέκ’ όμπρός σου.

2212 Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεΐς τσή μάνας σου τό γάλα, 
καί νά σέ ρίξ’ ή μοίρα σου σέ βάσανα μεγάλα.

1 νά ζητιανεύεις.

Μ. 11. ΙΙρομη&ευς 1934 άρ. 227.—Μ. 21. Νουάρος σ. 289 άρ. 60 και σ. 225 άρ. 5 7, Γιαν· 
ναράκις σ. 264 άρ. 48.— Μ. 22. Νουάρος σ. 225 άρ. 59, Σπυριδάκις σ. 21, Λαογρ. τ. 
10 σ. 42 άρ. 93.

Μ. Λιουδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 11
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23s Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεϊς τήν πίστη τή μεγάλη 
καί τά προυκιά σου να τά δώ στά χέρια τοΰ τελάλη2. 
Καί νά τά τελαλίζουνε3 καί νά μου ποΟν πχοινοΰ1 ’ναι; 
—Τσ’ άγάπης μου τση δίμουρης5 είναι καί τά πουλούνε.

24'2’Ερνήθης με, πού νά καείς, μοίρα νά μή γνωρίσεις, 
καί τά προυκιά όπού κεντας παντέρμα νά τ’ άφήσεις. ’ 

2512 Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεϊς Χριστό καί Παναγία, 
στον Κάτων Κόσμο νά μή δεις ποτέ σου σωτηρία.

26* Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεϊς Χριστό καί Παναγία, 
πού ν’ άρνηθεϊς τήν έκκλησά, τήν πίστη τήν άγία.

271 Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεϊς ’κλησές καί μοναστήρια, 
άπού νά βάψει ή μάνα σου πόρτες καί παραθύρια.

2812 Έρνήθης με, πού ν’ άρνηθεϊς καί τά ποκάμισό σου, 
καί τό φαί ’πού τό σοφρά5“ νά χάνετ’ άπ’ όμπρός σου.

2918Έγάπουνά σε κι ήλεγα: δόσε του, θέ μου, χρόνους, 
μά δά πού μ’ άπαρνήθηκες, δός του πληγές καί πόνους. 
Ψωμί νά τρως και νά πεινάς, νερό νά μή χορταίνεις, 
τό φώς νάναι στό σπίτι σου καί σκοτεινός νά μένεις. 

3012 Τό άχι μου νά σου γενεΐ χαλίκι νά σκοντάψεις, 
κι έμένα ν’ άνεστορηθεΐς, νά βαρσνεστενάξεις.

3115 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ νερό στό καφαλτί3 σου, 
καί νά τό πίνεις νά διψάς, νά λιώνει τό κορμί σου.

329 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ ψωμί στό καφαλτί σου, 
καί νά τό τρώς, νά καίγεσαι, νά λιώνει τό κορμί σου.

3316 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ ψωμί στό καφαλτί σου, 
νά τρώς νά γίνεται φωθιά, νά καίει τό κορμί σου.

344 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ φαΐ τό μεσημέρι, 
καί νά τό τρώς νά τρώεσαι’, νά μή θωρεΐς χαέρι.

3512 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ φαΐ τό μεσημέρι, 
ν’ άνεστενάζεις καί νά λές: άχι δικό μου ταίρι!
2 κήρυκα—3 νά τά διαλαλουν σέ πλειστηριασμό —4 τίνος —5 διπρόσωπης — 5α χα­
μηλό στρογγυλό τραπέζι φαγητού—6 πρόγευμα — 7 άδυνατίζεις.

Μ. 24. Άραβαντιτός σ. 334.—Μ. 28. Σπνριδάκης σ. 16.—Μ. 30. Νονάρος σ. 224 άρ. 55, 
ϋρομη&ενς 1935 άρ. 261.
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36” Τό άχι μου να σου γενεΐ στ’ άστήθιά σου μαχαίρι, 
ν’ άνεστενάζεις καί να λές : άχι δικό μου ταίρι!

3712 Τό αχι μου να σοΰ γενεΐ στή μέση σου ζωνάρι, 
πολλά χατίρια σούκαμα, μά δέ γνωρίζεις χάρη.

3812 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ καδένα στό λαιμό σου, 
νά λαχταρίζεις νά μέ δεις κι έγώ νά στέκ’ όμπρός σου.

3912 Τό άχι μου νά σοΰ γενεΐ φλαχτάρι8 στό λαιμό σου, 
νά τό βαστάς μερού νυχτού, μέχρι τό θάνατό σου.

4031 Τό άχι μου, τό βάχι μου, χάμαι στή γης μήν πέσει, 
μόνο ψηλά στον ούρανό κι έκειά νά σέ παιδέψει.

4118 Τό άχι μου, τό βάχι μου, τρομάρα νά σοΰ δώσει, 
πού μέ ’καμες καί προπατώ στον κόσμο δίχως γνώση.

4218”Αχι, δά κάμω μιά καί δυό καί κείνονά σέ φτάνει 
άν είσαι στήν παράδεισο στήν πίσσα νά σέ βάνει.

4318”Αχι, καί πώς νά μήν τό πώ ό Θιός νά σ’ άμποδίσει, 
άπού ’καμες τά μάθια μου καί τρέχουνε σά βρύση.

4428”Αχι δά κάμω νά καείς κι άχι νά βερεμιάσεις9, 
τό γιατρικό σου νάμαι ’γώ, νά ρθεΐς νά μ’ άγκαλιάσεις.

4518"Εναν πουλάκιν άγαπώ κοκκινοφτερουγάτο, 
μιλώ του καί δέ μοΰ μιλεΐ, μόνο ξανοίγει κάτω 
καί δός του, θέ μου, βάσανα καί δός του, θέ μου, πόνους, 
νά τυραννάται, νά πονεΐ ίσαμε πέντε χρόνους.

4618 Κάψε καρδιά πού νά καεί καί σένα ή καρδιά σου, 
καί ταίρι άλλο νά μή δεις ποτέ στήν άγκαλιά σου.

4718 'Ως μέ ’παιζες κι έγέλας με κι έπέρναν ό καιρός σου, 
νά μοΰ τ’ άξώσει ό θεός νά δώ τό θάνατό σου.

4818 Τήν ώρ’ άπού δά ξεψυχάς έμένα νά ζητήξεις, 
γιά νά σοΰ πώ πώς μέ ’καψες κι έτσά νά ξεψυχήσεις.

4912 θυμάσαι όντό μ’ όρκίστηκες στή λαμπιρή Σελήνη, 
άν ϊσως καί μ’ άπαρνηθεΐς κατακλυσμός νά γίνει; 
Νά γίνει ό κατακλυσμός νά πνίξει τό κορμί σου, 
νά κλαΐς καί νά οδύρεσαι ώσπου νά βγει ή ψυχή σου. 
8 φυλαχτό—9 νά γίνεις φθισικός.
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50® Σάν τό λεμόνι νά γενεΐς κι έτσά νά κιτρινίσεις, 
ώσά δέν ήσουν άξιος άγάπη νά κρατήσεις.

5118 Σάν τό λεμόνι νά γενεΐς κι έτσά νά κιτρινίσεις, 
δέν έρχομαι στό σπίτι σας, παρά νά μου μηνύσεις.

5218 Φωθιά νά πέσει άπάνω σου, νά κεντηθεί τό φώς σου, 
ώς μέ ’παιζες κι έγέλας με κι έπέρναν δ καιρός σου.

5314 'Ως μέ ’καψες νά καίγεσαι κι ώς άφτω νά λαυρίσεις, 
σάν τό κεράκι τσή'Λαμπρής ν’ άψεις καί νά μή σβήσεις.

5418 ‘Ως μέ ’καψες νά καίγεσαι κι ώς άφτω νά λαυρίσεις, 
σάν τό μεταξοσκούληκα λίγον καιρό νά ζήσεις.

5512'Ως μέ ’καψες νά καίγεσαι κι ώς άφτω νά λαυρίσεις, 
ώσάν τόν δφη νά συρθείς καί χώμα νά μασήσεις.

5616 Έκάηκα, πού νά καείς, σάν τό κερί νά λιώσεις, 
τσή πέρδικας καί τού λαγού τό θάνατο νά δώσεις.

5712 Έκάηκα, πού νά καεί καί σένα ή καρδιά σου, 
καί σάν τό χιόνι στά βουνά νά λιώσει τ’ δνομά σου.

584 Φωθιά νά μπει στό σπίτι σας, νά βγει άπού τά θεμέλια, 
γιατί δέν είπες μιά βραδιά: άμοναχή ’μαι κι έλσ.

5931 Φωθιά νά μπει στό σπίτι σας καί τό κορμί σου ν’ άψει, 
καί στήν κοιλιά τσή μάνας σου διάολος νά φωνιάξει!

6031 Φωθιά νά μπει, φωθιά νά βγει, φωθιά νά κυριέψει, 
τ’ άνώφιλιο τσή πόρτας σας κι έκεϊνο νά σαλέψει.

61s1 Στό στάδιο πού μέ ’φερες τό κρίμα στό λαιμό σου, 
καί μέ θεοτική φωθιά νά δώ τό θάνατό σου.

6218 Άνεστενάζω καί πηδά αίμα ’πού τό γελέκι, 
τήν πρώτη μ’ άγαπητικιά νά κάψει άστροπελέκι.

6318 Άνεστενάζω καί πηδά αΤμα ’πού τήν κουτάλα10, 
τήν πρώτη μ’ άγαπητικιά νά τήνε φάει μπάλα.

64s1 Έφάγανέ με οί πόνοι σου κι οί-γι-άνεστεναγμοί σου, 
άπού νά φάει μαχαιρές καί μπάλες τό κορμί σου.

10 ώμοπλάτη.

Μ. 63. Στιυριδάκις σ. 7,—Μ. 64. Σηυριδάκις σ. 16,
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6531 Τ’ άνεστεναγματάκια μου χελάλι δε σ’ τά κάνω, 
θεριά να γίνουν να σέ φάν στον Κόσμο τόν Απάνω.

6613'Ως μ’ έσφιχταγκαλιάζουνταν τά πίβουλά σου χέρια, 
έτσά νά σοΰ τά κόψουνε με διμισκιά10“ μαχαίρια.

67”Έσύ ’σουν άπού μούλεγες πώς δά μέ κάμεις ταίρι, 
κι έδά γυρίζεις καί μοΰ λές, που μέ ’δες, που μέ ξέρεις. 

’Ως μέ ’ξερες νά ξεραθείς, κι ώς μέ ’δες νά μαράνεις 
κι δσες φορές μ’ έφίλησες τόσες μουρνιές11 νά βγάλεις. 
Κι δσες φορές μοΰ ’γγίξανε τά πίβουλα σου χέρια 
Φράγκοι νά σου τά κόψουνε μέ διμισκιά μαχαίρια. 
Μή σοΰ τά κόψουν έπαδά, γιατί γρικώ τόν πόνο, 
μόνο στή Μαύρη θάλασσα άπού ’ν’ άλάργος κόσμος. 
Κι δχι στή Μαύρη θάλασσα, γιατί δά το γρικήσω, 
δίπλα δά πάρω τά βουνά, νά κακοθανατίσω.

67α“ Τό ’ξερες πού νά ξεραθείς πόσες άγάπες είχα, 
κι δλες τσί παντονιάρισα καί μετά σένα ήρθα.

688,'Όσες φορές έπόνεσα κι ήκλαψα ’γώ γιά σένα, 
τόσες φορές ’πού τήν καρδιά νά βγάλεις μαΰρον αίμα.

6931<Όσες φορές τά μάθια μου τά γύρισα σέ σένα, 
καί ζήτηξα παρηγοριά μέ μάθια δακρυσμένα, 
τόσες φορές νά γελαστείς κι έσύ στόν έρωντά σου, 
καί τόσες ν’ άνοιχτοΰν πληγές στήν άσπλαχνη καρδιά

70*8 Από ψηλά νά γκρεμιστείς καί χαμηλά νά δώσεις13, 
τά καταχθόνια τσή γής δλα νά τά ματώσεις.

7118"Οσ’ άστρα έχει ό ούρανός, τόσα παιδιά νά κάμεις, 
τόσες φορές νά παντρεφτεΐς καί χήρα νά ποθάνεις. 

7218 Μικρή μικρή σ’ έγάπησα, μεγάλη δέ σ’ έπήρα, 
άπού νά μοΰ τ’ άξώσει ό Θιός καί νά σέ πάρω χήρα.

73* Έποκαμάρωνα κι έγώ σέ μιά μεγάλην πόρτα, 
άπού νά δοΰν τά μάθια μου λιβάδι μέ τά χόρτα. 
Κι δχι λιβάδι μοναχά τά μάθια μου νά δοΰνε, 
μόν’ άσπαλάθους μέ κλαδιά, νά παρηγορηθοΰνε.

10α δαμασκΙ—11 φαγέδαινα, κοιν. φάγουσα.—12 νά πέσεις.

Μ. 71. Κρητικά τ. Α' τενχ. Α' σ. 50.—Μ. 72. Passow σ. 5 41 άρ. 599.

σου.
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7418’Αναμεσώς στό σπίτι σας άγριοσκιές νά βγούνε, 
να δούνε τα ματάκια μου νά παρηγορηθούνε.

755 Ήκουσα πώς παντρεύγεσαι, μέ γειά σου με χαρά σου, 
δλοι νά τρων τό γάμο σου κι έγώ τά κόλυβά σου.

7618 "Ηκουσα πώς παντρεύγεσαι, μέ γειές σου μέ χαρές σου, 
δλοι νά τρων τό γάμο σου κι έγώ τσί λειτρουγές σου.

7712”Ηκουσα πώς παντρεύγεσαι καί στεφανολογασαι, 
νά μήν περάσουν οί-γι-όχτώ καί νά μοιρολογασαι.

784 "Ηκουσα πώς παντρεύγεσαι καί βάνεις άρραβώνα, 
νά μήν περάσουν οί-γι-όχτώ, μέ τό σταυρό στό στόμα. 

79s1 "Ηκουσα πώς παντρεύγεσαι, πρικύ γλυκύ μου ’φάνη, 
θέ μου, καί ρίξε μιά φωθιά νά κάψει τό στεφάνι.

8012 Σκληρέ, πώς μ’ έβασάνισες ! Νά τό θεό κιάς κρίνει! 
γιατί ’χα στό κορμάκι σου μεγάλη μπιστοσύνη.

8112’Ανάθεμά σε ώς μέ ’καμες, κιά θέσω δέν κοιμούμαι, 
κιάν κοιμηθώ γοργοξυπνώ καί σένα συλλογούμαι.

8218’Ανάθεμά σε ώς μέ ’καμες, κιά θέσω δέν κοιμούμαι, 
καί τό σταυρό σά χρισθιανός νά κάμω δέ θυμούμαι. 

8331 Ανάθεμά σε ώς μέ ’καμες κι άνάθεμά σ’ ώς μ’ έχεις, 
σά μαραμένο γιασεμί πού μυρωδιά δέν έχει.

8481Άνάθεμά σε ώς μέ ’καμες καί δέ μπορ’ ά γελάσω, 
καί δέ μπορώ νά σηκωθώ μόνο τή γης νά πιάσω.

8512Άνάθεμά την τή στιγμή κι άνάθεμα τήν ώρα 
πού δίδανε τά μάθια μου τών έδικώ σου γνώρα. 

8631 Άνάθεμά την τή στιγμή κι άνάθεμα τήν ώρα 
πού σέ ’δανε τά μάθια μου, κι ϊντα δά γίνω τώρα; 

874 Άνάθεμά την τή στιγμή, τήν ώρ’ άπού σ’ έθώρου, 
πού σέ ’δανε τά μάθια μου, δέν τάχω τού διαφόρου.

87α18Τά μάθια μ’ όντέ σέ ’δανε, καλλιά ’ταν νά τά βγάλω, 
παρά πού σέ ’δα κ’ ήδεσα έναν καημό μεγάλο.

Μ. 75. Σιγάλας σ. 315, Σπυριδάκις σ. 15, Άραβαντινος σ. 308, Passow σ. 511 άρ. 286.— 
Μ. 82. Passozv σ. 519 άρ, 377.—Μ. 85, 86, Σιγάλας σ. 319.—Μ. 87α. Passant) σ. 572 άρ. 927. 
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88'‘ Τήν ώρα πού σ’ έθώρουνα κι ήμπηκες στήν καρδιά μου, 
ας βγαίνανε τά μάθια μου νά πέσουν στήν ποδιά μου. 

8931 Τήν ώρα πού σ’ έξάνοιγα καί τή στιγμή πού σ’ είδα, 
ας ήμουνε στή φυλακή μ’ όκάδες άλυσίδα.

89α31Τήν ώρα πού σ’ έξάνοιγα, φώς μου καί γιασεμί μου, 
ας ήπεφτε θεού φωθιά νά κάψει τό κορμί μου. 

9018 θέ μου, καί ρίξε μια φωθιά ψιλή σάν τό πιπέρι, 
νά κάψει κείνια πού φορεϊ τό γαλανό13 τζεμπέρι14.

9Γ8 θέ μου, καί ρίξε μιά φωθιά ψιλή σάν τό σησάμι, 
νά κάψει κείνια πού φορεϊ τό γαλανό φυστάνι.

9213 Μ’ α δά μοϋ καταρασ’ έτσά, κατάρα τσή κατάρας, 
δός μου τσις μονιταριστές15, νά πάρω μιάν τρομάρα.

9312 Μά δέ σοΰ καταροΰμαι ’γώ ώς τή Μεγάλην Πέφτη, 
άπού ’ναι οί Θύρες18 άνοιχτές καί χάμαι μιά δέν πέφτει, 
ώς τή Μεγάλην Παρασκή άπού φυρα17 τό αΤμα, 
θέ μου, πολλούς έγδίκιωσες18 κι έγδίκιωσε καί μένα.

13 άσπρο—14 κεφαλοπάνι—15 μαζεμένες— 16 οί θύρες του ούρανοϋ—17 χάνεται— 
18 έκδικήθηκες.

Μ. 91. Λαογρ. τ. 1 α. 289 άρ. 37.

Γ'. ΣΤΗΝ ΠΕΘΕΡΑ

114’Ανάθεμα τή μάνα σου, νά τήνε δώ σφαμένη, 
νά τήν πουλούν στά κασαπιά, κιανείς νά μήν τήν παίρνει. 

213 Τή μάνα σου νά τήνε δώ στά κασαπιά, κερά μου, 
νά τήν πουλούν όκά κι όκά, νά τό χαρεΐ ή καρδιά μου.

318 ’Άχι, κι ϊντά ’χει ή μάνα σου κι δντό μέ δει μανίζει1, 
πού νά τή δώ στά κασαπιά σά σκύλος νά γαβγίζει.

438 Μά ϊντά ’χει σένα ή μάνα σου κι δπου μέ δει μέ βρίζει, 
πού νά τή δώ στά κασαπιά σά σκύλα νά γαβγίζει!

1 θυμώνει.

Μ. 3. Προμη^ενς 1934 άρ. 239.
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5'3 Μά ϊντά ’καμα τσή μάνας σου κι δπου μέ δει μέ βρίζει; 
Τό δρόμο το βασιλικό κιανείς δέν τόνε ρίζει.

612 "Αμε νά πεις τσή μάνας σου νά μή μου καταραται, 
γιατί γαμπρός τση δά γενώ καί δα παραπονάται.

718’Ανέν ποθάνω νά μήν πεις πώς μέ ’φαε τό χώμα, 
μόνο νά πεϊς πώς μέ ’φαεν ή μάνα σου ή βρώμα.

813 Στανιό ντζης νύφη δά γενώ, στανιό ντζης πεθερά μου, 
στανιό ντζ’ δ κανακάρης τσης δά μπει στήν άγκαλιά μου. 

918 Ανάθεμα τή μάνα σου, Ϊντα κακό δεντρό ’ναι, 
κι δντε προβάλω νά σέ δώ στο πορτομάγουλό3 ’ναι. 

1018 Ανάθεμα τή μάνα σου, ϊντα κακή ’ναι πρέπει, 
κι δντε προβάλω νά σέ δώ στό παραθύρι στέκει.

ΙΓ1 Ανάθεμα τή μάνα σου πού σέ ’φερνε στό γάμο, 
καί σέ ’δανε τά μάθια μου καί ζάφτι δέν τά κάνω3.

1218Άνάθεμα τή μάνα σου, τή γρά, τή ζαρωμένη, 
πού δέ σ’ άφήνει νά σέ δώ μιάν ώρα στολισμένη.

13” Ανάθεμα τή μάνα σου καί γιάντα δέ μέ θέλει, 
άπού νά λιώσει νά γενεΐ σάν τηλεγράφου τέλι.

14ΙβΆνάθεμα τή μάνα σου κι έκακοπάντρεψέ σε, 
σου πήρε αντρα γεροντή κι έκακομοίριασέ σε.

1514Άνάθεμα τή μάνα σου κι εμένα τή δική μου, 
πού δέ μάς άρραβώνιασαν έμέ κι έσέ, πουλί μου. 

1618 Ανάθεμα τή μάνα σου κι έμένα τή δική μου, 
πού κάμανε τή συντεκνιά4 κι είσαι συναδερφή5 μου.

1718 Ανάθεμα τή μάνα σου κι έμένα τή νενέ μου, 
πού δέ μάς άνταμώνουνε, σγουρέ βασιλικέ μου.

18” Ανάθεμα τή μάνα σου κι έμένα τή νενέ μου 
άπού μάς έξεχώριζαν, σγουρέ βασιλικέ μου.

2 στίς πέτρινες ή μαρμάρινες πλευρές του άνοίγματος τής πόρτας—3 δέν τά έξου- 
σιάζω—4 κουμπαριά—5 τά παιδιά των κουμπάρων μεταξύ τους λέγονται συνα- 
δέρψια.

Μ. 5. Σπνριδάκις σ. 15, Passozu σ. 576 άρ. 976,—Μ. 9.—Σπυριδάκις σ. 37.—Μ. 10. Σπυ- 
ριδάκις σ. 37.—Μ. 11. Άραβαντινός σ, 317.—Μ. 12. Νουάρος σ. 287 άρ. 11, Γιανναράκις 
σ. 262 άρ. 24, Σπυριδάκις σ. 6, Κριάρης σ. 452, Προμη&ενς 1933 άρ. 207, Άραβαντινος 
σ. 317, Passow σ. 487 άρ. 51.—Μ. 17. Γιανναράκις σ. 261 άρ. 22, Σπνριδάκις σ. 6. 
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19s ‘H μάνα σου ή μάισσα είναι πού μάς τά κάνει, 
μά ώς πότε διάολο δά ζεΐ, κι υστέρα δά ποθάνει ;

2018’Ανάθεμα γενιές γενιών κυροΰδες καί μανάδες, 
πού δε διαλένε τσί γαμπρούς νά δίδουν τζί νυφάδες.

2Τ2 Χίλιοι διαόλοι τ’άοριοΰ νά πάρουνε τσί γράδες, 
νά πά νά τσί γκρεμίσουνε άπού τσί Καθαράδες. 

2218 Πέ μ’ άνέ σε μαλώνουνε στό σπίτι σας γιά μένα, 
νά κάμω τά πρικιά γλυκιά, τ’ άγρια μερωμένα.

2311 Πέ μ’ άνέ σέ μαλώνουνε στό σπίτι σας γιά μένα, 
ν’ άνεγυρίσω τό στενό καί ν’ άρνηθώ κι έσένα.

24'θ Πέ μ’ άνέ σέ μαλώνουνε στό σπίτι σας γιά μένα, 
νά κάμω σιδερή καρδιά κι άφθιά μολυβωμένα.

2518 Γιά σένα μέ μαλώνουνε, γιά σένα μου γρινιοϋνε, 
γιά σένα δέ μέ θέλουνε στό σπίτι νά μέ δούνε.

2616 Σαρανταβέργινο κλουβί μού κάμανε, πουλί μου, 
καί μέσα μ’ έκλειδώσανε γιά σένα, γιασεμί μου.

27* Ανάθεμα τή μάνα σου καί γιάντα σέ μαλώνει, 
καί δέ θωρεΐ τά κάλλη σου νά σέ ποκαμαρώνει! 

2818 Σάν πάρει ό διάολος τή γρά κι ό δαίμονας τό γέρο, 
έτοτεσά, πουλάκι μου, κοντά μου δά σέ φέρω.

29ιβ”1ντα νά κάμω, άγάπη μου, δέν είναι κι άπό μένα, 
άλλοι σέ ρίζουνε κι εσέ καί τυραννοΰν κι έμένα.

304 "Αγιος Τάφος νά γενεΐ τό σπίτι σας, δέ μπαίνω, 
δέ Θέλω άπού τή μάνα σου καταμουρές6 νά παίρνω. 

3T2 Τή μάνα σου νά δώ στραβή, τόν κύρη σου δεμένο, 
τόν άδερφό σου στή σφαγή, κι έσέ μαχαιρωμένο! 

3212 Τή μάνα σου νά δώ στραβή, τήν άδερφή σου χήρα, 
κι έσέ, μικρό μου, στή σφαγή έφόσο δέ σ’ έπήρα.

33s3 Γιά τό θεό, κατακλυσμοί πού γίνουνται γιά μένα, 
πώς άγαπώ άπό καρδιάς δυό μάθια ζαχαρένια.

6 προσβολές.

Μ. 20. Νουάρος σ. 286 άρ. 10, *Αραβαντινός σ. 308.— Μ. 27. Προμη&ενς 1933 άρ. 211.—
Μ. 28. Σπανδωνίδη σ. 2 7 άρ. 99.—Μ. 33. Σπανδωνίδη σ. 86 άρ. 28.
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Δ'. ΣΤΟΥΣ ΕΧΘΡΟΥΣ

113 Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ οί-γι-άγάδες τοΟ χωρίου μας 
κι έβγαλαν τό ίλάμι μας πλιά παρά τοΰ μπογιοΟ μας1.

218 Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ δλοι, μικροί μεγάλοι, 
άπού νά κάμει ό διάολος καράβι νά τσί βάλει.

310 Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ κι έστέσανε μπαγίδα, 
μά ’γώ ’μουνε μαργιόλικο κι ήκαμ’ άνεγυρίδα3.

410 Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ κι έστέσανέ μου πλάκα, 
μά ’γώ ’μουνε μαργιόλικο κι έπήγ’ άπ’ άλλη στράτα.

5“Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ καί τά παλιοπουστάκια, 
κι δπου γκιάν πάω νά σταθώ μου σύρνουν τά τσακάκια3. 

616 Έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ κι έπιάσανε τήν πόρτα: 
τό παραθύρι νάν’ καλά όπού ’μπαινα καί πρώτα.

718 Τό άστρο σου μέ τ’ άστρο μου μαζί έβασιλέψαν, 
κι έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ κι δλοι μάς έζηλέψαν.

8’4Έβγα στ’ άνάδιο νά σέ δώ γιατί δέν μπαίνω μέσα, 
κι έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ καί μου κακοθελέσα.

913 Μπαρμπούνι μου τσή θάλασσας καί τσή στεργιάς παγώνι, 
έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ, κι ή μάνα μου μαλώνει.

1031 Μαλώνει με κι ή μάνα μου, μαλώνει με κι ή θειά μου, 
μά πλιά μεγάλος νταβατζής είναι ή σάντολά3“ μου.

11” Μαλώνει με κι ή μάνα μου, μαλώνει με κι ή θειά μου, 
μαλώνει ή-γι-άξαδέρφη μου κι ή-γι-έδικολογιά4 μου.

1218 Μαλώνει με ή μάνα μου, μά δτινσ ποθάνει, 
δέ δά τσή βάλω, μά τό θιό, δυόν παραδώ λιβάνι.

1318 Μαλώνει με κι ή μάνα μου, μαλώνει με κι ό γέρος, 
μά σάν ποθάνει, μά τό θιό, μούτε παπά δά φέρω.

1413’Ίντά ’καμα στόν ούρανό κι ϊντά ’καμα τοΰ κόσμου, 
κι δλοι μέ κατατρέχουνε στόν έρωντά σου, φώς μου;

1 καταδικαστική άπόφαση μεγαλύτερη άπό τό μπόι μας — 2 κι άλλαξα δρόμο — 
3 μαχαιρίδια μέ κοκάλινη λαβή—3α νονά—4 συγγενολόι.

Μ. 2. Κριάρης σ. 480·
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1531 Όχιάλλο οί-γι-άλλοι έδικοί, μα σκιάς κι ή πρωτοθειά μου 
έπήγε κι ένεβάλωσε5 τήν άγαπητικιά μου.

1632 "0σα φτερά και κόκαλα έχει τό χελιδόνι, 
τόσα κομμάθια νά γενεΐ πού μάς άνεβαλώνει.

17'4Ό ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ κύκλό ’χει σάν άλώνι, 
ώ, τρισανάθεμά τόνε πού μάς άνεβαλώνει.

1818’Ανάθεμα νά έχουνε οί-γι-άνεβαλωτάδεςθ, 
πού παν κι άνεβαλώνουνε καί παίρνουνε παράδες.

1918Άνάθεμα νά έχουνε οί σκύλοι οί σπιόνοι’, 
πού πάν κι άνεβαλώνουνε άγάπη πού δε λιώνει.

20* Ανάθεμα νά έχουνε πού μπαίνουνε στή μέση 
καί δέν άφήνουν άθρωπο ποτέ φιλιά νά δέσει.

2Γ2 Βάτος κι άγριοκάλαμο μ’ έβάλανε στή μέση 
καί δε μ’ άφήνουν νά χαρώ τό ρόδο άπού μ’ άρέσει.

2218"Ολοι μου θέλουνε κακό, οί πέτρες καί τά ξύλα, 
κι άνέν κουμπήσω σέ δεντρό μαραίνουνται τά φύλλα.

23s1 Χριστέ μου, ντουχιουμάνηδες8 πού τσ’ έχει τό κορμί μου, 
καί βγάνουν τό μεζάρι9 μου δίχως νά βγει ή ψυχή μου.

2412"Ηλιε μου φωτεινότατε, φεγγάρι λαμπιρό μου, 
μήν τώσε ξαναφέξεις μπλιό τών ντουχιουμάνηδώ μου.

2518 Οί γλώσσες τως νά σαπηθοΰν, νά πέφτουν λίγες λίγες, 
σάν τό κλαδί10 πού καίγεται καί πέφτουν οί-γι-άγκίδες. 

2612”Ασ’ τσις τσ’ όχτρούς νά σκάσουνε, τσί φίλους νά χαροΰνε, 
ας τσις τσί παλιοπούστηδες, κι δτι μπορούν ας πούνε.

27s1 "Ασ’ τσις τσ’ όχτρούς νά σκάσουνε, τσί φίλους νά χαροΰνε, 
άσ’ τσις τσί φαουσόστομους νά λέν δσο μπορούνε.

2818 "Ασ’ τσις τσ’ όχτρούς νά σκάσουνε ώς σκούνε τά καρύδια, 
κι άλλη δουλειά δέν κάνουνε, μόν’ άνεκατωσίδια”.

2912”Ασ’ τσις τσ’ όχτρούς νά σκάσουνε ώς σκούνε τά καρύδια, 
κι άλλη δουλειά δέν έχουνε, μόνο τ’ άνερωτίδια12.
5 διέβαλε—6 διαβολεΐς—7 κατάσκοποι—8 έχθρούς— 9 τάφο—10 τά ξύλα πού βά­
ζουν στό ασβεστοκάμινο-11 σκάνδαλα—12 οί έρωτήσεις πού γίνονται άπό περιέρ­
γεια, γιά νά μαθευτούν τά μυστικά του άλλου.

Μ. 19. Σπυριδάκις σ. 8.
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3ΰ18Άφήνω τσις να σκάσουνε ώς σκοΰνε τα καρύδια, 
νά μήν τώσε πομείνουνε μόνο τ’ άνερωτίδια.

3118 Όλοι μέ λένε κουζουλό, πού νά κουζουλαθούνε, 
νά χάσουνε τά σπίθια ντως, νά μή μπορ’ ά τά βρούνε.

3212 Σέ τούτηνιά τή γειτονιά χάρος νά κατοικήσει, 
νά πάρει τσί γειτόνισσες, κι έμάς τσί δυό ν’ άφήσει.

3312 Τσή μαύρης όρνιθας τ’ άβγά πώς τ’ άγαπώ βρασμένα, 
καί τσή κακής γειτόνισσας τά μάθια ντζης βγαρμένα !

3431 Τσή μαύρης κότας τά φτερά χάμαι νά τιναχτούνε 
καί τσή κακής γειτόνισσας τά μάθια ντζης νά βγούνε.

3518 Ό ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ κάνει σταυρό στή μέση, 
κι όποιος μού πει νά σ’ άρνηθώ ή γλώσσα ντου νά πέσει. 

3612 Πεισματικό ντως των όχτρώ, τώ δίμουρω12 γειτόνω, 
δά καινουργιώνω τή φιλιά κι όχι νά τήν παλιώνω.

37s1 Ποιος σού ’πε πώς δέ σ’ άγαπώ, άνάθεμα τό νού ντου, 
άπού νά πάρει δ διάολος τό σόι τού σογιού ντου!

3812 Έγάπουνά σε ’γώ καλά, μά λιγοχάρηκά σε, 
κι άνάθεμα τσ’ άπού ’σανε αιτία κι ήχασά σε.

3931 Τσ’ οχτρούς μου νά τσί κάτεχα νά τσί ταΐζω μέλι, 
νάναι τ’ άχείλι ντως γλυκύ γιά νά μού πει ότι θέλει.

4031 Τσ’ οχτρούς μου νά τσί κάτεχα νά τσί ταΐζω γάλα, 
νάναι τ’ άχείλι ντως γλυκύ γιά νά μού πούνε κι άλλα.

41’ Άπού τόν Κάβο-Σίδερο δά πα βαρκαριστοΰμε, 
γιατί δέ μάς άφήνουνε άγάπη νά χαρούμε.

12 διπρόσωπων.
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7. Η ΜΟΙΡΑ ΚΑΙ ΤΟ ΡΙΖΙΚΟ

133 "Αχερα ρίχνω στό γιαλό, βαρά ’ναι καί βουλούνε, 
κι άλλοι μολύβια ρίχνουνε, φτερά ’χουν καί πετούνε.

218’Απού τ’ άβγό νά γκρεμιστώ καί στ’ άχερα νά δώσω, 
άθρωπος δεν έβρέθηκε νά πει πώς δά γλυτώσω.

3,2'Ως άποκλίνει τό δεντρό άπού δεν έχει φύλλα, 
έτσά έπόκλινα1 κι εγώ, γιατί δεν είχα μοίρα.

49 'Ως άποκλίνει τό δεντρό άπού ’ναι φορτωμένο, 
έτσά έπόκλινα κι έγώ πού ’μουν κακογραμμένο.

518 Πάντά ’λεγα τσή μοίρας μου ψηλά νά μ’ άνεβάσει, 
κι έκείν’ ή σκύλα μάζωξε κλαδιά γιά νά μέ κάψει.

612 Τσή τύχης μού ’ν’ τό φταίξιμο κι δχι του θελημάτου, 
γιατί κι έγώ τή νιότη μου πολλά ψηλά τήν κράτου.

71G Σάν τό κατάδικο φονιά ή μοίρα μου μέ κρίνει, 
τούτον τόν κόσμο νά χαρώ μιάν ώρα δέ μ’ άφήνει.

8s1 Σά βράχο στήν άκρογιαλιά πού τόν χτυπά τό κύμα, 
έτσά μέ δέρνει ή μοίρα μου, θέ μου, δέν είναι κρίμα! 

928 Ακόμη κι ώς κι ή μοίρα μου θέλει νά μ’ άμποδίσει, 
νά πάρει κείνια π’ άγαπώ κι έρημο νά μ’ άφήσει.

ΙΟ12 Φτερά ’χα ’γώ σάν τό πουλί, πάνω στά νέφη έπέτουν, 
μά ή μοίρα μού ’τονε κακή σ’ δσα γκιάν έμελέτουν.

1128 Ποιός έχει τέθοιο ριζικό, ποιός έχει τέθοια μοίρα, 
τήν Κυριακή νά παντρευτεί καί τή Δευτέρα χήρα;

1228 Είδα τη ’γώ τήν τύχη μου στού σκοτεινού τό ρυάκι, 
μαύρα φορεΐ καί κάθεται πάνω σέ χαρακάκι2.

1 άπογοητεύτηκα—2 βραχάκι.

Μ. 2. Προμη&ενς 1935 άρ. 252,
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13'’ Εΐδα τη γώ τή μοίρα μου στή μέση στό σοκάκι, 
πώς μούδιδε καί τόπινα ένα γυαλί φαρμάκι.

1415 "Ιντα νά πώ τσή μοίρας μου πού μέ ’καμε φτωχάκι, 
κι άπού τ’ άχείλι μου ποτέ δέ λείπει το φαρμάκι.

1512’Ίντα νά πώ τσή μοίρας μου δ μούφταιξε κι εκείνη, 
πάλι καί μούφταιξ’ άθρωπος ό Θιός νά τόνε κρίνει.

1612 Μοίρα, τά χαμηλά κλαδιά καί γιάντα τά ψηλώνεις, 
καί σ’ άλλους τά ψηλότερα γιάντα τά χαμηλώνεις;

1712 Μά μένα τόχει ή μοίρα μου κιάν άγαπήσω χάνω, 
μά τόχει καί το ριζικό, μιά χάνω δέκα κάνω.

1818 Μά ’χει το μένα ή μοίρα μου όπου γκιάν άγαπήσω, 
θαρρούνε πώς βαστώ φωθιά τόν κόσμο νά κεντήσω3.

1933 Μά μένα τόχει ή μοίρα μου καί τό καλό άμποδίζει, 
τήν πλάκα στένω στόν άητό κι ό κόρακας καθίζει.

2031 Μά μένα τόχει ή μοίρα μου κι δλα μοΰ τ’ άμποδίζει, 
σάν τζή ζητώ νερό νά πιώ, φαρμάκι μέ ποτίζει.

2118 Μά μένα τόχει ή μοίρα μου, τό ριζικό μου τόχει, 
κιάν κάμω κι άγαπητικιά εΐν’ άπού τό μετόχι.

2212 Μά μένα τόχει ή μοίρα μου, τό πρικοριζικό μου, 
καί παν κι άνεβαλώνουνε4 τόν άγαπητικό μου.

2312"Αφτω κερί στήν Παναγιά, μά ή μοίρα δέν τ’ άφήνει, 
καί τό παντέρμο ριζικό πάει καί μοΰ τό σβήνει.

2418 Κάνω νταβά5 τσή μοίρας μου άπού μέ βασανίζει, 
τρία πρικιά κι ένα γλυκύ τήν ώρα μέ ποτίζει.

2528 Μάνα μου, όντό μ’ έγέννησες μαύρη ’ταν ή καρδιά σου, 
καί μέ ’καμες πλιά δύστυχη άπ’ δλα τά παιδιά σου.

2618 Μάνα, σάν ήμουν ατυχή, μάνα, γιάντα μ’ έγέννας, 
καί δέ μ’ έπλάντας6 στά στενά/ νά μή μέ δει κιανένας. 

2712 Ανεστενάζω άδυνατά κι ή γής βροντά καί τρίζει, 
κι ή μοίρα μου ή-γι-ασωτη κι έκείνη φοβερίζει.

3 νά κάψω—4 διαβάλλουν—5 δίκη—6 έπνιγες—7 στήν έξοδο του κόλπου σου.

Μ. 15. Γιανναράκις ο. 273 άρ. 115, Κριάρης σ. 457, Passozu σ. 500 άρ. 197, σ. 577 άρ. 985.
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2812 Ώ θέ μου, άπού ’σσι στα ψηλά, έγώ δά σέ δοξάζω, 
να γράψεις νάν’ τζή μοίρας μου νά μήν άνεστενάζω.

2915 "Ανοιξε, μοίρα μου, άνοιξε, κυβέρνησε κι εμένα8, 
γιατί δέν έχει δύναμη ή μάν’ άπού μ’ έγέννα.

3015 Έτσά ’ναι μένα ή τύχη μου κι δλο με κατατρέχει, 
κι δλο μέσα στά βάσανα έχει χαρά νά μ’ έχει.

3128Ή τύχη μου μ’ έδίκασε, ποιός άλλος δά μέ σώσει; 
τό πονεμένο μου κορμί στά βάσανα δά λιώσει.

3212Ή μοίρα μου μ’ έμοίρασε μέ τό ζερβό ντζης χέρι, 
καί μέ ’καμε νά καίγομαι χειμώνα καλοκαίρι.

3312Ή τύχη μου μου χάρισε τό αχ γιά συντροφιά μου, 
καί κέρδος μου παντοτινό νάχω τά δάκρυά μου.

3428 Όντέ μ’ έγέννα ή μάνα μου έφώνιαζε τσή μοίρας, 
μά ή μοίρα μου κοιμούντονε κι έβγήκα κακομοίρα.

3516'Η τύχη μου μ’ εξόρισε πολλά μακρά στά ξένα, 
νά μή θωρώ τσί συγγενεις, τή μάνα πού μ’ έγέννα. 

3628 Ή τύχη μου μ’ έδίκασε νά προπατώ στά ξένα, 
νά λαχταρίζω νά σέ δώ κι έσύ νά δεις έμένα.

3731 Τσή τύχης μού ’τονε γραφτό νά ζοριστώ στά ξένα, 
ν’ άπαρνηθώ τ’ άδέρφια μου, τή μάνα πού μ’ έγέννα.

3818 Τσή τύχης μού ’τονε γραφτό κι αύτό νά τό περάσω, 
νά γεννηθώ στόν τόπο μου, στά ξένα νά γεράσω.

3981 Πώς νά μήν πώ τσή μοίρας μου παράπονα καί λόγια, 
πού μ’ έχει άπ’ τήν άγάπη μου σαράντα μίλια χώρια! 

4028 'Η τύχη δέν έδίκασε άλλον ώσάν κι έμένα, 
νά προπατώ στή γής κλιτά9 καί παραπονεμένα.

4112 Πάσκω10 γιά ν’ άψω ’ναν κερί, μά ή μοίρα δέ μ’ άφήνει, 
καί τό παντέρμο ριζικό πάει καί μου τό σβήνει.

4216 Πάσκω γιά ν’ άψω ’ναν κερί κι άέρας μου τό σβήνει, 
κι ή τύχη δέ μέ βοηθα κι ή μοίρα δέ μ’ άφήνει.

4328Ό Θιός νά σ’ έβρει, μοίρα μου ϋπνος, πού σέ πλακώνει, 
κιάν άγαπήσω ’ναν κορμί ντελόγο τ’ άνελώνεις11.
8 δόσε μου καλό σύζυγο—9 λυπημένα—10 προσπαθώ—11 άπομακρύνεις.
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4428Ό θιός να σ’ έβρει, μοίρα μου, Ϊντα βαρά κοιμάσαι, 
φωνιάζω ν’ άπιλοηθεΐς καί δέν άπιλογάσαι.

4512 Τση τύχης εΐν’ τό φταίξιμο, πού στέκει καί μοιράζει 
καί βάνει καί τον άθρωπο έκειά πού δέν ταιριάζει.

4612Ή τύχη σά δέ μου βουηθά, ψυχή, γιάντα δε βγαίνεις, 
βασανισμένο μου κορμί, καί γιάντα δέν ποθαίνεις; 

4712 Ποτέ ντου νά μήν πει κιανείς, πώς άγαπά νά πάρει, 
ή τύχη καί τό ριζικό είναι πού κουμαντάρει.

4815”Α σ’ άγαπά ή μάνα σου, τσή τύχης σου έχε χάρη, 
ή τύχη καί τό ριζικό είναι πού κουμαντάρει.

4912 Στάλα καί στάλα τό νερό στόν κόλυμπο12 στερνιάζει18, 
κι δπου γκιάν πάει τ’ άτυχο κλαίει κι άνεστενάζει.

5012 Νάθελα νά μοιράζουνε ’πό δυό φορές οι μοίρες, 
ποτέ δέν ήθελα γενοΰν στόν κόσμο κακομοίρες.

5Γ5 Μοίρα σάν έχει ό πασανείς καί ριζικό καί τύχη, 
στό δρόμο κειά πού προπατεΐ ντελόγο δά πετύχει.

51α17 Μοίρα σάν έχει ό πασανείς καί ριζικό καί τύχη, 
στήν πρώτη ντου άγαπητικιά ντελόγο δά πετύχει.

5228 Μαλαματένιος νά γενεϊς καί διαμαντένιος νάσαι, > 
σά δέ βουηθά ή τύχη σου άδικα τυραννάσαΐ.

5328 "Αδικα βασανίζεσαι καί τά δουλεύγεις χάνεις, 
σά δέ βουηθά ή τύχη σου, τά μελετάς, δέν κάνεις.

5428’Άδικα βασανίζεσαι καί χάνεις καί τόν κόπο, 
σά δέ βουηθά ή τύχη σου, δέ βάνεις τό καπότο14.

5515Άνεστενάζω καί πονώ ’πού τσή καρδιάς τόν τόπο, 
γιατί δέ μοιάζ’ ή τύχη μου των άλλωνών άθρώπω.

5615 Άπού ’ναι κακορίζικο καλλιά νά μή γεννάται, 
γιατί ώστε νάν’ άζωντανός δλο παραπονάται.

57s1 'Η τύχη σά δέ μου βουηθά τό ριζικό άξοπίσω, 
πρέπει τό κακορίζικο τσ’ άγάπες νά τσ’ άφήσω.

12 στό λάκκο τοΰ νεροΰ—13 μαζεύεται σά σέ δεξαμενή-14 παλτό άπό μάλλινο
ύφαντό.

Μ. 47. Γνευτός σ. 131.
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5831”Αδικα κοπιάζεσαι καί βάνεις καί τό λάδι 
καί τηγανίζεις τά γλυκιά, μά δά τά φάνε άλλοι.

5912 Μοίρα σκληρή κι άντιδική, κομπώτρα15 κι όχτρεμένη, 
σ’ δλο τον κόσμο ’σαι γλυκιά, γιά με φαρμακωμένη150. 

6018 Μοίρα σκληρή κι άντίδικη, τυραννισμένη μοίρα, 
ποιά πάθη άπού τον έρωντα, ποιές πρίκες δέν έπήρα ; 

6112 Μεγάλη παραπόνεση τσή τύχης μου δά νάχω, 
γιάντα τό κακορίζικο στα χέρια σου νά λάχω.

6212 Τύχη σκληρή, τύχη άπονη, άφησ’ με νά ποθάνω, 
γιατί πολλά μέ τυραννάς στόν Κόσμο τον ’Απάνω.

6312 Τύχη σκληρή, τύχη άπονη, γιάντα δέ μέ λυπάσαι; 
μαύρη μου κάνεις τή ζωή καί δέν τό συλλογάσαι.

6412 Τύχη κακή, τύχη στραβή, τύχη μου άσβολωμένη, 
πού δέ μ’ άφήνεις νά χαρώ μιάν ώρα ή καημένη.

651® Μοίρα κακή, μοίρα στραβή, μοίρα μ’ άσβολωμένη, 
έμοίρασές με νά περνώ ζωή τυραννισμένη.

6612 Τύχη σκληρή, τύχη κακή, τύχη μου εναντία, 
πού τυραννάς τό σώμα μου δίχως κιαμιάν αιτία.

6715 Τύχη σκληρή, τύχη κακή, τύχη μου έναντία, 
άπάνω μου τήν ήριξες δλη σου τήν κακία.

68s3 Τά πάθη μου δέν πάψανε άκόμη τά μεγάλα, 
κι ή μαυρισμένη μοίρα μου μου πέμπει πάλι κι άλλα.

6928 Τύχη σκληρή, τύχη άπονη, μή μέ παιδεύγεις τόσο, 
εναν κορμί πού μούδωκες πάρε το νά γλυτώσω.

7028 Μοίρα μου, κι Ϊντα σούκαμα καί θές νά μέ γκρεμίσεις, 
καί δέν έβρέθηκε άθρωπος νά μέ παρηγορήσει.

7Γ® Τύχη μου, σά μου τάδωκες τά βάσανα τά τόσα, 
ά θέλεις λίγανέ μου τα γή δός μου κι άλλα τόσα.

7238 Τύχη μου, κι ϊντα σούκαμα καί μέ ’ριξες στό δάσο, 
κι έλάργαρ’ ή-γι-άγάπη μου καί δέ μπορ’ ά τή φτάξω. 

7310 Τύχη σκληρή, τύχη άπονη, μέ τή σκληρή σου γνώμη 
ήφηκες τό κορμάκι μου καί τό τρυγοΰν οί πόνοι.
15 ξεπλανεύτρα—15α πολύ πικρή.
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7418 Μοίρα, κακά μ’ έμοίρασες καί ξαναμοίρασέ με, 
ατά βάσανα πού μέ ’βαλες πάσκισε κι έβγαλέ με.

7512 Τύχη, κακά μ’ έμοίρασες καί ξαναμοίρασέ με, 
καί βάλε με στο βιζινέ16 καί ξαναζύασέ" με.

7612 Τύχη, γιάντα μ’ έμοίρασες μέ τό ζερβό σου χέρι; 
μούτε χειμώνα χαίρομαι, μούτε καί καλοκαίρι.

77ia Μοίρα μου, δντό μ’ έμοίρασες μ’ έμοίρασες στό δάσο, 
καί μούγραψες στό βίο μου ποτέ νά μή γελάσω.

78s1 Μοίρα μου, όντό μ’ έμοίρασες μ’ έμοίρασες στά δάση, 
γι’ αύτό ’καμες τ’ άχείλι μου ποτέ νά μή γελάσει.

7916 Μοίρα μου, όντό μ’ έμοίρασες ήσουνε μανισμένη*8, 
κι έμοίρασές με νά περνώ ζωή τυραννισμένη.

8018 Μοίρα μου, όντό μ’ έμοίρασες, μ’ έμοίρασες στό ρυάκι, 
κι έμοίρασές με βιαστικά καί πίνω τό φαρμάκι.

81s1 Τύχη μου άκαρπο δεντρό, έλιά μέ δίχως λάδι, 
τά βάσανα πού μούδωκες άραγες τάχει κι άλλη;

82* Τύχη μου άκαρπο δεντρό, έλιά μέ δίχως φύλλα, 
τι σούκαμα, τί σούφταιξα καί μέ παιδεύγεις, σκύλα; 

8314 Τύχη μου άκαρπο δεντρό, μέλισσα δίχως μέλι, 
κορμί μου, πόσα δέν τραβας κι άκόμα πόσα θέλεις! 

8412Τύχη μου άκαρπο δεντρό, δεντρό μέ δίχως φύλλα, 
άπού σέ κατατρέχουνε οί πέτρες καί τά ξύλα.

85s1 Τύχη μου, Ϊντα σούκαμα καί μ’ έχεις δικασμένη, 
καί προπατώ πάντα κλιτή καί παραπονεμένη;

8618 Τύχη μου, Ϊντα σούκαμα, κι δλο μέ κατατρέχεις, 
στόν κόσμο κι άλλα βάσανα γιά νά μοΰ δώσεις έχεις; 

8712 Τύχη μου, ϊντα σούκαμα καί τάχεις μέ τά μένα, 
καί θέλεις πάντα νά θωρεΐς τά μάθια μου κλαημένα;

8815 Τύχη μου, έσύ μ’ έδίκασες κι δλο μέ τρώει ό πόνος, 
κι δλο μέ τρώει ό λοϊσμός σ’ αύτόν τόν ψεύτην κόσμο. 

8912 Ποτέ μου δέν έγέλασα, μούτ’ ήκαμα καί κέφι, 
γιατί θωρώ τή μοίρα μου κι δλο μέ κατατρέχει.
16 ζυγαριά—17 ξαναζύγισέ με—13 θυμωμένη.

178



9081 Μή μ’ άπολπίζεις, μοίρα μου, δσο μπορείς βοήθα, 
καί μή μ’ άφήσεις να χαθώ στή θέσην άπού ήρθα.

9112 Τύχη, γιάντα ’ψες τή φωθιά κι ήβαλες καί τά ξύλα 
κι ήκαψες τσή καρδούλας μου τά τρυφερά ντζης φύλλα; 

9212 Ή τύχη μου μου τάβαλε τά ξύλα στήν ποδιά μου, 
κι έφύσηξέν τα κι ήψανε κι ήκαψε τήν καρδιά μου.

9312 Τύχη μου, λέω, τύχη μου, γιάντα δέ μοΰ τό είπες 
πώς έχει ό κόσμος βάσανα, πώς έχει ό κόσμος πρίκες;

9428 Τύχη μου, πράμ’ ά σου χρωστώ, έλα νά σέ πλερώσω, 
καί πάψε μέ τά βάσανα νά μέ παίδεύγεις τόσο.

9531 Νά κάτεχα ή μοίρα μου σ’ ϊντα λαγκάδια τρέχει, 
νά τή ρωτήξω νά μού πει γιάντα μέ κατατρέχει.

9612 Τήν τύχη μου δά πά νά βρώ στ’ άόρια πού γυρίζει, 
νά τή ρωτήξω νά μοΰ πει γιάντα μέ βασανίζει.

97’ Νά κάτεχα τήν τύχη μου νά πά τή ζαμπλακώσω19, 
πού μέ ’βαλε στά βάσανα καί δέ μπορ’ ά γλυτώσω.

9815 Πώς νά περάσω Ανατολή, πώς νά περάσω Δύση, 
νά πά νά βρώ τήν τύχη μου νά μέ παρηγορήσει;

9915’Άχ, νάβρισκα τήν τύχη μου νά πηαίναμεν όμάδι, 
νά λέω ’γώ τά πάθη μου κι αύτή νά ροζονάρει20!

10010Έτσά μοΰ δίδει ό λοϊσμός τοΰ ήλιου ν’ άκλουθήξω, 
νά πά νά βρώ τή μοίρα μου νά τήνε βλαστημήξω.

10Γ5 Πρωί πρωί σηκώνομαι, στά ροΰχα μου καθίζω, 
βαρά βαρά τή μοίρα μου τήν άνεθεματίζω.

10281 Ανάθεμά σε, μοίρα μου, μοίρα μου, άνάθεμά σε, 
καί στό καλό δέ βρίσκεσαι καί στό κακό πάντά ’σαι.

10312 Ανάθεμά σε, μοίρα μου, άνάθεμα νά έχεις, 
καί στό καλό δέ βρίσκεσαι καί τό κακό ξετρέχεις21.

10418 Ανάθεμα τήν τύχη μου πού μέ ’ρίχνε σέ σένα, 
δέ μέ ’ρίχνε σέ θάλασσα, μέ κύματ’ άφρισμένα.

19 νά τήν πνίξω μέ πίεση—20 κουβεντιάζει—21 άποζητας.

Μ. 102. Σπυριδάχιξ σ. 8.
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105” Ανάθεμά σε, τύχη μου, νά σ’ άνεθεματίσω, 
σέ τόπον άδιαφόρευτο” μέ βάνεις ν’ άγαπήσω.

10631 Ανάθεμά σε, μοίρα μου, π’ δλο μέ κατατρέχεις, 
σ’ δλον τόν κόσμο είναι βγιά23, στήν κεφαλή μου βρέχει. 

10712 Ανάθεμά σε, μοίρα μου, καί νά πουλεΐς σφεντίλια, 
νά τ’ άγοράζεις τέσσερα καί νά τά δίδεις τρία.

108s* Μοίρα μου, πώς σέ βλαστημώ! μά πάλι δίκιο τόχω, 
γιατί τό πρώτο ριζικό δέ μέ ’φηκες νά τόχω.

10912 Τήν τύχη μου δά βλαστημώ γιατί μέ κατατρέχει, 
καί τρέχουνε τά μάθια μου σάν τό νερ’ όντό βρέχει.

11012 Μοίρα κακή, στό διάολο κι άμε κι άλλου καί κάτσε, 
κι άμε κι άλλου καί ρίζωσε κι έξεβαρέθηκά σε.

11128'Απού ’γραψε τή μοίρα μου, μήν πιάσει μπλιό κοντύλι, 
νά ξαναγράψει θηλυκού τό πρικαμένο άχείλι.

1 1228 'Απού ’γραψε τήν τύχη μου κοντύλι μπλιό μήν πιάσει, 
νά πέσει άπού τόν ούρανό, φωθιά νά τόνε κάψει.

113Ι5’Πού ’πιασε μπένα καί χαρτί κι ήπιασε καί μελάνι 
κι ήγραψε καί τήν τύχη μου ποτέ νά μήν ποθάνει.

114s "Ας ήταν άπού τό Θεό ή μοίρα νά μοιράζει, 
νά παίρνει καί κάθ’ άθρωπος κορμί πού τού ταιριάζει.

115s Κλαίω, κι άπού τά δάκρυγια στή γης πού στέκω βρέχει, 
εύχαριστώ τήν τύχη μου άπού μέ κατατρέχει.

11618Έτσά ’ναι μένα ή μοίρα μου κι δλο μέ κατατρέχει, 
κι δλο μέσα στά βάσανα έχει χαρά νά μ’ έχει.

117’ Έγώ ’μαι τσ’ άτυχης παιδί, τσ’ άτυχης μάνας γέννα, 
δέν έγεννήθηκε άτυχη στόν κόσμο σάν κι έμένα.

11818 Μοίρα, δέ σέ φοβούμαι μπλιό δπως γκιά μέ γυρίσεις, 
δέν έχω μπλιό άγαπητικούς γιά νά μέ ξεχωρίσεις.

11933 Μοίρα, δέ σέ φοβούμαι μπλιό κι δτι γκιά θές μού κάνε, 
κιάν έχεις κι άλλα βάσανα μές στό κορμί σου βάνε.

22 πού δέ δίνει κέρδος—23 εύδία. 
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12018 Μοίρα, δέ σέ φοβούμαι μπλιό κι δτι γκιά θές μου κάμε, 
κιάν έχεις κι άλλα βάσανα κάτεχε πώς έπά ’μαι.

1211! Τύχη, δέ σέ φοβούμαι μπλιό κι δτι γκιά θές μού κάνε, 
δός τό κορμί μου τώ σκυλώ, άδικα να τό φάνε.

122’3 Μοίρα, δέ σέ φοβούμαι μπλιό σαν ήπηρες τό φώς μου, 
άν έχεις κι άλλα βάσανα, μή λυπηθείς καί δός μου. 

123’1 Μοίρα, δέ σέ φοβούμαι μλπιό κι άκόμη σαν ποθάνω, 
κάμε καί πλιά χερότερα στόν τάφο μου άπάνω.

12412 Μοίρα, δέ σέ φοβούμαι μπλιό κι έξεφοβήθηκά σε, 
κι άπού τά τόσα βάσανα έξεφορτώθηκά σε.

12538 Ή τύχη μου μ’ ένείρεψε νά μήν τζη καταρούμαι, 
γιατί μού τάδωκε ό θεός, κιάς μήν παραπονούμαι.

12616 Τήν τύχη μου έμάλωνα κι εκείνη μούπε μένα: 
δσα παθαίνει τό κορμί τάχει ό θεός γραμμένα.

12712 Τσή τύχης μού’ τόνε γραφτό, δέ βλαστημώ κιανένα, 
κι δτι γκιάν πάθει τό κορμί τάχει ό θεός γραμμένα.

12831 Σάν ό θεός δέν ήθελε ταιράκια νά γενούμε, 
τήν τύχη καί τό ριζικό νά μήν τά βλαστημούμε.

12915 Στού βασιλια τό χαζινέ24 είναι τό τυχερό μου, 
κι έχω τήν εύχαρίστηση των έδικολογιώ25 μου.

24 θησαυροφυλάκιο-25 συγγενών.

Μ. 120. Λαογρ. τ. 2 σ. 604 άρ. 30, Έρωτόκριτος Ε' σ. 346 στ. 1023.—Μ. 123. ΙΙρομηΌευς 
1934 άρ. 240, ‘Ερωτόκριτος έ' σ.-34& στ. 1025.
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8. ΠΑΡΗΓΟΡΙΑ

Γ'Έχει δ θεός άπού μπορεί, γιατί άλλοι δέ μπορούνε, 
οί πρίκες καί τα βάσανα χαρές νά μοΰ γενοΰνε.

233Έχει δ θεός άπού μπορεί, γιατί άλλοι δέ μπορούνε, 
νά σμίξουνε τα δυό βουνά, ταιράκια νά γενοΰνε.

316’Έχει δ θεός άπού μπορεί, γιατί άλλοι δέ μπορούνε, 
τοΰτα τ’ άνεβολέματα1 χύματα2 νά γενοΰνε.

416Έχει δ θεός γυρίσματα νά γιάνουν τά φτερά μου, 
καί νά γυρίσω νά τά βρω πάλι τά πρωτινά μου.

533Έχει δ θεός γυρίσματα νά γιάνουνε κι εμένα 
τά πρωτινά μου τά φτερά, πού μούχουνε κομμένα.

618Έχει δ θεός άπού μπορεί τή σφάκα3 νά γλυκάνει, 
κι ή μαχαιρά πού μούδωκες χωρίς γιατρό νά γιάνει.

718 Βάστα, καρδιά μου, άδυνατά, σά σιδερένια πόρτα, 
κι έχει δ θεός άπού μπορεί νά γίνεις σάν καί πρώτα.

8Ι6"Ας τάξω δέ σ’ έγνώρισα, δέ σέ ’δα εγώ ποτέ μου, 
κι έναν κεράκι άφτούμενο έβάστουν κι ήσβησέ μου.

918”Ας τάξω δέν έφάγαμε, δέν ήπιαμεν όμάδι, 
καί δέν έκοιμηθήκαμε σ’ έναν προσκεφαλάδι.

10’°"Ας τάξω κι ή-γι-άγάπη σου κλωστή ’τανε κι έκόπη, 
δεντρό κι έξεριζώθηκε, δέ φαίνουνται οί τόποι.

ΙΡθ’Άς τάξω καί πουλιά ’μαστε κι είμαστε ταιριασμένα, 
κι έπέρασεν δ κυνηγός κι έσκότωσε τό ένα.

1212 Μά γιάντα νά μαραίνομαι γιά τό μελαχροινό μου, 
πού όφέτος εΐν’ τζή μάνας του, τού χρόνου ’ναι δικό μου; 

1 άνηφοριές—2 κατηφοριές—3 ροδοδάφνη.

Μ. 8. Γνευτός σ. 126, *Ερωτόκριτος Γ' σ. 222 στ. 1395.
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1326 Παρηγοριά δά νάχω εγώ ώστε νά βγει ή ψυχή μου, 
κι ώστε νά κατεβάσουνε στόν "Αδη τό κορμί μου.

1418 Παρηγοριά δά νάχω εγώ άκόμη δέκα χρόνους, 
εΤν’ ή καρδιά μου άδυνατή καί νταγιαντδ τσί πόνους.

151! Παρηγοριά δά νάχω έγώ ώς τσί σαράντα χρόνους, 
πουρι4 καρδιά ’χω άδυνατή καί νταγιαντδ τσί πόνους.

16" Έχει ό θεός γιά τ’ άρφανά καί γιά τ’ άπολπισμένα, 
κι έγώ δέν άπολπίζομαι κι έχει ό θεός γιά μένα.

1733 Βασιλικό κι άρισμαρή4“ δέ βάνω μπλιό τσ’ άφτί μου, 
γιατί μου τήν έπήρανε τήν άγαπητική μου, 
άσ’ την κιάς τήν έπήρανε, κι έγώ δά βρω μιάν άλλη, 
νάχει του ήλιου τσ’ ομορφιές, του φεγγαριού τά κάλλη.

4 βέβαια, δπως είναι γνωστό—4α δενδρολίβανο.
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9. ΠΟΘΟΙ

112 Έρωντοστολισμένη μου καί κανελόπλαστή μου, 
καί πέρδικά μου πλουμιστή, καί νάσουνε δική μου!

218 Γαϊτανοφρυδάτη μου καί μερτζανάχειλή μου, 
καί πέρδικά μου πλουμιστή, καί νάσουνε δική μου!

37 Έ, κανακολαιμούσα' μου, καί μερτζανάχειλή μου, 
κανακαρά2 τσή μάνας σου, καί νάσουνε δική μου!

4‘θ Ζαχαροζυμωμένη μου καί λαμπαδοχυτή μου, 
καί ροδαρά τσή μάνας σου καί νάσουνε δική μου.

518 "Αχι, καί να τ’ άξώνουμνε να πάρω τέθοια χάρη, 
νά σηκωνόμαστε τά δυό ’πό ’ναν προσκεφαλάδι.

626 "Αχι, καί νά κοιμούμασταν σ’ έναν προσκεφαλάδι, 
κιάς ήρχουντον ό θάνατος μαζί νά μδσε πάρει!

73β "Ασπρο χεράκι παχουλό μέ το πλατύ μανίκι, 
ας τόβανα προσκέφαλο κιάς πλέρωνα καί νοίκι.

826 Τό χέρι σου τό παχουλό νάβανα μαξελάρι, 
ποτέ δέν έφοβούμουνε τό χάρο νά μέ πάρει.

v 916 Νάσουνε μήλο στή μηλιά νά σέ ’κοβγα, μικρή μου, 
νά σέ γλυκοπιπίλιζα σέ δλη τή ζωή μου.

ΙΟ18 "Αχι καί νά νταμώναμε σ’ ένα μεγάλο δάσο, 
κιανείς νά μή μ’ έθώριενε νά σέ σφιχταγκαλιάσω.

1131Ήθελα νά νταμώναμε δυό λόγια νά σου μίλιου, 
τόνα σ’ άγκαλιάζουμνε καί τ’ άλλο νά σ’ έφίλιου!

1281”Ηθελα νά νταμώναμε, νά πω, νά πεις, νά ποΰμε,
τον πόνο άπού ’χω στήν καρδιά νά τόνε μοιραστούμε.
1 πολύ όμορφο λαιμό —2 χαϊδεμένη, μονάκριβη.

Μ. 4. Σιγάλας σ. 467, *Αραβαντινος σ. 328, Passow σ. 518 άρ. 361, Προμη^ενς 1935 άρ.
261.—Μ. 7. Προμη&ενς 1933 άρ. 216.—Μ. 8. Άραβαντινός σ. 313- 353, Passoro σ. 583
άρ. 1046, Προμη&ευς 1935 άρ. 261.
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1318”Αχι, καί νά νταμώναμε σ’ έ'να στενό τά δυό μας, 
καί τό στενό νάναι μακρύ νά βάνει τόν καημό μας.

14’8 "Αχι, καί νά σ’ έντάμωνα, ψηλή μελαχροινή μου, 
καί νά σου πω τά βάσανα τά σύρνει τό κορμί μου!

1510’Άχι, καί νά προπάτουνα πιτήδεια σάν τό κάτη, 
καί νάρχουμνε νά σέ ’βρισκα τή νύχτα στο κρεβάτι!

16" "Αχι, καί νάμουνε κισσός στόν τοίχο νά κολλήσω, 
ψηλά στά παραθύρια σου τσί κλώνους μου νά ρίξω, 
ν’ άνοίγεις τά παράθυρα, στσί κλώνους μου νά γέρνεις, 
καί άπού τά λουλούδια μου τή μυρωδιά νά παίρνεις. 

1718 ”Αχι, καί νά προπάτουνα τσ’ αύλής σας τά πλακάκια, 
καί τά μικρ’ άδερφάκια σου νάλεγα κουνιαδάκια.

18s3 "Αχι, καί νάμουνε πουλί, άηδόνι νά λογοΰμαι, 
όντό μιλούν τ’ άχείλια σου, έγώ ν’ άπιλογοΰμαι.

19“ Τ’ άχείλι σου ’ναι τζίτζιφο, τό μάγουλό σου μήλο, 
τ’ άστήθι σου παράδεισος καί τό κορμί σου κρίνο. 
Νά δάκανα τό τζίτζιφο, νά φίλουνα τό μήλο, 
νάμπαινα στόν παράδεισο, ν’ άγκάλιαζα τόν κρίνο!

19αι8”Ηθελα νάσαι θάλασσα κι έγώ τό περιγιάλι, 
τά κύματά σου νάρχουνται στήν έδική μου άγκάλη.

4 20’4 Τ’ άχείλι σου τό κόκκινο, άπού ’ναι σάν κεράσι, 
αχι καί νά τό φίλουνα κι δ κόσμος ας χαλάσει.

2131 Λουσμένο, χτενισμένο μου, μικρό ζαρίφικό μου, 
νάσμιγεν τ’ άχειλάκι σου μαζί μέ τό δικό μου!

2218”Αχι, καί νά σ’ έφίλουνα δχι πολύ, μιάν ώρσ, 
κι ύστερα ας μ’ έκρεμούσανε στόν πλάτανο3 στή Χώρα4. 

2318 Περδικοκακαρίστρα μου πάνω στό ματσιπέτι5, 
καί νάστασσεν ό ίδρος8 μου στόν έδικό σου μπέτη!

3 Ιστορικός πλάτανος στό Ηράκλειο, δπου κρεμούσαν τούς κατάδικους τόν καιρό 
τής Τουρκοκρατίας—4 Ηράκλειο—5 άκμή τής στέγης, άκρη τής στέγης, άκρό- 
δωμα—6 Ιδρωτας.

Μ. 13. Σπνριδάκις ο. 5, ΠρομηΟεΰς 1933 άρ. 211. —ΙΑ. 19. Ι ιανναράκις σ. 285 άρ. 219, 
Κριάρης σ. 472, Άραβαντινος σ. 302, Εκλογές σ. 190 άρ. μΟ'.
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24s3 Ν’ αγκάλιαζα τή μέση σου, νά φίλουν τό λαιμό σου, 
και νάστασσεν ό ίδρος μου στσί ρώγες τώ βυζώ σου! 

2526 Ν’ αγκάλιαζα τή μέση σου, νά σούπαιρν’ άξαμάρι’, 
νάκανα τά παπούτσα σου δλο μαργαριτάρι.

2618 Ν’ άγκάλιαζα τή μέση σου νάπιανα τά βυζά σου, 
κιάς ήθελα μέ κάμουνε κομμάθια στήν ποδιά σου!

2731”Ασπρα βυζάκια κι όμορφα δέν εΐν’ πολλά μεγάλα, 
άχι, καί νά τά βύζανα πρίχου νά βγάλουν γάλα! 

2818”Ασπρα βυζάκια κι όμορφα δέν εΐν’ πολλά μεγάλα, 
μιάν ώρα νά τά βύζανα ήθελα βγάλουν γάλα.

29s1 Νάμουνε κληματόφυλλο, νάμουν τζαμπί σταφύλι, 
νά σέ φιλώ στό μάγουλο, νά μέ φιλεΐς στ’ άχείλι.

3018 "Αχι, καί νάβγαινα ψηλά ώσάν τζή μέρας τ’ άστρο, 
νά θώρουν τήν άγάπη μου πού βρίσκεται στό Κάστρο8.

3Γ8Άχι, καί νάβγαινα ψηλά σάν τόν άποσπερίτη, 
νά θώρουν τήν άγάπη μου πού βρίσκεται στήν Κρήτη. 

3218 Νά χαμηλώναν τά βουνά, θέ μου, χαμήλωσέ τα, 
νά θώρουν τήν άγάπη μου καί πάλι ψήλωσέ τα.

3338’Άχι, τά περαζόμενα κι άχι τά περασμένα 
καί νά ξαναγιαγέρνανε τό χρόνο μιάν ήμέρα!

3433Άχι, καί νά γιαγέρνανε, τά περασμένα πίσω 
γή καί νά γιάγερνα έγώ νά πά τά κυνηγήσω! 

3518 "Αχι, καί νά γιαγέρνανε τά πρώτα τρία ζάλα 
καί νά τό ξαναβύζανα τσή μάνας μου τό γάλα!

3612’Άχι, καί νά γιαγέρνανε τά νιάτα σάν καί πρώτα, 
καθώς ξαναγιαγέρνουνε πάνω στή γής τά χόρτα.

3718’Άχι, καί νάμουνε κι έγώ άπόψε στό χωριό μου, 
νά δώ ποιός παίζει καί γελά μέ τό μελσχροινό μου. 

381 Νά κάτεχα, που βρέχει ό Θιός, που βασιλεύγει ό ήλιος, 
που μεροξημερώνεται ό μπιστικός μου φίλος.

7 μέτρα—8 'Ηράκλειο.

Μ. 26. Σττανδωνίδη σ. 85 άρ· 16.—Μ, 37. Σπανδωνίδη σ. 84 άρ. 14.
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3918 "Αχι, καί να μέ βάνανε τσί κοπελιές νά ρίζω, 
νά παίρνω άπού τσί δέκα μια καί τσ* άλλες νά χαρίζω.

4010’Άχι, καί νάταν μπορετό νάμαστε πάντα όμάδι, 
σαν δντέ φαίνουν τό πανί στημόνι μέ τό φάδι.

4Γβ"Ας ήμουνε χαμόγελο, ας ήμουν στεναγμός σου, 
τσή μέρας δ κρυφός παλμός, τσή νύχτας τ’ δνειρό σου! 

4212 Νάμουνε πλύστρα νάπλυνες, χαλίκι νά μ’ έπάθιες, 
νάμουνε μοσκοσάπουνο στά χέρια νά μ’ έκράθιες!

43s Κάμουν πουλί κι έσύ δεντρό σ’ ένα μεγάλο δάσο, 
καί στά χρυσά σου τά κλαδιά νάρχομαι νά κοιτάσσω.

445 Κάμουνε, κι Ϊντα νάμουνε, έναν πουλί γαρδέλι, 
νά πήγαινα στσ’ άγάπης μου τήν ώρα πού μέ θέλει.

45’ Κάμουνε πετροκοτσυφός, νάμουνε χελιδόνι, 
καί νάρχουμνε νά σέ ’βρισκα, νά δω ποιός σέ μαλώνει. 

4618 Κάμουνε πετροκοτσυφός, νάμουνε χελιδόνι, 
καί νάρχουμνε νά σέ ’βρισκα νά μου διαβοΰν οί πόνοι.

47s3 Κάμουν πλατάνι φουντωτό, νάμουν κλαδί χορτάρι, 
νάμουνε άγιο φυλακτό στον κόρφο νά μέ βάλεις.

4818 Κάσουνε, κι ϊντα νάσουνε, στη Χιό περιβολάκι, 
κι οί Χιωτοποΰλες λεμονιές, κι εγώ νερό στ’ αύλάκι.

495 Ήθελα νάσουν λεμονιά καί νάμαι ποταμάκι, 
νά μπαίνει στήν καρδούλα σου τό δροσερό νεράκι.

50s1 Κάμουνε γης νά μέ πατεϊς, χώμα νά μέ σκορπίζεις, 
ρήγισσα σύ, σκλάβος έγώ, δλα μου νά τά ρίζεις.

51” Κάμουν άέρας νά φυσώ κι άνέφαλο νά τρέχω, 
όπου γκιάν πάς, άγάπη μου, ’πό πάνω σου νά στέκω. 

52-' Ψυχή μου, νάμουν δάκρυ σου νά βγαίνω άπ’ τήν καρδιά σου, 
καί νά κατέβαινα ζεστό ζεστό στά μάγουλά σου.

53s3 Ηθελα νάμουν ύπνος σου γλυκύς σάν τήν πνοή σου, 
τή νύχτα τά μεσάνυχτα νά βρίσκομαι μαζί σου.

Μ. 42. Προμηθείς 1935 άρ. 263.—Μ. 43. Προμη&εΰι 1934 άρ, 226. 
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5418’Ήθελα και νά πόθαινα κι ό χάρος νά κοιμάται, 
μα πάλι νάναι ψόματα νά δώ ποιός μέ λυπάται.

55” Νάταν τά σπίθια μας κοντά καί γύρου γύρου δέντρα, 
νάρχουμνε νά μονιάζαμε νά σούστενα κουβέντα.

5628 Μέρα καί νύχτα πεθυμώ νά βρίσκομαι μαζί σου, 
καί θέλω πάντα νά γρικώ, μικρή μου, τή φωνή σου.

5718 Μέρα καί νύχτα πεθυμώ νά βρίσκομαι κοντά σου, 
καί θέλω πάντα νά γρικώ, μικρή μου, τ’ δνομά σου.

5818 Μέσα στή μυρισμένη σου καί τή γλυκιά σου άγκάλη, 
νάθετα ν’ άποκοιμηθώ καί νά ξυπνήσω πάλι!

5918 Κοιμούμαι καί νειρεύγομαι τ’ άχείλι μου μιλεΐ σου, 
τό μαυρισμένο μου κορμί καί νάτονε μαζί σου!

6033 Στή στράτα κειά πού προπατεΐς νάμουν κι εγώ μαζί σου, 
νά παίρνω άπού τον Ϊδρο σου, ν’ άκούω τή φωνή σου! 

6118 Στή στράτα κειά πού προπατεΐς νάμουνε δεντρουλάκι, 
νάθετες στόν άέρα μου νά κοιμηθείς λιγάκι.

62s Δέ θέλω ’γώ παράδεισο μούτ’ έκκλησά ν’ αγιάσω, 
μά θέλω τό κορμάκι σου νά τό σφιχταγκαλιάσω.

6318 Μαζί νά ξεψυχήσομε, μαζί νά βγει ή ψυχή μας, 
κι άγκαλιασμένο νά βρεθεί στόν "Αδη τό κορμί μας.

641* Τσή νύχτας τά όνείρατα νά βγαΐναν δλ’ άλήθεια, 
άπόψε τήν άγάπη μου στσ’ άγκάλες μου τήν είχα.

6518 Νάμουνε γης νά μέ πατεΐς, πέτρα στό παραθύρι, 
γιά ν άκουμπάς τον κόρφο σου, μάλαμα καί ζαφείρι.

6614 Πλέει τό ψάρι στό γιαλό, πλέει καί τό χταπόδι, 
ψυχή μου, στό φυστάνι σου νάμουνε γυροπόδι.

6718 Πότε καί πότε καί ποτέ δά νάρθει αύτός ό χρόνος, 
νά γίνω στό κορμάκι σου τέλειος κληρονόμος.

6818”Ω! γιά τόν Τίμιο Σταυρό, δυό μαύρα μάθια τάχεις, 
καί νάτον άπού τό θεό στά χέρια μου νά λάχεις!

Μ. 54. Στάλας σ. 336, *Αραβαντινος σ. 329, Passow σ. 520 άρ. 388, Ααογρ. τ. 5 σ. 586 
άρ 25.—Μ. 6 2. Γιανναράκις σ. 266 άρ. 59, Σπυριδάκις σ. 12, Κρητικά τ. Α' τεΰχ. Α' σ. 
51.—Μ. 68. Νουάρος σ. 297 άρ. 4.
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6918 Πότε καί πότε καί ποτέ δυό λόγια δά πωθοΰνε9, 
καί πότε τ’ άδερφάκια σου κουνιάδα δά μέ ποΰνε!

70*θ Ώς λαχταρούνε τό νερό του Μάη τά σπαρμένα, 
έτσά λαχτάρησα κι έγώ νά ζήσω μετά σένα.

711’ Πώς λαχταρώ, μά δέν μπορώ νά ζήσω μετά σένα, 
σά μάνα όντέ δέχεται τό γιό ντζης άπ’ τά ξένα. 

7218 Τό θέλω καί τό πεθυμώ μαζί σου γιά νά ζήσω, 
γιατί δέ μούφηκες πνοή άλλο γιά ν’ άγαπήσω.

7316 Χριστέ μου, πώς μ’ άρέσουνε τά μάθια σου κλαημένα, 
καί νά πονεΐ ή καρδούλα σου, μά νά πονεΐ γιά μένα. 

7412 Νά πλάγιαζα στό στήθος σου τόν ύπνο νά χορτάσω, 
νά λησμονήσω τσί καημούς, τσΐ πόνους νά ξεχάσω.

7512 Νά χαμηλώναν τά βουνά νά θώρουν τήν αύλή σου, 
νά θώρουν τά κουνίσματα πού κάνει τό κορμί σου.

7618”Ηθελα νάμουν όμορφος, νάμουν καί παλικάρι, 
καί νά τραγούδουνα καλά, δέν ήθελ’ άλλη χάρη.

77’2’Ήθελα νάχα δυό καρδιές, δυό γνώμες στό κεφάλι, 
σά δά λυπούμουν μέ τή μιά, νάχαιρα μέ τήν άλλη.

78ta’Ήθελα νάμουν άγγελος νά προπατώ μαζί σου, 
δτινα πεις νά μ’ άρνηθεΤς νά πάρω τήν ψυχή σου. 

7918"Αχι, κιάς τήν έθώρουνα τσ’ άγάπης μου τήν όψη, 
κιάς ήστεκε άπό πάνω μου τζελάτης νά μέ κόψει! 

80s2 θέλω νά γίνω χρυσαφός νά κάνω δαχτυλίδια, 
νά προπατώ νά τά πουλώ γιά μάθια καί γιά φρύδια.

8Γ2Άγάπη μου, νά σέ ’ρίζα νά σέ βαγιοκλαδίζω, 
νά βγάνω άπό τόν κόρφο μου μήλο νά σοΰ χαρίζω. 

8218’Αγάπη μου, νά σέ ’ρίζα νά σέ βαγιοκλαδίζω, , 
σάν τό σγουρό βασιλικό νά σέ δροσοποτίζω.

8318’Αγάπη μου, νά σέ ’ριζα νά σέ βαγιοκλαδίζω, 
νά βγάνω άπό τ’ άστήθι μου αίμα νά σέ ποτίζω. 

9 είπωθουνε.

Μ. 78. Σιγάλας σ. 324.
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841 Βρυσούλα με κρυγιό νερό, νάχα τό ριζικό σου, 
πούρχεται τό πουλάκι μου καί πίνει τό νερό σου. 

8531 Ώς εΐν’ τό ρόδο κουμπελί και πεθύμα ν’ Ανοίξει, 
έτσά τήν πεθυμώ κι έγώ τήν έδική σου σμίξη.

863,”Αχι, κοντή μου λεμονιά, καί νάχες λίγο μπόι, 
καί νά μεταφυτεύγουσουν στοΰ ρήγα τό περβόλι.

8731'Ως έπεθύμαν τό νερό ή γης τό καλοκαίρι, 
έτσά πεθύμουνα κι έγώ για νά γενοΟμε ταίρι. 

8831’Ω Παναγιά μου, κάμε το, κι άγιά Παρασκευή μου, 
νά πά νά βρώ στό σπίτι μας τήν άγαπητική μου. 

8916 Τοή θάλασσας τά κύματα κάνουνε σαπουνάδα, 
νάχα κι έγώ ’ναν άδερφό νά σέ ’κανα κουνιάδα.

909 Κόκκινη ζώνια ζώνεσαι, μαζί νά τή ζωστούμε, 
σάν τζί θελιές μέ τά κομπιά νά σφιχταγκαλιαστούμε. 

9131 Νά πόθαινα καί νάβρεχε, ν’ άργήσουν νά μέ θάψουν, 
νάχουν καιρό μιας άπονης τά μάθια νά μέ κλάψουν.

92“ Δέ θέλω πλούσα κι άσκημη, γιατί στό πανηγύρι 
δά μέ ρωτούν οι φίλοι μου: που ’βρες τό κελεπίρι; 

9312 Δέ θέλω ’γώ πολλά προυκιά κι έγώ δά τ’ άγοράσω, 
μά τήνε θέλω όμορφη κεινιά πού δ’ άγκαλιάσω.

9426 Δέ θέλω άμπελοχώραφα κι έγώ δά τ’ άγοράσω, 
μά τήνε θέλω όμορφη κεινιά πού δ’ άγκαλιάσω.

9526 Δέ θέλω άμπελοχώραφα, μόν’ ομορφιά καί κάλλη, 
γιατί τ’ άμπελοχώραφα δέ μπαίνουν στήν άγκάλη.

9614 Καλλιά τήν έχω όμορφη νά στέκει στήν αύλή μου, 
παρά μέ τά πολλά προυκιά καί νά πονεΐ ή ψυχή μου. 

9714 "Οσα προυκιά μου δώκανε ήταν καλλιά νά δώσω, 
νά πάρω κόρην όμορφη, νά μήν τό μετανιώσω.

98θ "Ομορφον είναι τ’ όμορφο νάχει κιανείς κοντά ντου, 
κορίτσι δώδεκα χρονώ μέσα στήν άγκαλιά ντου.

Μ. 93. Σπνριδάκίς α. 13.
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9918 Σάν τήν ήμέρα τσή Λαμπρής νώταν οί μέρες δλες, 
άπού στολίζουνται οί νιές σάν τζί καρνάδες10 βιόλες.

100'8 Νάχα ένα φίλο μπιστικό νά πώ τά μυστικά μου, 
νά μή μέ διμουρεύγεται11, γιατί πονεΐ ή καρδιά μου.

ΙΟΙ13 Νάχαμε, κι ΐντα νάχαμεν, έναν άρνί άνου κάτω13, 
κι έναν άρόλιθο18 κρασί έξήντα δυό μιστάτω18α.

10218 Νάχαμε, κι ΐντα νάχαμε, σαράντ’ άβγά σφουγγάτο 
κι έναν άρόλιθο κρασί έξήντα δυό μιστάτω.

10318 Νάχαμε, κι ΐντα νάχαμε, σαράντ’ άβγά σφουγγάτο 
καί μιά χερομυλόπιτα14 σάν τ’ άλωνιοΰ τόν πάτο, 
τή θάλασσα γλυκύ κρασί καί κούπα15 σάν τή βάρκα, 
νά τρώμε καί νά πίνομε, νά βρούμενε τήν άκρα.

10413 Νάταν ή θάλασσα κρασί καί τά καράβια κούπες 
καί τ’ άλμπουρα16 τών καραβιώ τηγανισμένες βούπες.

104α12Νάχαμ’ άρνιά νά τρώγαμε καί ρίφία νά πουλούμε, 
ποτέ νά μή δουλεύγαμε μόνο νά τραγουδούμε.

10518 Μαργαριτάρι στρογγυλό πουλούνε στο ντουκιάνι, 
νάχα κι εγώ ’ναν άδερφό νά πάει νά μού πάρει. 
Μά ’χω τόνε τόν άδερφό κι εΐναι καί παλικάρι 
δτιν’ άκούσει τή φωνή τρυπώνει στό πιθάρι, 
ξεκουκουνίζει17 τήν ταγή18 ώσάν τό μποντικάλι18α. 

10616 Νάμουνε στό σακάκι σου κομπί μαλαματένιο 
γιά νά θωρώ τό στήθος σου τό μαργαριταρένιο.

10716 Νάμουν λαμπάδα νάφεγγα εις τό προσκέφαλό σου, 
φώς μου, νά ’ποκαμάρωνα τό καμαρόφρυδό σου.

10818’Άχι, καί νάβγαινα ψηλά ώσάν τό χελιδόνι 
άπού πετδ ψηλά ψηλά κι άπόκειας χαμηλώνει.

10 κόκκινες χτυπητές—11 ξεγελά, δέ μου εΐναι ειλικρινής —12 άνω κάτω, δηλ. 
σφαγμένο — 13 £να λάκκο πάνω σέ βράχο—13α μέτρο χωρητικότητας ύγρών— 
14 πίτα πού γίνεται άπό άλεύρι του χειρόμυλου—15 ποτήρι—16 κατάρτια—17 τρώει, 
ροκανίζει—18 τή βρώμη—18α ποντίκι.

Μ. 100. Λαογρ. τ. 5 σ. 586 άρ. 17.—Μ. 104. Ιιανναράκις σ. 277 άρ. 153.—Μ. 108. Νουάρος 
σ. 288 άρ. 38·
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10. Ο ΧΩΡΙΣΜΟΣ

112"Α χωριστούμε άζωντανοί, μιάν ώρα δέ δά ζήσω, 
για σένα το κορμάκι μου ψακή1 δά τό ποτίσω.

231 Μικρό μου, κι ως γκιά διάξομε8 ό χωρισμός δά λάχει, 
κι ϊντα τά θέλει τό κορμί τά βάσανα νά τάχει;

318 Κοιμούμαι κι όνειρο θωρώ τόν άποχωρισμό σου, 
αχι! καί πώς δά τόνε πιώ κι εσένα τόν καημό σου.

418 Τσή θάλασσας τό βρουχισμό8 άκούω καί τρομάσσω, 
τσ’ άγάπης μου τό χωρισμό πώς δά τόνε βαστάξω!

„ 518Όντό δά ξεχωρίσομε, ή θάλασσα δά φρίξει, 
καί τό φεγγάρι δά πιαστεί κι ό ήλιος θά μαυρίσει.

6”Όντό δά ξεχωρίσομε ό ήλιος δά μαυρίσει, 
καί τό φεγγάρι δά πιαστεί κι ή γης δ’ άνουκατίσεί*.

?16Όντό δά ξεχωρίσομε, ό ήλιος δά μαυρίσει, 
κι ή πέτρα ή-γι-άμίλητη κι κείνη δά μιλήσει.

816Όντό δά ξεχωρίσομε, δυό ήλιοι δά πιαστοϋνε, 
καί τό φεγγάρι κι ή πουλιά όπίσω δά σταθούνε.

92β<Οντό δά ξεχωρίσομε, ε, μπιστικό μου ταίρι, 
ό ήλιος θέ νά θαμπωθεί δν εΐν’ καί μεσημέρι.

10,2Όντό δά ξεχωρίσομε, έ, μπιστικό μου ταίρι, 
πίσσα σκοτίδι5 δά γενεΐ δν εΐν’ καί μεσημέρι.

1126Όντό δά ξεχωρίσομε, ποιά μάνα δέ δά κλάψει, 
καί ποιά καρδιά, σκληρή καρδιά δέ θέ ν’ άνεστενάξει;

1218 Όντό δά ξεχωρίσομε, ϊντα δά μοϋ χαρίσεις ;
— "Ενα φιλί στό μάγουλο νά μή μέ λησμονήσεις.
1 δηλητήριο—2 δπως κιάν φερθούμε—3 τό θόρυβο—4 θά άναποδογυρίσει—5 πολύ
βαθύ σκοτάδι.

Μ. 4. Passow α. 575 άρ. 969.—M. 12. Γιανναράχιι ο. 279 άρ. 162, Κρίάρης σ. 465, Προ·
μη^ευς 1934 άρ. 213.
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13s1 Μές στήν άπελπισία μου εσένα συλλογούμαι, 
γυρεύγω τρόπο γιά νά βρώ να μήν ξεχωριστούμε.

14’ Χωστά6 του κόσμου, μάθια μου, καί φανερά των δυό μας, 
μόνον ό χάρος δά μπορεί τόν άποχωρισμό μας.

1512 Σημάδια τ’ ούρανοΰ 9ωρώ καί δε γατέχω ϊντά ’ναι, 
λώ πως δά ξεχωρίσομε κι άδυνατή φωθιά ’ναι.

1631 Δυό περιστέρια κάθουνται στήν άκρα τοΰ δωμάτου, 
δέ μέ λυπάσαι, άγάπη μου, πού ’μαι τοΰ μισεμάτου ;

1731 Δέ μέ λυπάσαι, άγάπη μου, άπού δά σου μισέψω, 
καί δέν ξαναγιαγέρνω μπλιό ϊλα' γραφή νά πέψω;

1813Ό πρικαμένος "Αγουστος δά μάσε ξεχωρίσει, 
νά φύγω έγώ άπό λόγου σου, λιγνό μου κυπαρίσσι.

1912’Απόψε μόνο εϊμ’ εδώ, ταχύ καί το Σαββάτο, 
κι υστέρα ξεχωρίζομε, μήλο μου ζαριφλάτο.

ϊ 2018’Απόψε μόνο κι αύραγά8 δά νάμαστεν όμάδι, 
κι ύστερα ξεχωρίζομεν ώσάν τζ’ έλιάς τό λάδι.

21s1 Απόψε μόνο κι αύραργά ταχύ καί τή Δευτέρα, 
κι ύστερα δά σ’ άφήσω γειά, άσπρη μου περιστέρα.

2218 Ταχυτέρου9 δά μισέψω ’γώ, κι έβγα κι έσύ στό δώμα, 
καί πέ μου κόπια10 στό καλό, μέ τό γλυκύ σου στόμα.

2318 Ταχυτέρου δά μισέψω ’γώ κι άνέ βαστάς χατίρι 
κάμε κι έσύ τρεις Κυριακές νά πάς στό μοναστήρι.

2418 Ταχυτέρου δά μισέψω ’γώ, κιάν είσαι σύ γιά μένα 
βγάλε τά ρουχαλάκια σου καί βάλε λερωμένα.

252 Ταϋτέρου δά μισέψω ’γώ, κιάν είσαι φιλανάδα 
βγάλε κι έσύ τά ρούχα σου κι άμε νά βάλεις μαύρα.

2612 Ταϋτέρου δά μισέψω ’γώ, κιάν είσαι μπιστεμένη 
κάμε δυό μέρες νηστική, τέσσερεις διψασμένη.

2718 Ξύπνησε, νυχτοπέρδικα άπού κοιτάς στόν πρίνο, 
κι έσίμωσε τό τέρμενο10“ πού φεύγω καί σ’ άφήνω.

6 κρυφά—7 έκτός έάν—8 αύριο βράδυ—9 αύριο-10 πήγαινε—10α ή στιγμή.

Μ. 19. Passow σ. 564 άρ. 853,—Μ. 27. Σπνριδάχις σ. 36.

Μ. Λιονδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 13
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2818 Άνέ μισέψεις μήν άργεϊς, μή λείπεις έβδομάδα, 
καί τό ψωμί στό στόμα μου δέν έχει όνοστιμάδα.

2918 Άνέ μισέψεις μήν αργείς, μήν πά νά λείπεις μήνα, 
γιατί δά νάρθεις νά μέ βρεις σ’ άραχνιασμένο μνήμα.

3018 Ανέ μισέψεις μήν αργείς, μήν πά νά λείπεις χρόνο, 
γιατί δά νάρθεις νά μέ βρεις σάν τό κερί νά λιώνω.

319 Μισεύγω, μαρτολούλουδο, κόκκινο πορτακάλι, 
λογάριασέ τον τόν καιρό πού δά γιαγείρω πάλι.

329 Λογάριασέ τον τόν καιρό καί μέτρησε τσί μήνες 
άπού δά ξανασμίξομε, ήλιε μου μέ τσ’ άχτίνες.

3318 Μισεύγω, κλαΐν τά μάθια μου σάν τό κομμένο κλήμα, 
μή μ' άρνηθεΐς, άγάπη μου, γιατί δά κάμεις κρίμα.

34s1 Μισεύγω, παραγγέρνω σου κι άφήνω σ’ άμανέτι, 
τά δυο βυζά τού κόρφου σου καλά νά μου τά βλέπεις.

, 3518 Μισεύγω, παραγγέρνω σου παραγγελιά μεγάλη, 
άπάνω στήν άγάπη μας μή θεμελιώσεις άλλη.

3631 Μισεύγω, παραγγέρνω σας, μάθια χαμηλωμένα, 
νά μήν άνεντρανίσετε νά δεΐτ’ άλλ’ άπό μένα.

, 3718 Μισεύγω, κι άποχαιρετώ κι είπα νά σοΰ τό πούνε, 
κι ήφηκα καί παραγγελιά νά σέ παρηγορούνε.

3818 Μισεύγω, φίλοι, κλαϊτε με κι έσεΐς, όχτροί, χαρειτε, 
κι έσεΐς, γειτονοποΰλες μου, στά μαΰρα βουτηχτεϊτε.

3981 Μισεύγω, φίλοι, κλαϊτε με κι έσεΐς, όχτροί, χαρειτε, 
κι δσοι τό κάμετε χαρά άλλη χαρά μή δείτε.

40s3 Μισεύγω, φίλοι, κλαϊτε με κι έσεΐς, όχτροί, χαρειτε, 
κι έβγήκα ’πού τά μάθια σας καί παρηγορηθεΐτε.

4118 Μισεύγω, κι δλα τά πουλιά κλαΐνε τό μισεμό μου 
κλαΐγε κι εσύ, πουλάκι μου, τόν άποχωρισμό μου.

4223 Μισεύγω κι άποχαιρετώ τόν κόσμο γύρου γύρου, 
καί κλαΐνε τά ματάκια μου κοντό καί νά γιαγείρου !

Μ. 29. Λαογρ. τ. 3. σ· 464 άρ. 101.— Μ. 34. Σιγάλας σ. 176, Σπνριάάκις σ. 39, Άραβαν- 
τίνος σ. 335.—Μ. 35. Νονάρος σ. 997 άρ. 2.—Μ. 38. Σπνριδάκις ο. 22, Αραβαντινός σ. 
306, Passozu σ. 5 41 άρ. 605, Αραβαντινός σ. 335, Προμη^ευς 1934 άρ. 235.— Μ. 41. 
Baud-Bovy σ. 132, Άραβαντινός σ. 306, Passozu σ. 541 άρ. 604, Λαογρ. τ. 3. σ. 463 άρ. 84. 
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4331 Μισεύγω κι άποχαιρετώ τή χώρα γύρου γύρου, 
κοντό τα ποδαράκια μου καί νά ξαναγιαγείρου!

» 43α18 Μισεύγω κι άποχαιρετώ καί πάω σ’ άλλον τόπο, 
νά πάψουν οί-γι-άθιβολές κι οι γλώσσες τών άθρώπω.

4412 Μισεύγεις, κλαΐνε τά πουλιά, μαραίνουνται τά δάση, 
άχι, τόν έρμο τόν καιρό καί πότε δα περάσει! 
άχι, τόν έρμο τόν καιρό, το σκοτεινό τό χρόνο, 
άπού μάς τόν έφύτευγε μές στήν καρδιά τόν πόνο.

459 Μισεύγεις, κόπια στό καλό καί στσί ψιλούς άέρες 
καί πέμπε μου χαιρετισμό σέ κάθα τρεις ήμέρες.

45αη Μισεύγεις, κόπια στό καλό καί στήν καλήν τήν ώρα 
καί νά γεμίσει ή στράτα σου ντραντράφυλλα καί ρόδα.

4618 Μισεύγεις, φεύγει ή-γι-οψη μου, τά ρόδα ’πό κοντά μου, 
στό δρόμο θάρθουν νά σέ βρουν τ’ άνεστενάγματά μου.

46α18 Μισεύγεις, κι ούρανός βροντά κι ή θάλασσα βρουχάται 
κι ώς καί τό χώμα πού πατεΐς κι έκεΐνο σέ λυπάται.

47'θ Φεύγεις καί φεύγει ή-γι-οψη μου, φεύγει ή παρηγοριά μου, 
που πάς, κλειδί τσή μέσης μου καί στύλε τσή καρδιάς μου;

48'θ Που πάς, όλπίδα μου χρυσή, πού πάς, παρηγοριά μου, 
που πάς, κλειδί τοΰ κόρφου μου, π’ άνοίγεις τήν καρδιά μου; 

4916 Φεύγεις καί φεύγουν οί χαρές, τά γλέδια ’πό κοντά μου, 
καί τά λαγκάδια πιάσανε τ’ άνεστενάγματά μου.

5081 Φεύγεις καί φεύγουν οΐ-γι-άθοί καί φεύγουνε τά ρόδα, 
κι άμά ’ρθεις έρχουντ’ οΐ-γι-άθοί καί τά τσιτσέκια δλα.

5118Έδά στ’ άπομισέματα, στά ξεχωρίσματά μας! 
ϊντα δά πούμε ό γεΤς τ’ άλλου, νά στέκετ’ ή φιλιά μας. 

529 Έδά στ’ άπομισέματα, έδέ πώς σέ λυπούμαι! 
δέν έχω πόδια νά σταθώ ν’ άποχαιρετηχτούμε.

5318 Τών άμαθιώ μου τό νερό πιάσε νά τό στερέψεις”, 
έδά στά ξεχωρίσματα νά πιεις νά δροσερέψεις.

11 φυλάξεις.

Μ. 43α Passow σ. 541 άρ· 603, *Αραβαντινός σ. 336.—Μ. 45. Baud-Bovy σ.132.—Μ. 46α. 
Baud-Bovy σ. 136.— Μ. 47. Νουάρος σ. 245 άρ. 41.— Μ. 51. ϋρομη&ενς 1935 άρ. 261.
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54‘Όντό σέ βλέπω χαίρομαι, τήν τύχη μου δοξάζω, 
μά όντό σ’ αποχωρίζομαι κλαίω κι άνεστενάζω.

554 ’Αζωντανό ξεχωρισμό δέν είδα ’γώ ποτέ μου, 
μά δά πού ξεχωρίσαμε μήν το βαστάξεις, θέ μου.

561 Ζηλεύγει ό πεύκος τση μυρθιάς κι ό κρίνος τώ μαλλιώ σου, 
μικρό μου, δέν τόνε βαστώ τον άποχωρισμό σου.

5726 Μά μεΐς κιάν έχωρίσαμε, τό νοΰ μου δά σ’ άφήσω 
συμβόλαιο, νά μή θαρρείς πώς δά σέ λησμονήσω.

5818 Μάθια, πού μ’ έξανοίγετε κι ήφεγγα ’πού τό φώς σας, 
άχι, καί πώς τόνε βαστώ τόν άποχωρισμό σας!

5918 Έμίσεψες, καί ποιο δά δώ καί ποιο δά χαιρετήξω, 
καί τίνος όνομα δά πώ νά σου ξελησμονήξω.

6018 Έμίσεψες, κι έγώ τή γή μέ δάκρυα ποτίζω, 
καί μόνη μου παρηγοριά τό θάνατό μου όλπίζω.

6121 Έμίσεψες καί μέ ’φηκες, γυαλένιε μαστραπά1’ μου, 
μούτε τά ρούχα μού ’λλαξα, μούτε τή φορεσά μου.

6233 Έμίσεψες καί μέ ’φηκες σάν παραπονεμένη, 
σάν έκκλησ’ άλειτρούητη, σά χώρα ρημασμένη.

6326”Ηφυγες καί τό σπίτι μας πόμεινε ρημονήσι, 
έλα, μικρό μου, όγλήγορα νά ξαναπρασινίσει.

6412 Πουλάκι μου, πού μέ ’θρεφες μέ τόν κιλαηδισμό σου, 
κι έδά ’φυγες καί μέ ’φηκες καί τρώει μ’ ό καημός σου.

65s1 Πουλάκι μου, πού μέ ’θρεφες μέ τόν κιλαηδισμό σου 
καί τώρα ξεχωρίσαμε καί τρώει μ’ ό καημός σου.

6618 Πουλάκι μου, πού μέ ’θρεφες μέ τόν κιλαηδισμό σου, 
άχι, καί πώς τόνε βαστώ τόν άποχωρισμό σου!

6712 Έμίσεψες καί μούφηκες τρία γυαλιά φαρμάκι, 
νά κολατσίζω, νά δειπνώ, νά πίνω καί λιγάκι.

6831 Έμίσεψε τό ρόδο μου, τό ρόδο τ’ άθισμένο, 
κι έρωντική προπατηξά μπλιό μου δέν άνιμένω.

12 κυλινδρικό δοχείο νερού άπό πορσελάνη, άπό χώμα ή άπό γυαλί. 

Μ. 59. Άραβαντινός σ. 311, Passow σ. 512 άρ. 295.— Μ. 66. Νουάρος σ. 244 άρ. 17.— 
Μ. 67. Σιγάλας σ. 176, Αραβαντινός σ. 307, Λαογρ. τ. 1. σ. 291 άρ. 58.
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69!1 Έμάκρυνες, πουλάκι μου, κι απλώνω, δέ σέ φτάνω, 
καί τό κορμί μου τυραννώ καί τή ζωή μου χάνω. 

70”Έμίσεψα, δέ σέ ’σμιξα, τόν πόνο μου δέ σου ’πα, 
κι έπήρεν τό κορμί φωθιά όμάδι μέ τά ροΰχα.

7115 Άποΰσταν18 έχωρίσαμε, χρυσέ μου καλαμιώνα, 
τρέχουνε τά ματάκια μου σά βρύσες τό χειμώνα.

7218’Αποΰσταν έχωρίσαμε, ϊντα θαρρείς πώς κάνω; 
τρία καντάρια δάκρυα τήν έβδομάδα βγάνω.

7323 Άποΰσταν έχωρίσαμε, άσπρο παχύ τρυγόνι, 
κλαίει ή καρδιά μου καί πονεΐ κι ό νους μου δέ μερώνει. 

7412 Άποΰσταν έχωρίσαμε καί δέ συχνομιλιοΰμε, 
τά δάκρυα προσκέφαλο τά βάνω καί κοιμοΰμαι.

75" Άποΰσταν έχωρίσαμε καί δέ συχνομιλιοΰμε, 
ήχασα τό λογαριασμό καί δέ γατέχω ποΰ ’μαι.

76s1 Άποΰσταν έχωρίσαμε καί δέ συχνομιλιοΰμε, 
δέν ξέρω, άγαπημένο μου, ποΰ βρίσκομαι καί ποΰ ’μαι.

77” Άποΰσταν έχωρίσαμε, έκλείδωσ’ ή καρδιά μου, 
δέ θέλω άθρώπους νά θωροΰν τά μάθια τά δικά μου. 

786 Άποΰσταν έχωρίσαμε, εϊν’ ή καρδιά μου μαύρη, 
κι ήβγαλ’ άράχνες καί κλαδιά σάν τό νεκρό στον "Αδη.

7912Άπο0σταν έχωρίσαμε, δέν είδα τήν ύγειά μου, 
μούτε καί δέν έγέλασα ’πό μέσ’ άπ’ τήν καρδιά μου. 
Μούτε καί δέν έγέλασα, μούτε καί δά γελάσω, 
παρά νά σμίξομε τά δυό, νά σέ σφιχταγκαλιάσω.

8012’Αποΰσταν έχωρίσαμε, ποιός ξέρ’ ϊντα νά κάνεις, 
τρώεις ψωμί, πίνεις νερό, γή μαΰρα δάκρυα βγάνεις ; 

81”Άποΰσταν έχωρίσαμε, γαρέφαλό μου άκράτο14, 
έμπαταλέψαν15 τά στενά τ’ άπάνω καί τά κάτω.

8218 Άποΰσταν έχωρίσαμε, φωθιά μέ τριγυρίζει, 
καί νά μέ κάψει δέ μπορεί, μόνο μέ βασανίζει.

8318 Φίδια μ’ έτριγυρίσανε, θεριά μέ πολεμούνε, 
άποΰσταν έχωρίσαμε, τό αίμα μου νά πιούνε. 
13 άφ’ δτου—14 διαλεχτό—15 άχρηστεύθηκαν.
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8426 Άποΰσταν έχωρίσαμε, πού τόν καιρόν εκείνο, 
βάνω φαρμάκι στό νερό, μικρό μου, καί το πίνω.

8512’Απο0σταν έχωρίσαμε, μπλιό μου χαρά δεν είδα, 
εσένα μόνο πεθυμώ, χρυσή, γλυκιά μου όλπίδα. 

8616’Απο0στα δέν τόν είδα ’γώ τόν κρίνο μου τόν άσπρο, 
έχάθηκε απ’τόν ούρανό τό μεγαλύτερ’ άστρο.

879 Άποΰσταν έχωρίσαμε, είναι κλειστή ή καρδιά μου, 
κι έχω τό βαχ στ’ άχείλι μου, γλυκιά παρηγοριά μου. 

8818 Άποΰσταν έχωρίσαμε είναι κλειστή ή καρδιά μου, 
καί μέ βαρύ άνεστεναγμό παίρνω τήν άναπνιά μου. 

8923 Άποΰσταν έχωρίσαμε, άσπρη μου περιστέρα, 
καί τό φαΐ μου έκόπηκε καί ζώ μέ τόν άέρα.

90“ Άποΰσταν έξεχώρισα πού τ’ άδολο16 χρυσάφι, 
ένα μαχαίρι δίστομο μες στήν καρδιά μου έβάλθη. 

9125’Αποΰσταν έχωρίσαμε, χρυσή μηλιά μέ τ’ άνθη, 
καί τό φαΐ μου έκόπηκε καί ή ζωή μου έχάθη.

92s1 Άποΰσταν έχωρίσαμε, τήν έρημη ζωή μου 
μέ βάσανα τήνε περνώ ώστε νά βγει ή ψυχή μου.

9312 ’Ποστάν έξεχωρίσαμε, έμαύρισ’ ή καρδιά μου, 
φίλους δέ θέλω νά θωρώ, μούτε δικούς κοντά μου.

9412 ’Πουστάν έξεχωρίσαμε τήν Κυριακή τό βράδυ, 
ήδεσα τήν καρδούλα μου μέ μιάν κορδέλα μαύρη.

9531 ’Πουστάν έξεχωρίσαμε, έχλόμιανα ντελόγο, 
κι ήφυγ’ ή κοκκινάδα μου κι έπήγε μέ τό ρόδο.

9631 ’Πουστάν έξεχωρίσαμε, ματάκια μου καί φώς μου, 
εΐν’ ό καημός στό πλάι μου κι ό πόνος σύντροφός μου. 

9712 Άποΰσταν έχωρίσαμε, έφάγασί με οί πόνοι, 
καί τό κορμί μου έρχίνηξε σιγά σιγά νά λιώνει.

9818Άποΰστα δέν έσμίξαμε, ψηλέ λιγνέ μου κρίνε, 
δέν είδανε τά μάθια μου, είναι ντουνιάς, δέν είναι! 

16 ανόθευτο.

Μ. 98. Νουάρος σ. 244 άρ. 10, Γιανναράκις σ. 263, Εκλογές σ. 190 άρ. να'.
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99s1 ’Αποΰστα δέν έσμίξαμε, ψηλέ λιγνέ μου κρίνε, \\^. (£-ηΖ 
δέν ένεντράνισα νά δώ, είναι ντουνιάς, δέν εΐναιΊΧ^ 
Δέν ένεντράνισα νά δώ, μούτε καί νά γελάσω, 
μόνο για το χατίρι σου νά μή σου τό χαλάσω.

10023 Μέρα καί νύχτα τρέχουνε τά μάθια μου σά βρύση, 
άποΰσταν έχωρίσαμε, λιγνό μου κυπαρίσσι.

ΙΟΙ23 "Αμα ξυπνήσω καί σέ δώ κι είσαι μακρά ’πό μένα, 
τά μάθια μου τά δάκρυα τρέχουνε τά καημένα.

10218 Γιά σένα μαραθήκανε τά φύλλα τσή καρδιάς μου, 
άποΰσταν έχωρίσαμε, άρισμαρόβιτσά" μου.

10312 "Αχι, πώς έχωρίσαμε χωρίς τό θέλημά18 μου, 
κι άπού τά φύλλα τσή καρδιάς τρέχουν τά δάκρυά μου.

10418”Αχι, πώς έχωρίσαμε καί πάμε χώρια χώρια, 
σάν τ’ άγριοπερίστερα στά βουλισμένα δρια.

105s8 "Αχι, πώς έχωρίσαμε σάν κείνα τά πουλάκια, 
π’ άφήνουν τή φωλίτσα ντως καί πάνε στά κλαδάκια.

1068 "Αχι, πώς έχωρίσαμε, καινούργιο μου περβόλι, 
πού δέ σοΰ λείπουν οί-γι-άθοί καματερή19 καί σκόλη.

107° "Αχι, κι έξεχωρίσαμε πού ’μασταν ταιριασμένα, 
πού δέ μάς έξεχώριζεν ή φούρκα20 κι ή καδένα21.

10888"Αχι, κι έξεχωρίσαμε, πού ’μασταν πάντα όμάδι, 
σάν τόν άθό τσ’ άμυγδαλιάς άπάνω στό κλωνάρι.

10931”Αχι, κι έξεχωρίσαμε κι έξεχωρίσασί μας, 
πού νάχουνε τόν πόνο μας καί τήν τυράννησή μας.

11012"Αχι, κι έξεχωρίσαμε κι έξεχωρίσασί μας, 
κοντό καί μιάς λοής22 φωθιά νά καίει τό κορμί μας.

11118Ώς καίγεται ή καρδούλα σου, έτσά κεντά κι έμένα, 
έτσά ’ναι σά χωρίσουνε δυό πολυαγαπημένα. 

Έτσά ’ναι σά χωρίσουνε κι άπό μακρά κοιτάζουν, 
καί κλαΐνε οι καρδούλες τως καί βαρανεστενάζουν.

17 βίτσα άπό δενδρολίβανο — 18 συγκατάθεση— 19 έργάσιμη ήμέρα— 20 άγχόνη— 
21 άλυσίδα—22 ένός είδους.

Μ. 99. Νουάρος σ. 244 άρ. 10, Γιανναράκις σ. 263, Εκλογές σ. 190 άρ. να'.
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11212 Άλάργο μ’ εξορίσανε σαράντα ένα μίλι, 
κι έχω καημένα σωθικά καί μαραμένο άχείλι.

11325 Άλάργο μ’ έξορίσανε, μικρό μου, χίλια μίλια, 
χελιδονάκι δά γενώ νά φτάξω σ’ ένα μήνα.

11418 Άλάργο μου γκιά βρίσκεσαι χίλιες χιλιάδες μίλια, 
σά σέ γυρέψω βρίσκω σε μες τσή καρδιας τά φύλλα.

11518 Άλάργο μ’ έξορίσανε όγιά νά σού ξεχάσω, 
καλλιά νά φάω μπαλωθιά, παρά νά τό λογιάσω. 
Καλλιά νά φάω μπαλωθιά ’πό ’ναν καλό παιγνιώτη23, 
παρά νά τήν άπαρνηθώ τήν άκριβή σου νιότη. 
Καλλιά νά φάω μπαλωθιά, καλλιά νά φάω μπάλα, 
παρά νά τ’ άρνηθώ ποτέ τά μάθια σου τά μαΰρα.

11610Άλάργον είσαι, άγάπη μου, τά μάθια δέ θωρουνε, 
πέμπε μου σκιάς χαιρετισμούς νά μέ παρηγορούνε. 

11718 Άλάργο μου γκιά βρίσκεσαι, θαρρείς δέ σού θυμούμαι; 
μέ τ’ όνομά σου τό γλυκύ θέτω κι άποκοιμούμαι.

5 11881 Άλάργο μου γκιά βρίσκεσαι έγώ σ’ άνεστοροΰμαι, 
καί στ’ όνομά σου κάθ’ άργά άμνόγω καί κοιμούμαι. 

11918 Αλάργαν είσαι καί μακρά, σέ δυό βουνά ’πό πέρα, 
μούτε τή νύχτα σέ θωρώ, μούτε καί τήν ήμέρα.

12081Άλάργον εϊσαι καί μακρά, σέ δυό βουνά ’πό πίσω, 
δέ φτάνει τό χεράκι μου γιά νά σέ χαιρετήξω.

12131 Άλάργον είναι καί μακρά τό ρόδο άπό κοντά μου, 
σάν τό γυρέψω βρίσκω το μέσα στά σωθικά μου.

122“ Άλάργον είναι καί μακρά τό ρόδο άπού μυρίζει, 
μά ή μυρωδιά ντου άκούεται καί στήν καρδιά μ’ άγγίζει. 

12312 Άλάργον είναι καί μακρά τό ρόδο άπού μ’ άρέσει, 
μά οί μυρωδιές μές στήν καρδιά έρχουνται καί μέ καΐσι. 

12488Άλάργον εΐν’ τό ρόδο μου, μά πάλι ή μυρωδιά ντου 
έρχεται καί μυρίζει με σά νάμουνε κοντά ντου.

23 σκοπευτή.

Μ. 123. Γιανναράκις σ. 260 άρ. 11.

200



12523 Άλάργον εΐν’ τό ρόδο μου, τό γλυκογιασεμί μου, 
μιά δίμουρη24 μου τόκλεψε, πόσο πονεΐ ή ψυχή μου!

126" Τό ρόδο άπού μ’ έμύριζε κι είχα χαρά μεγάλη, 
έμίσεψε και μούφηκε πόνους, καημούς καί ζάλη

127s Τό ρόδο άθεΐ στή ροδσρά, τό μανουσάκι χάμαι, 
καί μένα ή-γι-άγάπη μου άλάργο καί μακρά ’ναι.

12816 Σαράντ’ άγιοί βουηθάτε μου κι ένα θεριό μέ πνίγει 
κι ένα πουλάκι μέρωνα ξανοίγει νά μοΰ φύγει.

12981 Αλάργαν είσαι καί μακρά, μά τό άλάργο τί ’ναι, 
έσύ σά θέλεις νά μέ δεις τρεις ώρες δρόμος είναι.

130” Άλάργον είσαι καί μακρά, μά τό μακρά ϊντά ’ναι, 
σάν άγαπά κιανείς κιαμμιά σέ μιά στιγμή κοντά ’ναι.

131” Άλάργο σ’ εξορίσανε νά μή σοΰ ροζονάρω25, 
μά ’γώ δά νάρθω μιά βραδιά, μικρό μου, νά σέ πάρω. 

13218 Άλάργο σου γκιά βρίσκομαι, ό νους μου ’ναι κοντά σου, 
μιάν ώρ’ άπού τ’ άχείλι μου δέ λείπει τ’ όνομά σου.

13318Ό νους μου μετά σέ δείπνα καί μετά σέ κοιμάται 
καί μετά σέ στήν έκκλησά πάει καί λειτρουγάται.

134s1 Ό νους μου μετά σέ γυρνά καί μετά σέ πλανάται, 
κι δτινα πάς στήν έκκλησά όμάδι προσκυνάτε.

13516Άχι, νερό του περβολιού, καί λεμονιά μέ τ’ άνθη, 
κι ό χωρισμός σου μέ ’καμε κι έχω καημούς καί πάθη.

% 13618Ό μισεμός σου μ’ άρρωστεϊ καί σάν τό γράμμα λιώνω, 
μά σά μάθω πώς έρχεσαι σά ρόδο ξεφουντώνω.

1379 Ό χωρισμός σου μέ ’φαε καί νά χτικιάσω θέλω, 
κιάν έχω καί λιγάκι νοΰ νά τόνε χάσω θέλω.

1383°Ό χωρισμός σου μέ ’φαε καί μ’ έχει μαραμένη, 
κιάν εΐν’ τά μάθια μου στεγνά εΐν’ ή καρδιά κλαημένη, 

13931 ‘Ο χωρισμός σου μέ ’φαε καί μ’ έχει άποθαμένη, 
πού ’μουνε πάντα γελαστή, μέ τή χαρά πλασμένη.

14012 Τό χωρισμό σου ζύασα μέ τά βουνά του κόσμου, 
βαρύτερος μοΟ φάνηκεν δ χωρισμός σου, φως μου. 
24 διπρόσωπη—25 κουβεντιάζω.
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141!1Ό χωρισμός σου, άγάπη μου, ήκαψε τήν καρδιά μου, 
κι ώστε νά ζώ δά καίγουνται μέσα τα σωθικά μου. 

14218Ό χωρισμός σου μέ ’καμε κι ό χωρισμός σου μ’ έχει 
σάν το λεμόνι τ’ άγγουρο πού μυρωδιά δεν έχει.

14331 Ό χωρισμός σου μέ ’καμε κι ό χωρισμός σου μ’ έχει 
σά μαραμένο γιασεμί πού μυρωδιά δέν εχει.

144° Ό χωρισμός σου μέ ’καμε δέν είμαι του διαφόρου2', 
τά μαύρα ρούχα τσή καρδιάς νά μπόρου, δά τά φόρου. 

14531Ό χωρισμός είναι πρικύς, σκέψου το, γιασεμί μου, 
τόσον καιρό καί πώς βαστά τό έρημο κορμί μου.

146s*'Ο χωρισμός σου, μάθια μου, καί νά μέ φάει θέλει, 
γιατί σ’ έγάπου μπιστικά αν ήμουν καί κοπέλι.

147s1 'Ο χωρισμός σου μέ ’καμε καί ζώ μέσα στά δάση, 
θαρρώ πως ή χαρά γιά μέ έβούλησε27 κι έχάθη.

1489 Ό χωρισμός σου, άγάπη μου, είναι μεγάλος πόνος, 
στιγμή νά κάμω νά σέ δώ, λέω πώς είναι χρόνος.

14912Ό χωρισμός σου, άγάπη μου, θάνατο δά μού φέρει, 
κι άξάφνου ’κειά πού κάθεσαι δά σούρθει τό χαμπέρι25. 

150” Μέρα καί νύχτα, μάθια μου, τρώει με ό καημός σου, 
γιατί τόν είδα αξαφνα τόν άποχωρισμό σου.

15118’Έ, φούλι μου καί γιασεμί, κι άθέ τού μαλαμάτου, 
ό χωρισμός σου μέ ’φερε στήν άκρα τού θανάτου.

152® Δέν τόλπιζα τά δυο βουνά τό ένα νά γενούνε 
κι άζωντανό ξεχωρισμό τά μάθια μου νά δούνε. 

1536 Άγάπη μου, έβερέμιασα’ γιά πόνο έδικό σου, 
καί δέ βαστά ή καρδούλα μου τόν άποχωρισμό σου. 

15481 Τού χωρισμού σου τόν καημό δέν τόνε βγάνω πέρα, 
γιατί ’ρχιξε καί μέ κεντά28 σά φίδι νύχτα μέρα.

15525’Όρια, λαγκάδια καί βουνά χαίρουνται τόν καλό μου, 
κι εγώ τόν έστερήθηκα τό φώς τών άμαθιώ μου.

156® Μέσα στά φυλλοκάρδια μου έχω τόν έρωντά σου, 
κιάν είσαι καί στ’ άλαργινά, ’γώ βρίσκομαι κοντά σου. 
26 θά χαθώ—27 βούλιαξε—28 είδηση—29 τσιμπά.
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15731 Πόνος καί πόθος στήν καρδιά καί ζάλη ατό κεφάλι, 
γιατί μας έξεχώρισε μιά θάλασσα μεγάλη.

15812 Μαύρη ζωή πού τήν περνώ καί πολυπρικαμένη80, 
νά σ’ άγαπώ, νά μ’ άγαπάς, νά ζοΰμε χωρισμένοι.

15931 Μαύρη ζωή μέ τυραννά, μαύρη σκοτεινιασμένη, 
νά σ’ άγαπώ, νά μ’ άγαπας, νά ζοΰμε χωρισμένοι.

16018 Βάστα τήν μπιστοσύνη σου κι εγώ τήν έδική μου, 
κι έχει ό θεός άπού μπορεί νά σμίξομε, μικρή μου.

16118 Κόψε τό νεραντζόφυλλο καί βάλε το στον άμμο, 
μέρα δέν κάνω δίχως σου καί χρόνο πώς δά κάμω;

16231’Όχι, δέν κάνω δίχως σου ώρα τήν έβδομάδα, 
βασιλικέ πλατύφυλλε καί βιόλα μου καρνάδα.

1639 Μά μεϊς κιάν έχωρίσαμε θέλω νά μοΰ θυμάσαι, 
γιατί δέ σούκαμα κακό, νά μοΰ παραπονάσαι.

16483 Μά μεϊς κιάν έχωρίσαμε, πάλι τά κόκαλά μας 
χρυσά πουλάκια δά γενοΰν νά ψάλλουν τή φιλιά μας. 

16531 θαρρείς κιάν έχωρίσαμε, πώς ήλλαξα ’γώ γνώμη; 
τόν παλαιό λογαριασμό βαστώ τόνε άκόμη.

16612'Η θάλασσα κιάν κύματά, πάντα στόν άμμο άράσσει, 
κι εμείς κιάν έχωρίσαμε ή γνώμη δέν άλλάσσει.

16712 Κρίμας έσέ, χωρίς εμέ, κι έμέ, χωρίς έσένα, 
κρίμας τ’ άγγελικά κορμιά νά ζοΰνε χωρισμένα.

16812Έχει ό θεός γυρίσματα κι ή τύχη νά τό φέρει, 
νά ξανασμίξομε τά δυό, γλυκύτατό μου ταίρι.

16918 Είχα πουλάκι στό κλουβί κι έβαγιοκλάδιζά το, 
κι ήνοιξ’ άέρας τό κλουβί κι ήφυγε κι ήχασά το.

17012Έναν πουλάκι έτάιζα κρυφά κι έμέρωνά το, 
κι ήνοιξ’ άέρας τό κλουβί κι ήφυγε κι ήχασά το.

17112Έναν πουλάκι μέρωνα κι έτάιζά το άνθη, 
κι ήνοιξ’ άέρας τό κλουβί κι έπέταξε κι έχάθη.

30 γεμάτη πίκρες. 

Μ. 161. Σιγάλας α. 193. 
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17212 Μαύρο δά βάψω τόν όντά, μαύρα καί τά καφέσα, 
γιατί μοΰ πήραν τό πουλί πού κελαηδούσε μέσα,

173s1 Μαύρα δά βάψω νά φορώ, μαύρα κοράκου ρούχα, 
γιατί μ’ έξεχωρίσανε ’πού τήν άγάπη άπού ’χα.

17418 Μαύρα δά βάψω νά φορώ, μαύρα κοράκου ρούχα, 
νά μέ θωρούν νά μέ ρωτούν, πού ’ν’ ή-γι-άγάπη άπού ’χα. 

17515 Έξεχαστήκαν οί καιροί πού ζούσαμεν όμάδι, 
κι έδά πώς έχωρίσαμε σάν τζί νεκρούς στον "Αδη.

17618 Νύχτα σκληρή τού χωρισμού, γιάντα δέν ξημερώνεις, 
κι έμέ μέ τήν άγάπη μου γιάντα δέ μέ νταμώνεις;

177s1 Μακρύ καλάμι καί λιανό, κοντύλι μου άσημένιο, 
κι άλαργοξορισμένο μου, πότε δά σ’ άνιμένρ;

17831 Μακρύ καλάμι, μή ραεΐς, κι άσπρο κερί, μή λύσεις, 
κι άλαργοξορισμένο μου, καί μή μοΰ λησμονήσεις

17931 Μεταξωτό βερύκοκκο θαλασσογυρισμένο, 
αν είσαι καί στήν ξενιθειά έγώ σέ περιμένω.

180,5,Έχω άγάπη στά μακρά κι έχω κι έπά κοντά μου, 
μά κείνια πού ’ναι στά μακρά τήν καίει τήν καρδιά μου.

18115'Ώρα καλή σου, άγάπη μου, αν είσαι καί μακρά μου, 
καλλιά ’χω σένα στά μακρά, παρ’ άλλη έπά κοντά μου. 

18231 "Ωρα καλή σου, άγάπη μου, κι δπου γκιάν είσαι γειά σου, 
κιάν εΤσαι καί στήν ξενιθειά, νάν’ ό θεός κοντά σου.

18331 Τά μάθια μου δέ φτάνουνε νά δοϋν τό κούνισμά σου, 
μά ή ψυχή μου βρίσκεται μερού νυχτού κοντά σου.

184” Δέν είναι πά τ’ άστέρι μου τό λαμπιρό νά ψέξει, 
τήν πονεμένη μου καρδιά νά μοΰ τή θαραπέψει”.

185“ Πάντά ’ν’ ό νούς μου στά μακρά, πάντα στά ξορισμένα, 
πάντά ’ναι στά θφλά νερά καί στ’ άνεκατωμένα33.

18613 Λείπει άστρο άπού τόν ούρανό, πουλί ’πού τή φωλιά ντου, 
λείπει κι έμέ τό ταίρι μου άπού τή γειτονιά ντου.

31 θεραπεύσει-32 ταραγμένα.

Μ. 173, Γιανναράκις σ. 269 άρ. 85.— Μ. 176. Σιγάλας σ. 163. Passozu σ. 545 άρ. 642.— 
Μ. 181. Passow σ. 527 άρ. 453.
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18716 Πότε νά ξανασμίξομε, ψηλή μελαχροινή μου, 
για νά σου πώ τά βάσανα πού σύρνει το κορμί μου!

188'° Μακρά ’σ’ άπού τά μάθια μου, μακρά ’σαι, δέ σέ βλέπω, 
μά πάλι μέ τό λοϊσμό μες στήν καρδιά μου σ’ έχω.

18951 Κιάν ήψυγες, μή λυπηθείς, σέ βλέπω στ’ όνειρό μου, 
καί σοΰ μιλώ στόν ΰπνο μου σά νάσαι στό πλευρό μου.

19018 Κιάν ήψυγες, πάλι ’σαι δώ καί σ’ έχω στήν καρδιά μου, 
καί σ’ έχω γιά παρηγοριά στήν πρίκα, στή χαρά μου,

19112Ήλιε μου, γιάντα βιάστηκες νά πάς νά βασιλέψεις
καί μέ ’φηκες στά σκοτεινά καί πάς άλλου νά ψέξεις;

192s Τήν πέτραν άπού πάτησες κι ήμπηκες στά καΐκι, 
δά τή γυρέψω νά τή βρω νάχομε συναλίκι38.

1936 Τήν πέτραν άπού πάτησες κι ήμπηκες μές στή βάρκα, 
δά τή γυρέψω νά τή βρώ, νά τή γεμίσω δάκρυα.

194s1 Δυό ρόδα βάνω στό νερό καί μιάν καρνάδα βιόλα, 
κι δτινα σμίξομε τά δυό, δά τά ξεχάσομ’ όλα.

19512 Ψηλά βουνά καί πράσινα καί δέντρα ψουντωμένα, 
ψέρετε τήν άγάπη μου γή πάρετε καί μένα.

1969 Τό κυπαρίσσι όντόν άθεΐ βγάνει νερό στή ρίζα, 
βλαστήμα τσις, πουλάκι μου, πού μδς έξεχωρίζαν.

1976 Ανάθεμα τσί μαραγκούς πού κάνουν τά καράβια, 
καί πδν καί ξενιτεύγουνται δμορψα παλικάρια.

19818'Απού ’καμε τό χωρισμό στόν κόσμο νά ύπάρχει, 
θέ μου, καί δός του βάσανα, ώστε νά ζεΐ νά τάχει.

19912'Απού μας έξεχώριζε τά δυό άπού τήν άγάπη, 
θέ μου, καί δός του βάσανα, δός του πληγές καί πάθη.

200Ι8<Απού μάς έξεχώριζε τά δυό άπού τήν άγάπη 
νά τόνε ξεχωρίσει δ θιός ’πού τό δεξό ντου μάτι, 
νά τού πομείνει τό ζερβό νά παίζει τών περδίκω, 
γιατί μάς έξεχώρισε άδικα τών άδίκω.

33 σχέσεις.

Μ. 192. Νουάρος σ. 245 άρ. 35.—Μ. 193. Νουάρος σ. 245 άρ. 36, Σιγάλας σ. 176.—Μ. 200. 
Σ^υριδάκις σ. 5.
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20119'Απού μας έξεχώριζε, μή σπείρει, μή θερίσει, 
καί μέ τήν καρυδόκουπα34 τό σπόρο νά μετρήσει.

20238'Απού μας έξεχώριζε, μή σπείρει, μή θερίσει, 
σαν τό μεταξοσκούληκα λίγον καιρό νά ζήσει.

20318'Απού μάς έξεχώριζε, μή σπείρει, μή θερίσει, 
κιάν ήσπειρε καί μιαολιά, παντέρμο νά τ’ άφήσει.

20418'Απού μάς έξεχώριζε, νά τόνε δώ μεσκίνη, 
καί νά του δίδουν τό ψωμί μ’ έννιά όργυιές σιτζίμι.

205,8'Απού μάς έξεχώριζε, νά τόνε δώ λουβιάρη, 
καί νά του δίδουν τό ψωμί μ' έννιά όργυιές κοντάρι.

20618'Απού μάς έξεχώριζε, ώ θέ μου, δίχως άλλο 
νά τόνε δώ στή Μεσκινιά, πού ’ναι καημός μεγάλος. 
Κι δχι μεσκίνη στά στενά, γιατί δλοι μεσκινιοΰνε, 
μόνο στή Μαύρη θάλασσα νά τόνε τυραννοΰνε. 
Κι δχι στή Μαύρη θάλασσα, γιατί γρικάτ’ ό βρούχος26, 
μόνο στήν Κόκκινη Μηλιά, πού κατοικά ό Τούρκος.

2071ί'Απού μάς έξεχώριζε, κιτρομανταρινιά μου, 
νεκρό νά τόν περάσουνε άπού τή γειτονιά μου. 
Κι δχι νεκρό, πουλάκι μου, κι ό κόσμος άποθαίνει, 
μόνο μεσκίνη στά στενά πού κόσμος νά μήν μπαίνει. 
Κι δχι μεσκίνη στά στενά, γιατί δλοι μεσκινιοΰνε, 
μόνο στή Μαύρη θάλασσα νά τόνε τυραννοΰνε. 
Κι δχι στή Μαύρη θάλασσα, μόνο στό μαύρο κύμα, 
νά καταλάβει καί νά πεΐ, πώς εΐν’ δικό μας κρίμα. 

20831 ‘Απού μάς έξεχώριζε, λιβαδοπέρδικά μου, 
νά τόν περάσουνε νεκρό άπού τή γειτονιά μου. 
Κι δχι νεκρό, πουλάκι μου, κι ό κόσμος άποθαίνει, 
μόνο μεσκίνη καί στραβό, ’πού τά στενά νά βγαίνει. 
Κι δχι μεσκίνη καί στραβό, κι ό κόσμος μεσκινιάζει, 
μόνο νά τόν κρεμάσουνε, γιατί ή καρδιά μου βράζει. 
Κι δχι νά τόν κρεμάσουνε, γιατί πολλούς κρεμούνε, 
μόνο στή Μαύρη θάλασσα νά τόνε τυραννοΰνε. 
Κι δχι στή Μαύρη θάλασσα, μόνο στό μαΰρο κύμα, 
νά καταλάβει καί νά πεΐ, πώς εΐν’ δικό μας κρίμα.

34 τό καρυδότσουφλο—35 θόρυβος.

Μ. 201. Σπυριδάκις σ. 5.
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20918'Απού μάς έξεχώριζε, ξεχωρισμένος νάναι, 
κι άπό δεσπότη καί παπά άφορεσμένος νάναι.

2109 "Αχι, καί πώς τα ξέχασες τά κάμαμεν άντάμα”, 
κι έδά λυπασαι τό χαρτί νά πέψεις ένα γράμμα.

2119 'Ως περιμένουν τά πουλιά μές στή φωλιά τή μάνα, 
έτσά δά καρτερώ κι εγώ, φώς μου, δικό σου γράμμα.

2121’ Τήν έβδομάδα τούτηνιά, γράμμα δά περιμένω, 
καί μέ τά δαχτυλάκια σου τό θέλω βουλωμένο”.

21312 Γράφε μ’, άγαπημένο μου, καί γράμματα κατέχεις, 
κιά δέ γατέχεις γράμματα, φίλους δασκάλους έχεις.

2149 Γράφε μ’, άγαπημένο μου, καί γράμματα κατέχεις, 
κι έλάβωσές μου τήν καρδιά κι άποθαμένο μ’ έχεις.

215” Άλαργοξορισμένο μου, ’πού τήν άλαργοσύνη 
πέψε μου μιάν έπιστολή, παρηγοριά ’ν’ καί κείνη.

216” Σάν εΐδα πώς κατήντησε νά χάσω τή ζωή μου, 
άποφασίζω γράφω σου πώς σ’ άγαπώ, μικρή μου. 

217s1 Στέκω καί συλλογίζομαι, στέκω καί βάνει ό νους μου, 
ΐντα νά γράψω στό χαρτί νά πέψω του καλού μου.

21812 Νά γράψω θέλω γράμματα μέ πέτρα σ’ άλλη πέτρα, 
κι δσον κιά λείπω στά μακρά μέ τά φτερά μου πέτα.

21918 Τών άμαθιώ μου έλάργαρες καί δέ μπορ’ ά σέ δούνε, 
τά γράμματά μου στό χαρτί σ’ άκριβοχαιρετούνε.

22018 Γράφω σου μέ τό χέρι μου, μέ γράμματα δικά μου, 
κι άντίς μελάνι βάνω σου τό αίμα τσή καρδιάς μου.

22118 Μά μέ τό αίμα τσή καρδιάς σού γράφω τή γραφή μου, 
νά καταλάβεις καί νά δεις πώς σ’ άγαπώ, μικρή μου.

22212 Γράφω σου μέ τήν μπένα μου, γράμματα τώ χεριώ μου, 
κι άντίς μελάνι βάνω σου δάκρυα τών άμαθιώ μου.

36 μαζί—37 σφραγισμένο.
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22331 Πέμπω σου γράμμα πάρε το καί νά μου άπαντήσεις, 
τόν πόνο άπού ’χω στήν καρδιά θέλω νά τόνε σβήσεις, 
θά πάρεις τήν έπιστολή, νάναι κακογραμμένη, 
μέ δάκρυα τήν ήγραψα, νάναι συμπαθισμένη’8.

Ότινα τή διαβάζουνε, καλά νά τή φρουκάσαι, 
νά δεις τά σύρνω ’γώ γιά σέ, μά σύ δέ μέ λυπάσαι. 
Κι δτινα τή διαβάζουνε, καλά νά νταγιαντίσεις, 
ένα μεντίλι νά βαστάς, τά δάκρυα νά σφουγγίζεις.

2244 Χαρά στήν τύχη σου, χαρτί, χαρτί χαριτωμένο, 
πού πάς νά δεις τήν άγαπώ καί μόνο έγώ πομένω.

22531’Άσπρο χαρτί χαρτάκι μου, χαρτί χαριτωμένο, 
εσύ δά πάς στσ’ άγάπης μου, μά ’γώ έπαδά πομένω. 

Άμε χαιρέτα μού τηνε καί πέ τσης πώς σοΰ τόπα, 
τά δυό ντζης μάγουλα φιλώ, τά μάθια ντζης χαρώ τα. 

22616 Πέμπω σου μήλο, χάνεται, γαρέφαλο, μαδιέται, 
πάρε τό γραμματάκι μου πού δέν ξελησμονιέται.

227* Πάρε τό γραμματάκι μου, δέ θέλω νά δακρύσεις, 
μιά χάρη μόνο σοΰ ζητώ, νά μή μέ λησμονήσεις.

228° Πάρε τό γραμματάκι μου, μέ πόνο διάβασέ το, 
κι άνοιξε τήν καρδούλα σου καί μέσα κλείδωσέ το.

22918 Νά γράψω ήθελα πολλά, μά ό νους μου έθελάθη, 
κι ή χέρα μου έκόρνιασε39 καί δέ μπορεί νά γράφει.

230s1 Μά σάν τά μάθια δέ θωροΰν, τ’ άχείλια δέ μιλιοΰνε, 
τά μαυρισμένα τά χαρθιά ΐντα μπορούν νά ποΰνε ;

231s1 Νάκανε πόδια τό χαρτί, νά πήγαινε καί νάρθει, 
νά μή γατέχει μόν’ ό θιός κι έγώ κι εσύ ΐντα γράφει,

23212ΙΤά μάθια μου στά μακρινά δέ φτάνουν νά σέ δοΰνε, 
μόνο μέ μπένα καί χαρτί σ’ άκριβοχαιρετοΰνε.

233s1 Τό γραμματάκι σού ’πήρα, τό μπόι σου δέν είδα 
νά κάτεχες, πουλάκι μου, τόν πόνον άπού πήρα.

33412 Μέσα στή Μαύρη θάλασσα τήν πήρα τή γραφή σου, 
στον κόρφο40 μου τήν ήβαλα κι είπα: καρδιά μου σκίσου.

38 Νά συγχωρηθεϊ-39 μούδιασε—40 κόλπος, στήθος.

Μ. 234,Σιγάλας σ. 453, Άραβαντινος σ. 307, Passow σ. 54,5 άρ. 645·
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23510 Ξενιτεμένο μου πουλί, έπήρα τή γραφή σου, 
στόν κόρφο μου τήν ήβαλα κι είπα: καρδιά δροσίσου.

236s1 "Οτινα ’ρθεϊ το γράμμα σου στήν έδική μου χέρα, 
χαρούμενη τήνε περνώ εκείνη τήν ήμέρα.

237” "Οτινα ’ρθεΐ τό γράμμα σου στα χέρια τά δικά μου, 
θαρρώ πως είμαστε μαζί κι έτσά γελά ή καρδιά μου.

23812 Γράψεις δέ γράψεις τή γραφή, πέψεις δέν πέψεις γράμμα, 
ή-γι-άγάπη άπού ’χω άπάνω σου είναι μεγάλο πράμα.

23916 θάλασσα μπλάβη κι αρμυρή, ώς πότε δέ γλυκαίνεις, 
κι ώς πότε τήν άγάπη μου κοντά μου δέν τή φέρνεις;

24016 θάλασσα πού ’σαι άνάδια μου καί βλέπεις τον καημό μου, 
φέρε μου τήν άγάπη μου νά τήνε βλέπ’ όμπρός μου.

24Γ2"Ολο τόν κόσμο νάχω έπά, τή θάλασσα νά βλέπω, 
σά δέ σέ δουν τά μάθια μου, παρηγοριά δέν έχω.

24213Ή θάλασσα μου μήνυσε κοντό κι Ϊντα νά θέλει; 
γιά τήν άγάπη μού ’φερε, γιά νά τήν πάρει θέλει.

243s3 Τή θάλασσα τήν άγαπώ, γιατί ’χει νά μοΰ φέρει 
έναν ψηλό μελαχροινό άπού τά ξένα μέρη.

24412 Τή θάλασσα τήν άρμυρή δά τήνε χαλικώσω, 
νά κάμω σιδερόδρομο νά ’ρθώ νά σέ νταμώσω.

24518 Παρακαλώ σε, θάλασσα, μήν κάνεις τέθοιο ρέμα, 
κι έχω κι έγώ στήν ξενιθειά δυο μάθια ζαχαρένια.

24618 Μά σύ θαρρείς κι ή θάλασσα ρόδό ’ναι καί μυρίζει, 
νερό ’ναι κι είναι κι άρμυρό κι άγάπες ξεχωρίζει.

24718 θάλασσα, πικροθάλασσα καί πικροκυματούσα, 
δλοι σέ λένε θάλασσα, μά γώ σέ λέω άφούσα41.

24812 θάλασσα, πικροθάλασσα καί πικροκυματούσα, 
δλοι σέ λένε θάλασσα, μά σύ ’σαι φαρμακούσα42.

24916 θάλασσα, πικροθάλασσα καί πικροκυματούσα, 
τά ψάρια σου είναι γλυκιά, μά σύ ’σαι φαρμακούσα.
41 μανιακή—42 πικρή σά φαρμάκι, φαρμακεύτρα.

Μ. 235. Ψιχάλας σ. 453, Άραβαντινος σ. 307, Passau σ. 545 άρ. 645.—Μ. 238. Νουάρος 
σ. 288 άρ. 4I.— Μ. 240. Λαογρ. τ. 10 σ. 39 άρ. 60.— Μ. 247. * Αραβαντινος σ. 330.— Μ. 
249. Σιγάλας σ. 305, Passau σ. 522 άρ. 408.
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25018 Ή κακομοίρα ή μάνα μου δέν είχε μόνο εμένα, 
καί πώς δέν είχαμε ψωμί μ’ εξόρισε στά ξένα.

25116 Ξένο, στά ξένα πώς περνάς; ξένο κι άμοναχό σου, 
καί δέ γυρεύγεις νά το βρεις τό ταίρι το δικό σου;

252” Ξένο, στά ξένα πώς περνάς, κι οί ξένοι ϊντα σου λένε; 
τά ξένα μάθια σέ θωροΰν καί τά δικά μου κλαΐνε.

25318 Ξένο, στά ξένα πώς περνάς; ξένο, πώς κυβερνάσαι*1; 
πώς μαγερεύγεις καί δειπνάς καί μένα δέ θυμάσαι;

254s1 Μ’ α μαγερέψω, δέ δειπνώ, γκιά στρώσω, δέν κοιμούμαι, 
κιάν κοιμηθώ, γοργοξυπνώ, γιατί σ’ άνεστοροΰμαι.

25518 Ήμαθα ’γώ κι άμοναχός καί στρώνω καί κοιμοΟμαι 
καί μαγερεύγω καί δειπνώ καί σένα δέ θυμοΟμαι.

25612 Ξενιτεμένο μου πουλί, στάσου νά σέ ρωτήξω, 
αν είδες τό τσιράκι μου, πράσινα νά σέ ντύσω.

— Είδα το τό τσιράκι σου στήν Κάσο καί γυρίζει, 
καί μέ τό τεραζάκι41 ντου ψαράκι καμπανίζει*5.

25710 Τά μάθια τρέχουν δάκρυα, τρέχει ή καρδιά μου αίμα, 
δτινα τ’ άνεστορηθώ πώς βρίσκεσαι στά ξένα.

258s1 Πέντε σταλαμαθιές νερό τρέχει άπού τήν καρδιά μου, 
δτινα τ’ άνεστορηθώ πώς βρίσκεσαι μακρά μου.

25981 Πάνω πού θεμελιώναμε άγάπη μετά σένα, 
ήταν τζή τύχης μου γραφτό νά ξοριστώ στά ξένα.

260s1 Τήν ξενιθειά, τή μοναξά, τόν πόνο καί τή λύπη, 
δλα μου τάδωκε ό θεός, κιανένα δέ μου λείπει.

26131 Έ, ξενιθειά, μή χαίρεσαι τόν άγαπητικό μου, 
γιατί κι έγώ τόν ήπεψα μέ θέλημα δικό μου.

26231 Έγώ δέν έχω συγγενείς, μουδ’ έδικό κιανένα, 
μόνο ’χω τήν άγάπη μου κι είναι κι αύτή στά ξένα.

26312 Πόσες φορές μεσάνυχτα ξυπνώ μέ τή λαχτάρα 
καί στήν παντέρμη ξενιθειά δίδω βαρά κατάρα !

43 πώς τά καταφέρνεις καί ζεϊς—44 ζυγαριά—45 ζυγίζει.

Μ. 253. Κριάρης σ. 464.—Μ. 255. Κριάρης σ. 460.
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26415 Όλημερνίς στήν ξενιθειά τό δνομά σου λέω 
καί καλοσυλλογοΰμαι το καί κάθομαι καί κλαίω. 
Καί κλαίω μ’ άνεστεναγμούς καί δέρνω τό κορμί μου 
μέ πρίκες καί μέ βάσανα, ώστε νά βγει ή ψυχή μου.

26518 Ανάθεμά τα τα μακρά κι άπού τά πεθυμήσει, 
κι άπού ’χει θηλυκό παιδί καί τ’ άλαργοξορίσει.

26618 Ανάθεμά τα τά μακρά καί τόν άλάργον κόσμο, 
κιάν άγαπήσει καί κιανείς ξελησμονδ ντελόγο.

266α18’Ανάθεμά σε, ξενιθειά, έσύ καί τό καλό σου, 
καί πλιά ’ναι τό ζαράρι4’ σου, παρά τό διάφορό σου.

2679 Τό αίμα μου στήν ξενιθειά κρασί δά τό πουλήσω, 
σά δέ μ’ άφήνουν οί-γι-όχτροί στόν τόπο μου νά ζήσω.

26830 Τρώγω ψωμί καί τρώει με, πίνω νερό κέντα47 με, 
κι άποΰσταν έχωρίσαμε, πάντα στά σκοτεινά ’μαι.

26912 'Η ξενιθειά ’χει βάσανα, έχει πολύ σεκλέτι48, 
δεν έχει άλλο γιατρικό άπού τό καερέτι49.

27012 ’Πού φύγει γιά τήν ξενιθειά δέν έχει μπλιό χατίρι, 
σάν τά σταφύλια πού πατούν μέσα στό πατητήρι.

27118’Αλαργοξορισμένο μου, μήνα μου νά μαθαίνω 
πώς έχεις τήν ύγεία σου, κι έγώ καταλαβαίνω.

27218 Ξενιτεμένο μου πουλί κι άλέργο50 μου γεράκι, 
ή ξενιθειά σέ χαίρεται κι έγώ πίνω φαρμάκι.

46 ζημιά—47 καίει—48 στενοχώρια—49 κουράγιο, ύπομονή—50 γοργοκίνητο. 

Μ. 266α Άραβαντινος σ. 317, Λαογρ. τ. 10, σ. 43 άρ. 115·—Μ. 271. Γιανναράκις σ. 260 
άρ. 13, Κριάρης σ. 450.—Μ. 272. Σιγάλας σ. 163, Σπυριδάκις σ. 4, Θρακικά σ. 192 άρ. 
121, Άραβαντινος ο. 307, 316, Passozu σ. 483 άρ. 5 και σ. 5 45 άρ. 646, Λαογρ. τ. 10 σ. 
39 άρ. 57, Προμη^ευς 1934 άρ. 235.
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11. ΠΑΡΑΠΟΝΕΜΑΤΑ

. I18 Πέ μου τα τά παράπονα άπού ’χεις μετά μένα, 
γιατί κι έγώ δά σοΟ τά πώ, άγάπη μου, ένα ένα.

218 Έχω παραπονέματα στ’ άχείλια μου γραμμένα, 
κι δτινα σμίξομε τά δυό, δά σοΟ τά πώ ένα ένα.

312 Έχω παραπονέματα στ’ άχείλια μου γραμμένα, 
ταχιά1 στήν Κρίση του θεοΰ δά σου τά πώ ένα ένα.

418 Περνά σου καί παιδεύγεις με στόν Κόσμο τόν Απάνω, 
ταχιά στήν Κρίση τοΟ θεοΰ νταβά2 ’χω νά σου κάνω.

533 Στο Μέγα Δικαστήριο δά πά νά δικαστούμε, 
κι ό γεΤς άπού τόν άλλο μας δσά ’χομε νά ποΰμε.

618 Ταχιά στήν Κρίση του θεοΰ, στό φοβερό Ντιβάνι, 
έκειά δά πά κριθούμενε κι ό νους σου δεν τό βάνει.

712 Ταχιά στήν Κρίση τοΰ θεού έκειά σέ θέλω νάσαι, 
νά λέω έγώ τά κρίματα3 κι έσύ ν’ άπιλογάσαι*.

812 Στόν άλλον κόσμο, άγάπη μου, δέν έχει ριτζαλίκια5, 
δέν έχει κειά γειτόνισσες νά βρίσκεις πάντα δίκια.

9Ι3Έχω σου παραπόνεση έτουτεσά τσί μέρες, 
γιατί ’μαι ’γώ στά βάσανα κι έσύ ’σαι στσ’ έγλεντζέδες*.

ΙΟ7 Έχω παραπονέματα, φως μου, πού δέ σέ βλέπω, 
καί σκοτεινό μοΰ φαίνεται τό σπίτιν δπου στέκω.

, 1Γ°Έχω παραπονέματα χιλιάδες μυριάδες, 
μά δέ μπορώ νά σου τά πώ μόνο μέ μαντινιάδες.

1 του χρόνου—2 δίκη—3 άμαρτίες—4 άπολογεισαι, άπαντας—5 παρακλήσεις— 
6 γλέντια.

Μ. 2. Γιανναράκις σ. 281 άρ. 187, Passow σ. 517 άρ. 357.—Μ. 3. Κριάρης σ. 468.—Μ. 11. 
Γιανναράκις σ. 270 άρ. 97, Κριάρης σ. 456, Εκλογές σ. 190 άρ. ν'.
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12*8 Παραπονοΰμαι σου πολλά, μά έχω το καί δίκιο, 
γιατ’ ήκαμες τ’ άχείλι μου πρικύ σάν τό ροδίκιο.

13*8 Παραπονοΰμαι σου πολλά, πολλά παραπονοΰμαι, 
γιατί ποτέ σου δέ ρωτάς ποΰ βρίσκομαι καί ποΰ ’μαι.

F 1413'Ώστε νά στέκουν τά βουνά, δά σοΰ παραπονοΰμαι, 
γιατί ποτέ σου δέ ρωτάς ποΰ βρίσκομαι καί ποΰ ’μαι.

15’* Παραπονοΰμαι σου πολλά, πουλί ξενιτεμένο, 
γιατί ποτέ σου δέ ρωτάς ποΰ είμαι καί ποΰ μένω.

161’ Πάντα μεσάνυχτα ξυπνώ, κάθομαι, συλλογοΰμαι 
στόν έρωντα πού μέ ’βαλες καί σοΰ παραπονοΰμαι. 

174 "Ολα τοΰ κόσμου τά πουλιά στη βρύση κιλαηδοΰνε, 
μην έχεις πόνο στήν καρδιά, γιατί παραπονοΰμαι.

18*8 Μήν πάρεις, φώς μου, άσκημο, γιατί δά σέ λυποΰμαι, 
νά σέ θωρώ νά καίγεσαι καί δά παραπονοΰμαι.

194 θέ μου, παραπονοΰμαι σου, γιατί δέν κρίνεις δίκια, 
γιατ’ ήριξες τήν πέρδικα σ’ ένούς κοράκου άνύχια.

2012 Τί τόνε γνοιάζει τό μπαξέ, πώς δά χαθεί τ’ άηδόνι, 
πού μέ λογιώ λογιώ πουλιά βραδιάζει ξημερώνει;

2112 Εγώ σοΰ λέω κάστανα κι έσύ μοΰ λές καρύδια, 
εγώ σοΰ τραγουδώ γλυκά κι έσύ τσουρλάς’ χαλίκια.

22*2 Πότε σ’ έψοματάρεψα8 καί μέ ’πες ψοματάρη’, 
καί μέ ’πες μέσα στό χορό ψεύτη καί καυκησάρη ; 

2318 Δέν τόλπιζα ό ούρανός στή γής νά βρέξει αίμα, 
μούτε καί τ’ άχειλάκι σου νά πει κακό γιά μένα.

24” Ό Ψηλορείτης λιάζεται, μά κρουσταλλιά10 τό χιόνι, 
δυό λόγια μοΰ ’πες μιά φορά, μά τά θυμούμαι άκόμη. 

2510 Πολλά ’παθα γιά λόγου σου ώστε νά σ’ άγαπήσω, 
μά δά μ’ έπαντονιάρισες σάν τά μαλλιά σου όπίσω. 

2626 "Έχεις με καί δέ μέ ψηφάς, μά δτινα μέ χάσεις, 
μέ τά ματάκια σου τά δυό δά κάτσεις νά μέ κλάψεις.

7 κυλάς—8 πότε είπα ψέματα—9 ψεύτη—10 γίνεται σάν κρύσταλλο.

Μ. 12. Κριάρης σ. 468.—Μ. 13. Κριάρης σ. 468·—Μ. 23. Σιγάλας σ. 302·
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278t Σά δά μέ χάσεις, θέ να πεις: κοντό κι ΐντα νά γίνει, 
το ρόδο και ό καντιφές άπού ’χα στό λαήνι!

28s Δέ μ’ άγαπάς ώς σ’ άγαπώ, δέ μ’ έχεις δπως σ’ έχω, 
χρυσό σταυρό στό στήθος μου σ’ εχω καί σε προσέχω.

29s Δίχως νά κάμω τίποτας καί δίχως νά σου φταίξω, 
ήκλεισες, φώς μου, τήν καρδιά καί μέ ’φηκες άπ’ έξω.

3088 Έσύ ’σουν άπού μούλεγες σά δέ μέ δεις ποθαίνεις, 
σά δέ μέ σφιχταγκαλιαστείς τόν ύπνο δέ χορταίνεις.

30α88Έσύ ’σουν άπού μούλεγες σά δέ μέ δεις ποθαίνεις, 
κι έδά ’φυγες καί μέ ’φηκες καί δέ μεταγιαγέρνεις.

315 Έσύ ’σουν άπού μούλεγες πώς δά μέ μεγαλώσεις, 
πώς δά μέ κάμεις ούρανό, άστρα νά μέ γεμώσεις.

32s Έσύ ’σουν άπού μούλεγες άγάπη δέ χτικιάζει, 
κι έμένα μ’ έκατήντησες γιατρός νά μέ κοιτάζει.

33s Έσύ ’σουν άπού μούλεγες καρτέρει και καρτέρει, 
καί τούτος ό άνήφορος κατήφορο δά φέρει.

3414Έσύ ’σουν άπού μούλεγες πότε νά χειμωνιάσει, 
νά πά νά βρούμε τόν παπά νά μάς άρραβωνιάσει, 
και τό χειμώνα μούλεγες νά ρθεϊ τό καλοκαίρι, 
νά πά νά βρούμε τόν παπά νά μάσε κάμει ταίρι.

358ΙΈσύ ’σουν άπού μούλεγες πώς μ’ άγαπάς περίσσα, 
κι έδά, μικρό μου, γίνηκες μ’ δλους τσ’ οχτρούς μου ίσα. 

3681 Πού ’ν’ ό καιρός πού μούλεγες: καλλιά ζωή δά χάσω, 
καλλιά τόν κόσμο δ’ άρνηθώ, παρά νά σού ξεχάσω ; 
Κι έδά μού ξελησμόνησες, καί δέ μού γράφεις, λέω, 
κι δτινα σ’ άνεστορηθώ βουρκώνομαι καί κλαίω.

375 Δέν είπες πώς δά μ’ άγαπάς ώστε νά στέκει ό κόσμος, 
κι έδά θωρώ κι άρνάσαι με πριν νά γυρίσει ό χρόνος; 

3831 Πού ’ν’ ό καιρός άπού ’μουνε στό σπίτι σας χαλίκι 
κι εΤχα καί μέ τού λόγου σου μεγάλο συναλίκι11;

11 σχέσεις.

Μ. 30α. Γιανναράκις σ. 267 άρ. 65, Σπυριδάκις σ. 15, Κριάρης σ. 452, Passow σ. 502 άρ. 
105,—Μ. 31. Νονάρος σ. 239 άρ. 44.
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3951 Που ’ν’ ό καιρός πού μούλεγες: πώς σ’ άγαπώ, μικρή μου! 
κι έδά γιάντα τήν ήλλαξες τή γνώμη σου, πουλί μου;

4018 Βρύση μου έγώ σ’ έβρύσωσα κι εγώ σέ ’καμα βρύση, 
κι έδά ’σκυψα νά πιώ νερό γυρεύγεις νά με πνίξεις.

4Γ8 Βάστα καλούς λογαριασμούς σούλεγα κάθα μέρα, 
κι έσύ ’παιρνες τά λόγια μου καί τάδιδες τ’ άέρα.

4214 Μέ μιαν καρδιά σ’ έγάπησα κι αύτό θυμήσου μόνο, 
άνεστορήσου τσή παλιάς άγάπης μας τόν πόνο.

4318 Λόγιά ’πες κι εϊπασί μου τα, κιάν τάπες γιάντα τάπες, 
άπού σου φύσουνα τή γης, μικρή μου, κι έπροπάθιες.

4415 Τά λόγια μου σου θάρρευγα σάν το μαργαριτάρι, 
κι έσύ μου τά διασκόρπιζες σάν τοΰ ζευγά τό στάρι. 

45” Κοιμούμαι καί σάν ξυπνητός σ’ έχω πάντα στό νοΰ μου, 
ό μεγαλύτερος οχτρός έσύ ’σαι τού κορμιού μου.

4614 Μά έπεράσαν οι καιροί, πού ’θελες τό καλό μου, 
έδά συχνοπαρακαλεϊς νά δεις τό θάνατό μου.

4712 Θέλεις το, κόρη, θέλεις το, θέλεις το νά ποθάνω, 
θέλεις το νά τόν άρνηθώ τόν Κόσμο τόν Απάνω;

4812 Πές μου το, Ϊντα σούκαμα, πρικιάς έλιάς κλωνάρι, 
καί στέκεις καί παρακαλεΐς τό χάρο νά μέ πάρει;

4913 Σκύλε, καί πώς τήν ξέχασες τή γλύκα τ’ άχειλιού μου 
καί τά σφίχταγκαλιάσματα πού ’κανες τού κορμιού μου!

5011 Σκύλε, καί πώς τήν ξέχασες τή γλύκα καί τήν πρίκα, 
καί τά σφίχταγκαλιάσματα πού μούκανες τή νύχτα!

511δΈγάπας με κι έγάπου σε, ήθελες κι ήθελά σε, 
μά ό θεός δέν ήθελε καί μήν παραπονάσαι.

52s1 Σώπα, παραπονιάρη μου, καί μήν παραπονάσαι, 
μέ τόν καιρό στσ’ άγκάλες μου δά στρώνεις νά κοιμάσαι.

53s1 Σώπα, παραπονιάρη μου, κι ή γνώμη σου θά γίνη, 
τό πείσμα μόνο τών όχτρώ κι ή λύπη δά πομείνει.

5418 Καρδιά μου παραπονιαρά, τίνος παραπονάσαι; 
τίνος τά λές τά πάθη σου καί τίνος τά δηγάσαι;
Μ. 54. Γιανναράκις σ. 274 άρ. 126, Σπυριδάκις σ. 19, Προμη&ενς 1935 άρ. 244.
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5531 "Ολα σου τά θελήματα σοΰ τάχω καωμένα 
κι έσύ, διαύλου γέννημα, δέ μούκαμες κιανένα.

5612 Μά σένα σ’ έτσΐσανε τό ξελησμονηστήρι, 
κι έξελησμόνησες κι εσύ τσ’ άγάπης τό χατίρι.

5718”Αχι, πώς μου τό ’λέγανε κι εγώ ’κανα ινάτι, 
πώς εϊχ’ άγάπη ψεύτικη κι έποκαμάρωνά τη.

5812”Αχι, πώς μου τό λέγανε να μή σέ πολυσμίγω, 
πώς ήσουνε κρυφός μου όχτρός καί φανερός μου φίλος.

5918”Αχι, πώς μου τό λέγανε κι εσύ μ’ έπαρηγόρας, 
πώς ήθελα μ’ άπαρνηθεΐς, μά ήκαμές το κιόλας.

601β"Αχι, καί γιάντα ’χεις καρδιά, πού μοιάζει τοΰ σιδέρου, 
καί δέν μπορούν τά λόγια μου κοντά μου νά σέ φέρου. 

6118 Τό σίδερο λυγίζεται στοΰ σιδερά τ’ άμόνι, 
μά ή γνώμη σου έκειά βαστά καί δέν άνελιγώνει12.

6212 Κοντό δέν ήμουνε κι έγώ μαλτάκι13 μυρισμένο, 
μά δά ’μαι ξυνολέμονο καί στά πηλά ριμμένο.

6318 Καί γιάντα δέ μου τόλεγες, γιάντα δέ μοΰ τό μήνας, 
πώς ήταν ή-γι-άγάπη σου μόνο γιά ένα μήνα;

641 Καί γιάντα δέ μοΰ τόλεγες άπού τό Δευτερόλη14, 
νά πά νά βρώ τό ταίρι μου, καθώς τό βρίσκουν δλοι;

6516”Ασπρο διαμάντι άτίμητο κι άθέ τοΰ μαλαμάτου, 
έχω δυο λόγια νά σοΰ πώ τοΰ παραπονεμάτου.

6618”1ντα τό θέλω νά περνώ καί νά συχνοδιαβαίνω 
καί λόγο άπού τ’ άχείλι σου ποτέ μου νά μήν παίρνω!

6715 Πέ μου τό καμπαέτι15 μου, πέ μου τήν άφορμή μου, 
νά πιάσω τσούρλους18 άπ’ τή γής νά δείρω τό κορμί μου. 

6815 Έγώ ’μαι ξένη κι άρφανή, κιανείς δέ μέ λυπάται, 
κειοσά πού μ’ έλυπούντονε στή μαύρη γής κοιμάται.

6912 Πρόβαιρνε σκιάς, πού καί φορά τόν τόπο νά ξανοίγεις 
καί νά θυμάσαι δτ’ είπαμε, νά μέ καληνωρίζεις.

12 μεταφ., δέν άρχίζει νά μαλακώνει-13 είδος πορτοκάλι—14 Ιούλιο—15 σφάλμα 
—16 πέτρες.

Μ. 65. Γνεντός σ. 126.
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7018 'Ως καί τά παραθύρια σου κι εκείνα μου γρινιοΰνε 
κι άντε περάσω να σε δω χωρίς άέρα κλείουνε.

7118 Είπα σου να μή μου μιλεΐς όντό θωρεΐς κιανένα, 
μόν’ όντόν είμαστε τά δυό καί πάλι με τήν έγνοια.

Μ. 70. Σπνριδάκίς α. 3β, Λαογρ. τ. 10 ο. όβ αρ- 9.—Μ. 71. Ώδ. Απηνών σ. 98.
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12. ΦΙΛΗΜΑΤΑ

l14 Καρβουνιθιά ’χω στήν καρδιά καί θέλω νά τή σβήσω, 
καί τό νερό στ’ άχείλι σου βρίσκω νά σέ φιλήσω.

223 Χελιδονάκι δά γενώ στό νώμο σου νά κάτσω, 
νά σέ φιλήσω μιά καί δυό κι ύστερα νά πετάξω.

318 Χελιδονάκι δά γενώ νά κάτσω στό λαιμό σου, 
νά σου φιλήσω τήν έλιά πού ’χεις στό μάγουλό σου.

4s3 Χελιδονάκι δά γενώ νά κάτσω στό λαιμό σου, 
νά τό χορτάσω τό φιλί άπού τό μάγουλό σου.

533 Χελιδονάκι δά γενώ νά κάτσω στά σγουρά σου, 
νά τό χορτάσω τό φιλί άπού τά μάγουλά σου.

633 'Ωσάν τή μυζηθρόπιτα δά σέ τουλούπανιάσω*, 
νά σέ φιλώ γλυκιά γλυκιά ώστε νά σέ χορτάσω.

7” Βάλε τό κάδιο3 στό νερό νά λιώσει νά τό πιούμε, 
νάναι τ’ άχείλι μας γλυκύ δτινα φιληθούμε.

8“ Τό μόσκο κάνω καφαλτί3 καί τήν κανέλα γιόμα, 
τή ζάχαρη γλυκομασώ καί σέ φιλώ στό στόμα.

910 Φιλώ σε καί στό μάγουλο, φιλώ σε καί στ’ άχείλι, 
φιλώ σε καί στά δυό βυζά, πού ’χεις τό καρεφύλλι.

ΙΟ18 Τ’ άχείλι σου τό κόκκινο ήθελα νά φιλήσω, 
μά κείνο στάσσει τό κρασί, φοβούμαι μή μεθύσω.

111δ Τ’ άχείλι σου τό κόκκινο δποιος γκιά τό φιλήσει, 
δίχως ρακή, δίχως κρασί, μικρή μου, δά μεθύσει.

1 τυλίξω—2 κρυσταλλωμένη ζάχαρη—3 πρόγευμα.

Μ. 1. Έρωτόχριτος Γ" σ. 191 στ. 521.—Μ. 2. Θραχικά σ. 194 άρ. 142, Passau) σ. 586 άρ. 
J083, Λαογρ. τ. 10 σ. 38 άρ. 39, Προμη&ενς 1935 άρ. 252. — Μ. 3. Σπυριδάχις σ. 35, 
Θραχιχά σ. 155, Passow σ. 586 άρ. 1084, Ιίρομη&ενς 1935 άρ. 252.— Μ. 7. Λαογρ. τ. 3 
σ. 455 άρ. 2.
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12ae Γλυκύ πού είναι τό φιλί στύ δροσερό σ’ αχείλι, 
π’ άθίζει καί μοσκοβολά σά λούλουδο τ’ Απρίλη!

139 "Ολο τόν κόσμο γύρεψα σταφύλι καί σταφύλι, 
δέν ήβρηκα γλυκύτερο ’πού τό δικό σ’ αχείλι.

1426 "Οποιος φιλεΐ τ’ άχείλι σου ζάχαρη πιπιλίζει, 
κι δποιος κοιμάται δίπλα σου τόν ύπνο λαχταρίζει. 1 

1518"Α μ’ άγαπάς ένα τζαμπί, δά σ’ άγαπώ σταφύλι, 
κιά μέ φιλεΐς στό μάγουλο, δά σέ φιλώ στ’ άχείλι.

1618 Μάθια καί φρύδια όλόμαυρα κι άχείλι ζαχαρένιο 
καί μάγουλο γιά τό φιλί, πού σούχω φυλαμένο.

1718 Νά σέ φιλήσω γκιάν τό πώ κι άνέν τό μολοήσω, 
σέ Τούρκου χέρια νά πιαστώ καί ν’ άλλαξοπιστήσω.

181’ Νά σέ φιλήσω γκιάν τό πώ κι άνέν τό μολοήσω, 
τά δέκα δώδεκα νησά σκλάβος νά τά γυρίσω, 
καί νά μου βάλουν σίδερα καί στό λαιμό καδένα, 
νά καταλάβω καί νά πώ πώς τάβαλα γιά σένα.

19“ Νά σέ φιλήσω, γκιάν τό πώ κι άνεν τό μολοήσω, 
σάν τό λιβάνι νά καώ, σάν τό κερί νά λύσω.

2018 Νά σέ φιλήσω, γκιάν τό πώ ή γλώσσα μου νά πέσει, 
κι ή κεφαλή μου νά κοπεί όμάδι μέ τό φέσι.

219 Σαρανταβέργινο κλουβί καί μέσα ’να γαρδέλι, 
νά σέ φιλήσω θέλω ’γώ αν είσαι καί κοπέλι.

2218 Κοιμούμαι καί νειρεύγομαι πώς σέ φιλώ στό στόμα, 
ξυπνώ καί βρίσκω λιπαριά1 στ’ άχείλι μου άκόμα.

2312 Κοιμούμαι καί νειρεύγομαι, πώς σέ φιλώ στό στόμα, 
ξυπνώ κι ή γλύκα τού φιλιού στό στόμα μου άκόμα.

2483 Τεσσαροκάντουνος® σταυρός κρέμεται στό λαιμό σου, 
δλοι φιλούνε τό σταυρό κι έγώ τό μάγουλό σου.

4 νοστιμιά—5 μέ τέσσερα καντούνια (καντούνι=άκμή πολυέδρου). 

Μ. 13. θρακικά σ. 194 άρ. 148, Passow σ. 548 άρ. 682.—Μ. 15. Θρακικά σ· 194 άρ. 147.— 
Μ. 18. Λαογρ. τ. 1 σ· 297 άρ. 124.—Μ. 22, 23. Θρακικά σ. 188 άρ. 75.—Μ. 24. Σ^νριδά· 
κις σ. 7, Θρακικά σ. 194 άρ. 145.

219



252 Δέκα φορές τό λόγιασα νά μπω νά σέ φιλήσω, 
μά ή τιμή κι ή-γι-άθρωπιά πάντα μέ σύρνει όπίσω.

26’8 Σαράντ’ άγιοι βουηθάτε μου νά μπω νά τή φιλήσω, 
κι άλλοι σαράντα τέσσερεις νά φέγγω νά πορ(σω·.

27“ Χύσε νερό στήν πόρτα σας, νά πέσω νά γλιστρήσω, 
νά βρω άφορμή τσή μάνας σου νά μπω νά σέ φιλήσω. 

2831 "Αχι, καί νά σ’ έφίλουνα εις τό λαιμό άπό κάτω, 
έκειά πού πάει καί χτυπά τ’ άγιοκωσταντινάτο.

2931Όντό περνώ στήν πόρτα σας καί βρίσκω κλειδωμένα, 
Ζ σκύφτω φιλώ τήν κλειδωνιά, άγάπη μου, γιά σένα.

3031 Δέν ήμπορώ, δέ δύναμαι τήν πόρτα νά τσακίσω, 
τήν πόρτα καί τήν κλειδωνιά νά μπω νά σέ φιλήσω.

3131 Μήν τή φιλεΐς τήν κλειδωνιά, ξυλιές δά φας, κοπέλι, 
κι άπού τ’ άχείλι ντζ’ ήκουσα κι είπε πώς δέ σέ θέλει. 

3212 Δέ θέλω άπό πάνω σου πράμα πού νάχει πόνο, 
μόν’ άπού τ’ άχειλάκι σου ένα φιλάκι μόνο.

3331 Εσένα θέλω κι άγαπώ, έσένα θέλω πάλι, 
νά σέ φιλώ σάν Παναγιά, νά σ’ έχω στήν άγκάλη.

3418 Μά μετά μένα έλα σύ καί μετά μένα κλίνε, 
νά δεις κανάκια καί φιλιά, ήλιε μου μέ τσ’ άχτίνες.

3521 Πουλάκι μ’ άκυνήγητο, ποιος δά σέ κυνηγήσει, 
ποιος δά σέ βάλει στό κλουβί νά σέ γλυκοφιλήσει;

3618 Όσ’ άστρα έ'χει ό ούρανός καί φύλλα τό σπαρμένο 
τόσες φορές νά σέ φιλώ τήν ώρα, δέ χορταίνω.

3718 Στή γειτονιά σου μέ πουλούν σκλάβο κι άγόρασέ με, 
ένα φιλί μέ δίδουνε, δόσε το κι έπαρέ με.

38” Δό μου το, κόρη, τό φιλί, δό μου το τοϋ καημένου, 
καί τάξε πώς8" έχάρισες ζωή τ’ άποθαμένου.

6 νά βγώ 2ξω—6α ύπόθεσε.

Μ. 25. Κριάρης σ. 453.— Μ. 27. Άραβαντινός σ. 344.— Μ. 28. Νουάρος ο. 288 άρ. 35.—
Μ. 30. Άραβαντινός σ. 323, Passau) σ. 502 άρ. 202.— Μ. 35. Άραβαντινός σ. 344.—
Μ. 3 6. Κρητικά τ. Α’ τευχ. Α' σ. 5 0.—Μ. 3 7. Passow σ. 566 άρ. 868, Άραβαντινός σ. 347,
Λαογρ. τ, Γ σ. 297 άρ. 119, ϋρομη&ευς 1935 άρ. 254.— Μ. 33. Γιανναράκις σ. 267 άρ.
72, Κριάρης σ. 453.
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3931Έσύ ’σαι, κόρη μου, ό γιατρός κι έγώ ό πληγωμένος, 
δό μου το, κόρη, το φιλί νά γιατρευτώ ό καημένος.

40° Δό μου το, κόρη, τό φιλί και ψυχικό’ δά κάμεις, 
Κι εσύ δέν εΤσαι άθάνατη, σκέψου πώς δά ποθάνεις. ί 

4132 Πέ μου, ποιά μέρα, ποια στιγμή, ποιό μήνα, ποιά βδομάδα 
δά μοΰ τό δώσεις τό φιλί, γλυκιά μου φιλανάδα ;

4216 "Ανοιξε τά χεράκια σου καί σφιχταγκάλιασέ με, 
καί τό δαχτυλιδένιο σου στόμα καί φίλησέ με.

4312 Μά ϊντ’ άξίζει τό φιλί καί τόσο τό λυπάσαι, 
δέν είσαι πλάσμα του θεού τό κρίμα νά φοβάσαι ;

4430 θαρρείς πώς τόχω τό φιλί, πολλοί νά τό τρυγοΟνε, 
νά τό χαρίζω δώ κι έκεϊ, δική ντως νά λογοΰμαι;

4530 Τσιτσίνια μέ τό πρατικό8 νά ρίξεις στήν ποδιά μου, 
δε σου τό δίδω τό φιλί άπού τά μάγουλά μου.

4681 Εμένα ’ναι τό άδικο κι εσένα ’ναι τό δίκιο, 
πού δέ σ’ έγλυκοφίλουνα στσί χιόνες στό ροδίκιο.

4718 Δό μου δυό πούλους9 του στραβού, πού σέ ’βρηκα στό δώμα 
καί δέ σ’ έγλυκοφίλουνα, νά μοΰ θυμάσαι ακόμα.

4818 Δό μου δυό πούλους τού στραβού, πού σέ ’βρηκα στ’ άλώνι, 
καί δέ σ’ έγλυκοφίλουνα, κιάς ήθελα μαλώνεις.

4912Έσύ καλά τό λόγιασες φιλί νά μή λιγώσεις10, 
μά ’γώ καλά τό λόγιασα καί δέ δά μού γλυτώσεις.

5018 Μά δά σού κάμω μαϊκά σέ τρία πορτακάλια, 
νά κάθομαι νά σέ φιλώ μέ δίχως παρακάλια.

51° Δέ τό φιλί καί φίλησε, δέ τά βυζά καί πιάσε, , 
δέν είσαι κουζουλό παιδί νά πάς νά τό καυκάσαι.

52° Τ’ άχείλι σου καταχτυπά λώ πως μού καταράσαι, 
ένα φιλί πού μούδωκες καί κείνο τό λυπάσαι;

7 έλεημοσύνη—8 μέτρο χωρητικότητας, τό τέταρτο του μουζουριου—9 μούντζες— 
10 δοκιμάσεις.

Μ. 39. Γιανναράκις σ. 270 άρ. 93, Κριάρης σ. 453, Passotv σ. 515 άρ. 328.—Μ. 42. Γιαν- 
ναράκις σ. 284 άρ. 211, Άραβαντινος σ. 319, Passozu α. 4 91 άρ. 86, Λαογρ. τ. 5 σ. 586, 
άρ. 16, Λαογρ. τ.10 σ. 45 άρ. 146.—Μ. 50. ϋρομη&ενς 1933 άρ. 204.
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53'1 Σάν τή ψωθιά τοΰ πιπεριού μέ ’καψε τό φιλί σου, 
κι ό νους μου τά βουνά κρατεί γι’ άγάπη έδική σου.

5410 Διάλε τή δίπλη τσή κλωστής κι άπού τή διπλοκλώσει, 
κι άπού τό δώσει τό φιλί κι ύστερα μετανιώσει.

55s8 Μά σύ θαρρείς μέ τό φιλί χορταίνει άποθαμένος, 
μόνο ’ναι μιάν παρηγοριά καί χαίρετ’ ό καημένος.

566 Ίντά ’ναι δά καί τό φιλί; σφουγγίζεις το καί βγαίνει, 
μόνό ’χω πώς γλυκαίνεσαι καί ποιός σέ ξεγλυκαίνει!

5712 Δέν είναι πράμα τό φιλί, ξεπλύνω το καί βγαίνει, 
μά σένα στήν καρδούλα σου ή λαύρα μπαινοβγαίνει.

58s1 Ποιός σ’ τόπεν άσημούσουδη11, πώς τό φιλί δέ βλάφτει;
Καρβουνισθιά ’ναι στήν καρδιά, σάν τό καμίνι, κι αφτει. 

5912 Κρίμας τ’ άέρι νά φυσά καί τά δεντρά νά σοΰνται, 
κρίμας τσί βεργολιγερές νά μή γλυκοφιλιοΰνται!

602 Αέρα βγάνουν οι στεριές κι δλα τά δέντρη σοΰνται, 
κρίμας τσί βεργολιγερές νά μή γλυκοφιλιοΰνται!

61*8 Τού παντρεμένου δός φιλί, νά σκάψει νά τό χώσει, 
τ’ άπάντρευτου μή θαρρευτείς, γιατί δά μετανιώσεις.

6218Ό ήλιος τζάμι δέν τρυπά, μόνο τή γης μαραίνει, 
κι άπ’ άγαπά μελαχροινό, φίλημα δέ χορταίνει.

63s9 "Ασπρη κατάσπρη φίλησα κι έκαταλέρωσέ με, 
κι έφίλησα μελαχροινή κι έμοσκομύρισέ με.

6412 Σαράντα μήλα κόκκινα δεμένα στήν κορδέλα, 
ποτέ μου δέν έφίλησα μελαχροινή κοπέλα.

659 Γαρέφαλο γκιάν καταπιώ, κανέλα γκιά μασήσω, 
δλα μοΰ φαίνουνται πρικιά, ώσά δέ σέ φιλήσω.

66“ Στήν άγκαλιά σου σά βρεθώ ξεχνώ τή μοναξά μου 
κι όντό φιλώ τ’ άχείλι σου γλυκά πονεΐ ή καρδιά μου. 

6718 Μά σύ θαρρείς καί τό φιλί μές στήν κοπρά κυλιέται, 
μ’ άσήμι καμπανίζεται12, μέ μάλαμα πουλιέται.

11 άσκημοπρόσωπη—12 ζυγίζεται.

Μ. 56. Κριάρης σ. 453.—Μ. 60. Σιγάλας σ. 402.—Μ. 65. Σιγάίας ο. 403.
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63s3 Τά μαΰρα μάθισ τήν αύγή δέν πρέπει νά κοιμούνται, 
μά πρέπει νάναι ξυπνητά καί νά γλυκοφιλιοΰνται.

6923 Δέν είδα ’γώ γλυκό φιλί σά στώ βυζώ τή μέση, 
περίττα13 νάν’ κι ό νιός καλός τσή κοπελιάς ν’ άρέσει.

7018 Βασιλιοπούλα νάσουνε δέ θάχες τέθοισ χάρη, 
νά σοΰ ζυάζουν τό φιλί μέ τό μαργαριτάρι.

7123 Τό στόμα σού ’ναι στρογγυλό ώσάν τό δαχτυλίδι 
κι άπού τό μέλι πλιά γλυκιά εΤν’ τά φιλιά πού δίδει.

7218"Ιντα νά κάμω, άγάπη μου, πού ’σαι δικολογιά μου, 
νά σέ φιλήσω δέ μπορώ καί καίγετ’ ή καρδιά μου.

7318’Τντα νά κάμω, άγάπη μου, πού ’σαι συναδερφή μου, 
νά σέ φιλήσω δέ μπορώ καί καίγετ’ ή ψυχή μου.

74!> Έφίλησές με μιά καί δυό, σώνεί, μικρό μου, σώνει, 
γιατ’ εΐν’ ή γειτονιά κακή καί δίμουροι οι γειτόνοι.

7518 Έφίλησές με μιά καί δυό, σώνει, μικρό μου, σώνει, 
νά μήν τό μάθει ή μάνα μου καί δά μάσε μαλώνει.

7633 Μ’ έφίλησές κι έρρώστησα, φίλιε με γιά νά γιάνω, 
καί πάλι ξαναφίλιε με μήν πέσω νά ποθάνω.

77“ Θυμήσου τήν άγάπη μας καί δάκρυσε δαμάκι11, 
θυμήσου άπού σ’ έφίλουνα χωστά στό φεγγαράκι.

78“ θυμήσου άπού σ’ έφίλουνα μέσα στήν κάμερά μου, 
καί γιά νεράκι σούδιδα τό αίμα τσή καρδιάς μου.

79“ Γύρεψε, μά δέ δά τή βρεις άγάπη σάν κι έμένα, 
νά σοΰ τό δίδει τό φιλί γλυκά κανακεμένα.

8028 Έξελησμονηθήκανε τά πρώτα μας φιλάκια, 
καί τά σφιχταγκαλιάσματα καί τά πολλά κανάκια15.

812β θυμήσου τά γλυκά φιλιά καί φέρε με στό νοΰ σου, 
καί φέρε με στό σπίτι σας χωστά ’πού τοΰ κυροΰ σου.

8231"Οσα φιλάκια σούδωκα νά μοΰ τά δώσεις πίσω, 
κι έγώ δά βρώ καλύτερη ’πό σένα ν’ άγαπήσω.

13 πρό πάντων—14 λιγάκι—15 χάδια.

Μ. 70. *Αραβαντινός σ. 321, Passozu σ. 498 άρ. 156.—Μ. 76. Passow α. 539, Άραβαντι- 
νός σ. 334.
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8318 Τό μήλον άπού σούδωκα ήτανε δακαμένο, 
κι άπάνω στή δακαμαθιά έχει φιλί γραμμένο.

8415Έλα κοντά μου νά σέ δώ και πράμα δέ σου κάνω, 
τά δυό σου μάγουλα φιλώ καί τά βυζά σου πιάνω.

8516 Τή μάνα σου τή μάισσα ρακή δα τήν ποτίσω, 
νά θέσει νά ποκοιμηθεΐ, νά μπω νά σέ φιλήσω.

Μ. 85. Κριάρης σ. 472, Λαογρ. τ. 5 σ. 588 άρ. 49, Προμη&εύς 1933 άρ. 210.
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13. ΠΕΙΣΜΑΤΑ

I93 Αγάπη δίχως πείσματα, δίχως καημό καί πόνο, 
είναι άγάπη ψεύτικη, ψευθιάς άγάπη μόνο.

22β’Αγάπη δίχως πείσματα δέν έχει όνοστιμάδα, 
ώσάν τή γυροποταμιά πού λείπει ή πρασινάδα.

333 ”Α μ’ άγαπάς, δά σ’ άγαπώ τέσσερα κάθια1 πάνω, 
γκιά μ’ άρνηθεΐς, δά σ’ άρνηθώ, στο νοΰ μου δέ σέ βάνω.

44 Έτσά το λές πώς μ’ άγαπάς, μά γιά καί ν’ άπογείρω3 
άφτεις κερί στήν Παναγιά νά μήν ξαναγιαγείρω3.

512 Κατέχω το πώς μ’ άγαπάς ’πό πόξω τσ’ όρεξής σου, 
μά δέν πολυσκοτώνομαι κι έγώ γιά δνομή σου.

612 Μά σύ θαρρείς πώς σ’ άγαπώ καί κάνεις τόσο νάζι, 
* τά μάθια μου νά μή χαρώ άνέ σέ κάνω χάζι4.

74 Μά σύ θαρρείς πώς σ’ άγαπώ καί κάνεις τόσα νάζα, 
νά δεις τή νέα ’π’ άγαπώ, άπού δέν πιάνεις μπάζα6.

818 Μά σύ θαρρείς πώς σ’ άγαπώ καί χάνομαι γιά σένα, 
* νά δεις τό νιό πού μ’άγαπδ, τρεις κάνει σάν έσένα.

9* Όχιάλλο σάν έγύρισεν ό νους σου σάν άνέμη, 
καλύτερος βασιλικός στέκει καί μ’ άνιμένει.

10’!’Έχουν καιρό τά μάθια μου νά δούνε τά δικά σου, 
κι έξέχασα, κυρία μου, πώς λένε τ’ όνομά σου.

Π18 Μά δέ μέ γνοιάζει μένα μπλιό, άγάπη μου, καί ξά σου6, 
κι άγάπες δεκατέσσερεις βάλε στήν άγκαλιά σου.

1218 Μά δέ μέ γνοιάζει μένα μπλιό αν άγαπάς καί χίλιους, 
κι ώς άπαρνήθηκες έμέ, δά τσ’ άρνηθεΐς κι έκείνους.
1 βαθμούς—2 νά φύγω καί νά χαθώ άπό τά μάτια σου—3 ξανσγυρίσω—4 Sv μ’άρέ- 
σεις—5 πού μ’ αύτή δέ μπορείς νά συγκριθής—6 κάνε δτι θέλεις.

Μ. 3. Νουάρος σ. 287 άρ. 15, Λαογρ. τ. 1 σ. 298 άρ. 136.-·ΙΛ. 5. Κριάρης σ. 458.— 
ΙΑ. 6. Κριάρης σ. 462.—Μ. 9. Λαογρ. τ. 1 σ. 292 άρ, 71.

Μ. Λιονδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 15
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13s1 Μά δε μέ γνοιάζει μένα μπλιό κι δτι γκιά θέλεις κάμε, 
ά θέλεις ντρέτα’ πήγαινε, γκιά θέλεις πέφτε χάμαι.

1418 Έξέγνοιασα ’πού τσ’ έγνοιες σου κι έλάφρωσ’ ή καρδιά μου, 
άπού ’παιρνα παντοτινά βαρά τήν άναπνιά μου.

1518 Είσαι σκληρή, εΐσ’ άπονη, κρίμας τήν ομορφιά σου, 
σέ τέθοιο άγγελικό κορμί νά βρίσκετ’ ή καρδιά σου.

1631”Απονη καί σκληρή καρδιά, σκέψου πώς δά ποθάνεις 
καί πώς δά δώσεις στό θεό λόγο γι αύτά πού κάνεις.

174 ”Αν κάψουν τζ’ άσπλαχνες καρδιές σάν πέτρα στό καμίνι, 
ή-γι-έδική σου δά καεί κι έμένα δά πομείνει.

Ί8® Έρρώστησα ξερρώστησσ κι είδα καί τήν ύγειά μου 
καί δέ σ’ έντράπηκα ποτέ νά ’ρθεΐς στήν άρρωσθιά μου.

19® "Οχι, μά το Βαγγέλιο καί μά το συναξάρι, 
όχι, μά δέν τό κάτεχα πώς ήσουν άρρωστάρης.

2018 Περνάς καί δέ μέ χαιρετάς, χαρά στήν περηφάνεια, 
σά νά βαστάς στά χέρια σου βασιλικά φερμάνια8.

2118 Μίλιε μου, λέω, μίλιε μου στό δρόμ’ όντέ σέ σμίξω, 
καί δέν έγίνηκα θεριό κι δφης νά σέ ρουφήξω.

222β Τάξε πώς έγεννήθηκα στά φίδια καί φοβάσαι, 
μάνα μ’ έγέννησε κι έμέ, σκύλα, δέ μέ λυπάσαι;

2318 Κόψε τη, λέω, τήν κλωστή, κι άπ’ δπου θές τήν κόψε, 
κι άμοναχή ’μουν κι όψαργάς κι άμοναχή κι άπόψε.

24s Όχιάλλο σάν έγύρισεν ό νους σου σάν άνέμη, 
καλύτερος βασιλικός στέκει καί μ’ άνιμένει.

255 Καλύτερος βασιλικός, καλύτερο ζουμπούλι 
στέκει καί μέ παρακαλεΐ στό φανερό ’ναι πούρι9.

2616"Α μ’ άγαπάς, πουλί μου, δυό, εγώ άγαπώ σε τρία, 
κιά δέ μέ θές καί κιαολιάς10 έγώ δέν τόχω χρεία.

271G”A μ’ άγαπάς άγάπα με, μ’ ά δέ μέ θές ας λείπει, 
δέν είσαι σύ καλύτερος νά σου βαστάξω λύπη.

28° Έγάπουνά σε μιά φορά γιατί δέν είχα γνώση, 
μά δά ’ρθ’ ό νους στήν κεφαλή κι ό θιός νά μήν τό δώσει. 
7 ίσια—8 σουλτανικές διαταγές—9 βέβαια—10 καθόλου.
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29s Δυό περιστέρια κάθουνται στήν άκρα του δωμάτου, 
μα έπεράσαν οί καιροί, μικρή μου, πού σ’ έγάπου.

3012Ά μ' άγαπάς αγάπα με, ά δέ μέ θέλεις πέ το, 
καί προξενεία μου πέψανε νά παντρεφτώ ’γ’ όφέτος.

31“Ίντα το θέλω νά τό λές πώς μ’ άγαπας έμένα, 
καί τσή καρδιάς σου τά κλειδιά νάχεις άλλου δοσμένα; 

3231 'Ιντα τό θέλω νά τό λές, τό πράμα νά τό κάνεις, 
τή μιά νά λές πώς μ' άγαπάς, τήν άλλη μέ ποβγάνεις”!

3331’Ίντα τό θέλω νά τό λές, πώς μ’ άγαπάς περίσσα, 
κι ύστερα νά πά γίνεσαι μ' δλους τσ’ όχτρούς μου ίσα! 

3413Ώς εΐν’ τά πόδια τοΰ καβροΰ, πού πάν όμπρός κι όπίσω, « 
έτσά μου φαίνεσαι κι εσύ καί δά σέ παραιτήσω.

3513 Σάν τή χαρχάλα12 τοΰ καβροΰ, πού πάει όμπρός κι όπίσω, 
έτσά μοΰ φαίνεσαι κι έσύ καί δά σέ παραιτήσω.

3618 "Αλλά ’λεγες κι αλλά ’κανες, αλλά ’πες κι άλλα κάνεις, 
άλλα λογιάζεις κι άλλα λές κι άλλα στό νοΰ σου βάνεις.

3718Άλλα μοΰ λέγεις τό πρωί κι άλλα τό μεσημέρι, 
κι άλλά ’χεις μές στό λοίσμό κι άλλα κρατείς στό χέρι.

3831 Ή γνώμη σού ’ναι δυό λογιώ, κιρμίζα18 καί καρνάδα1*, 
κι άλλάσσει δεκοχτώ φορές μέσα στήν έβδομάδα.

3931 Μουδέ κι εγώ δέν τόλπιζα, πώς είχες τέθοια γνώμη, 
μά δά πού τόδα φανερά δέν τό πιστεύγω άκόμη.

4031 Είπα σου νά περνάς καλά, νά μεταλλάξεις γνώμη, 
γιατί δά πέψω παιδωμές καί βάσανα άκόμη.

4Γ8’Ήκουσα πώς δά μ’ άρνηθεΐς, έρωντικό πουλί μου, 
χελάλι σου τά βάσανα πού σύρνει τό κορμί μου.

4231 Άρνήσου με κι οί διμουριές καθόλου δέ μ’ άρέσουν, 
βρίσκουνται κι άλλες στό χωριό κι είναι καλύτερές σου.

4331 Άρνήσου με καί μοναχά θυμήσου πότε πότε 
τά λόγια πού μιλήσαμε όντέ μ’ έγάπας τότε.

4431 Πέ μου τό πώς δέ μ’ άγαπάς, μά δέ μέ θανατώνεις, 
γιατί μ’ αύτά τά πείσματα πού κάνεις μέ σκοτώνεις.
11 διώχνεις—12 χηλές, κοιν. δαγκάνες—13 βαθιά κόκκινη—14 ζωηρή κόκκινη.
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4518”A μ’ άρνηθεΐς, χάνεις έσύ, μά ’γώ δέ χάνω πράμα15, 
γιατί ’βαψε ή καρδούλα μου σάν τό καρνάδο βάμμα.

S 4612”Α μ’άρνηθεΐς, χάνεις έσύ, μά ’γώ δέ χάνω πράμα, 
τούτα τά μάθια πού θωρεΐς κι άλλες άγάπες ’κάμα. 

47“”Α μ’ άρνηθεΐς, χάνεις έσύ, μά ’γώ δέ χάνω πράμα, 
μόνο λυπούμαι τό χαρτί πού σούπεμπα τό γράμμα.

4818"Α μ’ άρνηθεΐς, χάνεις έσύ, μά γώ πράμα δέ χάνω, 
μονημερίς κι άπονωρίς κι άλλην άγάπη κάνω.

4918"Α μ’ άρνηθεΐς, χάνεις έσύ, μά ’γώ ϊντα δά χάσω; 
δυό μέρες δά σ’ άνεζητώ, τσί τρεις δά σου ξεχάσω.

5018"Α μ’ άρνηθεΐς, πουλάκι μου, μιάν όρνιθα δά σφάξω, 
νά κάτσω νά χαροκοπώ, ώστε νά σού ξεχάσω.

5114"Α μ’ άρνηθεΐς, δέ χάνομαι, καλύτερος δά γίνω, 
καί τή φωθιά όπού ’ναψες μ’ άλλη φωθιά τή σβήνω. 

529 "Α μ’ άρνηθεΐς, δέ χάνομαι, στή θάλασσα δέν πέφτω, 
μόνο δά σ’ άνεθεματώ άν κάθομαι γκιά στέκω.

5312”Α μ’ άρνηθεΐς, χάνεις έσύ, ώφέλεια δική μου, 
γιατί στόν κόσμο λεύτερο δά μένει τό κορμί μου.

5418 Μά σύ θαρρείς γκιά μ’ άρνηθεΐς δά πέσω νά ποθάνω, 
καρνάδα βιόλα δά γενώ νά σέ ’ποκουζουλάνω.

5518 Μά σύ θαρρείς γκιά μ’ άρνηθεΐς δά κιτρινοφυλλίσω, 
καρνάδα βιόλα δά γενώ νά σέ ποδαιμονίσω.

5618 Καρνάδα βιόλα δά γενώ καί καντιφές δ’ άθίσω, 
καί τότεσά, πουλάκι μου, δά σέ ποδαιμονίσω.

, 57s ”Αν ίσως καί μ’ άπαρνηθεΐς, δά κάμω άλλο ταίρι, 
νά μέ θωρεΐς νά σφάζεσαι μέ δίκοπο μαχαίρι.

5826 Στή γειτονιά σου δά γενώ περβόλι μέ τά ρόδα, 
νά μέ θωρεΐς νά σφάζεσαι χίλιες φορές τήν ώρα.

5931 Δέ θέλ’ άπού τά ρόδα σου, γιατί ’χει ή ροδαρά μου, 
καί ψόματα σου τόπανε πώς σ’ άγαπώ, κερά μου.

15 τίποτα.

Μ. 49. Κριαρης σ. 471.—1Λ. 54. Σπνριδαχίζ ο. 18.—1Λ. 55. Κριάρης ο. 462, 'ΑραβανίΜος 
α. 331, Passozu σ. 525 άρ. 431, Προμη&ευς 1934 άρ. 235.
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60” Δέ θέλω τήν άγάπη σου, δέ θέλω τή φιλιά σου, 
δόσε μου τό μεντίλι μου καί πάρε τό γιασμά σου.

61“’Ημαθα πώς μ’ έρνήθηκες κι έκαλοχάρηκά το, 
βσρύ γομάρι16 σήκωνα κι έξεφορτώθηκά το.

62””Ημαθα πώς μ’ έρνήθηκες κι έκαλοχάρηκά το, 
μαχαίριν είχα στήν καρδιά κι ήσυρα κι ήβγαλά το. 

63’5 "Ημαθα πώς μ’ έρνήθηκες, καλά ’καμες, πουλί μου, 
μπελά ’χα κι ήβγαλά τόνε άπού τήν κεφαλή μου. 

64s1 Γύρεψε σύ, καί σάν τή βρεις καλύτερη άπό μένα, 
έτοτεσά βλαστήμηξε τή μάνα πού μ’ έγέννα.

6581 "Αν τήνε βρεις καλύτερη, δα τήνε βρεις στά κάλλη, 
μά τή δική μου τήν καρδιά θαρρώ δέν έχει άλλη.

6626 Ποτέ μου δέν τό λόγιαζα, μουδέ στό νοΰ μου τόχα, 
ν’ άφήσεις τό βασιλικό, νά πάρεις τή μολόχα.

6718Έρνήθης τό βασιλικό κι έγάπησες τον τσόχο”, 
άμε νά πά νά δέρνεσαι, μά ’γώ ΐντα χρεία τόχω.

68* Έρνήθης τό βασιλικό κι έγάπησες τόν τσόχο 
άπού φυτρώνει στσί κοπρές, στσί πόρτες τών άθρώπω. 

6918 Έρνήθης τό βασιλικό κι έγάπησες τόν πρίνο 
πού τόνε τρώει ό γάιδαρος, διάλε κι έσέ κι έκεΐνο.

704 Έρνήθης τό βασιλικό κι έγάπησες τόν πρίνο, 
άπού δέν έχει μυρωδιά, διάλε κι έσέ κι έκεΐνο.

7Γ Έρνήθης τό βασιλικό, τό μόσκο τόν άκράτο, 
κι έγάπησες τό ντενεκέ πού βάνω τό νταμπάκο. 

7218 Έρνήθηκες τό μαστραπά τό μαργαριταρένιο 
κι έγάπησες τόν κουνενόΙ7α τόν κουτσαχειλισμένο18. 

73“ Έρνήθης με καί τό μηνάς για νά τό πιάσω πρίκα, 
τόξερα ’γώ ’πό μιάν τζ’ άρχής άγάπη πώς δέν είχα. 

7414 Δέν τόχω πώς μ’ έρνήθηκες, έσύ δά μετανιώσεις, 
γιατί στά χέρια πού ’πεσες άζωντανή δά λιώσεις.

16 φορτίο—17 μικρό λαχανικό, δ σόγχος—17α μικρό δοχείο νερού—18 μέ σπασμένα
χείλη.

Μ. 69, 70, ΣπυριδάΜς σ. 15·
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7531 Καλλιά μου δέν έγάπησες, καλλιά μου δέν έπήρες, 
κι ήταν καλλιά νά πά πουλεΐς στή Ζήρο19 παρασύρες”. 

76’β Μές στήν καρδιά μου σέ ’χα ’γώ, μά ’Θελες κι ήβγαλά σε, 
και δέ σέ ξαναβάνω μπλιό μαγάρι21 κι ϊντα νάσαι.

7751 Δέ θέλω μπλιό νά μου μιλεϊς, γκιά μου μιλήσεις κιόλα, 
πού τήν καρδιά μου σέ ’βγαλα κι άπού τά μέλη μ’ δλα.

7818 Δέ θέλω μπλιό νά μου μιλεϊς, νά λές καί τ’ όνομά μου, 
γιατί ποτέ δέν τόκαμες, σκύλα, το θέλημά μου.

, 7914’Πό σήμερο καί πέρα μπλιό όπου γκιά νταμωθοΰμε 
«πολλά τά έτη»22 κι όξω μπλιό δέν έχομε νά ποΰμε.

8018 Μά ’γώ άγαπώ καλά αγαπώ, μ' άλήθεια σά μισήσω 
όμπρός μου νάρθεις νά σφαγείς, βαστώ νά μή μιλήσω.

8110 Έπίστευγα στά λόγια σου κι ήμνογα στ’ όνομά σου, 
όμως δέν ήμουνε θεός νά ξέρω τήν καρδιά σου.

82s8 Που 'ν’ οί σταυροί πού μούκανες κι οί-γι-δρκοι σου οι τόσοι, 
καί σου τσί πίστευγα κι εγώ σά νά μήν είχα γνώση!

8331 Χάσου άπ’τά μάθια μ’ άπό μπρός, δεντρί πού μ’ άγκυλώνεις, 
δέν εΤμσι ’γώ τό ταίρι σου καί μή μέ καμαρώνεις.

84s1 Λόγια καλά σου μίλουνα νάθελα τ’ άφρουκάσαι, 
μά σύ δέν ήσουν μπιστικιά κι έπαντονιάρισά σε.

8530 Είδα το μέ τά μάθια μου, τόκουσα μέ τ’ άφθίά μου, 
πώς είσαι δίμουρο παιδί κι έκρύγιαν’ ή καρδιά μου.

868°Έγάπου σε πού πόθαινα χίλιες φορές τήν ώρα, 
μά σύ δέν είσαι μπιστικιά καί δέ σέ θέλω τώρα. 

8731 Έγάπησά σε μιαολιά, μικρή μου, γιά παιγνίδι, 
μά δά σ’ έπαντονιάρισα καί κάνω σε σεΐρι33“ .

88„18 Παίζεις με, μά δέν παίζομαι, γελάς με, δέ γελοΰμαι, 
κι δσα κατέχεις ξυπνητός κατέχ’ όντό κοιμούμαι.

8812 Παίζεις με, μά δέν παίζομαι, γελάς με, δέ γελοΰμαι, 
δέν τά γελάς τά μάθια μου, γιατί καλλιά δά βγοΰνε.

19 χωριό τής Σητείας— 20 σκούπες—21 μακάρι—22 χαιρετισμός όταν συναντώνται 
δυό— 22α σεργιανώ τό χάλι σου,

Μ. 76. Σπανδωνίδη σ. 93 άρ. 72.—Μ. 78. *Αραβαντινός σ. 324.
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8912 Μά ’βρήκα ’γώ κι έγάπησα καλύτερο στο μπόι, 
καλύτερο στή λεβεδιά, καλύτερο στό σόι.

9012 Μά ’βρήκα ’γώ κι έγάπησα τό ίδιο τ’ όνομά σου, 
νά τό φωνιάζω να γρικάς, νά καίγετ’ ή καρδιά σου.

91s1 Σαν τό λεμόνι κίτρινη μέ ’καμεν ό σερντάς σου, 
νά κάνω τά χατίρια σου καί τά θελήματά σου.

9212 Σάν τό λεμόνι κίτρινη μέ ’καμεν ό σεβντάς σου, 
κι έδά ’χω καί τά λόγια σου καί τά πεισματικά σου.

93s1 Ό ούρανός νά κατεβεΐ νά σμίξει μέ τά χόρτα, 
ήλλαξε σένα ή γνώμη σου, δέν είναι σάν καί πρώτα.

94s1 Μαραίνει σε τό γέλιο μου, κεντά σε ή χαρά μου 
κι άρρωστημένη βρίσκεσαι σάν έχω τήν ύγειά μου.

9518 Τρία ’ν’ τά καμπαέθια σου πού μούχεις καωμένα, 
κι άνέν τά κάμεις τέσσερα δέν είσαι σύ γιά μένα.

9618 Πέ μου, σάν είσαι μπιστικιά καί μ’ αγαπάς εμένα, 
που ’ν’ τά στιβανοδέματα23 πού μούχεις καμωμένα;

9718 θαρρείς πώς είμαι κουζουλή, νά πλέκω βασταγάκια2*, 
νά δένεις τά παντέρμα σου, νά πιάνεις τά σοκάκια, 
νά κουβεδιάζεις μέ τή μιά, νά παίζεις μέ τήν άλλη, 
κι έγώ τό κακορίζικο σέ μιά φωθιά μεγάλη;

9812 θαρρείς πώς είμαι χρυσαφός, νά κάνω δαχτυλίδια, 
νά τά χαρίζω δώ κι έκεΐ γιά μάθια καί γιά φρύδια; 

9918'Όπου δά πάς δέν έρχομαι, κι δπού ’σαι δέν προβαίνω, 
κι όπου τά πεις τά λόγια σου ντελόγο τά μαθαίνω.

10018Ό λόγος πού ’πες όπροθές κοντά στή γειτονιά σου 
βαρύ γομάριν ήτονε, μά δέ μιλώ καί ξά σου.

ΙΟΙ18 Μέτρησε τά δαχτύλια σου, κιάν είναι όλα Ϊσα, 
έτοτεσά τά πίστευγε τά λόγια τά περίσσα.

10283 Μετρώ τα τά δαχτύλια μου καί ’νούς τ’ άλλου κλουθοΰνε, 
τά λόγια πού μου μήνυσες κατέχω που χτυπούνε.

10318 Τά βούγια πάνε στό νερό διψούνε δέ διψούνε, 
τά λόγια πού μού μήνυσες κατέχω πού χτυπούνε. 
23 κορδόνια γιά τό δέσιμο τών στιβανιών—24 κορδόνια. 
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104'8 Πολλά πολλά σοΰ τά μηνώ, μά λίγα σου τά λένε, 
δτινα σμίξομε τά δυό, τά μάθια σου δά κλαΐνε.

10526 Αγάπα με, μικρούλα μου, ώς μ’ άγαποΰσες πρώτα, 
λόγια του κόσμου μήν άκοΰς καί τήν καρδιά μου ρώτα. 

1062’ Μήν άφρουκάσαι, μάθια μου, δσα σοΰ λέν οί φίλοι, 
ώσά δέ σοΰ τά πώ κι έγώ μέ τό δικό μου άχείλι.

10718 Μήν άφρουκάσαι, μάθια μου, τά λόγια τώ ρουφίάνω, 
γιατί κι έσένα κάνουνε κι εμένα νά ποθάνω.

10818 Τσή πέρδικας καί τοΰ λαγοΰ τό θάνατο νά κάμω, 
αν Ϊσως κι άφρουκοΰμαί ’γώ τά λόγια τώ ρουφιάνω.

10918 Κρίμας τσις τσ’ όμορφάδες σου, κρίμας αύτά τά κάλλη, 
κρίμας αύτή τήν όμορφιά καί γνώση νά μή βάλει!

11018 ”Αχι, καί νάχα μιάν καρδιά ώσάν τήν έδική σου, 
δπου γιά ξένα βάσανα δέ φθείρεις τό κορμί σου.

111” Σά δέ γατέχεις ν’ άγαπας, καρδιές μήν άγκυλώνεις, 
σάν τήν άρχίξεις μιά δουλειά, νά τήνε τελειώνεις.

11212 Σάν τήν άρχίξεις μιά δουλειά, δρτσα καί μή φοβάσαι, 
κατάλυε την τή νιότη σου καί μήν τήνε λυπάσαι.

1134 Δόσε μου πίσω τήν καρδιά, πού σούχω χαρισμένη, 
γιατί γι’ άγάπη μπιστικιά δέν είσαι σύ πλασμένη,

~ 114* "Ηφυγα, δέ γιαγέρνω μπλιό πίσω στήν άγκαλιά σου, 
γιατί φαρμάκι στάσσουνε τ’ άχείλια τά δικά σου.

115ι! Σά νά μ’ έγάπαν ό θεός καί μοΰ ’πε μή σιμώσεις, 
γιατί στά παραΰστερα πολλά δά μετανιώσεις.

11631 Σκύλινα καταστέματα νά κάμεις δέ μέ γνοιάζει. 
γιατί θωρώ ή γνώμη σου τή γνώμη μου δέ μοιάζει.

11712 Μά δά σέ κάμω νά γενεΐς μιά μπελονιά μετάξι, 
δτι γκιάν έχει ή μάνα σου στσ’ άγιους νά τό τάξει.

11818 Μά δά σέ κάμω πρόβατο, μά δά σέ κάμω άρνάκι, 
μά δά σέ κάμω νά τό πιεις μπουκάλι τό φαρμάκι.

!19!1 Μά δά σέ κάμω πρόβατο, μά δά σέ κάμω άρνάκι, 
μά δά σέ κάμω ν’ άκλουθάς σάν τό νερό στ’ αύλάκι. 
Μ. 111. Κριάρης σ. 470.—Μ. 117. Σιγάλας σ. 327.—Μ. 118. Σπυριδάκις σ. 6. 
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12051 Μ’ δ: δέ σέ κάμω ν’ άκλουθάς στό ζάλο μου άπό πίσω 
σαν τήν προβάτα μέ τ’ άρνί, ν’ άδικοθανατίσω.

12Γ1 Μά δα σέ κάμω ’γώ να ζεϊς, νά ζεΐς καί νά παθαίνεις, 
τό γιατρικό σου νάμαι ’γώ καί σά μέ δεις νά γιαίνεις. 

12216’Αλάργο σου κι άλάργο μου, μακρά σου καί μακρά μου, 
φωθιά βαστούν τα ρούχα σου μήν κάψουν τα δικά μου. 

12318 Πέτρα δά κάμω τήν καρδιά καί σίδερο τά φύλλα, 
νά κάμω, άγαπημένο μου, ποτέ μου πώς δέ σ’ είδα.

12412Έγάπου σε άπού ’λεγα, άέρας μή σ’ άγγίξει, 
μά δά τό λέω νά γενεϊ ποτάμι νά σέ πνίξει.

125,8'Ωσάν τ’ άγριοκάτσικο πού προπατεΐ στό δέτη24α, 
έτσά περνάς καί δέ μιλεΐς, πώς σούγγιξα στό μπέτη.

126“ Βασιλικός στήν πόρτα σου καί καντιφές παρέκει, 
δέν είμαι "γώ γιά λόγου σου καί μή μου παραστέκεις. 

12718 "Αδικα μπήκα στό σεβντά, μά ’βαλα σκιάς κι εσένα, 
νά τυραννάσαι, νά πονεΐς, άπονης μάνας γέννα.

128Ι8’Αγάπα με νά σ’ άγαπώ, θέλε με νά σέ θέλω, 
γιατί δά νάρθει ένας καιρός νά θές καί νά μή θέλω. 

129s1 Θάρθει καιρός τά μάθια σου νά κλαΐνε καί γιά μένα, 
μά τό δικό μου τό κορμί δέ θάναι μπλιό γιά σένα.

13031 Μά νάρθει θέλει ένας καιρός νά πεις κι άμοναχός σου: 
χαμήλωσε τή λεμονιά νά κόψω τον καρπό σου.

131st Μά νάρθει θέλει κι άλλος γεΤς νά πεις κι άμοναχή σου : 
χαμήλωσε τή λεμονιά νά κόψω τό κλαδί σου.
Μά τότες δά σου πώ κι εγώ λόγια μαχαιρωμένα: 
πήγαινε, δίμουρη, άπό μέ, δέν είσαι μπλιό γιά μένα.

13212"Ας την κιάς τήνε πάρουνε, πουρι δέν είναι κιάρι25, 
καί βασιλιάς δέ γίνεται όποιος γκιά δά τήν πάρει.

13312'Άμά ’θελα, δέν ήθελες, κι έδά πού θές, δέ θέλω, 
κι ήρθ’ ό καιρός άπού ’λεγα: δά θές καί δέ δά θέλω.

24α γκρεμό—25 κέρδος.

Μ. 128. Σιγάλας σ. 402, Θρακικά σ. 194 άρ. 140, Άραβαντινός σ. 316, Passow σ. 4 83 
άρ. 2, Προμη&ευς 1935 άρ. 247.
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133a18 Θωρεΐς τα δα τά λόγια μου πώς βγαίνουν ένα ένα, 
σάν τόν καλό γραμματικό άπού βαστα τή μπένα ! 

13431 Ποτέ μου δέν προσπέφτω ’γώ κατώτερου μ’ άθρώπου, 
ε’ίμητα νάν’ άπό γενιά καί βασιλιάς του τόπου.

t 13531 Μά νά προσπέσεις θές έσύ καί δά φιλεΐς καί χέρι, 
νά βλέπεις26 καί τά βούγια2’ μας χειμώνα, καλοκαίρι. 

13681 Ανάθεμα τά βούγια σας καί νά τά φάει σπλήνα, 
πού δά μέ βάλεις βούκολο, διάλε κι εσέ κι έκεϊνα.

137s1 "Ολος ό κόσμος νά καεί, σέ μιά γωνιά δά στέκω, 
νά προτιμήσω νά καώ, στά χέρια σου δέν πέφτω.

13881 Διαμάντι, δαχτυλίδι μου, κι άτίμητή μου πέτρα, 
στά χέρια μού ’ρθες κι ήπεσες ώς γκιάν έψηλοπέτας.

13918 ’Ήφα’ ή πέτρα το σκοινί καί τό σκοινί τήν πέτρα, 
στά χέρια μού ’ρθες κι ήπεσες ώς γκιάν έψηλοπέτας.

140s1 Πάλι στά χέρια μού ’πεσες, στ’ άνύχια τά δικά μου, 
άπού δέν έμπεγιέντιζες28 ν’ άκούσεις τ’ όνομά μου.

14Γ1 "Αδικα κοπιάζεσαι, πιπέρι κοπανίζεις, 
σέ κείνονά πού μελετάς καθόλου μήν όλπίζεις.

14231 Φαρμάκι νά πουλιούντονε, ήθελα ν’ άγοράσω, 
νά πάρω νά φαρμακωθώ, Ϊσως καί σου ξεχάσω.

14331 Βάλε νά μέ σκοτώσουνε, κασάπης νά μέ γδάρει, 
κριός νά μέ πουλήσουνε κι έλα κι έσύ νά πάρεις.

144s1 Βάλε νά μέ σκοτώσουνε, νά δροσιστεΐ ή καρδιά σου, 
καί πάρε άπού τό αΤμα μου νά βάψεις τά μαλλιά σου.

14518 Βάλε νά μέ σκοτώσουνε μέ τρία δράμια μπάλα, 
κι έλα κι έσύ στο αίμα μου καί κάμε τρία ζάλα.

14618 Σά δέ μέ θέλεις νά περνώ, βάλε νά μέ σκοτώσουν, 
βάλε τά φίδια νά μέ φαν καί νά μέ θανατώσουν.

14718 Σά δέ μέ θέλεις νά περνώ άπού τή γειτονιά σου, 
βάλε νά μέ σκοτώσουνε, νά τό χαρεΐ ή καρδιά σου.
26 φυλας—27 βώδια—28 δέ σου άρεσε.

Μ. 133α. Σπυριδάκις σ. 18.—ΙΛ. 144. Σπυριδάκις σ. 11, Λαογρ. τ. 1 σ. 295 άρ. 102. —ΙΑ. 
145. Σπυριδάκις σ. 11.—Μ. 146. Σιγάλας σ. 468, ’Αραβαντινός σ. 325, Passow σ. 484 άρ. 
16 καί σ. 508 άρ. 253.—Μ. 14 7. Σπυριδάκις σ. 9.
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14818 Ανάθεμά με άνέ χολιώ29, πώς είχα κι ήχασά σε, 
μά κλα(ω για τσί κόπους μου, πού ’ρχουμνε κι ήβρισκά σε. 

14918 Κρίμας τά νεροπλύματα καί τα πολλά σαπούνια, 
κρίμας τά ζάλα πού ’καμα στά έρμα σας καντούνια.

150s3 Στσ’ άσκορδαλούς30 τά ξόδεψες τά μπαρουτάσκαγά σου, 
κι έδά θωρεΐς τσί πέρδικες καί καίγετ’ ή καρδιά σου.

1517 Ή μαντινιάδα λέει το καί λέει το κι ό λόγος, 
μήν πά θαρρείς πώς τραγουδώ καί σ’ άγαπώ ντελόγο ;

152’ Τσί μαντινιάδες άπού λες τσί κάτεχε ό παππούς μου, 
μά κείνεσά πού λέω ’γώ τσί λέω άπό δικού μου.

1537 Τσί μαντινιάδες άπού λές τσί κάτεχ’ ή λαλά31 μου, 
μά κείνεσά πού λέω ’γώ τσί βγάνω άπ’ τήν κοιλιά μου33.

15418 Νά λεΐπαν τά μουρνόφυλλα, δέν ήκανες μετάξι, 
δέν ήκανες χρυσά φτερά, μικρή μου, νά πετάξεις.

15518 Πείσμα τού πείσμα μέ λαλεΐς, πεισματικό τό κάνεις, 
πείσμα νά βγάλεις στην καρδιά νά μήν μπορείς νά γιάνεις.

156*2’Ά μ’ άγαπας μέ τήν καρδιά, πείσματα μή μου κάνεις, 
γιατί ’ν’ τά μάθια σου γλυκά καί δά μέ κουζουλάνεις.

15718"Α μ’ άγαπας μέ τήν καρδιά, πείσματα μή μου κάνεις, 
γιατί ’μαι λεύτερο πουλί κι όγλήγορα μέ χάνεις.

15816 Πείσματα καί πεισματικά έμένα μή μου κάνεις, 
γιατί ’μαι ’λεύτερο πουλί κι όγλήγορα μέ χάνεις.

15918 Πείσματα καί πεισματικά σέ μένα δέν περνούνε, 
γιατί κι άλλού μέ θέλουνε καί μέ παρακαλούνε.

16012 Πείσματα σύ, πείσματα ’γώ, θέ νά πεισματωθούμε, 
καί δά γυρεύγομε γιατρό κι οι δυό νά γιατρευτούμε.

16113 Σάν τήν κλωστή πού κλώθουνε τά χέρια τά δικά σου, 
μέ ’καμες, διαολόπιστη, μέ τά πεισματικά σου.

162’8 Τό χαμηλανεντράνισμα πού κάνεις μέ πληγώνει, 
πάψε τα τά πεισματικά, γιατί μέ θανατώνεις.

29 στενοχωριέμαι-30 κορυδαλούς—31 γιαγιά—32 στιχουργώ μόνος μου. 

Μ. 15 4. Γιανναράκις σ. 277 άρ. 14 7. — Μ. 15 5. Σπυριδάκις σ. 28, Λαογρ. τ. I. σ. 292, 
άρ. 68.—Μ. 158. Κριάρης σ. 468.

235



1631'Έμάρανες τ’ άχείλι μου καί τσή καρδιάς τά φύλλα, 
νά μέ τρελάνεις πολεμάς μ’ αύτό τό πείσμα, σκύλα.

164ιβ Καρδιά ’ναι τούτη καί πονεΐ, ψυχή ’ναι καί λυπάται, 
καί μήν τζή κάνεις πείσματα, γιατί παραπονάται.

16518 Τριάντα μήνες σ’ άγαπώ, δυό μισυ χρόνοι πάνε, 
τά πείσματά σου άπονη τή νιότη μου δά φάνε.

1664 Μή μου μηνάς πεισματικά, φτάνουν τά βάσανά μου, 
καί λακκουδάκια κάνουνε στή γης τά δάκρυά μου.

1671’ Μή μοΰ μηνάς πεισματικά, φτάνει μ’ ό χωρισμός σου, 
γιατί γκιά λάβω θάνατο, κρίμα μιστό δικό σου.

16818 Μή μοΰ μηνάς πεισματικά, φτάνει μ’ ό χωρισμός σου, 
γιατί σ’ έγάπησα πιστά καί τρώει μ’ ό καημός σου.

169s3 'Ως πότε μέ τά δάκρυα θά λέω τ’ ονομά σου, 
κι ώς πότε δά μέ τυραννάς μέ τά πεισματικά σου;

17018 Νάταν ό ούρανός χαρτί κι ή θάλασσα μελάνι, 
νά γράψω τά πεισματικά καί πάλι δέν τά βάνει.

17118 Πέ μου το μέ τό χορατά, πέ μου το μέ τό νάζι, 
πέ μου το πώς δέ μ’ άγαπάς, μά μένα δέ μέ γνοιάζει.

17218 Ένύσταξα κι έκούμπησα πάνω στά γόνατά σου, 
δέ μέ ’φηκες νά κοιμηθώ ’πού τά πεισματικά σου.

1734 Πείσματα καί πεισματικά, πείσματα καί ίνάθια, 
κι εγώ τά πρωτοφίλησα τά δυό σου μαΰρα μάθια.

17412 Μά δέ μοΰ λές, άγάπη μου, σάν Ϊντα δά κερδίσεις, 
καί κάνεις τά πεισματικά, γιά νά μέ καταλύσεις!

17512 Μά δέ μοΰ λές, άγάπη μου, ϊντα δά καταλάβεις 
καί κάνεις τά πεισματικά στόν "Αδη νά μέ βάλεις!

17618'Όσο μοΰ κάνεις πείσματα, χαίρομαι καί γλεντίζω, 
κατέχω το πώς μ’ άγαπάς καί δέν κακοκαρδίζω.

17712 Μαΰρά ’ναι τά ματάκια σου, μαΰρα ’ν’ καί τά μαλλιά σου, 
μαύρή ’ν’ κι έμέ ή καρδούλα μου άπού τά πείσματά σου.

Μ. 171. Γιανναράχις σ. 281 άρ. 182, Κριάρης σ. 467-—Μ. 172. * Αραβαντινος σ. 327, 
Passow σ. 512 άρ, 304.—Μ. 176. Προμη&ευς 10 35 άρ. 251.
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178” Μή μού μηνάς πεισματικά καί κάμεις με καί βάλω 
μαύρου κοράκου φορεσά, μπλιό μου νά μήν τή βγάλω.

17912 Μά συ μέ τά ίνάθια σου καί τό θεό θυμώνεις, 
κάνει σεισμό καί τρέμει ή γης, μά σύ δέ μετανιώνεις.

180” Δέν πολυσυλλογίζομαι, φως μου, τά πείσματά σου, 
γιατί καλά σ’ έγνώρισα καί ξέρω τήν καρδιά σου.

181” Τά πείσματα πού μούκαμες καλά νά τά θυμάσαι, 
γιατί δά πάθεις πλιά πολλά καί μή στενοχωρασαι.

182” Δεκατριώ χρονώ κρασί νά πιεις νά σέ λωλάνει, 
καί δέν τά νταγιαντίζω μπλιό τά πείσματα πού κάνεις.

18318 Χίλιες χιλιάδες έκκλησές νά χτίσεις γιά ν’ άγιάσεις, 
τήν δρεξή μου σά χαλάς, όλα χαϊμένα τάχεις.

18412 Τά δέντρη μαραθήκανε καί τά πουλιά πετάξαν, 
ώς μέ ’ξερες δέν είμαι μπλιό κι άλλοι καιροί μ’ έφτάξαν.

18512 Πεισματικό τσή μάνας σου, τοϋ πούστη τ' άδερφοΰ σου, 
δακαμαθιές, τσιμπημαθιές δά κάμω του κορμιού σου.

18612 Δακαμαθιές, τζιμπημαθιές δά κάμω στό λαιμό σου, 
νά τρέξουνε τά αϊματα στσί ρώγες τώ βυζώ σου.

18712 Μαργαριτάρι σκόρπισα καί πώς δά τό μαζώξω, 
καί τό μικρό μου μάλωσα καί πώς δά τό μερώσω!

1889 Έ, κακωσυνεμένε33 μου, νά σέ καλωσυνέψω”, 
κι έχω καί βιόλες στό νερό, νά βγάλω νά σου πέψω. 
Κι έχω καί βιόλες κόκκινες κι έχω καί βιόλες άσπρες, 
κι έχω καί γιά του λόγου σου βασιλικούς στσί γάστρες.

1899 Τά μάθια σου θωρώ θελά καί μέσα βουρκωμένα, 
καινούργι’ άνεβαλώματα σούχουνε καμωμένα;

19012 Κερά μ' άγγελοκάμωτη, κορμάκι ζαχαρένιο, 
γιάντα βαστάς τέθοι’ άπονιά σέ μένα τον καημένο;

19118 Καρδιά τοΟ γερακιού βαστάς καί δέ μπορ’ ά μερώσεις, 
σέ ξένα χέρια δά μέ δεις καί δά τό μετανιώσεις.

1922β*Ως καί τά παραθύρια σου κι έκεΐνα μοΰ γρινιούνε, 
χωρίς άέρας νά φυσά ώσά μέ δούνε κλειούνε.
33 κακιωμένο—34 φιλιώσω.
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19326'Ως καί τσή κρεβατίνας σας τά πράσινα ντζης φύλλα 
δντε περάσω καί με δουν μαραίνουνται κι εκείνα.

19418 Πέ μου το σ’ ϊντα σούφταιξα κι έκρύγιαν’ ή καρδιά σου 
καί δέ μέ θέλουν να μέ δουν τά μάθια τά δικά σου; 

19518”Αν εΐν’ τό αϊμα μου πρικύ καί τά δουλεύγω, χάνω, 
Ϊντα νά κάμω, πέτε μου, ίσως καί τό γλυκάνω!

19630 Δίπλα δά πάρω τά βουνά, νά βρω τσ’ όχεντρας αϊμα, 
νά φαρμακώσω μιάν καρδιά πού δέν πονεΐ γιά μένα.

197s’ Ψαράς θά γίνω στή στεριά μέ δίχθια δολωμένα, 
νά φαρμακώσω μιάν καρδιά πού δέν πονεΐ γιά μένα.

19812 Γρινιας μου κι δλ’ ή γρίνια σου χτυπά μου σάν τή μπάλα, 
κατέχω τσις τσί δίμουρους άπού σ’ άπανωβάλα34”.

19913 Μέρες καί μέρες μου μιλεΐς καί μέρες μου γρινιάζεις, 
ήθελα καί νά κάτεχα τίνος διαύλου μοιάζεις!

20016 Ψυχή μου, δεντρολιβανιά, κι ϊντά ’χεις μετά μένα, 
καί θέλεις πάντα νά θωρεΐς τά μάθια μου κλαημένα ;

20111 Τά κάτεχα, περάσανε, τάξερα, ήσφαλά τα, 
καί τά χατίρια στά πηλά έπολυτάριξά35 τα.

20212 Ποιος σ’ τόπε πώς δέ σ’ άγαπώ κι έκάκιωσες μαζί μου, 
δέν ξέρεις ή-γι-άγάπη σου πώς εϊναι ή ζωή μου;

20318 Ποιος σ’ τόπε πώς δέ σ’ άγαπώ κι έκρύγιαν’ ή καρδιά σου, 
έγώ, μικρό μου, σ’ άγαπώ κι άμνόγω στ όνομά σου.

20418 Τό ρόδον εϊ στή ροδαρά3" κι ή ροδαρά στό χώμα, 
ποιός σ’ τόπε πώς δέ σ’ άγαπώ, ποιό μαυρισμένο στόμα;

20515 Μήν τή βαροπατεΐς τή γης, γιατί πονεΐ τό χώμα, 
ποιός σ’ τόπε πώς δέ σ’ άγαπώ, ποιό φαγωμένο στόμα;

20631’Έ, σιγανέ μου ποταμέ, κρυγιό νερό τό σύρνεις 
καί δίχως νά μαλώσομε μούπιασες κακωσύνη”.

20731 Καλλιά ’χω μές στή θάλασσα ώς τό λαιμό χωσμένος, 
παρά μέ τήν άγάπη μου μιάν ώρα μαλωμένος.

20831 Νά τσί γυρίσω θέλω ’γώ τσί δώδεκά σου βίδες, 
καί σάν έμένα διάολον άκόμη δέν τόν εΐδες.
34α διέβαλαν—35 έριζα—36 τριανταφυλλιά—37 κάκια.
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20912 Στήν πόρτα σας ξενύχτησα σπαθί ξεγυμνωμένο, 
καί δεν έβγήκες νά μέ δεις τον κακονυχτισμένο.

21015 Τά βούγια πάνε στο νερό, μα κείνα νηστικά ’ναι, 
τά λόγια πού μου μήνυσες άνεγυριστικά ’ναι.

21Γ6 Δέ θέλω τήν άγάπη σου καί πάρε την κοντά σου 
καί νά τά δούμε θέλει μεΐς τά καταστέματά σου.

21216 Λόγιά ’πες κι ε’ίπασί μου τα κιάν τάπες γιάντα τάπες, 
άπού σοΰ φύσουνα τή γης, μικρό μου, κι έπροπάθιες.

21315 Γιά τού σιδέρου τή σκουρά δέν πέφτω ν’ άρρωστήσω, 
γιατί ’μαι παρακαλετός δπου γκιάν άγαπήσω.

21415 Γιά τού σιδέρου τή σκουρά δάκρυα ’γώ δέ βγάνω 
κι ή νιότη μου νάναι καλά κι άλλες άγάπες κάνω.

2157 Σάν τον άέρα τό δριμύ τόν άνεκατωσάρη 
περνάς καί δέ μέ χαιρετάς καί κάνεις τό γρινιάρη.

21618 Γιά ένα χρόνο καί γιά δυό που ’καμα ’γώ στά ξένα 
ήκαμες άγαπητικό κι έξέχασες έμένα.

21712’Ανάδια μού ’ρθες κι ήκατσες γιά τό πεισματικό μου 
πλιά μαύρο ’ναι τό σκώτι σου παρά καί τό δικό μου.

Μ. 212. Κριάρης σ. 460.—Μ. 216. Σπυριδάκις σ. 11.—Μ. 217. Γνεντός σ. 127.

239



14. ΖΗΛΕΙΕΣ ΚΑΙ ΑΠΙΣΤΙΕΣ

1'1 Ζηλιάρης είμαι, μάθια μου, καί στή ζηλειά μου απάνω 
καί τά χατίρια τά χαλώ καί τή ζωή μου χάνω.

231 Πούρι καλά κατέχεις το, πώς είμαι ’γώ ζηλιάρης 
κι όπου δε θέλω, μή μιλεΐς, μουδέ μή ροζονάρεις.

3*8 Σάν όντέ κάνει το σεισμό καί πέφτει άστροπελέκι, 
έτσά μου κακοφαίνεται όντό μιλεΐς παρέκει.

431 Σά θές έσύ νά σ’ αγαπώ καί νάχεις τή φιλιά μου, 
δπου μιλεΐς, νά μή μιλεΐς, γιατί πονεΐ ή καρδιά μου.

531 Πέ μου, πουλί μου, που δέ θές ποτέ νά μή μιλήσω, 
βαστώ το το χατίρι σου δσον καιρό γκιά ζήσω.

631"Α δά ρωτάς, πουλάκι μου, που θέλω, που δέ θέλω, 
ώς καί μέ τ’ άγριόπουλα σά δά μιλήσεις κλαίω.

718 Τό όνομά σου τό γλυκύ, σά δά τό πούνε άλλοι, 
άκούω μέσα στήν καρδιά μιάν ταραχή μεγάλη.

812 Τό δνομά σου τό γλυκύ όντό γρικώ καί λένε, 
γρικώ ή καρδιά μου καί πονεΐ, τά μάθια μου καί κλαΐνε.

981 Έμαύρισ’ ή καρδούλα μου σάν του ψωμά τήν πάνα, 
σά σέ ’δα κι έκουβέδιαζες μέ τόν όχτρό μου άντάμα.

1031 Ρόδο μου, μή μαραίνεσαι, μή φυλλοκιτρινιάζεις, 
κι άνάθεμά με αν άγαπώ στον τόπο άπού λογιάζεις.

1131 Φούλι μου καί ζουμπούλι μου, λαλέ καί καντιφέ μου, 
έκειά πού πάς μήν ξαναπάς καί κακοφαίνεται μου.

1212 Τόν έρωντά σου στήν καρδιά τόν έχω κλειδωμένο, 
κιάν τόνε τάσσεις άλλονοΰ, του τάσσεις πράμα ξένο.

Μ. 1. Γιανναράκις σ· 271 άρ. 9 9, Κριάρης σ. 456.—Μ. 9. Σιγάλας σ. 303.
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13*8 Κατέχω το πώς μ’ άγαπάς, μά πάλι φεσφεσέ1 ’χω, 
νά μή μπά ν’ άγαπάς κι άλλου κι έγώ δέν τό γατέχω.

1418 Νάταν τ’ άστήθι σου γυαλί, νά δώ τά σωθικά σου, 
νά δώ γιά ποιό μαραίνουνται τά φύλλα τσή καρδιάς σου!

1538 "Ηθελα νάμαι άναπνίά, νά μπώ στά σωθικά σου, 
νά δώ γιά ποιά μαραίνουνται τά φύλλα τσή καρδιάς σου.

1618 Τρεις πήχες δφης δά γενώ, τήν πόρτα σας νά ζώσω, 
κιάν άγαπήσεις καί ποθές2, θέ νά σέ θανατώσω.

17’8 Τρεις πήχες δφης δά γενώ, τή μέση σου νά ζώσω, 
δτινα πεις νά μ’ άρνηθεΐς, θέ νά σέ θανατώσω.

1812 Γαρέφαλ’ άπού τό Γκιαμπέ3, ρόδ’ άπού τό Μισίρι, 
δέ θέλω στήν άγάπη μας άλλος νά κάμει σίρι8α.

191’ Καλλιά νά δώ τό αίμα μου στή γής νά κοκκινίσει, 
παρά νά δώ τήν άγαπώ άλλος νά τή φιλήσει.

20'8 Όντό δά δεις τό αϊμα μου στή γής νά κάμει χύση, 
έτοτεσά τό κάτεχε άλλος δά σέ φιλήσει.

2113 Καλλιά νά δώ τό αϊμα μου χάμαι νά κάμει άλώνι, 
παρά νά δώ τήν άγαπώ άλλος νά τή μαλώνει.

2230 Δίπλα δά πάρω τά βουνά, νά βρώ ΜαγιοΟ χορτάρι, 
νά σέ μαγέψω, άγάπη μου, άλλος νά μή σέ πάρει.

23,8'Όσες σαμές4 καί τσίκουδα5 έχει τό πορτακάλι, 
τόσα κομμάθια δά γενώ, άλλος νά μή σέ πάρει.

2410 Μά ’γώ γιά σένα τόβαλα τ’ άστήθι μου σημάδι 
καί τό κορμί μου στά σπαθιά, άλλος νά μή σέ πάρει.

2518 Τρέμει τό ψάρι στοΰ ψαρά, τ’ άρνί στοΰ μακελλάρη, 
τρέμει κι ή μαύρη μου καρδιά άλλος νά μή σέ πάρει.

2633 Ως τρέμει ή γής μέ τό σεισμό τρέμουν τά κόκαλά μου, 
νά μή σ’ άρραβωνιάσουνε χωστά χωστά, κερά μου.

1 υποψία— 2 κάπου—3 άπό τήν Κάαβα, τό Ιερό τέμενος των Μωαμεθανών στή 
Μέκκα—3α τραγούδι—4 σημάδια—5 κουκούτσια.

Μ. 16. Νουάρος σ. 224 άρ. 56.—Μ. 19. Νουάρος σ. 226 άρ. 82, Γιανναράκις σ. 274 άρ. 
123, Σιγάλας σ. 307, Σπυριδάκις σ. 19, Passau/ σ.527 άρ. 455, Ώρομη&ευς 1934 άρ. 223.— 
Μ. 21. Passozu σ. 527 άρ. 456, Προμηθέας 1934 άρ. 223.—Μ. 25. Passozu σ. 584 άρ. 1057-

Μ. Λιουδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 16
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27s1 Σάν τά γερακοκούδουνα6 καταχτυπά ή καρδιά μου, 
να μή σ’ άρραβωνιάσουνε χωστά χωστά, κερά μου.

2818 Μπαρμπούνι μου τσή θάλασσας κι όλόχρυσό μου ψάρι, 
εγώ τραβώ τσϊ πόνους σου κι άλλος θέ νά σε πάρει;

2918 Μπαρμπούνι μου τσή θάλασσας κι όλόχρυσό μου ψάρι, 
εγώ σ’ έπρωτογάπησα κι άλλος θέ νά σέ πάρει;

3018 'Ωσάν τόν άγριον καιρό τον άνεκατωσάρη6®, 
έτσά δά μπώ στό σπίτι σας άλλος νά μή σέ πάρει.

3Γ2 Έγάπησά σε μπιστικά, μά χάρηκά σε λίγα, 
κι άλλοι τόν έγυρίσανε τό νοΰ σου μέ τή βίδα.

3216 Πέ το του πούστη άπ’ άγαπάς, του πούστη, του τριπούστη, 
πώς δά του κάμω μιά δουλειά πού δέν έξανακούστη,

3318 Πέ το τοΰ πούστη άπ’ άγαπάς, πέ το του χεϊτάνη’, 
πώς δά τόνε σκοτώσω πέ άπόψε στό ντουκιάνι.

3418 Πέ το τοΰ πούστη απ’ άγαπάς, πώς δά τόνε σκοτώσω, 
νά βγάλω τά κνισάρια8 ντου, στόν τοίχο νά τ’ άπλώσω.

3516 Πέ το τοΰ πούστη άπ’ άγαπάς, αν είναι παλικάρι, 
νά παίξομε τρεις μαχαιρές κι άπού νικήσει ας πάρει.

3618 Μαχαίρι μαυρομάνικο βαστώ καί δέ φοβούμαι, 
τήν άγαπώ μήν άγαπάς, γιατί δά σκοτωθούμε.

3712”Ηκουσα πώς παντρεύγεσαι, μέ τίνος πούστη άέρα, 
κοντό καί δέν τόνε τρύπα τού τουφεκιού μου ή σφαίρα;

3818 Σάν τά γερακοκούδουνα πού βάνουνε στή λύρα, 
έτσά δά μπαίνω άπό μπρός νά μή γνωρίσεις μοίρα.

3915 Μά ’γώ άγαπώ σας καί τσί δυό, μόνο μή σκοτωθείτε, 
πάρετε τό μαχαίρι μου νά μέ διαμοιραστείτε, 
νά πάρ’ ή μιά τό μπέτη μου κι ή-γι-άλλη τό μπερτσέ μου, 
κι ή-γι-άλλη τ’ άλλο μου κορμί άπού ’τονε γλεντζές μου.

4031 Δέ θέλω τήν άγάπη σου, καλλιά ’χω τήν όργή σου, 
γιατί τόν κόσμο πιάσανε οί-γι-άγαπητικοί σου.
6 τά κουδουνάκια τής λύρας—6α ταραγμένο—7 του διάβολου — 8 λίπη δαντελωτά 
πού σκεπάζουν τήν κοιλιά καί τά έντερα.

Μ. 27. Σπανδωνίδη σ. 97 άρ. 103.—M. 32. Σηυριδάκις σ. 28.—Μ. 34. Σπυριδάχις σ. 29.— 
Μ. 39. Λαογρ. τόμ. I. σ. 287 άρ. 15.
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41“ Δέ θέλω τήν άγάπη σου, γιατί πολλά λογιάζει, 
κι δπου κουτάλι καί χυλός πάει καί δικιμάζει.

4231 Στό διάολο τό πέμπω ’γώ συμισακό9 τσικάλι, 
νά βάνει ό γεΐς τή μαγεριά10 κι ό άλλος τό κουτάλι.

4380 Τό πορτοκάλι στήν κορφή άέρας τό τινάσσει, 
τσ’ άγάπης τσή συμισακής άδικο νά τσή λάχει.

44s9 Μά 'γώ τή θέλω τήν καρδιά πού θέ νά μ’ άγαπήσει 
μόνο γιά μένα νά χτυπά καί τσ’ άλλους νά μισήσει.

45° "Ιντα καλό πώς έρχομαι, άπού κακονυχτίζω, 
καί παίρνουν άλλοι τό φιλί κι έγώ τό λαχταρίζω!

4618 Σάν εΐν’ άφόριο11 τό γυαλί, βάνω νερό καί πίνω, 
μά σά δά πίνουνε πολλοί, μισεύγω καί τ’ άφήνω.

47s1 Σάν εΐν’ άφόριο τό γυαλί, βάνω νερό καί πίνω, 
μά πάλι κι είναι σκάρσικο12 στό διάολο τ’ άφήνω.

4881 ’Αφόριον είναι τό γυαλί καί σφάκελα ντ’ άπού ”πε, 
κι ή μουζουδιά13 του πόμεινε κι ό νταμουλάς14 πού τοΰρθε.

4916 Μισεύγω, παραγγέρνω σου τό μανουσάκι λούσου, 
κι δπου θωροΰν τά μάθια σου μήν άπομένει ό νους σου.

5031 "Ασπρη καντήλα μή ραεΐς, στραφτόκερο μή λιώσεις, 
βρύση μου τετρακάθαρη, άλλου φιλί μή δώσεις.

5183 Έμίσεψα, μ’ έξέχασες, στό νοΰ σου δέ μέ βάνεις, 
καί μ’ άλλο πού δέ σ’ άγαπά καινούργια άγάπη πιάνεις.

5212 Τήν άγαπώ παντρεύγουνε καί μέ παρηγορούνε, 
κι δτι παρηγοριά θωρώ, έτσά καλό νά δούνε!

53*’ Καλλιά ’χω νά μέ θάψουνε άζωντανό στόν άμμο, 
παρά νά μέ καλέσουνε στσ’ άγάπης μου τό γάμο.

5418 Ώς τρέμ’ ή γής μέ τό σεισμό καί τά βουνά χαλούνε, 
έτσά δά κάμω ταραχή όντό δά σέ βλογούνε15.

5512”Αχι, καί νά τό κάτεχα, πώς είχες τέθοια άγάπη, 
νά σού συμπαίνω10 νά καείς ώς καίγεται τ’ άγκάθι.
9 αύτό πού άνήκει μισά μισά σέ δυό-10 τό φαγητό—11 άμεταχείριστο—12 σκάρτο— 
13 μουντζαλιά, μεταφ. ντροπή—14 ή άποπληξία—15 στεφανώνουν—16 νά βάνω 
ξύλα στή φωτιά.

Μ, 47. Σττανδωνίδη σ. 95 άρ. 86.
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5612 Θαρρείς τα κάνεις δέ γρικώ, τά λές δέν τά μαθαίνω, 
ό έρωντας μοΰ τά μηνά μ’ έναν πουλάκι ξένο.

57” Ανάθεμά σε, άγάπη μου, τά πράματα πού κάνεις, 
καί μαγερεύγεις τσ’ όρνιθες καί τά φτερά δέ βγάνεις.

58” Νά κάτεχες τά κάτεχα, νά γρίκας όσα γρίκου, 
χωστά τά σπας τ’ άμύγδαλα, μά ’γώ γρικώ τσί χτύπους.

59” Πάν οί καιροί πού πίστευγα τήν ψεύτικη καρδιά σου, 
τά χλομιασμένα χείλια σου, τήν ψεύτικη μαθιά σου.

60' Ξαθά μαλλιά στήν κεφαλή, πλεμένα, ξεπλεμένα, 
αχι, καί μετά ποιό ’σουνε κι είναι ξεχουρδισμένα17! 

6118 Σκίσου, καρδιά μου, γίνου δυό φελιά σάν τό κρομμύδι, 
όντέ θωρεΐς τήν άγαπώ καί μέ πολλούς προδίδει.

6218 Δέ θέλω τήν άγάπη σου τήν καταφρονεμένη, 
γιατί όπου δουν τά μάθια σου ό νους σου κειά πομένει. 

6388 Συφέρνει σε νά σ’ άγαπώ, μά μένα δέ συφέρνει, 
γιατί θωρώ στό σπίτι σας άλλος καί μπαινοβγαίνει.

64” Συφέρνει σε νά σ’ άγαπώ, χαρώ σε, πέρδικά μου! 
μά μένα δέ συφέρνει μπλιό, γιατί πονεΐ ή καρδιά μου.

65” Συφέρνει σε νά σ’ άγαπώ, χαρώ σε, γιασεμί μου! 
μά μένα δέ συφέρνει μπλιό, γιατί πονεΐ ή ψυχή μου. 

6618 Στόν ούρανό θέ ν’ άνεβώ, τ’ άστρα ν’ άνερωτήξω, 
άν άγαπάς άλλου ποθές έγώ νά παραιτήσω.

6713’Αλλο0 μιλώ κι άλλου γελώ, έσένα Ϊντα σέ γνοιάζει; 
μονό ’μοιασες τοΰ κόρακα πού τρώει καί φωνιάζει.

6818 Τό δέντρο πού καμάρωνα καματερή καί σκόλη 
άλλου ’ρίξε τσί κλώνους του σέ ξένο περιβόλι.

69” Δεντρό, πού σ’ έκαμάρωνα καματερή καί σκόλη, 
γιάντά ’ριξες τσί κλώνους σου σέ ξένο περιβόλι; 

7018 Αρχίζω μ’ άνεστεναγμούς καί μέ καρδιά θλιμμένη, 
δέν τόξερα, πουλάκι μου, πώς είσαι άλλου μπλεμένη18.

17 άνω κάτω, άτακτοποίητα—18 μπερδεμένη.

Μ. 62. Σπνριδάκις σ. 14.—Μ. 68 και 69. Γιανναράκις σ. 276 άρ. 139, Κριάρης σ. 461, 
Άραβαντινός σ. 327.
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7133’Ήσφαλα πού σ’ έγάπησα, σφάλμα ’καμα μεγάλο, 
δέν τόξερα, πουλάκι μου, πώς έγαποΰσες άλλο.

72Ι8Ήσφαλα πού σ’ έγάπησα, τρέλά ’καμα μεγάλη 
δέν τόξερα, πουλάκι μου, πώς έγαποΰσες άλλη.

7312"Ησφαλα πού σ’ έγάπησα, τρέλά ’καμα μεγάλη, 
νά παίρνω ’γώ τσί πόνους σου καί νά σέ χαίρουντ’ άλλοι. 

7418 Δέ θέλω έγώ ’τσά διάφορο19 νά τρώει το κεφάλι20, 
νά σέ βαγιοκλαδίζω έγώ καί νά σέ χαίρουντ’ άλλοι.

751! Έθάρρουνα πώς ήσουνε άκέριο περιβόλι, 
μά ώς θωροΰν τά μάθια μου έχουν νά κάμουν δλοι. 

7681 Μές τήν καρδιά μου ό έρωντας ήνοιξε παραθύρι 
καί μούφθειρε τά νιάτα μου γιά21 δέ βαστάς χατίρι.

77s3 Μήν άγαπάς πολλούς πολλούς, νά διασκορπας τό νοΰ σου, 
άγάπα μένα μοναχό, νά μ’ έχεις στσ’ όρισμούς22 σου.

789 Κρίμας έσένα, γιασεμί, καί γνώμη νά μήν έχεις, 
καί μιάν άγάπη μπιστικιά νά κάμεις δέ γατέχεις.

7931 Κρίμας έσένα, γιασεμί, κρίμας έσένα ρόδο, 
νά βάλεις τήν άγάπη σου στσ’ άγκαραθιάς23 τον κλώνο!

8018”Αγγελος ήμουνε κι έγώ, μά δά ’γγελίζουν άλλοι, 
στή βρύση άπού ’πίνα νερό θωρώ καί πίνουν άλλοι, 
πού νά βουρκιάσει24 τό νερό καί νά χαλάσει ή βρύση 
ποτ’ άθρωπος νά μή βρεθεί νά τήνε καθαρίσει. 
Εμένα νά μηνύσουνε νά πά τήν καθαρίσω, 
πέτρες καί ξύλα νά βαστώ, νά τήνε πογεμίσω.

8131Ή βρύση άπού ’λπιζα νά πιώ νερό νά μέ δροσίσει 
κατέβασε θελά νερά, μπλιό ντζης δέν είναι βρύση.

8212Ό τόπος πού ’λπιζα νά βρώ νερό νά μέ δροσίσει 
κατέβασε θελά νερά, μπλιό ντου δέν είναι βρύση.

8318 Τά λόγια σου ’ναι ψεύτικα σάν τ’ Απριλίου τό χιόνι 
άπού τό ρίχτει άποβραδίς κι ώς τό πρωί τό λιώνει.
19 τόκος, κέρδος— 20 κεφάλαιο— 21 γιατί —22 στις διαταγές σου — 23 μικρός θά­
μνος—24 νά γίνει βούρκος.

Μ. 30. Σπυριδάκις σ. 21, Άραβαντινδς σ. 305, Passow σ. 485 άρ. 29, Κριάρηι ο. 478.— 
Μ. 81, 82, Έρωτόκρίτος Λ' α. 258 στ. 633.
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8412 Ψεύτρά ’σαΐ στήν άγάπη σου σάν τοΰ ΜαρθιοΟ τό χιόνι, 
άπού τό ρίχτει άποβραδίς κι ώς τό πρωί τό λιώνει.

8512 Ψεύτρά ’σαι στήν άγάπη σου ωσάν τόν Ψευταπρίλη, 
σάν τοΰ Ιούδα τά φιλιά εις τοΰ Χριστού τ’ άχείλι.

859 Οί τοίχοι κάμανε άφθιά και τά σοκάκια πόδια, 
κι ήρθανε καί μοΰ τάπανε τά δίμουρά σου λόγια.

87s8 Απ’ τή στιγμή πού πίστεψα στά δίμουρά σου λόγια, 
στόν κόσμο μ’ έθεάτρισες25 καί ύποφέρω τόσα.

8812 Σάν είδα κι έκατάλαβα τή διπλοδιμουριά σου, 
τά ρούχα μου ξετίναξα κι ήψυγα ’πό κοντά σου.

89* Έτσά ’στε οί-γι-άντρες δίμουροι, δίμουρά λόγια λέτε, 
νά φέρετε τήν κοπελιά έκειά πού τήνε θέτε.

9012 Δίμουρσ, ψεύτη, μ’ άγαπδς, γι’ αύτό κι έγώ άνέ ζήσω, 
πέτρα δά κάμω τήν καρδιά νά σού ξελησμονήσω.

9Γ2 Δίμουρε καί διπρόσωπε, τσ’ άγάπης χιανέτη, 
σά δέν έδύνουσουν φιλιά γιάντα περιεπλέχτης;

9212 Έδύνουμνέ ντην τή φιλιά κι έπεριπλέχτηκά τη, 
μά δά τή βρήκα ψεύτικη κι έπαντονιάρισά τη.

9383 Δίμουρε καί διπρόσωπε, νά σού τό πώ κι όμπρός σου, 
πώς τών άθρώπω τά παιδιά δέν εΐν’ κορόιδό σου.

9415 Δίμουρε καί διπρόσωπε, νά σού τό πώ κι όμπρός σου, 
τή διμουριά τήνε βαστάς καδένα στό λαιμό σου.

95'8 Δίμουρε καί διπρόσωπε καί ψεύτη στήν άγάπη, 
σά δέ γατέχεις ν’ άγαπάς, γιά δέ ρωτάς νά μάθεις;

96 s Δίμουρε καί διπρόσωπε καί ψεύτη στή φιλιά σου, 
σά δέ γατέχεις ν’ άγαπάς, γύρευγε τή δουλειά σου. 

9718 Δίμουρε καί διπρόσωπε, άδικητή καί ψεύτη, 
πού ’καμες τό κορμάκι μου γκιάν τό φυσήξεις πέφτει.

9812 Δέ θέλω τήν άγάπη σου, καλλιά ’χω τήν κακιά σου, 
γιατί φάνηκες δίμουρος καί ψεύτης στή φιλιά σου.

25 μ’ έξέθεσες.

Μ. 88. Νουάρος σ. 128 άρ, 29.

246



9912 Τό δίμουρο τόν άθρωπο ήθελα νά γνωρίζω, 
άπονα μίλι κι άπό δυο νά τόν άνεγυρίζω28.

100” Τρακόσες παίζω καί γελώ με τά καμώματά μου, 
κι άπού ’χει νου καί λοϊσμό μήν έρχεται κοντά μου.

ΙΟΙ30 Ανάθεμα πού πιστευτεί στήν κάψα τοΟ χειμώνα, 
στό χιόνι του καλοκαιριού καί στών άντρώς τά λόγια. 

10218'Απού πιστέψει τών άντρώς ή μούρη27 ντου νά βάψει, 
σάν τό πορτακαλόφυλλο νά μή μπορ’ ά ξεβάψει. ’

10318'Απού πιστέψει θηλυκού στά δίμουρά ντου λόγια, 
δά τούρθουνε πρίκες, καημοί καί μαύρα μοιρολόγια.

104‘ "Ασπρος γενναται ό κόρακας καί μαύρος καταντίζει 
κι άπού πιστέψει θηλυκού στή φυλακή καθίζει.

10512 "Ασπρος γενναται ό κόρακας καί μαύρα ’ν’ τά φτερά ντου 
κι άπού πιστέψει θηλυκού πολλά ’ν’ τά βάσανά ντου.

1064 Σκίσου, καρδιά μου, γίνου δυό φέτες ώσάν άπίδι, 
όντέ θωρεϊς τήν άγαπώ καί μέ πολλούς προδίδει.

1074 Μά ’γώ δέν έχω άλλού φιλιά, μόνο τήν έδική σου, 
γιατί έπαραδόθηκα στ’ άγγελικό κορμί σου.

10812 Τόν άγαπώ άγαπούν πολλές, τόν θέλω θέλουν δλες, 
κιάν τόνε πάρω άμοναχή, σφάκελα νάχουν δλες. 
Μ’ αν τόνε πάρουνε κι αύτές, άλλίμονο σ’ έμένα, 
πού δά ραΐσει κι ή καρδιά νά βγάνει μαύρον αίμα.

10918”Ασκημη τήνε θέλω ’γώ τήν άγαπητική μου, 
νά μήν τήν άγαπα κιανείς, νάναι μοναχική μου.

11012 Μπερμπάντη τόνε θέλω ’γώ τόν άγαπητικό μου, 
νά μήν τόν άγαπα κιαμιά, νάναι μοναχικός μου,

11118 Μιάν παντρεμένην άγαπώ κι έχει καί δυό παιδάκια, 
νά πέμπω τόνα στό νερό, τ’ άλλο στά ξυλαράκια.

11218 Μιάν παντρεμένην άγαπώ κι ό θιός νά τή φωτίσει, 
τόν άντρα ντζης ν’ άπαρνηθεϊ κι έμένα ν’ άγαπήσει.

26 άποφεύγω—27 πρόσωπο.

Μ. 103. Passow α. 551 άρ. 712.—Μ. 109. Γιανναράκις ο. 274 άρ. 128.—Μ. 111. Ilpouvosvc 
1933 άρ. 200.
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113'8 Μιάν παντρεμένην άγαπώ κι ϊντα νά βάνει ό νους τσης, 
κι ϊντα νά λέει καθ’ άργά τοΰ κέρατα τ’ άντρούς τσης.

114'2 Βασιλικός κιάν ξεραθεί, τή μυρωδιά τήν έχει, 
κι άγάπη μου γκιάν παντρευτεί, τήν έγνοια μου θάν έχει.

11512’Αγάπα τον τόν άντρα σου κι άγάπα με κι εμένα, 
κάνε του δυό ποκάμισα κι έμένα κάνε ένα.

Εκείνου νάν’ άπό λινό, κι έμένα ’πό μετάξι, 
νά πρωτολύσει28 τό λινό κι έμένα νά βαστάξει29.

116“ Μικρή μικρή παντρεύτηκα κι έπήρα τή χαρά μου 
κι έδά θωρώ τσ’ άπάντρευτους καί καίγετ’ ή καρδιά μου. 

11718 Παραπονιάρη, μή γρινιάς, ζηλιάρη, μή ζηλεύγεις 
κι έγώ γκιάν έπαντρεύτηκα έσύ δά μέ χαϊδεύγεις.

118’6 Ήθελα και νά κάτεχα γιά ποιά πονεΐ ή καρδιά σου 
ποιά βρίκει τήν παράδεισο μέσα στά σωθικά σου.

28 πρωτολιώσει, πρωτοκαταστραφεΐ—29 διατηρηθεί.

Μ. 114. Άραβαντινός σ. 308,—Μ. 115. 'Αραβαντινός σ, 308.
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15. ΓΝΩΜΙΚΑ

Γ2 Στή γειτονιά μας ζάχαρη κι εμείς τήν πεθυμούμε, 
κι έρχουντ’ άπ’ άλλη γειτονιά καί μας τήν ξεπουλούνε.

212 Τ’ άχι δεντρό δέ γίνεται, δέ βρίσκεται στα δάση, 
μά βρίσκεται στ’ αχείλι ντου απ’ άγαπά καί χάσει.

312 Τσή θάλασσας τα κύματα ξεσποΰνε στ’ άκρογιάλι, 
σάν τή φουρτούνα τσή καρδιας φουρτούνα δέν εΐν’ άλλη. 
Γιατί ή φουρτούνα τσή καρδιάς δέν έχει που ξεσπάσει, 
δέν έχει πέτρες νά χτυπά κι άκρογιαλιά ν’ άράσσει.

4'° "Οποιος δέν είναι κουζουλός κι δποιος δέν έχει γνώση 
δέν έπαντρεύτηκε ποτέ καί νά μή μετανιώσει.

51! Καί τό πουλί, πού ’ναι πουλί, νά παντρευτεί γυρεύγει, 
πάει καί μπλέκει1 στή σκλαβιά, τή λευτεριά ξεφεύγει.

631 "Οποιος δά πά νά παντρευτεί νά μήν τό μετανιώσει, 
πρέπει γιά νάναι κουζουλός καί νά μήν έχει γνώση. 
Μά πάλι αν εΐν’ καί κουζουλός καί νά μήν έχει γνώση, 
δά θυμηθεί τσή λευτεριάς καί δά τό μετανιώσει. 

"Αχι, παντέρμη λευτεριά, πού σ’ έχει καί σέ χάσει, 
τά νιάτα ντου σκλαβώνει τα νά σέ ξαναγοράσει.

718 Κλαίει τ’ άμπέλι ακλάδευτο, κλαίει καί κλαδεμένο, 
κλαίει κι ό νιός άπάντρευτος, κλαίει καί παντρεμένος.

818 Ή λευτεριά βασίλειο κι ή παντρειγιά καδένα, 
διάλεξ’, άγαπημένο μου, άπού τά δυό τό ένα.

933 "Εναν πουλάκι τήν αύγή ήκλαιγε λυπημένα, 
γιατί ’χεν τή φωλιά ψηλά καί τά φτερά κομμένα.

1033 Μήν τόνε κλαΐς τόν άετό άπού πετά όντό βρέχει, 
μά κλαΐγε τό μικρό πουλί όπού φτερά δέν έχει. 
1 μπερδεύεται.
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II12 Κιανείς δέν έγεννήθηκε να ζεΐ χωρίς μεράκι, 
να μήν ποτίζει το κορμί παντοτινά φαρμάκι.

12“ Σάν πάει ή κόρη δεκοχτώ κι είκοσι τό κοπέλι, 
ό γεΐς άπού τόν άλλο ντως κατέχει το ϊντα θέλει.

131’ Κρίμας εσένα, γιασεμί, καί ταίρι νά μήν έχεις, 
κι έγώ νάμαι τό ταίρι σου καί νά μήν τό κατέχεις.

14Ι2Έδέ ντουμάνι2 καί φωθιά, έδέ φωθιά καί λόχη8, 
τό πράμα νά θωρεΐ κιανείς κι υστέρα νά μήν τόχει.

1512'Όσο σιμώνω στή φωθιά, καίει με καί κεντά με, 
τόσο καί ξανανιώνει με, γιατρεύγει καί φελά με.

162’ Μέλι βαστάς; μή φας πολύ κι άνεκατώσει1 ή ψή5 σου, 
μήν πολυσυνορίζεσαι, μικρό μου, τσ’ δρεξής σου.

171’ Μά τό κρασί ό μαρουβάς στον πόνο γιατρικό ’ναι 
κι ή χήρα μές στή γειτονιά νά βρίσκεται καλό ’ναι. 

1836 Όμορφα πάν τά πρόβατα μέ τά ψιλά λεράκια8 
όμορφα πάν κι’ οί κοπελιές μέ ντεληκανιδάκια’.

19’ Ή πέρδικα κι ή κοπελιά κάνει καλό κυνήγι, 
μά θέλει γληγορότητα πρίχου σκωθεΐ νά φύγει.

19ο”Ή πέρδικα κι ή κοπελιά κάνει κακό κυνήγι, 
σάν εΐν ό κυνηγός καλός, μπορεί νά μήν του φύγει. 

2012 Σάν εΐν’ ό κυνηγός καλός κι ό σκύλος λαγονάρης, 
δέν τόν άφήνει τό λαγό δυό ζάλα νά του πάρει.

20α’ Σάν εΤν’ ό κυνηγός καλός κι ή πέρδικα δεμένη, 
πρίχου νά παίξει μπαλωθιά τήν έχει σκοτωμένη.

2119 Σάν εΐν’ ό κυνηγός καλός κι ό σκύλος νά κατέχει, 
δέν τόν άφήνει τό λαγό, στό ζάλο τόν ξετρέχει.

2218’Άσπρο γαρέφαλο βαστώ, γυρεύγω νά τό βάψω, 
κι άνέν πετύχει στόν μπογιά, πολλές καρδιές δά κάψω. 
Δά κάψω νιούς, δά κάψω νιές, δά κάψω παλικάρια, 
δά κάψω τήν άγάπη μου μέσα στά φυλλοκάρδια.

2 πυκνός καπνός—3 βαριά ζέστη άνυπόφορη, κουφόβραση,—4 σούρθει νά κάνεις 
έμετό—5 ψυχή—6 μικρά κουδούνια—7 παλικαράκια.

Μ. 22. Νουάρος σ. 288 άρ. 32, Θρακικά σ. 188 άρ. 65.
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2312 Ή θάλασσα τρώει βουνά καί τά βουνά λιοντάρια 
κι οί κοπελιές οί-γι-δμορφες τρώνε τά παλικάρια.

241S Τό κυπαρίσσι τό λιανό άέρας τό σελώνει’, 
τήν κοπελιά τήν άγρια ό νιός τήνε μερώνει.

256 "Αγριγιο9, πώς έμέρωσες, κι ήμερο, πώς έπιάστης 
κι άκαταδίκαστο πουλί, πώς έκαταδικάστης ;

2618”Αγριο, πώς έμέρωσες, κι ήμερο, πώς έγίνης, 
κι άκαταδίκαστο πουλί, καί ποιός σέ κατακρίνει: 

2718 "Οσο πατεΐς τήν έχερη 10 τ’ άλέτρι χαμηλώνει, 
κι δσο μιλεΐς τσή κοπελιάς κείνη κοντά σιμώνει,

289 Χαρά στή μοίρα σας, βουνά, χαρά στό ριζικό σας, 
άπού δέν άνιμένετε ποτέ τό θάνατό σας.

2918 Χαρά στή μοίρα σας, βουνά, πού χάρο δέ φοβάστε, 
μόν’ άνιμένετ’ άνοιξη, νά πρασινολογάτε.

3029 Χαρά στή μοίρα σας, βουνά, χαράκια ριζωμένα, 
πού Θάνατο δέν έχετε κι είστε φχαριστημένα.

3Γ9Άπάνω Κόσμε ψεύτικε, καί ποιός δά σέ κερδαίσει, 
ή θάλασσα καί τά βουνά καί τό νερό πού τρέχει.

329 Τούτον τόν κόσμο, νούρι μου, άλλοι τόν είχαν πρώτα, 
έδά τόν έχομε κι εμείς, μά δέ μάς τόν έδώκα.

3318 Χαρεΐτε νιοί, χαρεΐτε νιές, χαρεΐτε παλικάρια, 
κι έβάλανε τό χάρο μας νά κουβαλεϊ δοκάρια.

3429 Χαρεΐτε νιοί, χαρεΐτε νιές, κι ή μέρα δλο βραδιάζει 
κι ό χάροντας τσί μέρες μας καλά τσί λογαριάζει,

3512 Χαρεΐτε, νιοί, χαρεΐτε, νιές, τά δροσερά σας νιάτα, 5 
γιατί περνούν καί χάνουνται, φεύγουν, άνάθεμά τα.

3633"Ιντα τά θέλει καί κιανείς τά πλούτη στή ζωή ντου, 
μιάν πήχη γαλανό πανί δά ντύσουν τό κορμί ντου.

8 λυγίζει—9 άγριο—10 τό μέρος πού κρατεί δ γεωργός τό άλέτρι.

Μ. 23. Λαογρ. τ. 5 σ. 587 άρ. 41.— Μ. 24. Γιανναράκις σ. 286 άρ. 229, Passow σ. 580, άρ.
1015, Λαογρ. τ. 10 σ. 36 άρ. 14, Προμη^εύς 1933 άρ. 204, 1935 άρ. 255.—Μ. 27. Σπυρι- 
άάκις σ. 25, Κριάρης σ. 477. — Μ. 32. Προμη^ευς 1935 άρ. 250.— Μ. 33. ’Αραβαντι· 
νος σ. 354.—Μ. 34. Baud-Bovy σ. 137.
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3733 Ποτέ μου δέν έζήλεψα σέ πλούτη καί σέ κάλλη, 
μόνο στό λυγερό κορμί, στό σκεφτικό κεφάλι.

3818 Ποτέ μου δέν έζήλεψα δτινα χάσω πράμα, 
γιατί ποτέ τά πράματα άθρώπους δέν έκάμα.

3910 Κάλλη καί νιάτα χάνουνται καί πλούτη μπαταλεύγουν, 
ή δόξα μόνο κι ή τιμή είναι πού βασιλεύγουν.

4018 Κάλλη καί νιάτα φθείρουνται κι ό άθρωπος φτωχαίνει, 
κι ή νιότη κι ή παλικαριά όπίσω δέ γιαγέρνει.

4112 Μά σάν ύπάρχει θάνατος τί μ’ ώφελοΰν τά πλούτη; 
ώσάν τό λούλουδο τσή γης εΐν’ ή ζωή μας τούτη.

4218Ό Κάτω Κόσμος νάτονε γλυκύς σάν τον Απάνω, 
ποτέ δέν έφοβούμουνε πώς ήθελα ποθάνω.

4320 Δέν εΤναι θάνατος γλυκύς σάν τήν παντέρμη μπάλα, 
πού τήνε παίρνει τήν ψυχή μέ δίχως λιγομάρα.

44" Νάθελα ν’ άγοράζουντον ό θάνατος μέ μάλι", 
ήθελα νάναι στό φτωχό μιάν άδικιά μεγάλη.

4531 Ώσάν πλουτίσει δ άθρωπος θαμπώνεται τό φως του 
καί δέ γνωρίζει τό φτωχό, αν είναι κι άδερφός του.

4681’Ίντα τά θέλω τά λεφτά νά τά βαστώ στήν τσέπη 
καί νά μή συμμορφώνομαι στον κόσμο ’τσά πού πρέπει!

4718 Ώσά δέν έχει καί κιανείς νά σεΐ τήν κεφαλή ντου, 
άρνοΰνται τον κι οί φίλοι ντου καί δλοι οί-γι-έδικοί ντου.

4S18 Τό νέο κλαΐν τά κάλλη ντου, τό γέρο τά παιδιά ντου, 
τόν άκλερο, τον άτεκνο, τ’ άμπελοχώραφά ντου.

4912 Ποτ’ άθρωπος μήν παινεθεΐ πώς έχει νοΰ καί γνώση, 
ώστό νά δει τή μοίρα ντου πώς δά τόνε ποδώσει.

5012 Τσή μοίρας εΐν’ τό φταίξιμο, πού στέκει καί μοιράζει, 
τόν ένα βάνει στά ψηλά, τόν άλλο κατεβάζει.

5Γ2Έτσά ’ν’ τζή σφαίρας ή στροφή, τσή μοίρας τό παιγνίδι, 
νά παίρνει άπού τή μιά μεριά στήν άλλη νά τά δίδει.

11 περιουσία, βιος, πραμάτεια.

Μ. 51. Έρωτόκριτος Δ' σ. 258 στ. 615.
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5218 Έτσά ’ν’ τζή σφαίρας ή στροφή, τσή μοίρας το παιγνίδι, 
τόν ένα κάνει καί γελά τόν άλλο καί μανίζει12.

5331 Τούτος δ κόσμος, μάθια μου, ρόδα13 ’ναι καί γυρίζει, 
τόν ενα κάνει καί γελά τόν άλλο καί μανίζει.

5418 Τό κισιμέτι18® δέ βουλά, τ’ άσήμι δέ σκουριαίνει, 
κι δτι ’ν’ άπού τό Θιό γραφτό όπίσω δέ γιαγέρνει.

5531 Ή -γι- άσκημη τό ριζικό παντοτινά βαστά το, 
στο έμπα14 ντζης, στο έβγα15 ντζης, στή φτέρνα ντζ’ άπό κάτω.

565 Έτσά τό φέραν οί καιροί κι οί μαυρισμένοι χρόνοι, 
νά παίζει ό λύκος μέ τ’ άρνί κι ό κοΰκκος μέ τ’ άηδόνι.

5726 Τσή τύχης τα γραφόμενα κιανείς δεν τα γνωρίζει, 
μόνον δ Παντοδύναμος, π’ άστράφτει καί χιονίζει.

5818 Στάλα καί στάλα τό νερό τό μάρμαρο τρυπά το, 
τό πράμα πού μισά κιανείς γυρίζει κι άγαπά το.

5912”θμορφον εϊναι τ’ όμορφο κι όλοι όμορφο τό λέσι, 
πάλι τό πλιά μορφύτερο σ’ όλο τόν κόσμο άρέσει.

6018 ’Αρά καί πού16 θέ να βρεθεί, άρά καί που δα λάχει, 
κόρη μέ τά ξαθά μαλλιά καί μαύρα μάθια νάχει.

611R Κερά λακκουδοπήγουνη μήν τή ρωτάς γιά κάλλη, 
μόνο τή ρώτα άνέν μπορεί νά στέσει τό τσικάλι.

62’2 Μικρή κοπελοπούλα μου, στόλιζε τό λαιμό σου, 
νά τόνε πάρεις μερακλή τόν άγαπητικό σου.

633 "Οτινα δεις τήν όρνιθα καί κακαρίζει όμπρός σου, 
ντελόγο τό κατάλαβε πώς εΐν’ τ’ άβγό δικό σου.

644 "Οτινα δεις τήν όρνιθα τ’ άβγό νά ξενοκάνει”, 
ντελόγο θέλει σφάξιμο καί βάρμα στό τηγάνι.

6513Ό κερατάς τού κέρατά σάν κλίνει τού κεράτου 
μέλι καί γάλα γίνεται μέ τή νοικοκερά ντου.

6612 Τά πόδια σκώνουν τό κορμί κι ή κεφαλή τή γνώση, 
κι άμοναχός του άθρωπος ώς θέλει δά ποδώσει.

12 θυμώνει—13 τροχός—13α κισμέτ, μοίρα—14 στήν είσοδο—15 στήν έξοδο—16 άριά 
καί που, σπάνια—17 νά τό γέννα σέ ξένη φωλιά.

Μ. 60. Νουάρος σ. 290 άρ. 66.
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6718'H κεφαλή κάνει πολλά και τό κορμί παρτέρνει1’ 
κι άθρωπος μέ τά χέρια ντου τα γόνατά ντου δέρνει.

6818 Μιά μαύρη πέτρα τού γιαλού δά βάλω προσκεφάλι, 
κι δτι παθαίνει τό κορμί τά φταίει τό κεφάλι.

69’ Άμοναχός του άθρωπος άτός του κι άπατός του 
δτι δά κάμει του κορμιού δέν τού τό κάνει όχτρός του.

7012’Άθρωπος δίχως γράμματα και μόνο μέ τόν τρόπο 
κάνει καί κλαΐνε καί γελούν τά μάθια τών άθρώπω.

7Γ2Άθρωπος δίχως γράμματα κάνει τόν άπατό ντου 
ό κόσμος νά τόν άγαπα, νά λέει τό καλό ντου.

7212"Αθρωπος δίχως γράμματα καί μόνο μέ τή γνώση, 
μπορεί ν’ άνέβει στό βουνό λιοντάρι νά μερώσει.

7318 Άθρωπος στσί νεότες του κάνει, μά δέ λογιάζει, 
σάν έρθει ό νοϋς στήν κεφαλή δλα τά λογαριάζει.

7412Ό ύστερος μετανιωμός τόν άθρωπο νταλντίζει18“, 
πρίχου νά πέσει στά πηλά πρέπει νά ντουχιουντίζει. 
Πρίχου νά πέσει στά πηλά, τά ρούχα ντου νά γράνει, 
χίλια σαπούνια καί νερά τό στύμμα19 μπλιό δέ βγάνει. 

7518 "Οποιος τά υστέρα μετρα, πρίχου κοντά σιμώσει, 
έκεϊνος δέ μπορεί ποτέ νά στερομετανιώσει.

7618 Τούτος ό κόσμος έν βαθύς, κιανείς δέν τόνε βγάνει, 
δποιος τά ύστερα μετρά, κερδίζει, μά δέ χάνει.

779 Τούτος ό κόσμος έν βαθύς, κιανείς δέν τόνε βγάνει, 
κι δποιος τά ντρέτα προπατεΐ, κερδίζει, μά δέ χάνει.

7818 Τού κακομοίρη τό κερί, αν αψει κιόλας, σβήνει, 
γιατί τού καλορίζικου ή μοίρα δέν τ άφήνει.

7938"Οποια καρδιά πονεΐ πολύ, γλήγορα δά ραΐσει 
καί θάρθει ό χάρος νά τή βρει νά τήν παρηγορήσει.

, 809 Άπού ’χει άντρούς παλικαριά καί πονηριά δέν έχει, 
άδικα βασανίζεται, μά πράμα20 δέ γατέχει.

18 παθαίνει, ύποφέρει-18ατόν καταστενοχωρεϊ-19 τό λεκέτόν άνεξίτηλο-20 τίποτε.

Μ. 70, ·Εβωτόκριτο; Α' σ. 35 σι. 929.—Μ. 75. Έοωτόχοιτος Γ' σ. 183 στ. 293.
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8115 Μάθια πού δύσκολα γελούν, μάθια π’ Αργούν να κλάψουν, 
αύτά τά μάθια τά μισώ, γιατί θέλουν νά βλάψουν.

8216 Μάθια πού εύκολα γελούν, εύκολα πάλι κλαΐνε, 
αύτά τά μάθια τ’ άγαπώ, γιατί καλό μού θένε.

83s1 Μάθια πού δύσκολα γελούν, δύσκολα πάλι κλαΐνε, 
■’ μάθια πού Αγαπούν πιστά άθρώπου δέν τό λένε.

8412 Μου τόπεν ένας γεροντής καί δέν έβγήκεν ψεύτης, 
πώς εΐν’ τά μάθια τσή καρδιας άλάθευτος καθρέφτης.

8512'Ως εΤν’ ή θάλασσα βαθιά, βαθιά θεμελιωμένη, 
έτσά θεμέλιωνε κι εσύ, νά βγαίνεις κερδαιμένη.

8612 Τρία θαρρώ ’ν’ τά πράματα πού δέ χωρούν στό σπίτι, 
δυό κούνελοι, δυο πετεινοί, κι ή πεθερά κι ή νύφη.

8712 Τό λένε δλοι οί-γι-άρχοντες κι δλοι οι γραμματισμένοι, 
πώς τό βασιλικάπιδο δ χοίρος τό κερδαίνει.

8812 Τό λένε δλοι οί-γι-άρχοντες, κατέχομέν το κι δλοι, 
. άθρωπος νάν’ άπό γενιά καί νάναι κι άπό σόι.

Μά σά δέν εΐν’ άπό γενιά καί νάναι κι άπό σόι, 
κρίμας τά ρούχα πού φορεΐ καί τό ψωμί πού τρώει.

8931 Μήν τό πιστέψεις πώς ποτέ άθρωπος τού παιδιού ντου 
δά μήν τ’άφήσει μοιρασά τσί πράξες τού σογιού ντου.

9018 Ποτέ σου μήν άνερωτάς άθρωπο κουρασμένο 
περίττα νάν’ άπό μακρά καί δρόμο έρχομένος 
δός του νά φάει καί νά πιει γιά νά καλοκαρδίσει 
κι άπόι κάτσε ρώτα τον γλυκά νά σού μιλήσει.

9112’Ανάθεμα πού βρει καιρό21 κι άλλον καιρό άνιμένει, 
γιατί ό καιρός τά πράματα ξανάστρουψα τά φέρνει.

9218 Πού ’χει τά θάρρη ντου στό Θιό άδείπνητος δέ θέτει, 
κιά θέσει καί κιαμιά φορά δ ύπνος τόνε θρέψει.

9312 Ποτέ σου άπό άθρωπο καλό νά μήν όλπίζεις, 
κι άνέ σου κάμει καί κιανείς, θεός τόνε φωτίζει.

21 εύκαιρία.

Μ. 91. *Ωδ. 'Απηνών σ. 106.
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94s1 θέ μου μεγαλοδύναμε, π’ δλα τά φέρνεις δίκια, 
ποτέ μή ρίχνεις κοπελιά σέ χηρεμένου άνύχια.

9516 θέ μου μεγαλοδύναμε, άπού τά κρίνεις δίκια, 
πού κάνεις σάν τή ζάχαρη του κάμπου τά ροδίκια.

969 ’Απ’ δλα τ’ άστρα τ’ ούρανοΰ τό πλιά μικρό” χει γνώση, 
απ’ άκλουθά του φεγγαριού ώστε νά ξημερώσει.

9731 Τό Μάρτη δείχνουν τ’ άλογα καί τή Λαμπρή κοπέλες 
καί τό μεσοσαράκοστο χωρίζουν οί μασέλες.

98s4 Ποιός είδε μες στή θάλασσα κριθάρι φυτρωμένο, 
χρυσάγκαλο, χρυσόφυλλο, χρυσοκοντυλωμένο!

9912 Κιάν έχεις δεκοχτώ γαμπρούς καί δεκοχτώ νυφάδες, 
κακό βορόσκιο22 κάνουνε οί ξένες άχιμάδες28.

10018 Στόν ψεύτην κόσμο τίποτας άθρωπος δέν κερδίζει, 
μόνο καημούς καί βάσανα τό στήθος του γεμίζει.

10112 Άπομονή τσ’ άπομονής άθρωπος πρέπει νάχει, 
γιά νά τά ποδεινάζεται24 καλό κακό του λάχει.

10212 Άπομονή, πουλάκι μου, είναι πράμα μεγάλο, 
καί σάν αύτή γιά τήν πληγή βοτάνι δέν εΐν’ άλλο, 
πού δροσερεύγει τήν πληγή, τόν πόνο ξαλαφρώνει, 
καί μετ’ αύτή γιατρεύγουνται, πουλάκι μ’, δλοι οί πόνοι.

8 10312Άπού ’χει τήν άπομονή τρώει τ’ άβγό σφουγγάτο, 
κι άπού δέν έχει κιαολιάς25 τρύπα το καί ρούφα το.

10431 Άπού ’χει τήν άπομονή τό πεθύμα θωρεΐ το, 
μ’ άλήθεια τό κορμάκι ντου πολλά κατηγορεί το.

10512'Απού ’χει τήν άπομονή τό πεθυμά νικά το, 
μ’ άλήθεια τό κορμάκι ντου πολλά κατηγορά το.

10618 Μέ τό σιγό σιγό νερό φυτρώνει τό ροδίκιο, 
κι άγάλι’ άγάλια γίνεται του πασανούς τό δίκιο.

10712 Σά θέλει ό Παντοδύναμος, τή σφάκα κάνει μέλι 
καί βάνει καί τόν άθρωπο στόν τόπον άπού θέλει.

22 κάθε τι (φράχτης, τοίχος κτλ.) πού κόβει τόν άέρα,καί μεταφ. πού προστατεύει 
—23 θάμνοι—24 ύπομένει—25 καθόλου.

Μ. 102. *Ερωτόκριτος Δ' σ. 259 στ. 671.—Μ. 104. Γιανναράκίς σ. 263 άρ. 39.
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108s® Μέ τόν καιρό τά δύσκολα καί τά βαρά λαφραίνουν 
κι οί πληγωμένες οι καρδιές μέ τόν καιρό ντως γιαίνουν.

109,9'Όλα τά ξύλα στό βουνό δέ μοιάζει τόνα τ’ άλλο, 
τόνα εικόνα γίνεται καί κάρβουνο τό άλλο.

110,2Όχι στά πόδια του βουνοΰ, δσον ψηλό γκιάν είναι, 
καλλιά σέ λόφο χαμηλό καί στήν κορφή ντου μείνε.

Ill12 Στό χιόνι χτίζεις τή φωλιά, κακά θεμέλια βάνεις, 
μέ τά βυργιά26 καί τά φτερά τόν κόπο μόνο χάνεις.
Ό ήλιος όντέ πρωτοβγεΐ, τό χιόνι θέ νά λύσει
καί τά φτερά καί τά βυργιά δλα δά τά σκορπίσει.

112s3 Ψηλά τή χτίζεις τή φωλιά καί χαμηλώνει ό κλώνος 
καί δά σου πάρουν τό πουλί, νά σοΰ πομείνει ό πόνος.

11318 Ψηλά τή χτίζω τή φωλιά, γιατί καταλαβαίνω 
πώς έχω άδύνατα φτερά καί πλιά ψηλά νά βγαίνω.

1149 "Οποιο πουλί ψηλοπετδ, στόν ούρανό νά φτάξει, 
στό χαμηλότερο κλαδί δά πάει νά κοιτάξει.

11526"Οποιο πουλί ψηλοπετδ, στόν ούρανό νά φτάξει, 
στό χαμηλότερο κλαδί του γράφει ό Θιός νά κάτσει.

11681 "Οποιο πουλί ψηλοπετα καί ψηλοπεταρίζει, 
τό χαμηλότερο κλαδί του γράφει ό θιός νά ρίζει.

11718 "Οποιο πουλί ψηλοπετδ, κείνο φωθιά τό βρίσκει, 
καί καίγοντ’ οί φτεροΰγες του καί πέφτει καί βαρίσκει2'.

118s1 Μά έγώ τή χτίζω τή φωλιά στό πλιά ψηλό κλωνάρι, 
καί δέ μπορεί άλλο πουλί ποτέ νά μου τήν πάρει.

119s1 Πριν νά βρωμέσει ή πληγή, τσή βάνουν τό βοτάνι, 
καί τ’ άρρωστάρη φέρνουνε γιατρό πριν νά ποθάνει.

12012 Τέσσερα πόδια ’χει ό λαγός, τέσσερα τό τραπέζι, 
τέσσερα κι ό ντεληκανής άπ’ άγαπδ καί παίζει.

26 βρύα — 27 πληγώνεται.

Μ. 108. Έρωτοκριτος Γ' σ. 231 στ. 1631, — Μ. 111. Έρωτόκριτος Γ' σ. 177 στ. 123.— 
Μ. 112. Κριάρης σ. 476, Εκλογές σ. 193 άρ. σε'. — Μ. 113. Σπυριδάκις σ. 36. — ΙΑ. 114. 
Εκλογές σ. 262 άρ. &'.—Μ. 117. Έρωτόκριτος Α' σ. 13 στ. 341.

Μ. Λιουδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 17

257



121s1 Τό στάρι κάνει κόλυβα καί τό κριθάρι πίτα, 
κι άνεγυριστικά28 μιλώ, κιάν έχεις γνώση γρίκα.

12212 Ψεύτισ’ ό κόσμος κι ό ντουνιάς, έψεύτισε κι ή σφαίρα, 
φίλο δέ βρίσκεις μπιστικό τή σημερνήν ήμέρα.

12314 Δέ θέλω ψεύτικη φιλιά νά θέλει μεραμέτι29, 
μά τήνε θέλω μπιστικιά νάν’ ώς τό Κιαμέτι30.

12412 Φόβοι, τρομάρες, μάνιτες, κύματα γκιά φουσκώσουν, 
δέν ήμποροΰνε μια φιλιά πιστή νά ξεριζώσουν.

12512 Πόσοι όχτροί σου φαίνουνται γιά μπιστεμένοι φίλοι, 
κι έχουν φαρμάκι στήν καρδιά καί ζάχαρη στ’ άχείλι!

12618 Σπάσε τον τό λιανοχοχλιό31 καί κάμε τόνε σπήλιο32, 
τό χιανέτην38 άθρωπο μήν τόνε κάνεις φίλο.

12718 Φίλο δικιμαζόμενο σάν τόνε δικιμάσεις, 
μακρ’ άνεγύριζέ τόνε καί μάχη34 μήν τοΰ πιάσεις.

12831 Στσή φυλακής τά κάγκελα εΐν’ οί καημοί γραμμένοι, 
κι έκειά ξεκαθαρίζουνται οί φίλοι οί μπιστεμένοι.

129s1 Ανάθεμά τσις καί τσ’ οχτρούς δντε συβουλιστοΟνε35, 
σπίθια ξεθεμελιώνουνε καί γειτονιές χαλούνε.

1304 Δυό περιστέρια στή φωλιά, χάζί ’χουνε μεγάλο, 
μά δυό φιλιές σ’ έναν κορμί κακό ’ναι δίχως άλλο.

13118 Τοΰ φίλου σου μή θαρρευτείς νά πεις τό μυστικό σου, 
φίλος τοΰ φίλου δά τό πει κι είναι κακό δικό σου.

13214 Τον πόνο άπού ’χεις στήν καρδιά φίλου μήν τον θαρρέψεις8’, 
φίλος τοΰ φίλου δά τό πεΐ κι έσύ δά κιντυνέψεις.

13331 Τό γιασεμί μαραίνεται καί πέφτει φύλλο φύλλο, 
ποτέ τόν ξενοχωριανό μήν τόνε κάνεις φίλο.

13480 Ποτέ σου νά μή μπιστευτεϊς σ’ άθρωπο περασάρη, 
γιατί όσην ώρα σέ θωρεΐ λέει πώς δά σέ πάρει.

28 παραβολικά— 29 έπιδιόρθωση— 30 ώς τή Δευτέρα Παρουσία- 31 τό μικρό σά- 
λιαγκο μέ τό σκληρό όστρακο καί μέ τό μικρό στόμα—32 σπήλαιο—33 άχάριστο— 
34 εχθρα—35 συνεννοηθουν κι άποφασίσουν—36 έμπιστευτεις,

Μ. 124. *Ερωτόκριτος Β' σ. 93 στ· 276. — Μ. 125. Ιιανναράκις σ. 282 άρ. 188, Κριάρης 
σ. 468. — Μ. 127. Νουάρος σ. 311 άρ. 4, Σπυριδάκις σ. 34.—Μ. 133. Λαογραφ. τ. 1 σ. 
287 άρ. 13.
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1351R Μέ περασάρικα πουλιά ποτέ φιλιά μήν πιάνεις, 
γιατί κι αύτά μισεύγουνε κι όγλήγορα τά χάνεις.

136s1 Ανάθεμά μ’ αν ήκαμα μουδ’ άνέν κάμω μπλιό μου 
άγάπη ξενομπασαρά3’, μόν’ άπού τό χωριό μου.

13712’Ανάθεμα κι άνάθεμα αν άγαπήσω μπλιό μου 
άγάπη ξενομπασαρά, μόν’ άπού τό χωριό μου.

13812'Απ’ άγαπά τοΰ φαίνεται, πρασινοκιτρινίζει, 
πόδια καί χέριαν ό φτωχός καθόλου δέν όρίζει.

• 13918'Απ’ άγαπά τοΰ φαίνεται ’πού τήν προπατηξά88 ντου, 
όμπρός κι όπίσω συντηρά89 νά δει τήν πεθυμιά ντου. 

14088 Τ’ άγαπημένα φαίνουνται ’πού τήν προπατηξά ντως 
κι άπού τό σείσμα τοΰ κορμιοΰ κι άπού τό κούνισμά ντως.

14112<Απ’ άγαπά δέ ντρέπεται, μουδέ καί δέ φοβάται, 
μέσα σέ πύρινη φωθιά δίδει καί δέ ντηράται40.

14281 Κι άπ’ άγαπά δέ ντρέπεται, μουδέ καί δέ φοβάται, 
καί τό Μεγαλοδύναμο κι εκείνο τόν άρνάται.

14381 Ψηλά ’ναι τ’ άστρα τ’ ούρανοΰ κι άπού τά δει ντηράται, 
μ’ άπ’ άγαπά δέ ντρέπεται, μουδέ καί δέ φοβάται.

144Ι8'Απ’ άγαπά πάντα πονεΐ, πάντα ’ν’ άρρωστημένος, 
πάντα ποθαίνει, μά ποτέ δέν εΐν’ άποθαμένος.

145"“Απ’ άγαπά, πάντα ’ν’ κακά, πάντα ’ν’ άρρωστημένος, 
πάντα τοΰ σύρνουν τή φωνή πώς εΐν’ άποθαμένος.

14631'Απ’ άγαπά, πάντα πονεϊ, πάντα παραπονάται, 
τρώει πεινά, πίνει διψά, θέτει καί δέν κοιμάται.

14712 Κάθα ψαράκι στο γιαλό μέ τά φτερά ντου πλέει 
κι άπ’ άγαπά καί δέ θωρεΐ μέσα ή καρδιά ντου κλαίει. 

14818 Μά μέ τήν άκρα τ’ άμαθιοΰ άπ’ άγαπά ξανοίγει, 
κι άπού ’χει νοΰ βασιλικό άπό κειδά γνωρίζει.

149" Όσα τ’ άχείλια χώνουνε τά μάθια μολογοΰνε, 
• γιατί συχνοξανοίγουνε στόν τόπο άπ’ άγαποθνε.

37 πού έχει έρθει άπό ξένον τόπο—33 περπάτημα—39 παρατηρεί—40 διστάζει. 

Μ. 139. Γιανναράκις σ. 263 άρ. 32, Passow σ, 492 άρ. 92.—Μ. 140. Passozu σ. 570 άρ. 908, 
Άραβαντινδς σ. 349.
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15036 Έτοΰτο ’ναι τ’ αληθινό, απ’ αγαπά φοβάται, 
γιατ’ είδαμε πολλές φορές κι ό πόθος λησμονάται.

151“'Απ’ αγαπούν αληθινά τή μοίρα τήν όρίζουν, 
μουδέ με χάρου θέλημα ποτέ δεν ξεχωρίζουν.

15218'Απ’ αγαπά μελαχροινό πρέπει να τό δηλώσει, 
γιατί ’χει με τόν έρωντα λογαριασμό νά δώσει.

15318 Μά ’γώ άγαπώ μελαχροινό κι έχω καί δηλωμένα 
κι ήκαμα καί λογαριασμό κι έχω καί πλερωμένα.

15418*Απ’ αγαπά μελαχροινό θέλει γιατρό κοντά ντου, 
γιά νά του δίδει γιατρικά, νά γιαίνει τήν καρδιά ντου.

15531'Απ* άγαπά μελαχροινό πρέπει νά βάλει μαύρα, 
γιά νά ταιριάζει ή φορεσά μέ τσή καρδιάς τή λαύρα. 

15613 Πράσινη διαμαντόπετρα μές στό νερό δέ λιώνει, 
κι άπ’ άγαπά μελαχροινό ποτέ δέ μετανιώνει.

15718 Του μαύρου άθρώπου ή φιλιά δπου γραφτεί δέ λιώνει, 
κι απ’ άγαπά μελαχροινό ποτέ δέ μετανιώνει.

15818 Μαύρα ’ν’ τά μούρνα τσή μουρνιάς κι ό κλώνος σαπιλιάρης, 
κι άπ’ άγαπά μελαχροινό έχει περίσσα χάρη.

15931 Μαύρα ’ν’ τά μοΰρνα τσή μουρνιάς κι ό κλώνος σαπιλιάρης, 
κι άπ’ άγαπά μελαχροινό γίνεται βερεμιάρης.

16018 Πράσινος εΐν’ άρισμαρής καί μπλάβος εΐν’ άθός του, 
κι άπ’ άγαπά μελαχροινό πολύς εΐν’ ό καημός του.

161s6 Ό ήλιος τζάμι δεν τρυπά, μόνο τή γής μαραίνει, 
κι άπ’ άγαπά μελαχροινό ό νους του κειά πομένει.

16218”Ασπρη κατάσπρη δέ φελά, σά δέ μελαχροινίζει, 
νά τόχει καί τό μάγουλο νά ροδοκοκκινίζει.

16312 "Ασπρη κατάσπρη δέ φελά, σάν πατημένο χιόνι, 
μελαχροινή κι όνόστιμη, γλυκιά σάν τό πεπόνι.

16418 "Ασπρο ’ν’ τό χιόνι στά βουνά, μά χοίροι τό πατούνε, 
μαύρο ’ν’ καί τό γαρέφαλο, μά δράμι τό πουλούνε.

Μ. 150. Έρωτόκριτος Γ’ σ. 220 στ. 1345.— Μ. 154. Σ.τυριδάκίς σ. 9. — Μ. 162. Passow 
0.495, άρ. 127, Προμήθευε 1934 άρ. 234.—ΙΑ. 163. Άραβαντινος ο. 320, Passow ο. 494 άρ. 119.
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16512Άπ’ άγαπά στή γειτονιά έχει περισσά χάρη, 
δ: δεν τή δεΐ τήν ταχινή, δά τήνε δει τό βράδυ.

16631'Απ’ άγαπά στή γειτονιά, έχει χαρά μεγάλη, 
μουδέ παπούτσα καταλεΐ, μουδέ τόν ύπνο χάνει. 

16781 Ώ Κυριακή μου, βράδιασε, ξημέρωσε, Δευτέρα, 
κι απ’ άγαπά στή γειτονιά τήνε θωρεΐ δλη μέρα.

16831 Δευτέρα μου, καί βράδιασε, ξημέρωσέ μου, Τρίτη, 
κι άπ’ άγαπά στή γειτονιά τήνε θωρεΐ στο σπίτι.

16931 ΤΩ Τρίτη μου, καί βράδιασε, ξημέρωσε, Τετράδη, 
κι άπ’ άγαπά στή γειτονιά τήνε θωρεΐ τό βράδυ.

17031 Τετράδη μου, καί βράδιασε, ξημέρωσέ μου, Πέφτη, 
κι άπ’ άγαπά στή γειτονιά τήνε θωρεΐ όντό θέτει.

171s1 Ώ Πέφτη μου, καί βράδιασε, καί Παρασκή μου μείνε, 
κι απ’ άγαπά στή γειτονιά τήνε θωρεΐ δντεν είναι.

17231 Ώ Παρασκή μου, βράδιασε, ξημέρωσε, Σαββάτο, 
κι απ’ άγαπά στή γειτονιά ριζώνει σάν τό βάτο.

17312 Αγάπη δίχως στεναγμούς γλύκα κιαμιά δέν έχει, 
σάν τό λεμόνι τ’ άγγουρο πού μυρωδιά δέν έχει.

17418 Αδύνατό ’ναι νά καεί κερί καί νά μή στάξει, 
κι άγάπη νά θεμελιωθεί νά μήν άνεστενάξει.

17526 Αγάπη με τά δάκρυα σάν είναι ζυμωμένη, 
αύτή ’ν’ άγάπη άληθινή, άγάπη ζηλεμένη.

17618 θάλασσα δίχως κύματα καράβια δέ σηκώνει, 
κι άγάπη δίχως πείσματα ποτέ δέν τελειώνει.

17731 ’Αγάπη δίχως πείσματα, δίχως καημούς καί πάθη, 
δίχως κακωσυνέματα, αύτή δέν εΐν’ άγάπη.

• 178ι1’Αγάπη θέλει φρόνεψη, θέλει ταπεινοσύνη, 
θέλει λαγού προπατηξά, πουλιοΰ γληγορωσύνη.

179s1 Αγάπη κάστρα καταλεΐ καί κάστρα ξαρματώνει, 
κι έγώ τήν έχω στήν καρδιά, πώς δέ μέ θανατώνει!

Μ. 176. Γίανναράκις σ. 272 άρ. 107, Κριάρης ο. 457, Άραβαντινος σ. 330.—Μ. 178. Γνευτος 
°- 127, Άραβαντινός σ. 329, Passow σ. 483 άρ. 4.—ΙΑ. \79.'Εκλογές σ. 188 άρ. κς'.
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18018’Αγάπη κάστρα καταλεΐ καί τά θεριά μερώνει, 
κι εγώ τήν έχω στήν καρδιά, πώς δέ μέ θανατώνει!

181” Αγάπη κάστρα καταλεΐ, μπεντένια41 ρίχνει κάτου, 
καί παλικάρια του σπαθιού τά ρίχνει του θανάτου.

18218’Αγάπη γρίκουν κι ήλεγα πώς ήταν παραμύθια, 
μά κείνη χύνει δάκρυα χοντρά σάν τά ροβίθια.

18318 Μά ή-γι-άγάπη στήν άρχή φαίνεται σάν το μέλι, 
μά δτινα ’γγίξει στήν καρδιά καίει σάν τό πιπέρι.

18418’Αγάπη δέν έκάτεχα, γλυκιά ’ναι γή πρικιά ’ναι, 
μά δά τήν έδικίμασα θεοτική φωθιά ’ναι.

185° Όλοι οί καημοί καημοί ’σανε κι δλοι οί καημοί καημοί ’ναι, 
μά σάν τζ’ άγάπης τον καημό άλλος καημός δέν είναι.

186” Αγάπη πού δέν παίρνεται δέν πρέπει ν’ άγαπιέται, 
γιατί κι ό νέος χάνεται κι ή κόρη καταλιέται.

187” Ώ γλυκοσουμπαχαναλά”, γλυκιά πού ’ν’ ή-γι-άγάπη, 
νά ροζονάρεις μέ τό νοΰ, νά παίζεις μέ τό μάτι.

188” Δέν είναι πόνος νά πονεΐ, πόνος νά θανατώνει, 
σάν τήν άγάπη τήν κρυφή πού δέν ξεφανερώνει.

18918 Έντάριασεν43 ή θάλασσα κι ϊντά ’ν’ άνταριασμός τσης, 
κιαμιάν άγάπη καίγεται καί φαίνετ’ ό καπνός τσης.

19012 Ποτέ σου νά μή χαίρεσαι του πρώτου χρόνου άγάπη, 
μόνο τσί τρεις, τσί τέσσερεις, τή γνώμη ντου νά μάθεις.

19Γ8 Στό γύρισμα τού φεγγαριού άλλο δεντρό δέν πιάνει, 
μόνο τσ’ άγάπης τό δεντρό, πού πάντα κλώνους βγάνει.

192” Ποιός ούρανός, ποιά θάλασσα, ποιά βρύση δέ θολώνει, 
ποιός έχει άγάπη στήν καρδιά καί δέν τό φανερώνει; 

19312 'Ως εΐν’ ή θάλασσα πλαθιά ποτέ δέν ποπερνάται, 
έτσά ’ναι κι ή-γι-άγάπη μου καί δέν ξελησμονάται.

19481'Η - γι-άγάπη είναι λούλουδο, μά ό καρπός μαραίνει, 
καί κάθ’ άρρώσθια τσή καρδιάς δ τάφος τήνε γιαίνει.
41 τείχη —42 γιά όνομα του θεου—43 γέμισε καταχνιά.

Μ. 180. Άραβαντινός σ. 329, Passozu σ. 519 άρ. 371.—Μ. Ί84.Γιανναράκις σ. 259 άρ. 5.— 
ΙΑ. 188. Γιανναράκις σ. 266 άρ. 64, Κριάρης σ. 188, ‘Αραβαντινός σ. 323, Passozu σ. 502 άρ. 
193 , ‘Εκλογές σ. 187 άρ. ιΌ'.
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195"Άγάπη καί ζωή μαζί, τί ταιριαστό ζευγάρι! 
εΐν’ ή-γι-άγάπη λούλουδο κι εΐν’ ή ζωή κλωνάρι. 

195„18’Αγάπη δέν έκάτεχα γλυκιά ’ναι γή πρικιά ’ναι, 
μά δά τήν έδικίμασα, θεοτική φωθιά ’ναι.

19612 Αγάπη τον πλουσότερο κάνει τον καί φτωχαίνει 
κι αν εΐν’ καί φρονιμότερος άπού τό νοΰ ντου βγαίνει44. 

19713 Μέσα στα φύλλα τσή καρδιάς άγάπη σά ριζώσει, 
δά καταντήσει τό κορμί νά μείνει δίχως γνώση.

1989 Αγάπη πού δέν κακιωθεΐ δέν έχει όνοστιμάδα, 
σάν τόν άνάλατο χυλό καί σάν τή φασουλάδα.

19918"θποιος δέ μπει στή φυλακή, δέ δει αγάπης πόνο, 
μήν πει πώς έγεννήθηκε μές στον Άπάνων Κόσμο. 

20012 Αγκίστρι δίχως δόλωμα ποτέ δέν πιάνει ψάρι, 
έτσά κι άγάπη δέ γεννά μορφιά μέ δίχως χάρη.

20112 Δίχως άέρα τό πουλί, δίχως νερό τό ψάρι, 
δίχως άγάπη δέν περνά νέα καί παλικάρι.

20231 Τά μάθια ’πού τήν άγρυπνιά κι ό νους ’πού τήν άγάπη 
κι ή κοπελιά ’πού τό σεβντά έψύγη κι έμαράθη.

20381 ‘Ως ήταν ή-γι-άγάπη μας νάθελα ξετελέψει, 
δέν έπομέναν των όχτρώ μάθια νά δοΰνε φέξη.

204Ι2’Αγάπες κάνουνε κι έδά καί λέν τζις μπιστεμένες, 
τήν ταχινή τσί κάνουνε κι άργά ’ναι χαλασμένες.

205s1 Τέθοιες άγάπες ψεύτικες, τέθοιες μαργιολεμένες, 
έχω στό μεντιλάκι μου μιά δεκάρά δεμένες.

205α86Έχει κι άγάπες ’νούς ριαλιοΰ κι έχει καί δυό στό ριάλι 
κι έχει πού τσί ζυάζουνε μέ τό μαργαριτάρι.

20618 Άναμεσώς στή θάλασσα μουρέλα45 νά φυτέψεις 
κι δτινα μπούνε στόν καρπό τσ’ άγάπης νά πιστέψεις.

207Ι8'Απ’ άγαπήσει κι άρνηθεΐ θαρρεί πώς ξεμπερδένει; 
τσ’ άγάπης ή λαβωμαθιά στά κόκαλα πομένει.

44 τρελαίνεται—45 μικρές έλιές.

Μ. 195α. Κράσης σ. 449. — Μ. 198. ' Αραβαντινός σ. 324. — Μ. 291. Σειανδωνίδη ο. 87 
αρ. 33α, Εκλογές σ. 190, αρε^. μη,—Μ, 205, Σπνριδάκις ο. 20.
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20812Ό ερωντας εις τήν άρχή είναι γλυκύς σά γάλα, 
μα σά ριζώσει στήν καρδιά βγάνει κλαδιά μεγάλα.

20918 Ό ερωντας είς τήν άρχή σάν τή φακή φυτρώνει, 
μά σάν τό βάτο σύρνεται καί στήν καρδιά ριζώνει.

21016 Ό ερωντας είς τήν άρχή σάν τή φακή φυτρώνει, 
μά σάν τό βάτο σύρνεται καί τήν καρδιά ματώνει.

2119 Ό ερωντας είς τήν άρχή σά μενεξές μυρίζει, 
μά σά ριζώσει στήν καρδιά σάν τό σπαθί θερίζει.

212”Ό ερωντας είς τήν άρχή φαίνεται σά χρυσάφι, 
μά σά ριζώσει στήν καρδιά δεν κάνει μπλιό νισάφι48.

213*2 Ρίζες έχει ό ερωντας καί δίχθια μεταξένια
κι άγούγια4’ ντου πού μπερδεχτεΐ, δά τόνε φάει ή-γι-έγνοια. 

21413 Τόν έρωντα λένε κακό καί τόνε βλαστημούνε, 
τά μάθια φταίνε κι οί καρδιές πού τόνε προσκαλοΰνε.

21512 Δέν εΐν’ ό ερωντας ψωμί, νά φας καί νά χορτάσεις, 
μουδ’ άνεβόλεμα νά βγεις, νά κουραστείς νά κάτσεις, 
μόνο ’ναι αχ! νά κοιμηθείς καί βάχι! νά ξυπνήσεις 
καί μέ βαρύ άνεστεναγμό στά ρούχα νά γυρίσεις.

216”'Ο ερωντας μού πάντηξε σ’ ένα στενό σοκάκι 
κι έβάσταν καί στά χέρια ντου ένα γυαλί φαρμάκι.

21714 Μή μπά θαρρείς κι ό ερωντας ήτονε περιβόλι 
καί τό περβόλι λεμονιά νά κόψεις τό λεμόνι;

21814 Δέν είναι λούλουδο ό σεβντάς, όπού καιρός μαραίνει, 
είναι μαράζι στήν καρδιά, πού ή πλάκα μόνο γιαίνει.

2199 Σεβντάς εΐν’ ό μαυράραχνος, δέν είναι παραμυθία, 
καί χύνει δάκρυα πρικιά χοντρά σάν τά ροβίθια.

22026 Δέν εΐν’ ό ερωντας ντροπή, μά θέλει μέ τήν τάξη, 
μά θέλει άδυνατή καρδιά γιά νά τόνε βαστάξει.

220“ι2Μά ό σεβντάς θέλει καρδιές, πού νάν’ άπό μαντέμι48, 
γιατί δέν ύποφέρνουνται οί πόνοι οί παντέρμοι.

46 ελεος—47 άλίμονο—48 σκληρό μετάλλευμα σιδήρου.

Μ. 212. Γιανναράκις σ. 278 άρ. 158, Σιγάλας σ. 308. — Μ. 216. Σιγάλας σ. 308, Passozu 
σ. 546, άρ. 658.
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220^26Ό ερωντας θέλει καρδιά, θέλει περίσσες χάρες, 
γιατί ή-γι-άγάπη ή μπιστικιά έχει πολλές τρομάρες. 

22145'Όποιος δέν ήνιωσε σεβντά, άθρωπος δέ λογάται, 
τ’ άχερα κάνει καφαλτί, με τήν ταή κοιμάται.

222s1 Φωθιά π’ άνάφτει μέ νερό, πώς ήμπορεϊ να σβήσει, 
πληγή π’ άνοίγει ό σερντάς πώς ήμπορεϊ νά κλείσει; 

2239 "Αχ! ό παντέρμος ό σεβντάς πόσα καί πόσα κάνει, 
καί πόσους άνεστεναγμούς καί μαΰρα δάκρυα βγάνει!

22426’'Αστρό ’ταν κι έβασίλεψε, κλωστή ’τανε κι έκόπη, 
δεντρό κι έξεριζώθηκε καί φαίνουνται οι τόποι.

22518 Μαύρη ντου μοίρα π’ άγαπά καί δέν τον άγαποΰνε, 
σά νά του βράζουνε θερμό49 καί τόνε ζεματοΰνε.

22612 Μαύρη ντου μοίρα π’ άγαπά καί δέν τον άγαποΰνε, 
μαχαίρια τόνε σφάζουνε, φωθιές τόνε κεντούνε.

226α16Καημός άπού ’ναι ν’ άγαπάς καί νά μή σ’ άγαποΰνε, 
είναι καλλιά μιά μαχαιρά, παρά νά σοΰ τό ποΰνε.

227s3 Ωσάν τό ξωμονάστηρο, πού δέν τό λειτρουγοΰνε, 
έτσά ’ν’ κι έκεϊνος π’ άγαπά καί δέν τόν άγαποΰνε.

227α18 Έδέ μωρέ διαόλιο50, διαόλιο μεγάλο, 
νά π’ άγαπά κιανείς κιαμιά κι αύτή νά θέλει άλλο. 

22810 Κόψε τό μήλο τσή μηλιάς τό πλιά ψηλό πού φτάνεις, 
κι έκειά πού δέ σέ θέλουνε άγάπη νά μήν κάνεις.

22914 Κι ό ερωντας πού ’ν’ ερωντας πάντα ζητά νά μάθει 
τσή νύχτας τά καμώματα καί τής αύγής τά πάθη.

23012 Καρά σεβντά54 ’χει ή κοπελιά δτινα βγει στό δώμα, 
καί σέται καί λυγίζεται ώσάν τόν καλαμιώνα.

23128 Γνωρίζω τη τήν άμαθιά πού ’ναι γιά τήν άγάπη, 
ώσάν τήν άστραπή περνά κι ώσάν τή φλόγα άνάφτει. 

23234 Γνωρίζω τη τήν άμαθιά πού ’ναι γιά τήν άγάπη, 
ώσάν τήν άστραπή περνά κι δλα τά μέλη βλάφτει.

49 κοχλαστό νερό—50 διαβολικό—51 μεταφ., δυνατό έρωτα.

Μ. 221. Σπανδωνίδη σ. 95 άρ. 84.— Μ. 227. Σπανδωνίδη σ. 97 άριΰ. 98. — Μ. 229. Σι- 
γάλας σ. 308, Θρακικά σ. 185 άριΌ·. 29, Passow σ. 546, άρ. 660.
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233“ Μοιάζει πολύ, παρά πολύ έρωντας μέ τό χρόνο, 
κι οι δυό περνούν κι άφήνουνε χαλάσματα καί πόνο.

2.3 4” "Αλλοι στον κόσμο χαίρουνται κι άλλοι στόν κόσμο κλαΐνε, 
κι άλλοι ποθαίνουν στό σεβντά κι άθρώπου δέν τό λένε. 

235s3 Καρδιά μέ δίχως έρωντα δέν ήμπορεΐ νά ζήσει, 
σά λούλουδο στήν ερημιά δά μαραθεί, δά σβήσει.

23618 Μέ τού σεβντά τά κάρβουνα δποιος καεί δέ γιαίνει, 
κιά γιάνει καί κιαμιά φορά, σημάδι τού πομένει.

237“ Ποιός είδε ψάρι στό γιαλό νά λείπει ή κεφαλή ντου, 
τίνος άγάπη παίρνουνε καί δέν πονεΐ ή ψυχή ντου; 

23818 Ποιός είδε ψάρι στό γιαλό νά λείπουν τά φτερά ντου; 
τίνος άγάπη παίρνουνε καί δέν πονεΐ ή καρδιά ντου; 

23916 Τίνος καλούνε μαχαιρές καί δέν τζιρά52 τό αίμα, 
ποιός χάνει τήν άγάπη ντου άδικα σάν εμένα;

24018 "Οποιος τή νύχτα προπατεΐ γιά κλέφτει, γιά πορνεύγει, 
γιά μαύρα μάθιαν άγαπά, γιά σκοτωμό γυρεύγει.

24118 'Ως άφτει τό λιανό κερί καί δέν άνελιγώνει63, 
έτσά άγαπά κι ό φρόνιμος καί δέν τό φανερώνει.

242“ Μήν άγαπήσεις Καστρινή84, μπαμπάκι φουσκωμένο, 
μ' άγάπησε χωριάτισσα, ρόδο ξεφουντωμένο.

24314 Μήν άγαπήσεις Καστρινή νά πλέκει καρτσονάκια, 
μ’ άγάπησε χωριάτισσα νά πηαίνει στά ριφάκια.

244“ Μήν άγαπήσεις Καστρινή, νά θέλει καί καρτσόνια, 
μ’ άγάπησε χωριάτισσα νά θέτει καί στά χιόνια.

24518 Μήν άγαπήσεις Καστρινή μέ τόν κινά58 στή χέρα, 
μ' άγάπησε χωριάτισσα μέ τή βρουβομαχαίρα58.

246“ Μήν άγαπήσεις κοπελιά, παρά νά σ’ άγαπήσει, 
παρά νά δεις τά μάθια ντζης νά τρέχουν σάν τή βρύση.

52 πετιέται μέ δρμή—53 άρχίζει νά μαλακώνει γιά νά λιώσει—54 'Ηρακλειώτισσα 
—55 βαφή τών νυχιών—56 μαχαίρι πού βγάζουν τά άγριολάχανα.

Μ. 236. Κριάρης σ. 461, *Εκλογες σ. 188 άρ. κ&'.—Μ. 240. Σπυριδάκις σ. 27, Passozu 
σ. 551, άρ. 714.—Μ. 241. Σπυριδάκις σ. 37, *Αραβαντινός σ· 320.—Μ. 242. Ααογρ. τ. 1 
σ. 288 αρ. 26.— Μ. 246. Σπυριδάκις σ. 22, Passozu σ. 540 άρ. 587, Άραβαντινός σ. 335, 
Προμη&εύς 1934 άρ. 234.
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24718 Ποτέ μέ κοπελιάς σκοινί μήν κατεβεΐς πηγάιδι, 
εΐμητα νά σου συβαστεΐ νά κατεβεΐτ’ όμάδι, 
γιατί δά κόψει τό σκοινί καί μέσα δα σ’ αφήσει, 
κι ύστερα, κακορίζικο, ποιος δά σέ βοηθήσει;

24814”Αχ! ανυπόφερτος καημός, αχ! κόσμος πού ’ναι τούτος, 
νά μή νίκα ό έρωντας, μά νά νικά τό πλούτος!

24912 Δέν είναι κρίμας, κοπελιά, γιά τό μαργαριτάρι 
όμορφος νιος νά σ’ άγαπά κι άσκημος νά σέ πάρει; 

25016 Ποτέ λεμόνι δίφορο μέ τό παλιό δέ μοιάζει, 
ποτέ κι έκείνη άπ’ άγαπώ μέ τσ’ άλλες δέν ταιριάζει. ' 

25118 Τρακόσες άγαπητικές δέν είναι σάν τήν πρώτη, 
γιατί έκειδά πομένουνε όλοι οί-γι-άθοί τσή νιότης.

25218 Τόν άθρωπο τό σεβνταλή ώσάν τόνε γνωρίσεις, 
πέ του δυο λόγια τού σεβντά νά τόν παρηγορήσεις.

25318Έ, σεβνταλή, έ, μερακλή, έρωντοχτυπημένε, 
ταίρι δέ βρίσκεις Ϊσα σου καί δά χαθείς, καημένε.

254s1 Οί σεβνταλήδες τόχουνε κι είναι πάντα θλιμμένοι, 
κι έχουνε μαύρα σωθικά καί τήν καρδιά καημένη.

25518 Ό χόντρος5’ κάθα κουταλιά έχει καί τό χοχλιό ντζης, 
κι έχει καί κάθα κοπελιά τόν άγαπητικό ντζης.

256s1 Κάθα μπουρμπουροκουταλιά58 θέλει καί τό χοχλιό ντζης, 
θέλει καί κάθα κοπελιά τόν άγαπητικό ντζης.

25712 Τό ψάριν έχει κόκαλα κι ή μάλτα τόν άθό ντζης, 
κι έχει καί κάθα κοπελιά τόν άγαπητικό ντζης.

25812Ή νύχτα είναι σκοτεινή γιά κείνους πού πονούνε, 
γιά δέ μπορούνε νά θωρούν στόν τόπο π’ άγαπούνε. 

25915 Μάθια μέ μάθια παίζουνε, μά σά δέ ’γγίξει ή χέρα, 
κορμί δέ θαραπεύγεται, καρδιά δέν παίρνει άέρα.

57 φαγητό άπό σιτάρι χοντραλεσμένο στό χειρόμυλο—58 κουταλιά άπό μπουρ- 
μπούρι. (Τό μπουρμπούρι είναι σιτάρι άλεσμένο σάν τό χόντρο, μέ τή διαφορά, 
πώς βράζουν πρώτα τό σιτάρι καί τό ξηραίνουν κατόπιν στόν ήλιο).

Μ. 255, 255, 257. Γιανναράκις σ. 287, άρ. 234.— Κριάρηζ σ. 474· — ΙΙρομη&ευς 1935 
άρ. 261.
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κ 26012”Ας τον το μύλο κιάς βροντά καί το νερό κιάς τρέχει, 
ας τον τό νιό νά σ’ άγαπά καί διάφορο δέν έχει.

2611 Τσή θάλασσας τά κύματα άσπρα σάν τα χαρθιά ’ναι, 
τσ’ άγάπης τά πεισματικά μαχαίρια καί σπαθιά ’ναι.

26214 Ποιος πληγωμένος δέν πονεΐ, δέν κλαίει, δέ φωνιάζει, 
τίνος άγάπη παίρνουνε καί δέν άνεστενάζει;

r 26318 Ποιός πληγωμένος δέν πονεΐ, δέν κλαίει, δέ φωνιάζει, 
ποιος άγαπα μέ τήν καρδιά καί δέν άνεστενάζει;

0 26412 Τά γιατρικά καί οί γιατροί μόνο κορμιά γιατρεύγουν, 
μά οί πληγωμένες οί καρδιές άλλο γιατρό γυρεύγουν.

26512’Ανέν ποθάνω καί μέ κλαΐς, χάρη δέ σοΰ γνωρίζω, 
έδά τό θέλω νά τό δώ, τό πεθυμώ κι όλπίζω.

26631 Ανέν ποθάνω καί μέ κλαΐς, χάρη δέ σου γνωρίζω, 
μόνο μέ κλαΐγε άζωντανό νά σέ καληνωρίζω.

26712 "Ιντά ’ναι δά καί τούτονά καί τούτονά ϊντά ’ναι, 
ό γέρος μέ τήν κοπελιά νά κάτσουνε νά φανεί

26833”1ντά ’ναι δά καί τούτονά, ό ξένος μέ τήν ξένη 
νά γίνουνται δικολογιά καί φίλοι μπιστεμένοι!

26931 Μεσοσβημένο κάρβουνο, σπίθα ’πού τήν άθάλη, 
ποιός τόλπιζε πώς δά γενεΐ τέθοια φωθιά μεγάλη!

270“Ό ποταμός σύρνει κλαδιά κι ή θάλασσα καράβια, 
κι ή κόρη μέ τά νάζα ντζης πλανά τά παλικάρια.

27112 Σά βγαίνει ό ήλιος τήν αύγή, μαραίνει τά χορτάρια, 
σά βγαίνει κι ή-γι-άγάπη μου, μαραίνει παλικάρια.

27231 Σήμερον εΐν’ ένας καιρός, πού κάλλη δέν περνούνε, 
άπού ’χει λάδι καί ψωμί έκεινηνιά άγαπούνε.

27318 ”Ιντα τό θέλω τ’ όμορφο νά στέκεται κοντά μου, 
νά συχνομπαρμπερίζεται καί νά βροντά ή κοιλιά μου.

274s1 Ψεύτιν’ ό κόσμος κι ό ντουνιάς κι ή γης κι όλα τά πάντα, 
ψεύτινε κι ή-γι-άγάπη μου καί δέ γατέχω γιάντα.

275s Δύσκολον είναι μιάν καρδιά, σάν πληγωθεί νά γιάνει, 
έτσά δά βασανίζεται ίσαμε νά ποθάνει.
Μ. 260. Άραβαντινός σ.321.—Μ. 265, 266. Γιανναράκις σ. 262 άρ. 25.—Μ. 263. Κριάρης σ. 458.
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276s Το κυπαρίσσι όντόν άθεΐ κι ό μόσκος όντό δένει 
κι ή κοπελιά όντό στολιστεί τό νοΰ τ’ άθρώπου παίρνει.

2779 "Αγγελος άπού τσ’ ούρανούς έβγήκε καί φωνιάζει, 
τήν κοπελιά τήν όμορφη κιανείς μήν τήν πειράζει.

278s1 Μά μέ τά παραπόταμα ό ποταμός κινάται59, 
καί μέ τά λόγια τών πολλών άγάπη λησμοναται.

27918 Μά μέ τά παραπόταμα ό ποταμός κινάται, 
καί μέ τά λόγια τών πολλών ή κοπελιά πλανδται.

280!1 Αγαπημένε τών πολλώ, γύρεψε νάβρεις ταίρι, 
γιατί χειμώνας δέν περνά δίχως τό καλοκαίρι.

28118 Τό κυπαρίσσι τό λιγνό θρέφεται μέ τ’ άγιάζι < 
ή μάνα κάνει τό παιδί καί άλλος τ’ άγκαλιάζει.

28281 Μέ πόνους καί μέ βάσανα περνούν καί πάν οί χρόνοι, 
χαρά σέ κείνη τήν καρδιά πού δέν τή δέρνουν πόνοι.

283s1 Καημένα φύλλα τσή καρδιάς, πόσω λογιώ χτυπάτε 
δτιν’ άκοΰτε νά μιλεϊ τό στόμα π’ άγαπάτε.

28431 Ψηλά δεντρά καί πράσινα, όρια, βουνά καί δάση, 
γιά τήν άγάπη ντου κιανείς πρέπει ζωή νά χάσει.

28518 'Απού ’χει δυό άγαπητικές, έχει χαρά μεγάλη, 
αν τά χαλάσει μέ τή μιά, τά σάζει μέ τήν άλλη.

28618 Σελάτο60 βούι άγόραζε καί γάιδαρο καμπούρη, 
γυναίκα λιανοκάματη81 καί χοίρο μακρομούρη'2,

28731 Τήν κοπελιά νά τή διαλές κοντούλα καί γεμάτη, 
γιά νά βαστά τόν πόλεμο τή νύχτα στό κρεβάτι.

28828 θάλασσα δίχως κύματα, θάλασσα δέ λογάται, 
κι άπ’ άγαπά καί δέ ψιλεΐ άδικα τυραννάται.

28918 Πράσινος εΐν’ άρισμαρής καί μπλάβος εϊν’ άθός του, 
κι άπ’ άγαπά καί δέ φιλεΐ πολύς εΐν’ ό καημός του.

290Ι2”Α δέν άστράψει δέ βροντά, κιά δέ βροντά δέ βρέχει, 
κιά δέ φιλήσει άπ’ άγαπά παρηγοριά δέν έχει.
59 άρχίζει νά τρέχει—60 πού ή ράχη του είναι σά σέλα—61 λεπτοκαμωμένη— 
62 μέ μακρύ ρόγχος.

Μ. 277. Σπανδωνίδη σ. 83 άρ. 1.—Μ. 279. Σπυριδάχις σ. 18.—Μ. 285. Σ:τνριδάκΐς σ. 8.— 
Μ. 287. Προμη&ευς 1933 άρ. 199.
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290a18 "Οποιος φιλεΐ κάθε πρωί τήν άγαπητική ντου 
σάν τό μαρούλι δροσερό γίνεται το κορμί ντου.

29118 Τό λεμονάκι τ’ άγγουρο τρίψε το νά μυρίσει, 
καί τή γειτονοπούλα σου φίλιε την κιάς μανίσει63.

29218 Τό πορτακάλι σά ραεϊ δέσε το μέ τό τέλι, 
καί τή γειτονοπούλα σου φίλιε την κιάς μή θέλει.

29314 Σάν τήνε δεις τήν κοπελιά καί σκύψτει δντό χορεύγει, 
σκύψε καί φίλησέ τηνε μα κείνονά γυρεύγει.

29413 Σάν τήνε δεις τήν κοπελιά καί σοΰ χαμογελάσει, 
σκύψε καί φίλησέ τηνε νά μή σέ περγελάξει.

29516Ό πλάτανος θέλει νερό κι ό πεύκος θέλει άέρι, 
κι ή κόρη γλυκοφίλημα πρωί καί μεσημέρι.

295α18Τό κάστανο θέλει κρασί καί τό καρύδι μέλι, 
κι ή κόρη γλυκοφίλημα πρωί καί μεσημέρι.

29618Ό πλάτανος θέλει νερό κι ή λεύκα θέλει άέρα, 
κι ή κόρη γλυκοφίλημα όντό χαράσσει ή μέρα.

29712 Τ’ άμπέλι θέλει κλάδεμα κι άπόκειας'1 θέλει σκάμμα85 
κι ή κόρη γλυκοφίλημα καί τά βυζά ντζης πιάσμα.

29812 Σάν τήν κριγιαροκεφαλή68 τήν κακοτσουδισμένη8’, 
έτσά ’ν’ τοΰ γέρο τό φιλί, μή γελαστείς, καημένη.

29912 Τσή παντρεμένης τό φιλί, τσ’ έλεύτερης τό νάζι, 
τσή χήρας ή προπατηξά μ’ έκάμαν μέ μαράζι.

30018 Σάν κάμει ή-γι-δρνιθα τ’ άβγό δέ λέγεται πουλάδα, , 
κι ή κοπελιά σά φιληθεί δέν εχει όνοστιμάδα.

30118 Αέρας κάνει τό γυαλί κι άέρας τό τσακίζει, 
ή μάνα κάνει τό παιδί κι άλλος τό κανακίζει.

30218 Καημός άπού ’ναι, γιαραμπί, δυό πολυαγαπημένα, 
νάναι στόν κόσμο άζωντανά καί νάναι χωρισμένα !

30331 Τέσσερα μάθια, δυό καρδιές, δτινα ’γαπηθοΰνε, 
καλύτερα στή μαύρη γης, παρά νά χωριστούνε.
63 θυμώσει—64 κατόπιν —65 σκάψιμο —66 κεφαλή κριοΰ —67 μέ καμμένες λίγο τΙς 
τρίχες της.

Μ. 291. Λαογρ. τ. 1 α. 290 άρ. 41.— Μ. 293. Σπυριδάκις α. 40.—ΙΑ. 295 , 295α. Passow 
σ. 579 άρ. 1011, Λαογρ. τ. 5 σ. 586 άρ. 21.
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30412 Αδύνατό ’ναι δυό καρδιές δτινα ’νταμωθοΰνε, 
νά μήν άνεστενάξουνε, σά δά ξεχωριστοϋνε.

30515 Πληγή π’ ανοίγει ό χωρισμός πώς ήμπορεϊ νά γιάνει, 
θέλει τό χάρο γιατρικό, τή μαύρη γής βοτάνι.

306Ι2Ό χωρισμός είναι κακός, τά σκώθια φαρμακώνει, 
θαμπώνει τώ μαθιώ τό φως, τό αίμα τό παγώνει.

30733 Έβράδιασε καί σήμερο μπλιό μέρα δέ λογαται, 
ποιά άγάπη ξεχωρίζεται καί δέ μοιρολογδται!

30833 Ό χωρισμός κι ό θάνατος τά δυό ντως συμφωνούνε, 
καλλιά ’χω ’γώ τό θάνατο παρά νά χωριστούμε.

30918 Ό χωρισμός είναι φωθιά καί καίει λίγο λίγο, 
σά νά πατώ στά κάρβουνα καί δέ μπορώ νά φύγω.

31012Ό χωρισμός είναι φωθιά κι έχει μεγάλη λαύρα, 
κι ό χωρισμός μού τάκαμε τά σωθικά μου μαύρα.

31118’Αζωντανός ξεχωρισμός καλλιά ’ν’ άποθαμένος, 
νά μή θωρούν τά μάθια ντου νά καίγετ’ ό καημένος.

31212 Παρηγοριά ’χει ό θάνατος κι ή φούρκα λησμοσύνη, 
μ’ άζωντανός ξεχωρισμός δέν έχει μερωσύνη.

31312 'Ωσάν ποθάνει ό άθρωπος ή πρίκα ντου ξεχνδται, 
μ’ άζωντανός ξεχωρισμός ποτέ δέ λησμονάται.

31433 Πρικύς άπού ’ν’ ό θάνατος, βαρύ πού ’ναι τό χώμα, 
μ’ άζωντανός ξεχωρισμός βαρύτερος άκόμα.

3152θ Άζωντανός ξεχωρισμός θάνατον ύπερβαίνει, 
γιατί ’ναι πράμα πού ποτέ άπό τό νοΰ δέ βγαίνει.

31626 Είναι βαρύς ό χωρισμός, καημούς καί πόνους φέρνει, . 
γίνεται χάρος ζωντανός κι δτι άγαπδς σού παίρνει.

31718'Ο μισεμός έχει καημό, τό έχε γειά ’χει ζάλη, 
καί τό καλώς όρίσετε έχει χαρά μεγάλη.

31818 Γιατρούς δέ θέλει ό χωρισμός, γιατί πληγές δέν κάνει, 
μέσα κεντά ό άθρωπος κι δξω φωθιά δέ βγάνει.

31912 Τσή θάλασσας τά κύματα στήν άκρα πάντ’ άράσσουν, 
κιά χωριστούνε δυό καρδιές τή γνώμη δέν άλλάσσουν. 
Μ. 307. Λαογρ. τ. 1 σ. 293 άρ. 77.

271



320s' “Οποιος μπορεί στον ούρανό πουλιού φωλιά νά χτίσει, 
έκεΐνος μόνον ήμπορεΐ νά μάσε ξεχωρίσει.

32Γ'”Αν δυό πουλάκια ταιριαστά δ Πλάστης ξεχωρίσει, 
πέτε μ’ αν είναι μπορετό τό ένα μπλιό νά ζήσει! 
Κιά ζήσει πάντα μέ καημούς καί πόνους μες στά δάση, 
πέτε μ’ αν είναι μπορετό τό ταίρι νά ξεχάσει! 
Κιάν τό ξεχάσει πώς μπορεί ποτέ νά μή δακρύσει, 
άμα στά δάση άλλο δει πουλί νά κιλαηδήσει!

32214 Βασιλικέ, κι άπού σέ δει χάμαι καί δέ σέ πιάσει 
έφτά φορές ή μαύρη γης νά τόν άνεξεράσει.

32318'Απού περάσει άπό λυγιά, δέν κόψει έναν κλωνάρι, 
τή νιότη ντου νά μή χαρεΤ αν εΐν’ καί παλικάρι.

324” Τήν ξενιθειά, τήν άρφανιά, τήν πείνα, τήν καδένα, 
δλα τά έπαρτίρισα, βαρύτερά ’ν’ τά ξένα.

32518Ό ξένος είς τήν ξενιθειά πρέπει νά βάνει μαΰρα 
γιά νά ταιριάζει ή φορεσά μέ τσή καρδιάς τή λαύρα.

32612'Ο ξένος μές στήν ξενιθειά δέν πρέπει νά ποθαίνει, 
γιατί τό χώμα ’ν’ άκριβό κι ή πλάκα ντού ’ναι ξένη.

32715'Ο γέρος κιάν άτζομπατεΐ63 κι ό γέρος κιάν παινάται 
γι’ άλλη δουλειά δέν είναι μπλιό, μόνο νά πά κοιμάται.

32815*Η γρά κι άνέ στολίζεται κι άνέ χορεύγει κιόλας, 
κάνει γεροντικό χορό, ξανοίξετέ την κιόλας.

32912“Ολα τά δέντρη ’ναι δεντρά καί τά νερά νερά ’ναι 
κι άπ’ άθρωπο ώς άθρωπο μεγάλη διαφορά ’ναι. 

33016 “Οποιος μέ αίμα τσή καρδιάς τή ζγουραφιά τελειώσει 
κάνει τήν άμορφη πολλά καί δέ μπορεί νά λιώσει.

33112 Κάθα γονής παρακαλεΐ, κάθα γονής ξετρέχει, 
νά κάμει ’ναν καλό παιδί πού ταίρι νά μήν έχει.

33212’Έχει στον "Αδη κόκαλα παχιάδω καί ρηγάδω, 
μ’ άλήθεια δέ χωρίζουνε άπού τώ δουλευτάδω.

68 περπατεΐ μέ γερό βήμα, δείχνει πώς έχει δύναμη.

Μ. 324. Θρακικά σ. 197 άρ. 185.—Μ. 325. Θρακικά σ. 19 7 άρ. 186, Passow σ. 550 άρ. 697, 
Άραβαντινός σ. 339.—Μ. 331. Έρωτόκριτος Ε" σ. 362 στ. 1473.
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3331’"Ηθελα καί νά κάτεχα τι κόσμος εΐν’ ετούτος
σά δά σιμώσει ό θάνατος νά μή νικά τό πλούτος.

334!6Ό πλούσος έχει τήν τιμή ά ζεΐ κι άνέν ποθάνει, 
μά δ καημένος ό φτωχός ΐντα μπορεί νά κάμει!

33518 Ό πλούσος έχει τήν τιμή ά ζεΐ κι άνέν ποθάνει, 
μά ό καημένος δ φτωχός μουδ’ ήταν μουδ5 έφάνη.

336*8’Αγάλι’ άγάλια μέ καιρό κι ό χρόνος δέν έχάθη 2 
και μέ τά βότανα τσή γης γιατρεύγουνται τά πάθη.

33718 Αγάλι’ άγάλια μέ καιρό, μέ σιγανό μέ τρόπο, 
δά τρέξουνε τά δυό νερά νά πάνε σ’ έναν τόπο.

33826 "Ασπρα βυζάκια κι απιαστα όντό τά πιάσω τρίζουν 
σάν τό λεμόνι τ’ αγγουρο δντέ τό καθαρίζουν.

33916 Μπελί89 ’ναι τ’ άπιαστα βυζά μπελί καί τά πιασμένα 
καί στό ψιλό ποκάμισο είναι νταντουλιασμένα'0.

34015 Παράξενο μου φαίνεται ή μέρα δίχως ήλιο
κι ή κοπελιά δίχως βυζά τον άντρα νάχει φίλο.

34Γδ"Οσον καιρό θερίζουνε του κριθαριού τή ράπη71, 
έτόσονάν καιρό βαστά τοΰ δίμουρου ή-γι-άγάπη.

342’ Μήν τήνε κλαΐς τή λεμονιά δσο γκιάν άστοχήσει, 
κάνει λεμόνια δίφορα τόν κόσμο νά γεμίσει.

343’ Σαρανταπέντε λεμονιές στόν κήπο φυτεμένες 
καί τό νερό στή ρίζα ντως κι έκεϊνες μαραμένες.

34418 Δεντρό πού δέ σοΰ μέλλεται νά φάς ’πού τόν καρπό ντου, 
μήν κοιμηθείς στόν ίσκιο ντου νά πάρεις τόν καημό ντου.

34518 ’Έρωντα τσί σαΐτες σου νά τσί μαλαματώσεις, 
γιατί δέν ήφηκες καρδιά νά μήν τήνε πληγώσεις.

34618 Μιά μαντινιάδα κι άλλη μιά καί τό μαντινιαδάκι, 
στά σίδερα μ’ έβάλανε γιά τό Κατερινάκι.
Τά σίδερα σκουριαίνουνε, τά ξύλα λαθρακιοΰνε72, 
καί τά παντέρμα σωθικά ώς πότε δά βαστούνε;

69 καταλαβαίνονται—70 χαλαρά—71 βλαστό—72 σαπίζουν.

Μ. 344. Σπανδωνίδη σ. 86 άρ. 30.—Μ. 345. Νουάρος σ. 223 άρ. 28, Γιανναράκις σ. 270 
άρ. 91.—Μ. 346. Γιανναράκις σ. 276 άρ. 143.

Μ, Λιουδάκι, Μ α ν τ ι ν ά δ ε ς 18
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34712'Απού “ναι νιός καί δέν πετά μέ του βορρά τα νέφη, 
Ϊντα τή θέλει τή ζωή στόν κόσμο νά τήν έχει ;

34812'Απού ’ναι νιός καί δέν πατεΐ τό μάρμαρο νά τρίζει, 
ϊντα τή θέλει τή ζωή νά τήνε κουλαντρίζει;

34918 Ό ύπνος θρέφει τό μωρό, κι ό ήλιος τό μουσκάρι, 
τό γέρο θρέφει τό ψωμί καί τό βαθύ κουτάλι.

3502β Ό κάτης κι ό καλόγερος πάντ’ άγαποΰν τό ψάρι, 
ό γέρος τήν καλή γουλιά73 κι ή νιά τό παλικάρι.

35118 Οί μαντινιάδες θέλουνε άθρωπο νά κατέχει, 
καί γλώσσα νά τσί κιλαηδεΐ καί νοΰ νά τσί ξετρέχει.

35226 Έγώ ’μαι κείνο τό πουλί πού στή φωθιά σιμώνω, 
καίγομαι, άθος74 γίνομαι καί πάλι ξανανιώνω.

35318 Δέν είναι κρίμας νά διψώ κι ή βρύση νάν’ όμπρός μου, 
νερό νά μή μπορώ νά πιώ νά σβήσω τόν καημό μου!

73 κομμάτι κρέας—74 στάχτη.

Μ. 347. Σπνριδάκις σ. 9.—Μ. 348. Σπνριδάκις σ. 9, *Εκλογές σ. 262 άρ. γ'.—Μ, 352 *Εοω· 
τόκριιος Β' στ. 253—Μ. 353. Επνριδάκις σ. 12, *Αραβαντινός σ. 323.
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16. ΠΕΙΡΑΓΜΑΤΑ

118Έμάκρυνά σου τό σκοινί κι ήφταξες στό χασίλι *, 
μά δα σου τό κοντύνω ’γώ και δα σέ φάν οι ψύλλοι.

218 Δώσε μου δανεικά λεφτά νά πάρω ’να γκιλάρι3, 
νά πά σέ δέσω κάτωκέ, νά μή μου ροζονάρεις.

3“ Σώπσσε, μά τήν πίστη σου, μήν κάνεις τόσο νούρι, 
καί χαλινάρι καί σκοινί σου λείπει άπού τη μούρη.

418 Ποτέ μου νά μήν πσντρεφτώ, έσένα δέ σέ παίρνω, 
γιατί δέν έχω βοσκαρά8 νά πά σέ μεταδένω.

54 Έχω τη καί τή βοσκαρά, έχω το καί τό τζένιο4, 
λυπούμαι τη τή βοσκαρά νά πά σέ μεταδένω.

618 Στού Ψηλορείτη τήν κορφή βρίσκετ’ ένα γαϊδούρι, 
δέν τό καλοσυντήρηξα, μά μοιάζεις του στή μούρη.

74 Στοΰ Ψηλορείτη τήν κορφή βρίσκετ’ ένα γαϊδούρι, 
καί στόν καρφίχτη ξάνοιξε καί μοιάζεις του στή μούρη.

818 Τό γάιδαρό σου νά χαρεΐς καί καλομοίρης νάσαι, 
στήν κόντρα8 ντου τήν πλουμιστή νά στρώνεις νά κοιμάσαι.

918Ή πρώτη μ’ άγαπητικιά ήτρωε τσί φυλλάδες6, 
κι είχε καί πόδια στρογγυλά κι άφτοΰκλες νά μεγάλες!

ΙΟ18’Η πρώτη μ’ άγαπητικιά μου ζήτηξε λεμόνι, 
κι ώστό νά βγώ στή λεμονιά τήν πήραν οί δαιμόνοι.

1118Έχάσα τήν άγάπη μου μέ μιά βουρλιά’ δεμένη, 
δποιος τή βρει νά τή χαρεΐ καί τή βουρλιά νά φέρει.

1211 Μωρή άρκούδα μαλλιαρή μέ τά πλαθιά ποδάρια, 
βάνεις κι έσύ τά μούτρα σου μέσα στά παλικάρια;

1 σανό—2 μικρό σκοινί πού δένουν τά γαϊδούρια—3 χόρτα για βοσκή —4 ξύλο ή 
σίδερο πού καρφώνουν στή γή καί δένουν τά ζώα, πάσσαλο — 5 πληγές στήν 
πλάτη του γαϊδάρου άπό τό σαμάρι —6 λάχανα—7 χοντρό σκληρό σχοινί (γίνεται
άπό τό χόρτο σίλο).
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13’ Ό πεύκος κάνει πεύκινα κι ή χαρουπιά χαρούπια 
κι έρέχτηκα τά πόδια σου να κάμω δυό παρούθια’“.

1418 Νά τά χαρώ τά πόδια σου, άπού ’ναι σάν τζ’ άρκούδας, 
κι είναι και τά μαλλάκια σου σάν τζ’ όρνιθας τσή χούρδας8. 

1512 Νά τά χαρώ τά πόδια σου, άπού ’ναι σάν τζ’ άρκούδας, 
κι είναι και τά μουστάκια σου σάν τζ’ όρνιθας τσή χούρδας. 

1631 Νά τά χαρώ τά πόδια σου, πού ’χουνε μαύρες φλέγες, 
δέν είσαι μόνο νά παντάς9 έναν κουράδιν10 αΤγες.

17” Τά πόδια σού ’ν’ άχιμαδιάς11, τ’ άτζά12 σου ’ναι θιαμπόλια”, 
κι οί κώλοι σού ’ναι στρογγυλοί σά σιδερένια βόλια.

1818 Ξυπόλυτη σ’ έκάτεχα κι έπάθιες μες στά χιόνια 
κι έδά μ’ άνεμαζώχτηκες κι ήβαλες καί καρτσόνια.

1918 Ξυπόλυτη σ’ έκάτεχα κι έπάθιες τά χαλίκια 
κι έδά μ’ άνεμαζώχτηκες, ζητάς καί σκουλαρίκια.

19„10Κερά, ’πού τσί ψηλούς φελούς καί τήν πλαθιά μανίκα, 
άλεύρι νάχεν τό σακκί κι αύτά νά μάς έλειπα.

20'2 Τά πόδια σού ’ναι σάν τ’ άσκιά κι οί κώλοι σου βαρέλια 
κι όποιος περάσει καί σέ δει ξεραίνεται στά γέλια.

20α7 Μιά μαντινιάδα δά σου πώ γιά τά στραβά σου πόδια 
άπού δέ βρίσκει ό πασανείς γιά σένα καλαπόδια.

211 Τό μπόι σού ’ναι μιάν όργυιά κι οί κώλοι σου βαρέλια 
καί σέ θωροΟν οί κοπελιές καί σκοΰν άπού τά γέλια.

2212 Κοντή ’σαι σάν τό κόπανο, χοντρή σάν τή βαρέλα, 
κι όποιος γυρίσει καί σέ δει ταράσσει άπού τά γέλια.

2328 Κοντή ’σαι σάν τό κόπανο, χοντρή σάν τή βαρέλα, 
κι δτινα δρώσεις μιαολιά βρωμεΐς σάν τή σαρδέλα.

2414 Μακρά ’σαι σάν τό κόπανο, χοντρή σάν τό βαρέλι, 
ντανταλοβύζα14 κι άχειλού φιοΰ18 τ’ άπού δά σέ θέλει.

7α άναστρεπτήρες (φτερά) του άλετριοΟ—8 είδους κότας πού 2χει φτερά δρθωμένα 
—9 προσέχεις νά μή κάμνουν ζημιά—10 κοπάδι—11 θαμνώδης τόπος, μεταφ. δα­
σύτριχα—12 γάμπες—13 φλογέρες, μεταφ. άδύνατα—14 μέ κρεμαστά βυζιά σάν 
τής κατσίκας — 15 ύβριστική λέξη (συμβολίζει τό φτύσιμο).

Μ. 22. Λαογρ. τ. 3. σ. 468 άρ. 9.
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25“ Κοντή ’σαι σάν τό κόπανο, χοντρή σαν τά πιθάρι, 
ντανταλοβύζα κι άχειλού, φιοΰ τ’ άπού δά σέ πάρει!

26“ Σάν το τουλούμι τό καλό τώ δεκοχτώ μιστάτω”, 
έτσά μου φαίνεσαι κι έσύ ’πού τό λαιμό καί κάτω.

27“'Ωσάν τό λιανοχάρουπο εΐν’ ή κορμοστασά σου, 
τσή τσαρφαλίδας17 τή θωριά έχουν τά μάγουλά σου.

28“ Τά μάθια σού ’ναι σάν τ’ άβγά, τ’ άφθιά σου μιάν παλάμη, 
τά πόδια σου, τά χέρια σου, χοντρά σάν τό καλάμι.

294 Τά μάθια σού ’ναι σάν τ’ άβγά, τ’ άφθιά σου σάν τζή λούτας18, 
τό μπόι σου κοντό κοντό σάν τζή κρασοκουρούπας18®.

304 Τά μάθια σού ’ναι σάν τ’ άβγά, τ’ άφθιά σου σάν του χοίρου, 
και τ’ άποδέλοιπο κορμί ώσάν του κατσοχοίρου18.

307 Όντό μιλεΐς τά σάλια σου πετοΰνται καί με βρέχουν, 
τά μάθια σου κι ή μύτη σου μύξες καί τζίμπλες τρέχουν.

31“ Τά μάθια σού ’ναι σάν τ’ άβγά κι ή μύτη σου ραπάνι, 
μικρό μου ή-γι-άσκημάδα σου στον κόσμο δεν έφάνη.

32“ Τά μάθια σου γυαλίζουνε τή νύχτα στό σκοτίδι, 
κι ή μύτη σού ’ναι πιπερά καί βάλε τη στό ξείδι.

327 "Εχεις τά μάθια τοΟ λαγοΰ, τά φρύδια τσή καμήλας, 
κι έχεις τό κατωσάγουνο τσή παλιοπροβατίνας.

3312 Δέν ήθελα τή μύτη σου λαήνι στό πηγάιδι, 
γιά ν’ άνεσύρνω τό νερό νά πίνουν οί γαϊδάροι.

3412 Απ’ δλα του προσώπου σου ό μύτος σου μ’ αρέσει, 
πούναι σά χαβανόχερο καί κρέμεται νά πέσει.

347 Τή μύτη σου τήν ήθελα, πού ’ναι πολλά μεγάλη, 
νά τήνε κάμω δυό φελιά νά στένω τό τσικάλι.

3512 Τά δόδια σου ταιριάζουνε καζίκια20 στήν αύλή μου, 
νά δένω τό γαϊδούρι μου νά τρώει τήν ταή21 μου.

361 Νά τά χαρώ τά δόδια σου, άπού ’ναι σάν τό ρύζι, 
καί κάτω στόν άέρα ντως ό γάιδαρος καθίζει.

16 δοχείο χωρητικότητας ύγρών—17 του γρύλλου—18 γουρούνας—18α μικρού πιθα­
ριού γιά κρασί—19 σκαντζόχοιρου—20 πάσσαλοι—21 βρώμη.

Μ. 30. Προμη&ευς 1935 άρ. 242.
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3715 Md να σέ πάρω θέλω ’γώ, μά δά σέ θέτω χώρια, 
γιατ’ είσαι τριοχάχαλη31“ ώσάν τζ’ άϊλιδς’1^ τά πόδια.

3812 ’Ωρή ξερή φασκομηλιά καί γλιτσασμένη βιόλα, 
ποιος σοΰπε πώς σ’ έγάπησα κι έπίστεψές το κιόλας;

3913 ’Ωρή ξερή φασκομηλιά καί μαραμένο άμπέλι, 
ποιος σοΰπε πώς σ’ έγάπησα κι είπες πώς δέ μέ θέλεις; 

404 Εμένα μέ παρακαλεΐ όλόκληρο Καστέλι33, 
καί τό μαϊμούνι τοΰ χωριοΰ είπε πώς δέ μέ θέλει.

41° "Ολος ό κόσμος μ’ αγαπά καί τό Κανλί-Καστέλι 
κι ή-γι-άσκημιά τώ γυναικώ είπε πώς δέ μέ θέλει.

4216 Μωρή σαρδέλα βρωμερή, σουπιά τηγανισμένη, 
καί καρακάξα τοΰ γιαλοΰ, ποιος διάολος σέ παίρνει; 

4318 "Αμε στο γέρο διάολο σαρδέλα βρωμεσμένη, 
κι άπόπατα38 τοΰ βαρελιοΰ, ποιός διάολος σέ παίρνει; 

4438 Άμε στό γέρο διάολο, σαρδέλα βρωμεσμένη, 
γιατί δπου δοΰν τά μάθια σου ό νοΰς σου κειά πομένει. 

45s1 Σώπασ’ αν άγαπάς τό θιό, σαρδέλα βρωμεσμένη, 
άπού σέ τρων τήν Κυριακή οί κακαθρωπισμένοι34.

4628 Άμε στό γέρο διάολο καί ξάνοιγε κι όμπρός σου, 
ά θέλεις άγαπητικό πάρ’ άπού τό χωριό σου.

47Ι6’Άμε στό γέρο διάολο, σησαμωτό κουλούρι, 
κι έ'χομε κι ένα γάιδαρο καί μοιάζεις του στή μούρη.

4812 Σώπασε, μά τήν πίστη σου, βελόνα κουτσομούρα, 
άπού νά δώ τή μούρη σου μέσα στή μαντζαδούρα25.

49’θ Δέν πας, μωρή, στό διάολο, βελόνα κουτσομούρα, 
κι όψές άργάς σ’ ένέσυρα άπού τή σαλαμούρα;

5018Έτσά μου δίδει ό διάολος, μά ντρέπομαι, κερά μου, 
νά βγάλω άπού τόν κόρφο σου τά μεροκάματά μου.

5118”Α μ’ άρνηθεΐς, δά πά νά πω σ’ αύτό πού δά σέ πάρει, 
πώς έρραβωνιαστήκαμε μιά νύχτα στό φεγγάρι.
21α μέ τρεις χηλές—21/9 άγελάδας—22 ή 'Ιεράπετρα λεγόταν άπό τούς χωρικούς 
καί άπό πολλούς λέγεται ακόμη καί σήμερα Καστέλι—23 κατακάθια—24 βρυκό- 
λακες—25 φάτνη.

Μ. 43, 44. Σπυριδάκις σ. 14.—Μ. 47. Σπυριδάκις σ. 13.
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51α18”Α μ’ άρνηθεΤς δα πά να πώ πώς σ' έχω φιλημένη, 
πώς σ’ έχω στ’ άγκαλάκια μου χίλιες φορές βαρμένη. 

52s1 Χίλιους νά πάρεις άντρες σου καί χίλιους ν’ αγαπήσεις, 
στό δρόμο σ’ δτινα μέ δεις, δα ξεροκοκκινίσεις.

5312 Χίλιους νά πάρεις άντρες σου, άγάπα με κι έμένα, 
γιατί δέν έχομε πολλά καί λίγα καμωμένα.

5431”Αχΐ! καί πώς δά τσή τό πώ τσή σκύλας τό κακό ντζης, 
πού μέ ’βαλε κι έβύζασα τσί ρώγες τώ βυζώ ντζης! 

5581 Χαμήλωσέ τα τά μαλλιά, τά μορφοχτενισμένα, 
καί σκέπασε τά μάγουλα πού σούχω φιλημένα.

5631 Χαμήλωσε τό γεμενί28, πού σούχω χαρισμένο, 
καί σκέπασε τό μάγουλο, πού σούχω φιλημένο.

5712 Χελάλι σου τά κάνω ’γώ τά μούχεις καμωμένα, 
καί μιας άργατινής φιλιά τάχουνε πλερωμένα.

581 Χελάλι σου τ’ άμύγδαλα, τάχομε τσακισμένα, 
καί μιας άργατινής φιλιά τάχουνε πλερωμένα.

59s Χελάλι σου τ’ άμύγδαλα, τάχομε φαγωμένα, 
τά μαγουλάκια σου τά δυό τάχουνε πλερωμένα.

6018 Έφίλησά σε σκιάς κι εγώ καί δέν παραπονοΰμαι, 
κιά μ' άρνηθεΐς, πουλάκι μου, δά πά νά τό καυκοΰμαι.

614 Πεισματικό τών πούστηδω, τών έδικολογιώ σου, 
έφίλησά την τήν έλιά πού ’χεις στό μάγουλό σου.

6213 Έφίλησά σε σκιάς κι έγώ κι ήπηρα τόν άθό σου, 
κι ήφηκα καί τά σφάκελα2' τών έδικολογιώ σου.

6318 Έφίλησά σε σκιάς κι έγώ κι ήπηρα τή γλυκάδα, 
κιά σέ φιλήσει άλλος κιανείς δέν έχει όνοστιμάδα.

6412 "Οσα φτερά καί κόκαλα έχει ό πετεινός σας, 
τόσες φορές σ’ έφίλησά στ’ άλωνοχώραφό σας.

6512"Οσα φτερά καί κόκαλα έχει ή-γι-δρνιθά σας, 
τόσες φορές σ’ έφίλησά μέσα στήν κάμερά σας.

26 κεφαλοπάνι—27 μούντζες.

Μ. 51α. Σπνριδάκις σ. 37.—Μ. 62. Σπυριδάκις σ. 16 και 38.
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661!Όσα φτερά καί κόκαλα έχει το περιστέρι, 
τόσες φορές σ’ έφίλησα δίχως νά σ’ έχω ταίρι.

6718 Χελάλι σοΰ τα κάνω ’γώ τ’ άμέτρητα φιλιά μου 
καί τσί φορές άπού ’μπαΐνες μέσα στήν άγκαλιά μου. 

6812 "Ολα τά ξελησμόνησες, θυμήσου τά παλιά σου, 
θυμήσου τ’ όντέ μέ ’βανες μέσα στήν άγκαλιά σου.

6918 Πόσες φορές μεσάνυχτα κι ό πετεινός κρασμένος’8, 
ήμουνε στ’ άγκαλάκια σου σά νάμουν παντρεμένος!

7018 Πόσες φορές ή χέρα μου ήπιανε τό βυζί σου 
καί μούλεγες: άγάπη μου, κάμε τήν όρεξή σου.

7118 Πόσες φορές ή χέρα μου ήπιανε τά βυζά σου 
καί μου ’λεγες: άγάπη μου, δικά σου ’ναι καί ξάσου 39.

72* Σά δέ θυμάσαι τά πολλά, ένα θυμήσου μόνο, 
θυμήσου πού σ’ έφίλησα στσή χαρουπιάς τόν κλώνο. 

7312 Σά δέ θυμάσαι τά πολλά, θυμήσου σκιάς τά λίγα, 
θυμήσου πού σ’ έφίλουνα στ’ άλώνι στήν καλύβα.

7416 Έλεύτερος δά χαίρομαι τά κάλλη τά δικά σου, 
καί παντρεμένος δά περνώ νά καίγετ’ ή καρδιά σου.

7533 Πότε, μωρέ, μ’ έφίλησες καί πάς καί τό καυκάσαι, 
μούτε τσ’ άθρώπους ντρέπεσαι, μούτε θεό φοβάσαι!

7612 Ψόματα, ψόματα τό λές καί ψοματάρης είσαι, 
κι άπό μακρά σου φαίνεται πώς καυκησάρης είσαι.

771 "Ηφαγα ’γώ κι έχόρτασα χόρτα ’πού τό λιβάδι, 
κι ήφηκα κι άποκούτσουρα νά φάνε κι οί γαϊδάροι.

7812 Έράβδισά την τήν καρά30 κι ήφαγα καί καρύδια, 
γιά κειόνα δέ μέ γνοιάζει μπλιό γιά τ’ άποκαθαρίδια.

7918 Ήφαγα ’γώ κι έχόρτασα έλιές καί παξιμάδι 
κι ήκαμα ’γώ τό κέφι μου κιάς πά τό κάμουν κι άλλοι.

8012 Δέ θέλω τήν άγάπη σου καί σιρκοστάφυλά31 ’ναι 
κι ήφαγα ’γώ κι έχόρτασα κι έσύ στό διάολ’ άμε.

28 είχε λαλήσει—29 κάνε δτι θέλεις—30 καρυδιά—31 σταφύλια σιρκωμένα, άρρω- 
στημένα.

Μ, 63. Άραβαντινός σ. 305, Λαογρ. τ. 10 σ. 37 άρ. 33.
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8112’Ίντα μου λουποχώνεσαι32 στα μάγουλα33 τσή πόρτας, 
έγώ ’μαι πού τά φίλησα τά μάγουλά σου πρώτας.

8212 "Ιντα μου λουποχώνεσαι στον τράφον34 άπό κάτω ; 
έγώ ’μαι πού τόν ήκαμα τόν κόρφο σ’ ανου-κάτω.

83’ Ό μακρολαίμης πετεινός στό ματσιπέτι κράζει, 
τά γίβεντά ντου δέ θωρεΐ κι άλλους καταδικάζει. 

84’5 Δέν πδς, μωρή, νά ξεΐς προβιές καί νά μασεϊς τουλούπες, 
κακός σου χρόνος καί καιρός ό λόγος άπού μου ’πες.

8526 Δέν πάς, μωρή, στό διάολο, μπιστόλα γεμισμένη, 
γιατί κατέχω νά σου πώ, ποιος σ’ έχει φιλημένη;

864 Σώπα μέ τήν άγάπη σου τήν πολυπαινεμένη, 
κι δπου σοκάκι καί στενό σ’ έχουνε φιλημένη.

8781 Σώπα μέ τήν άγάπη σου, βάλε τη στήν κουρούπα, 
καί κρέμασέ τηνε ψηλά νά μήν τή φάει ή λούτα.

8812 Δέ θέλω τήν άγάπη σου, καλλιά ’χω τήν κακιά σου, 
καί στά ντουκιάνια35 καθ’ άργά σύρνουνε τ’ όνομά σου.

8918 Δέ θέλω τήν άγάπη σου τήν καταφρονεμένη, 
γιατί δπου δουν τά μάθια σου, ό νους σου κειά πομένει.

9026 Δέ θέλω τήν άγάπη σου τήν καταφρονεμένη, 
γιατί ’ναι σάν τήν όρνιθα τήν τζαγομαδισμένη88.

9112 Σάν κάμει ό σκύλος τό λαγό σύντεκνο καί κουμπάρο, 
έτοτεσά τό πίστεψε, μικρό μου, δά σέ πάρω.

9231 Σά μάθει ό σκύλος γράμματα κι ό κάτης νά διαβάζει, 
έτότες δά σέ παντρεφτώ, νά κάνει ό κόσμος χάζι.

9381 Μουδέ κι ό σκύλος γράμματα, μουδέ κι ό κάτης μπένα”, 
μουδέ κι έγώ, πουλάκι μου, δά παντρεφτώ μ’ έσένα.

9412 Σάν ήταν ή-γι-άγάπη σου Χριστόγεννα καί Φώτα, 
γιάντα δέν τή μετάδενες νά φάει κι άλλα χόρτα;

9512 Σά βγάλει ό κάτης κέρατα κι ή κολιτσάφρα38 γένια, 
έτοτεσά δά παντρεφτεΐς, μόν’ έβγα ’πού τήν έγνοια.

32 κρύβεσαι—33 οΐ δυό πλευρές τής πόρτας—34 πέτρινο φράχτη—35 ταβέρνες, μα­
γαζιά — 36 πού τής έχουν βγάλει άπό δώ κι άπό κεϊ φτερά—37 πένα—38 σαύρα. 

Μ. 84. Passow σ. 576 άρ. 979.—Μ. 91. Passem σ. 503, άρ. 209. 
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9613"θτινα άσπρίσει ό κόρακας καί να μαυρίσει ό γλάρος, 
έτοτεσά δα παντρεφτεΐς νά μπω κι έγώ κουμπάρος.

9718 Ποτέ μου νά μήν παντρεφτώ, μοίρα νά μή γνωρίσω, 
δεν παίρνω άπού τό σόι σου, γιατί δά μαγαρίσω.

9818 Δέ θέλω άπού τό σόι σου προζύμι ν’ άνεπιάσω, 
γιατί βρωμεΐ, γιατί ξειδιά, τό ζυμωτό δά χάσω.

9933 Δέ μπαίνω ’γώ στό σόι σου, μουδέ καί στή γενιά σου, 
καλλιά φιλώ τό γάιδαρο, παρά τήν άφεδιά σου.

100s3 Δέν έρχομαι στό σπίτι σας νά κάτσω στό κουτσούρι39, 
καί δέν τήν καταδέχομαιτήν άσκημή σου μούρη.

ΙΟΙ31 Μά δέ σέ καταδέχομαι στό σπίτι μας κουτσούρι, 
νά κάθομαι νά συντηρώ τήν άσκημη σου μούρη.

1029 Μά δέ σέ καταδέχομαι στό σπίτι μας κουτσούρι, 
πού ’χεις τοΰ κάτη τσ’ ομορφιές, του μποντικοΰ τή μούρη. 

10316 Μά δέ σέ καταδέχομαι τηγάνι οτήν αύλή μου, 
νά τηγανίζω μποντικούς, νά τρώει τό σκυλί μου.

10412 Μά δέ σέ καταδέχομαι, ρόδο μου μαραμένο, 
κι έγώ γκιάν είμαι καί φτώχιά, εσένα δέ σέ παίρνω.

10531 Μά δέ σέ καταδέχομαι νά πώ πώς θέλω σένα, 
πού ’χεις τοΰ κάτη τσ’ ομορφιές, τοΰ μποντικοΰ τά γένια.

10612 Στήν άκραν άκρα τοΰ ραφιοΰ είναι τό φιοΰ γραμμένο, 
μά δέ σέ καταδέχομαι, πουλί μ’ άγαπημένο.

10718 Μά τό θεό, δέ σέ ’θελα φαμέγιο40 τοΰ κυροΰ μου, 
μουδέ καί πετροκόφινο νά βάνω τοΰ βουγιοΰ μου.

10816 Είπα το ’γώ τσή μάνας μου, μά δέ σέ θέλει νύφη, 
καλλιά ’χει λέει νά θωρεΐ μιάν αίγα μέ τό ρίφι.

10931 "Αμε στό γέρο διάολο καί στό Γαϊδουρονήσι, 
δέν έχει μένα ή μάνα μου παιδί νά σοΰ δανείσει.

11012 ’Νεμάζωξε τά ροΰχα σου πλυμένα, διπλωμένα, 
κι ή μάνα πού μ’ έγέννησε δέ μ’ έ'καμε γιά σένα.

11114’Άμε στό γέρο διάολο κι άκόμη πάρα πέρα, 
δέν έχει μένα ή μάνα μου γιά σένα θυγατέρα.
39 κούτσουρο πού τό μεταχειρίζονται γιά κάθισμα—40 ύπηρέτη.
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11218 Δέν πάς, μωρέ, στό διάολο, νά λείπεις άπό μένα 
κι ή μάνα πού μ’ έγέννησε δε μέ ’καμε γιά σένα!

11312 Δέν πάς, μωρέ, στό διάολο, νά λείπεις άπό μένα, 
σέ ξένον τράφο δά τά δεις τα ρούχα σ’ άπλωμένα.

1149 "Αμε στό γέρο διάολο, νά λείπεις άπό μένα, 
μούτε κι εγώ είμαι γιά σέ, μούτε καί σύ γιά μένα.

11516 Μή μπά θαρρείς κι ή θάλασσα είναι δλη δική σου; 
το παντελόνι άπού φορείς εΐν’ ή κατάστασή σου.

11618 Έθάρρουνα πώς ήτονε δλο τ’ Όρνό41 δικό σου, 
μά σύ δέν έχεις τίποτας, μόνο τον άπατό σου.

11718 Περνάς καί δέ μέ χαιρετάς, σά νάριζες Καστέλι
κι έχεις στον κάμπο μιάν έλιά καί μιάν κουρμούλα42 άμπέλι.

11818Έχω στόν κάμπο μιάν έλιά καί μιάν κουρμούλα άμπέλι, 
μά σύ δέν έχεις κιαολιάς43 ποιός διάολος σέ θέλει;

11918 Κατέχω τα τ’ άμπέλια σου, κατέχω τσις τσ’ ελιές σου, 
καί δέ μπορώ ν’ άκούω μπλιό τσί περηφάνειές σου.

12018 'Ωσάν τήν πάπια προπατεΐς κι ώσάν τή χήνα σέσαι 
κι ώσάν τό γέρο διάολο περνάς καί δέ μιλιέσαι.

12Γ2 Μή μου ψηλοπετάς έτσά κι άπό ψηλούς δέν είσαι 
κι άπού τά ρούχα πού φορείς κατέχω τίνος είσαι.

122’8 Μή μού ψηλοπετάς έτσά κι άπό ψηλούς δέν είσαι 
στή γειτονιά μου κάθεσαι καί ξέρω τίνος είσαι.

12318 Μή μού πολυψηλώνεσαι, γιατί ψηλός δέν είσαι 
καί τό χωριό σου ’ναι κοντά καί ξέρω τίνος είσαι.

124’8 Μή μού πολυψηλώνεσαι καί ξέρω τή γενιά σου, 
πόσες χιλιάδες κόνιδες έχει ή βρακοθελιά σου.

12514 Μή μού πολυψηλώνεσαι σάν τον άθό τσή βρούβας, 
κωλόπανο τών κοπελιώ καί στούμπωμα τσή γούρνας.

12614 Μή μού πολυψηλώνεσαι, πώς έχεις δυό φυστάνια, 
καί δούλα σ’ έχε ή μάνα σου κι ήπλυνες τά φλυτζάνια.

41 τό χωριό ’Ορεινό—42 κάθε ^να φυτό άμπελιου—43 καθόλου.

Μ. 114. Σττυριδάκις ο. 13.—ΙΛ, 123, 124, 125 Σπυριδάκις σ. 39.
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12714 Στό ραντολόι44 μάζωξες μιάν καλαθιά χαρούπια, 
καί δέ σέ φτάνουν μπασουμά45 νά πάρεις τρία ρούπια.

12813 Μή μοΰ πολυψηλώνεσαι, μήν κάνεις τή μεγάλη, 
κι έ'ναν άξάι κόνιδες βαστάς στην άμασκάλη.

129s1 Μή μοΰ ψηλοπετάς έτσά, άγκαραθιάς κλωνάρι, 
καί βασιλιάς δέ γίνεται, δποιος γκιά δά σέ πάρει. 
Και βασιλιάς δέ γίνεται, στό θρόνο δέν καθίζει 
καί τό δραπάνι δά βαστά, νά πηαίνει νά θερίζει. 
Καί τό δραπάνι δά βαστά, βούγια δά μεταδένει, 
καί τό ραβδί ντου δά βαστά, νά πά τά πογιαγέρνει4®.

13018 Τά ψευτομεγαλεϊα σου κι ή περηφάνειά σου 
μ’ έκάμανε, πουλάκι μου, κι ήφυγα ’πό κοντά σου.

131’ Τσί μαντινιάδες άπού λές τσί λένε στό χωριό σου, 
τρεις σκάφες δέν τζί βάνουνε τσί κάσες4’ τών ποδιώ σου.

132’ Τσί μαντινιάδες άπού λές, τσί λές άπό ζηλειά σου, 
γιατί θωρώ καί κρέμουνται κόνιδες στά μαλλιά σου. 

13316 Μουδέ καλό μουδέ κακό δέ θέλω άπ’ δνομή σου, 
κιτρινοκολοκύθα μου, γιατί βρωμεΐ τ’ άτζί σου.

13418 Όντό περνάς στόν ποταμό, τήν ξέπλυνε τή φτέρνα, 
κιτρινοκολοκύθα μου, δέν είσαι σύ γιά μένα.

135s3 Όντό περνάς στόν ποταμό, τό ξέπλυνε τ’άντζί σου, 
κιτρινοκολοκύθα μου, δέν είμαι μουστερής σου.

136’ Είπες τή μαντινιάδα σου κι ήτανε καί δική σου, 
κι ήτανε κι άνεμπάμπουλη4’® ώσάν τήν κεφαλή σου.

13718 Αύτηνηνιά ’πες κι υστέρα, αύτηνηνιά ’πες πάλι, 
θαρρώ πως, κακορίζικο, πώς δέ γατέχεις άλλη.

13818 Σάν τόν άζώγυρο βρωμεΐς, σάν τή λυγιά μυρίζεις, 
καί σάν τή ξαθοκουτσουλιά άθεϊς καί λουλουδίζεις.

139’® Μά ’γώ ’λεγα πώς ήβρηκες καλύτερό μου ταίρι, 
μά ’γώ θωρώ κι έγάπησες του τηγανιοΰ τό χέρι.

44 τό μάζεμα τών καρπών πού μένουν στά δέντρα ύστερα άπό τήν πρώτη συγκο­
μιδή — 45 τσίτι—46 γυρίζει πίσω—47 λίγδες—47α άκατάστατη.
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1404 Μά ’λεγα πώς έγάπησες μάθια καλύτερό μου, 
μά ’γώ θωρώ κι έγάπησες ποδοπατήματά μου.

1414 Μά γώ θωρώ κι έγάπησες τα γλεκοπάτουρά48 μου, 
γλεκοπατώ49 τα καί περνώ καί πάω στή δουλειά μου.

142Ι2Ήλεγα πώς έγάπησες καλύτερη στά κάλλη, 
μά ’γάπησες τήν παρασθιά, πού στένω τό τσικάλι.

14318Ήλεγα πώς έγάπησες κιαμιά καλύτερή μου, 
μά ’γάπησες τά πάθουδα50 πού ρίχνω στήν αύλή μου.

14418Ήλεγα πώς έγάπησες κιαμιά πού νάχει γνώση, 
μά ’γάπησες μιαν κουζουλή, άδικο νά τσή δώσει.

145Ιβ’Ήβρηκα ’γώ κι έγάπησα, ήβρηκα ’γώ κι έπήρα 
κι άμε κι έσύ νά κουκλωθεΤς τόν άθο51 κακομοίρα.

146s Ήβρηκα ’γώ κι έγάπησα τό ίδιο τ’ δνομά σου, 
κιάς πά σέ κάνει παστουρμά ή μάνα σου κι ή θειά σου.

147Ι2Ήβρηκα ’γώ κι έγάπησα καλύτερο άπό σένα, 
κιάς πά σέ κάνει παστουρμά ή μάνα πού σ’ έγέννα. 

148s Ήβρηκα ’γώ κι έγάπησα καλύτερο άπό σένα, 
κιάς πά νά πά σέ λούνεται ή μάνα πού σ’ έγέννα.

1496 "Ηβρηκα ’γώ κι έγάπησα καί πλιά καλύτερή σου, 
κι δπου χαράκι κι έγκρεμός χτύπα τήν κεφαλή σου.

150s ’Αμε νά πεις τσή μάνας σου νά σέ καλαλατίσει 
καί νά σέ βγάλει στό τσαρσί52, ίσως καί σέ πουλήσει. 

15112 Στό δρόμο κειά πού πήγαινα μοΰ πάντηξε53 μιά λούτα 
κι ήτανε δεκοχτώ χρονώ καί σούμοιαζε στά μούτρα.

152s1 Στον κάμπο τό Ρουκακιανό54 μοΰ πάντηξε μιά λούτα, 
δέν τήν καλοσυντήρηξα, μά μοιάζει σου στά μοΰτρα.

153*3 Φώς μου, στήν ώραιότη σου, ποιός δά σου βρει κουσούρι, 
πού δέ σοΰ λείπουνε ποτέ οι μύξες άπ’ τή μούρη!

15418 Άσπρη ’σαι σάν τά γάλατα, πού βγάνουν οί προβάτες 
κι ώσάν τό μαυροτσίκαλο πού ψήνουν τζί πατάτες.
48 πράματα πού 2χω ποδοπατημένα—49 ποδοπατώ—50 στάχτες τής μπουγάδας— 
51 στάχτη—52 στήν άγορά—53 συνάντησα—54 κάμπο τής Ρουκάκας (χωρίου τής 
ΣητεΙας).

Μ. 144. Σπυριδάκις σ. 17.
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15512Άσπρη ’σαι σάν τό φούρνο μας καί σάν το μαγεριό μας 
καί καμπουρίζεις μιαολιά ώσάν τό γάϊδαρό μας.

15618 Άσπρη ’σαι σάν τό φούρνο μας καί σάν τό μαγεριό μας 
καί παχουλή κι όνόστιμη ώσάν τό γάϊδαρό μας.

15718 Μαυροσουπιά ’πού τό γιαλό, ζουρίδα65 ’πού τό δάσο 
μαύρο τσικαλοστούμπωμα καί πού δά σε κρεμάσω !

15826 'Ωσάν τήν καμινάδα μας, σάν τού παπα τό ράσο, 
έτσά μού φαίνεσαι κι εσύ δντε γκιά δά περάσω.

15933 Μή μέ καταδικάζετε καί μένα τό καημένο, 
πετειναράκι ’μαι κι εγώ, τήν όρνιθά μου θέλω.

1601 Τό μπόι σου μιάν πιθαμή κι ή κεφαλή σου δέκα, 
άπού τή γης δέ φαίνεσαι καί θέλεις καί γυναίκα;

16112 Μιάν πιθαμή τό μπόι σου καί δέκα ή γελέκα, 
γιά γιάε παλιοπούστακο καί θέλει καί γυναίκα!

16212 Χαρώ σ’ άτά πού κάθεσαι σάν κουτσουλιά μυρίζεις, 
σάν τό τσικαλοστούμπωμα άθεΐς καί λουλουδίζεις.

16313 Χαρώ σ’ άτά πού κάθεσαι κοντά στό σταμνοτάτη66 
τά μάθια σου γυαλίζουνε σάν ψοφισμένου κάτη.

164,8Άνάθεμά σε ά σέ ’θελα άσκί ν’ άσκιάζω λάδι, 
τήν άσκημή σου κορμαρά νά κοιμηθούμε όμάδι.

1651βΆλάργο σου κι άλάργο μου ψώρα ’χεις καί φοβούμαι, 
νά μήν τήν κολληθώ κι εγώ καί δέν μπορώ νά ξούμαι.

i 16618 Μωρέ καντηλιερόποδα57 κι άσβεστοκωλιασμένε, 
στήν καβαλίνα58 σκόνταψες κι έβάρικες, καημένε.

16712’Ανάδια μού ’ρθες κι ήκατσες σά μαραμένο πράσο, 
κι δντε γυρίσω καί σέ δώ μούρχεται νά ξεράσω.

/ 16818 Σφάλα τά παραθύρια σου καί θέλω νά περάσω, 
νά μή σέ δοΰν τά μάθια μου, γιατί θέ νά ξεράσω. 

16918 Δέν τά σφαλίζω, κερατά, περάσεις δέν περάσεις, 
ά δέν τά δώ τά σκώθια σου χάμαι νά τά ξεράσεις.

55 άλεπού — 56 θέση γιά τά σταμνιά — 57 πόδι τοΰ καντηλιέρη (ξύλινου άντικεί-
μενου, πού κρεμούν τό λύχνο)—58 κόπρο φορτηγών ζώων.
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1701! Στέκοντας59 στά έρφάνικα'0 στά όμορφα κοπέλια 
μέ ’ρίξε μένα ή μοίρα μου στήν κακομπαγατέλα61.

1711 Κι ήτανε καί νοικοκερά κι ήκανε καί μπουγάδα, 
κι έλεύκαινε τή βράκα ντζης μια Μεγαλοβδομάδα.

17218 Κοντό καί δέν έβρέθηκε κλωστή μέ τή βελόνα, 
να ράψεις τήν μπαντζάκα σου πού ’ναι σάν τήν άλώνα ! 

17318Ό Θιός νά σ’ έβρει, φτέρνα μου, δουλειές πού μου τσ’ άνοίγεις, 
να ράφτω ’γώ τή βράκα μου κι έσύ νά μου τή σκίζεις !

17418 Κι ήτανε καί νοικοκερά, ξέρει καί μαγερεύγει, 
ποτέ τσικαλοπιάσματα εκείνη δέ γυρεύγει.
Μόνο μέ τό φυστάνι ντζης, μέ τό ποκάμισό ντζης, 
ήπιανε τό τσικάλι ντζης κι έπέρναν ό καιρός τσης.

17534 Μέ τό σκαπετοστέλιαρο62 σαλεύγεις τό τσικάλι, 
γιατί δέ βρίσκεις έντρομα63 τό ξύλινο κουτάλι.

17639 Στραβή μου τήν έλέγανε, μά κείνη άλλοιθωρίζει, 
τό βούι άπού τό γάιδαρο δέν τόνε ξεχωρίζει 
καί βάνει καί μπαλώματα όμορφα καί πιτήδεια, 
κι εΐν’ ή κεδιά64 δυό πιθαμές καί δώδεκα δαχτύλια.

1777 Κερά μου, νοΰ τόνε βαστάς, κερά μου, νοΰ τόν έχεις, 
καί μπάλωμα στή βράκα σου νά βάλεις δέ γατέχεις.

17833 Μια μέρα μ’ έπαντρεύγανε, μιά μέρα όλη μέρα, 
κι έπέρνασί μου μιά στραβή, μιά βέλα, μιά στραβέλα, 
κι όχιάλλο γιά τή στραβελιά κι έμένα δέ μέ γνοιάζει, 
μόνο δέ μου τό λέγανε πώς εΐχεν καί μαράζι.

17915Έπήγα κι έπαντρέφτηκα κι ήπηρα μιά γυναίκα, 
κι είναι τ’ άφθιά ντζης μιά όκά κι ή κεφαλή ντζης δέκα.

ΊδΟ^Έπήγα κι έπαντρέφτηκα κι ήβρηκα τό μπελά μου, 
κι ήτανε πλιά καλύτερα νά κάνω τή δουλειά μου.

18114Έπήγα κι έπαντρεύτηκα κι ήπηρα φτωχοπούλα, 
δέν ήβρηκα στό σπίτι ντζης μούτ’ άχεροσακκούλα. 
ΟΕ ψείρες καί οί κόνιδες ήταν τά μετρητά ντζης, 
καί οί-γι-άράχνες τοΰ σπιθιοο ήσανε τά προυκιά ντζης. 
59 μπροστά—60 ξακουσμένα μέ ώραΐο παρουσιαστικδ—61 πολύ παλιό καί άχρηστο 
πράμα— 62 τό στειλιάρι τής σκαπάνης—63 πρόχειρο—64 βελονιά.
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182“ Έθάρρουνα πώς ήσουνε κιανένα κελεπίρι”, 
μά σύ ’σαι τό σκουράπιδο66, πού δέν τό τρών οι χοίροι.

1831’ Πιάσε καρφίχτη καί γυαλί, μπαινάμικη®’ κοπέλα, 
καί ξάνοιξε τή μούρη σου κι άπόκειας68 μέ περγέλα.

18418”Εμπα στήν καρυδόκουπα, να δεις άνέ σε παίρνει, 
να μάθεις πρώτος νά μιλεΐς κι υστέρα νά μοτσέρνεις”. 

18518 "Εμπα στήν καρυδόκουπα καί ξάνοιγε κι όμπρός σου, 
σά θέλεις άγαπητικό πάρ’ άπού τό χωριό σου.

18618 Κι άπού τήν καρυδόκουπα έμπα στή δαχτυλήθρα, 
καί μή σου κακοφάνηκε πώς σοΰ ’πα τήν άλήθεια.

187s1 Κι άνέ σου κακοφάνηκε, κι άνέ σοΰ καλοφάνη, 
πούρι τό μεντιλάκι σου, τέσσερεις άκρες κάνει.

18816’Απ’ τα ψηλά στά χαμηλά κι άπ’ τά πολλά στά λίγα, 
κι άπού τά μεγαλεία σου ήκατσες στήν καλύβα.

18915 Μιά μαντινιάδα δά σοΰ πώ νά σοΰ τήνε χερώσω’0, 
σομάρι ντονανίκικο" δά κάμω νά σέ στρώσω.

190’ "Εναν πεντακοσάρικο έχω το νά τό δώσω 
νά κάμω ντονανίκικο σομάρι, νά σέ στρώσω.

19Γ2 Τό γάλα βάνω στόν κιασέ καί γίνεται γιγούρτι, 
δέν είδανε τά μάθια μου ώσάν εσένα, πούστη.

19216 Τό γάλα βάνω στόν κιασέ καί γίνεται μαλάκα’2, 
δέν είδανε τά μάθια μου ώσάν έσένα, βλάκα.

19326 Απόψε κάτης δά γενώ καί τά τειχιά δά πιάσω, 
κι δπου μοΰ πούνε νά πχί! πχί! έκειά δά πά νά κάτσω. 

19426 ’Απόψε κάτης δά γενώ νά βγώ νά μιαουνίζω, 
κι δπου μοΰ ποΰνε νά πχί! πχί! δά πηαίνω νά καθίζω.

19518 Εσείς οί-γΐ-άντρες τόχετε σά μόρτες, σά μπερμπάντες, 
μεσάνυχτα γυρίζετε σά λυσσασμένοι κάτες.

19612 Σάν τό γεράκι χύνουσουν στσί πόρτες των άθρώπω, 
κι έδά ’βρηκες τήν κοπελιά κι ήκατσες σ’ έναν τόπο.

65 κελεπούρι—66 άχλάδι πολύ στυφό—67 πολυπαινεμένη—68 κατόπιν — 69 προσβά­
λεις μέ λόγια — 70 δώσω, άφιερώσω — 71 σαμάρι μέ πολλά στολίδια — 72 τυρίνη.

Μ. 193. Σπυριδάκις σ. 5.
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19712 Διάλε τσ’ άπολειμάρους” σου, διάλε τσ’ έφτά σου μπίστες, 
κι ήσπασε το σακκάκι σου άπού τσ’ άμασκαλίτες.

19812 Μά δα σε κάμω νά γενεΐς Φράγκος μέ το καπέλο, 
νάρχεσαι νά παρακαλεϊς κι έγώ νά μή σέ θέλω.

199'3 Μουδέ καί Φράγκος γίνομαι, μουδέ καπέλο βάνω, 
μουδέ κι άπού τό σόι σου συμπεθεριά δέν κάνω.

20011 Καλλιά ’χω νά μέ βάλουνε στήν Παναγία δίπλα, 
παρά νά μπώ στό σόι σου, νά κλαίω μέρα νύχτα.

20111 Καλλιά ’χω νά μέ βάλουνε δίπλα στον "ΑϊΤιάννη, 
παρά νά μπώ στό σπίτι σας, πού ’ναι οί-γι-άτζιγκάνοι.

20212 Καλλιά ’χω νά μέ βάλουνε δραγάτη στό Καββούσι, 
παρά νά πώ πώς σ’ άγαπώ κι ό κόσμος νά τ’ άκούσει.

20331 "Ολες σου οί δικολογιές είναι έφτά νομάτοι, 
κι είναι οί τέσσερεις στραβοί κι οί τρεις μέ τόνα μάτι.

20420 Ότιν’ άκούσω νά χτυπά τοϋ τράγου ή κουδούνα, 
θαρρώ πως εΤν’ ή-γι-άγαπώ καί βλέπει τή γουρούνα.

20516 Νά σέ χαρώ όντέν έρχεσαι άπού τά πέρα ρυάκια, 
πού κάνουν τ’ άχειλάκια σου τώ στιβανιώ μουζάκια,3α.

20616 Έπήγα νά σ’ άγκαλιαστώ κι έγκάλιασα τό χοίρο 
κι έδάκασέ με στό μερί καί δέ μπορώ νά φύγω.

20718 Έπήγα νά σ’ άγκαλιαστώ κι έγκάλιασα τόν κάτη, 
κι έτσάφισέ'^ με στό μερί καί μέ ’καμε μπερμπάτι’4.

20812’Απόψε σ’ ένειρεύτηκα κοντά στόν παραστάτη, 
κι έπήγα νά σ’ άγκαλιαστώ κι έγκάλιασα τόν κάτη.

209’ Έψόφησεν ό γάιδαρος τσί δέκα του Γενάρη 
κι έπόμεινε καί τό Καλλιό νά βάλει τό σομάρι.

2109 Γιά πέντε ρίζες χαρουπιές καί τρεις όκάδες λάδι 
ήπηρες ένα μπουνταλά νά ζήσετεν όμάδι.

21118 "Ιντα καλή ’σαι, κοπελιά, κι ΐντα καλά χορεύγεις, 
μά ’σπασε τό τσικάλι σου καί ποθ δά μαγερεύγεις ;

73 τούς άπομεινάρους, τούς ζωντανούς—73α τό μέρος του στιβανιού πού σκεπάζει 
τή ράχη του ποδιού— 73^ έγρατσούνισε—74 σέ κακά χάλια.

Μ. 206. Προμη&ευς 1933 άρ. 202.

ΛΙ. Λιονδάκι, 111 α ν τ ^ ν ά ύ ε ς 19

289



^1218’Ίντα σέ γνοιάζει, κέρατά, τό που δά μαγερεύγω; 
δέν ήρθα στήν ποσάντζα75 σου τσικάλι νά γυρεύγω.

2131 Άφορδακός στον ποταμό καί κάνει τράκα τράκα, 
θαρρώ πως τήν κατούρησες, άγάπη μου, τή βράκα.

21412 Έκουζουλάθηκε άρακάς κι ήπιασε τά μουρέλα, 
κι έκουζουλάθηκες κι έσύ καί τάχεις μετά μένα.

21518 Μά μετά μένα τάβαλες, κασίδη, τά μαλλιά σου, 
άπού κατέχω νά σου πώ τσί δίπλες τσή κοιλίας σου! 
Κι όχι τσί δίπλες τσή κοιλιάς, μά καί τοΰ κακοπλύτη78, 
πού ώς γκιάν τόνε πλύνουνε μιά διπλή δέν τοΰ λείπει! 

21612 Τήν κουζουλή σου κεφαλή φασούλια δά τή σπείρω 
νά βάλω τό βωλόσυρο νά τήνε βωλοσύρω.

217*8 Σώπασε, μά τήν πίστη σου, άνήψητο κουλούρι, 
πού ’χεις τοΰ κάτη τήν όρά”, τοΰ κουλουκιοΰ τή μούρη.

21818 Σώπασε, μά τήν πίστη σου, βενέτικο78 κουλούκι, 
πού πρήσκεσαι καί γίνεσαι ώσάν τό καρδαμπούκι79.

21915Ήβρηκα ’γώ κι έγάπησα, γλυκύτατό μου ταίρι, 
κι άμε κι έσύ ν’ άγκαλιαστεΐς τοΰ τηγανιού τό χέρι.

22018 Σώπασε, μά τήν πίστη σου, βενέτικο μουσκάρι80, 
κι όψές άργάς σ’ έτάισα ένα μουζούρι στάρι.

22118 Σώπασε, μά τήν πίστη σου, άγριοκατσοπρίνι, 
κι ή βράκα σού ’χει κουτσουλιές κι άμε νά τήνε πλύνεις.

22212 Σώπασε, μά τήν πίστη σου, μπισθιά81 καί καπλοδέτη82, 
κι όψές άργάς σ’ έφόρτωσα κουτσούρια ’πού τό δέτη.

223s1 Έπήγα ν’ άνεβώ στή σκιά κι επέταξε μιά σκλόπα88, 
δλος ό κόσμος νά μιλεΐ, έσύ μασκάρα, σώπα.

22418Έπήγα ν’ άνεβώ στή σκιά κι επέταξε μιά ζάρα81, 
"Ολος ό κόσμος νά μιλεΐ, σώπασ’ έσύ, μασκάρα.

22512 Έθάρρουν πώς έμίλησε κιαμιά καλύτερή μου, 
μά μίλησε τό ξέπλυμα πού χύνω στήν αύλή μου.

75 δπου βοηθεΐς τούς άλλους, σπίτι σου — 76 μέρος του στομάχου των μηρυκα-
στικών— 77 ούρά—78 μικροκαμωμένο—79 τό πρήξιμο πού παθαίνει κανείς άπό
δηλητηρίαση—80 μοσχάρι— 81 καί 82 δερμάτινες λωρίδες του σαμαριού—83 κου­
κουβάγια—84 είδος κουκουβάγιας.
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22651 Μωρή άρκούδα μέ τ’ άφθιά, καμήλα μέ τή ράχη, 
ζ δτι εϊπανε τ’ άχείλια σου ή μούρη σ’ δλα τάχει.

22718 Μωρή τσικαλοστούμπωμα, μωρή λαδοκουρούπα, 
πού ’κάτσες καί κατηγορας μιάν άσημένιαν κούπα.

22812 Νούμι καί νούμι καί νουμί, μωρή λαδοκουρούπα, 
μήν κάθεσαι νά περγελδς τήν άσημένιαν κούπα.

22931 Δέν τόχω χρεία ά μου γρινιάς κιά μέ στραβοξανοίγεις, 
δέν έχω τήν άνάγκη σου καί μή μέ φοβερίζεις.

23081 Δέν τόχω χρεία ά μου γρινιάς κιά μοΰ βαστάς καί μάχη, 
γιατί κατέχω πώς περνά ό μόσκος δπου λάχει.

231st Σκόρδα ’χω τήν άγάπη σου, κρομμύδια τή φιλιά σου, 
κι έναν άξάι κουτσουλιές έχω τήν άφεδιά σου.

23212 Σκόρδα ’χω τήν άγάπη σου, κρομμύδια τή φιλιά σου, 
καί γαϊδουροκατούρημα έχω τήν άφεδιά σου.

23331 Ποτέ μου δέν προσπέφτω ’γώ στόν ξαναπαντρεμένο, 
γιατί ’ναι σάν τον πετεινό τον άνεμαλλιασμένο.

23418 Έγάπησα κι έγώ ό φτωχός μιάν ξαναπαντρεμένη, 
πάω ν’ άγγίξω στά βυζά, βρίσκω προβιά γναμένη85.

23512’'Αλλη υφαινε κι άλλη ήκλωθε κι άλλη εΐχεν τσί μπελάδες, 
κι έποφανίστηκες κι έσύ σάν τζί νοικοκεράδες.

236’ Γεροντοπροβατίνα μου, συμμάζωξε τό νοΰ σου, 
δέν είσαι δώδεκα χρονώ, μόνό ’σαι του καιροΰ σου

23716 Ωσάν τό γαζοντενεκέ, πού βάνουνε τό λάδι, 
έτσά σ’ έξεσιχάθηκα καί δέ σέ κάνω χάζι.

23816 ‘Ωσάν τό γαζοντενεκέ, πού βάνουνε τό μέλι, 
έτσά σ’ έξεσιχάθηκα καί φιοΰ τ’ άπού σέ θέλει.

23910 Σώπα μέ τήν άγάπη σου, μή λές κι έσύ πώς έχεις, 
καί τσί χοχλιούς έζύγωνε στόν κάμπο νά τσί δέσει.

24010 Σώπα μέ τήν άγάπη σου, κατέχομέν τη πούρι, 
πού ’χει τού κάτη τήν όρά, τού μποντικοΰ τή μούρη.

* 24112 Σώπα μέ τή γυναίκα σου τήν άσκημογυναίκα, 
τό μπόι ντζη ’ναι μιά όκά κι ή κεφαλή ντζη δέκα.
85 κατεργασμένη.
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242” Σώπα μέ τή γυναίκα σου τή φουντωτή άνωνίδα, 
άπού μοΰ τήν παινούσανε κι όψές άργάς τήν είδα.

ν24318 Τραγουδιστής έγίνηκες καί μαντινιαδολόγος86, 
καί μιαν ήμέρα δα μετράς τσί μύγες των άλόγω.

24412 Μηνύσετε στή γειτονιά, αν κάνουνε μπουγάδα, 
μή χύσουνε τήν άλουσά μουδέ τή σαπουνάδα, 
νά πά νά σαπουνίσομε τσί φούσκες των άτζώ ντζης, 
νά τρίψομε, νά πλύνομε τσί κάσες τώ μεριώ ντζης.

24513 Πάρε το τ’ άνεβόλεμα καί ξάνοιγε κι όμπρός σου, 
τρεϊς σκάφες δέν τζί βάνουνε τσί κάσες των ποδιώ σου.

246” Μέ τσή ταής τα λάλαδα δα κάμω τα κουλούρια, 
νά σοΰ τά πέψω νά τά φας, άγάπη μου καινούργια.

24715 Μέ τήν ταή, πουλάκι μου, δέν κάνουνε κουλούρια, 
μόνο τήν άλωνεύγουνε καί τρων τη τά γαϊδούρια.

86 ποιητής μαντινάδων.
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17. ΑΣΤΕΙΑ

118"Ολες τσί τέχνες τσί ’μαθα, κι ήμαθα καί τή λύρα, 
και τό λυράκι μούλεγε: τήν έχερη συντήρα.

218 “Ολο άπού τήν παραβολή1 μέ βάνεις καί θερίζω, 
για να μέ δέρνει ό άνεμος κι ό ήλιος, νά μαυρίζω.

31’ “Ολο άπού τήν παραβολή, κι δλο άπού τό δετάρι2 
μέ βάνεις, διαολόπιστη, νά βγάνω τό κριθάρι.

4" Μά τήν άγάπη τοΰ θεοΟ καί μά τό περαντζούνι8, 
καί παντρειγιά μου μύρισε καί μούγγιξε στ’ άρθούνι*. 

512 Χίλιες χιλιάδες κοπελιές έχει τό Μεραμπέλλο, 
κι δλοι μου λέν νά παντρεφτώ, μά ’γώ δέν καλοθέλω.

6“ Σά θέλω ’γώ άγαπητικές κάνω καί πεντακόσες, 
μά τό ψωμί ’ναι άκριβό κι Ϊντα τσί θέλω τόσες ! 

718 Μια μαντινιάδα κάτεχα κι δλο κεινιά δά λέω, 
κι όντό δέν έχομε ψωμί δά κάθομαι νά κλαίω. 
Μά ’χομε ’μεΐς πολύ ψωμί, μά ’χομε καί κριθάρι, 
πολύ ’ν’ άπού τό πρατικό6 άπού ’ναι στό πιθάρι.

8“ Έ, κακομοίρες κοπελιές, ό νους σας πώς σβουρίζει! 
ποιός έχει σήμερο ψωμί νά πά σασε ταΐζει;

912 Νάθελα νά τσί παίρνω ’γώ κειεσά πού μ’ άγαπουνε, 
σάν τζή κλωσσοΰς μας τά πουλιά ήθελα μου ’κλουθοΰνε. 

1018 Κιά δέ μοΰ δώσει ή μάνα σου τό λιόφυτο στό ρυάκι, 
δά κάμει ή διχαλόβεργα στή ράχη σου κονάκι.

1114 Κιά δέ μοΰ δώσει ή μάνα σου τό λάδι μέ τ’ άσκάκι, 
δά κάμει ή διχαλόβεργα στή ράχη σου κονάκι.

1 ο1 άκροχωραφιές πού δέν τις πιάνει τό άλέτρι—2 πετρόχτιστο δέμα σέ κατη­
φορικό χωράφι—3 τή μικρή άγκυνάρα—4 ρουθούνι—5 τό τέταρτο τοΰ μουζουριοΰ, 
δηλ. τρεϊς δκάδες.
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1212 Κιά δέ μοΰ δώσει ή μάνα σου τά δσα μούχει τάξει, 
στση Γρα-Λυγιάς8 τόν ποταμό νά πά νά σέ πετάξει. 

13“ Κιά δέ μοΰ δώσει ή μάνα σου στόν Πλατανιά’ τή βρύση, 
ξυλιές δά παίξω, κοπελιά, πού δά καϊναντίσει8.

1418 Κιά δέ μοΰ δώσει ό κύρης σου τό πλιά καλό χωράφι, 
ώς μέ θωρεΐς καί σέ θωρώ δά κάθεσαι στο ράφι.

15'2 Σφιχτείτε, παλικάρια μου, νά κάμετε παράδες, 
καί μήν τά περιμένετε δλα ’πού τσί νυφάδες.

1612 Σά δέ μπορείς νά μοΰ μιλεΤς, παίζε μου σκιάς τό μάτι, 
καθώς τό παίζει ό μποντικός δντέ θωρεΐ τόν κάτη.

1714 Μά μετά μένα έλα, σύ, σά θές νά δεις χαέρι, 
νά πηαίνεις άξυπόλυτη χειμώναν καλοκαίρι.

18“ Μά μετά μένα έλα, σύ, πού δά καλοπερνούμε, 
τσί ντάκους9 παίρνω δανεικούς, τό λάδι διακονοΰμαι10.

19’8 Μά μετά μένα έλα, σύ, νά δεις χαρά μεγάλη, 
νά κάνεις λύτρες11 νά μέ ζεΐς ώς τσί ’κανε κι ή-γι-άλλη. 

2018 Μά μετά μένα έλα, σύ, πού δά γενεΐς χατζίνα, 
νά πηαίνεις άξυπόλυτη καί νά ψοφάς τση πείνας.

216 Μά μετά μένα έλα, σύ, νά τρώς ψωμί καί λάδι, 
νά τρώς κρομμύδι μέ τσ’ ελιές ώς τότρωεν κι ή-γι-άλλη. 

2212 Στή γάστρα τοΰ βασιλικού τό σπέρνω τό κριθάρι, 
κιάς κάμει τό λογαριασμό κεινιά πού δά μέ πάρει.

2318’Απάνω στό λιανοχοχλιό τό σπέρνω τό κριθάρι, 
κιάς κάμει τό λογαριασμό κεινιά πού δά μέ πάρει.

2413 Ταχιά πού δά μαλώνομε νά μή μέ λές ψωριάρη, 
γιατί παραπρωτύτερα σοΰ τόκανα παζάρι12.

2512 Σακίζι18 καί γαρέφαλα δά χτίσω στόν όντά μου, 
γιά νά πέρνα ή-γι-άγαπώ νά λέει τ’ όνομά μου.

6 χωριό έπαρχ. 'Ιεραπέτρας—7 τοπωνύμιο στό Βραχάσι—8 θ’ άνάψει, μεταφ. πάρα 
πολλές θά είναι οι ξυλιές πού θά δώσω — 9 παξιμάδια σέ σχήμα ρόμβου —10 ζη­
τιανεύω—11 νά κερδίζεις χρήματα ξενοκλώθοντας—12 συμφωνία—13 μαστίχι.

Μ. 14. Κρητικά τ. Α'. τενχ. Α’ α. 52. — Μ. 22, 23. Σπυριδάκις σ. 23.
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26,8’Απάνω στό λιανοχοχλιό δα χτίσω τον όντά μου, 
νά βάλω τή γυναίκα μου καί τά πεθερικά μου.

2712 Απάνω στό λιανοχοχλιό δά χτίσω ’να ντουκιάνι, 
νά βάλω μέσα νά πουλώ σαρδέλες καί λιβάνι.

2815 Στό σόπατο13“ τσή κεφαλής μ’ έδάκασε μιάν ψείρα 
κι ήφηκα τά παιδιά άρφανά καί τή γυναίκα χήρα.

2912 Καλλιά ’χω τσί παστές ελιές, παρά τσί κολυμπάδες14, 
καλλιά ’χω δέκα κοπελιές, παρά σαράντα γράδες.

3012 Είσαι μικρή, μικρούλικη, στήν τζέπη μου σέ βάνω, 
κιάν πάμε καί σέ πλατωσά μου πέφτεις καί σέ χάνω.

3126 Είπα το ’γώ τσή μάνας μου κι εΐπα το καί του γέρο: 
—”Ε, κακομοίρη γεροντή, μιάν κοπελιά δά φέρω.

322“ — Σάν έχεις, κανακάρη μου, τά σπίθια σου χτισμένα, 
φέρε τηνε τήν κοπελιά κι Ϊντα με γνοιάζει έμένα.

3328 — Μά ’χω τα ’γώ τά σπίθια μου χτισμένα μέ μπαλκόνι, 
μόνο τσί τοίχους λείπουνται καί τή στεγήν άκόμη.

3426 Εΐπα το καί τσή μάνας μου κι είπε μου: ξεκομπίσου, 
άμ’ άνεμάζωξέ τηνε, κόλα τσή κεφαλής σου.

35ιβ Πέ μου το πώς δέ μ’ άγαπάς μπλιό μου νά μήν όλπίζω, 
του κήπου μας τά λάχανα νά πάω νά ποτίζω.

3618 Ή κουζουλή μου κεφαλή σπάσιμο θέλει πάλι 
καί στόν περυσινό σεβντά ξανοίγει νά μέ βάλει.

37’ Πόσον το λείφτηκε όψαργάς μιά γρά νά μέ σκοτώσει, 
νά βγάλει καί τσί μύξες τσης νά μέ ξεκαυκαλώσει.

3818 Αγάπη μου κι άγάπη μου ώστ’ άπού δά σέ πάρω, 
κι ύστερα μέ τό κόπανο έγώ σου ροζονάρω.

3913 Κασοφτερνιά16 τή θέλω ’γώ τήν άγαπητική μου, 
νά μήν τήν άγαπδ κιανείς, νάναι μοναχική μου.

4012 Κιάν τήνε πάρω κι άσκημη, κριθάρι δ’ άγοράζω, 
ας τήνε πάρω κι όμορφη, νά μήν άνεστενάζω.

13α κορυφή-14 αλατισμένες μέσα σέ πολύ νερό—15 μέ λιγδωμένες φτέρνες. 

Μ. 26. Σ^νριδάκις σ. 10—Μ. 31. Σπανδωνίδη σ. 88 άρ. 38.—Μ. 38. Νουάρος σ. 311 άρ. 1. 
—Μ. 39. Σττνριδάκις σ. 19.
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4112”1ντα τσί θέλω τσ’ όμορφιές στή μούρη ντου νά τσ’ έ'χει 
καί μπόι σάν τό μιναρέ καί γνώση νά μήν έχει!

42s1 Δέν τόνε θέλω δάσκαλο γιατί άγαπά τόν άρτο, 
μά τόνε θέλω Σφακιανό κοκκινογελεκάτο.

4311 Δάσκαλο τόνε θέλω ’γώ μπουμπούλη καί φουντούλη16, 
κιάς κάμω μήνα νά τό δώ τό κριθοπιτοπούλι.

4418 Δέν τόνε θέλω ’γώ βοσκό πού νά πατεΐ στά χιόνια, 
μά τόνε θέλω δάσκαλο νά θέτει στά σεντόνια.

4518 Δέν τόνε θέλω ’γώ βοσκό κι άγριομαδαρίτη”, 
μά τόνε θέλω δάσκαλο νά κάθεται στο σπίτι.

4618 Δέν τόνε θέλω παπουτσή, πεδουλοδακανιάρη18, 
μά θέλω τό μικρό ζευγά πού δά πουλεϊ κριθάρι.

4713 Μά ’γώ τό κακορίζικο άγάπες δέ γυρεύγω, 
μόνο χοχλιούς καί λάχανα νά πά τσί μαγερεύγω.

4813 Είπα το ’γώ τσή μάνας σου κι είπε πώς δέ μέ θέλει, 
μά μήνυσά τση το κι έγώ : καρύδι τόνε θέλει18“.

4913 Χίλιοι διαόλοι τ’ άοριοΰ νά πάρουνε τσί γέρους, 
ν’ άφήσουνε τσί κοπελιές όμάδι μέ τσί νέους.

50’8 Στήν Παναγία τήν Κερά δά τάξω μιά λαμπάδα, 
νά πάρει δ διάολος τή γρά τούτη τήν έβδομάδα. 
Νά τάξω θέλω κι άλλη μιά νά πάρει καί τό γέρο, 
καί τότεσά, πουλάκι μου, κοντά μου δά σέ φέρω. 

5Γ8 Ψωμί γκιάν τρώγω τρώει με, νερό γκιάν πιώ κεντά με, 
τσή προβατίνας τό μερί έβρήκα καί φελά με.

52s1 Κακή καρδιά στό διάολο καί στήν άνεμοζάλη, 
κι ή νιότη μου νάναι καλά κι άγάπη κάνω κι άλλη.

5313Ό ένας πόδας τσης πονεΐ καί πάλι μέ ζυγώνει, 
νάθελα τάχει καί τά δυό ΐντά ’θελα μ’ άξώνει!

5418 Δέν κλαίω πώς μ’ έρνήθηκες, μούτε πώς δά μ’ άφήσεις, 
μόνο τόν κακομούντρουλο πώς δά τόνε φιλήσεις!

16 λουσάτο—17 βουνήσιο—18 πού δαγκώνει τά πετσιά—18α πρέπει νά είσαι πολύ 
πολύ δυνατή γιά νά μου άρνηθεϊς.

Μ. 50. Λαογρ. τ. 2 ο. 602 άρ. 1.
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55ls Nd πάω θέλω νά χρωθώ να πάρω μιά γυναίκα, 
να τήνε σύρνω στά όζά νά παίζει τήν ντενέκα.

5618’Απόψε δά γενεΐ καβγάς, νά σύρουν τά μαχαίρια, 
κι δλοι δ’ άράξουν στον καβγά κι έγώ στά δυό σου χέρια. 

5731 Εξήντα χήρες άγαπώ καί δέκα παντρεμένες 
καί δεκαπέντ’ έλεύτερες κι όχτώ άρραβωνιασμένες.

58s1 Έξέχασα πώς σ’ άγαπώ κι έγάπησα μιάν άλλη, 
μά δά πού ’νεστορήθηκα δά σ’ άγαπήσω πάλι.

5912 Σάν τήν άγάπη άπού ’χα ’γώ τή σκύλα ’να σεφέρι, 
κι ήταν έκείνη κουζουλή κι έγώ νταχά μπετέρι’9.

6018 Μπερμπάντη μέ φωνιάζουνε, κι ϊντά ’ν’ ή μπερμπαθιά μου, 
πώς άγαπώ τσί μορφονιές έβγάλαν τ’ δνομά μου.

6118 Αγάπη μέ τά μάραθα κι άγάπη μέ τά βρόχια20, 
κι άγάπη ν’ άγαπα κιανείς νάν’ άπού τά μετόχια!

6231 ’Ανέν τό κάνεις δλο ’τσά έγίνηκ’ ή δουλειά σου, 
κι έξεγιβεντιστήκαμε21, διάλε τήν άθρωπιά σου.

6331 Πόσον τό λείφτηκε όψαργάς νά ξεγιβεντιστούμε, 
σάν τά ψαράκια στο γιαλό στά δίχθια νά πιαστούμε!

6418 Πεισματικό σου δά πά μπω δραγάτης στο χωριό σου, 
γιά νά σέ κάμω νά παντάς καλά τό γάιδαρό σου.

6518 Στά κατσαρά σου τά μαλλιά κρέμεται μιά ντομάτα, 
δό μου καί μένα μιαολιά νά κάμω μιά σαλάτα.

66315Ώ θέ μου, καί νά στραβωθώ, νά κουφαθοΰν τ’ άφθιά μου, 
νά μή θωρώ, νά μή γρικώ, νά καίγετ’ ή καρδιά μου!

6731Ήθελα νάμουνε στραβή, κουφή στά γεραθειά μου, 
νά μή θωροΰν τά μάθια μου, νά μή γρικούν τ’ άφθιά μου.

68,8’Έ, θέ μου, σά μ’ έστράβωσες καί μούπηρες τά μάθια, 
δόσε μου σκιάς κι ένα ντρουβά νά βάνω τά κομμάθια. 

6918’Έ, θέ μου, σά μ’ έστράβωσες κάμε με σκιάς κασίδη, 
νά βγάνω τό φεσάκι μου νά φέγγω στό σκοτίδι.

7031 Μουδέ κι έγώ δέν τάθελα τά μάθια στραβωμένα, 
μά δ Μεγαλοδύναμος μού τάδωκε κι έμένα.
19 άκόμα χειρότερα—20 στάχυα των χορταρικών—21 ντροπιαστήκαμε. 
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7118 Κοντό δέν ήμουνε κι έγώ νοικοκερά στ’ άρδάχτι, 
καί ποιος μοΰ καταρίστηκε να παίζω μέ τόν κάτη!

724 Κοντό δέν ήμουνε κι έγώ στόν κόσμο ξακουσμένη, 
κι έδά τό κακορίζικο στσ’ άνάπλες22 τρυπωμένη!

73s* Κοντό δέν ήμουνε κι έγώ κοπέλα καί ραΐνα, 
κι έδά μ’ έπαραρίξανε σάν τήν κουτσολαήνα.

74Τ Ή μάνα μού ’ναι άγγουριά κι ό κύρης μού ’ν’ άγγούρα, 
κι έσμίξανε κι έκάμανε εμένα τήν καμπούρα.

75s1 Ανάθεμά μ’ αν ήκαμα άγάπη μέ παράδες, 
μόνο μέ τό λυράκι μου καί μέ τσί μαντινιάδες.

76!1 Μουδέ κι έγώ δέν τόλπιζα νά ’ρθώ σέ τέθοιο χάλι, 
μά ό Μεγαλοδύναμος έ'χει νά δώσει πάλι!

3 7781 Έγέρασα καί δέ μπορώ τή νύχτα νά γυρίζω, 
νά τό χορτάσω τό φιλί άπού τό λαχταρίζω.

7818”Αχι, καί νά σ’ έφίλουνα ’πό κάτω στο πηγούνι, 
έκειά πού πάει καί χτυπα τού τράγου τό κουδούνι.

7918 Έτσά μοΰ δίδει ό διάολος νά παίξω έναν πήδο, 
νά σου τό πάρω τό φιλί κι ύστερα νά σου φύγω.

* 8018 Τσή παντρεμένης τό φιλί, θέ μου, καί πώς μ’ αρέσει, 
περίττα23 νάναι μπουνταλάς”” καί κείνος πού τήν έχει! 

8118 Τσή παντρεμένης τό φιλί είναι ξεθυμασμένο, 
σάν τό κρυγιό μαγέρεμα24 τό ξαναζεσταμένο.

82’2 Έπήγα ’γώ κι έρώτηξα σ’ ένούς τρελοπατέρα28 
κι είπε μου πώς έφίλησα μάνα καί θυγατέρα. 
Τή θυγατέρα φίλησα, λέω το, δέν τ’ άρνιοΰμαι, 
τή μάνα δέν τή φίλησα καί τό θεό φοβούμαι.

831 Έφίλησα κι έτζίμπησα κι ήπιασα καί βυζάκια, 
κι έβάλασί με κι ήδωκα τρακόσα λοϊγγάκια28.

8418 Τοΰ παντρεμένου δός φιλί, τ’ άπάντρευτου μιάν πέτρα 
γιά νά κολά στόν μπέτη ντου ώστε νά βρει γυναίκα.
22 κουβέρτες, κλινοστρωμνή-23 πρό πάντων—23α βλάκας—24 φαγητό—25 καλόγη- 
ρου—26 ναπολεόνια.
Μ. 84. Κριάρης σ. 479, Passow σ. 580, άρ. 1039, 'Αραβαντινος σ. 353, Προμη^ενς 1933 
άρ. 202.
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8518'O παντρεμένος καθ’ άργά θέτει μέ τήν κοκόνα, 
κι απάντρευτος μ’ ένα σακκι μέσα στόν άχεριώνα.

8618'O παντρεμένος καθ’ άργά θέτει καί κανακίζει, 
μ’ άπάντρευτος σά γάιδαρος στά σόχωρα2’ γυρίζει. 

8718 Ό παντρεμένος καθ’ άργά θέτει μέ τήν κερά ντου, 
κι άπάντρευτος μ’ ένα σακκι μέσα στήν κάμερά ντου.

8818 Άπάντρευτος σάν παντρευτεί δέν πρέπει νά χορεύγει, 
μόνο σακκι στό νώμο ντου κριθάρι νά γυρεύγει.

8918 Καλλιά δά θέτω στ’ άχερα, καλλιά δά θέτω χάμαι, 
παρά νά λένε τά παιδιά: κόπια28, τατά, νά φάμε.

9018 Πότε νά παντρευτώ κι έγώ, νά κλίνουνε τ’ άφθιά μου, 
νά κάμω ψείρες καί κοργιούς νά φάνε τά μεριά μου.

91*!Όντε σοΰ θέλω θυμηθεί, μικρή μου πασπατούλα, 
άποκορφής σκεπάζομαι τήν άχεροσακκούλα.

9218 Βασιλικό κι άρισμαρή29 δε βάνω μπλιό στ’ άφτί μου, 
γιατί μου τήν έπήρανε τήν άγαπητική μου.

"Ας την κιάς τήν έπήρανε οί διπλοκερατάδες, 
κι έγώ τήν έξεφάντωνα τέσσερεις έβδομάδες.

9318Έτσά τήν ήπαθα κι έγώ ώσάν έσέν’ άλλότες, 
καί μέ τό ξείδι τό δριμύ ήφαγα τσί χυλόφτες.

9418 Στραβά τήν ’κόψαν τή ρασά80, δέν κάνομε ρασίδι, 
γιατί μάς έταΐσανε χυλόφτες μέ τό ξείδι.

9518 Καλλιά στή Μαύρη θάλασσα νά κάμω ’ναν ταξίδι, 
παρά νά μέ ταΐσουνε χυλόφτες μέ τό ξείδι.

964 Σέ άγαπώ ως άγαπά ή κάμπια τή φυλλάδα81, 
ώς άγαπά ό γάιδαρος τή γαϊδουραχιμάδα82.

971!”Α μ’ άρνηθεΐς δά πά νά πω τσή ντάγκας83 νά σέ πιάσει, 
νά παίρνεις ριτσινόλαδο ώστε νά σοΰ περάσει.

27 εύφορα χωράφια γύρω άπό τό χωριό — 28 κόπιασε, ελα — 29 δεντρολίβανο— 
30 μάλλινο έγχώριο ύφασμα για παλτά των χωρικών, πού λέγονται ρασίδια— 
31 τό λάχανο—32 τό θυμάρι—33 τής γριππώδους καταρροής.

Μ. 88. Γιανναράκις σ. 263 άρ. 34, Σπυριδάκις σ. 6, Κριάρης σ. 452, Passozu σ. 492 
άρ. 93, Προμη^ενς 1935 άρ. 249.
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98” "A μ’ άρνηθεΐς δα πά νά πώ του τζίμπλη8* νά σέ πιάσει, 
να τρως ψωμί μέ ζάχαρη ώστε νά σου περάσει,

9913 Τήν άγαπώ παντρεύγουνε, έδέ τή σκύλα μοίρα! 
κοντό νά μέ καλέσουνε νά παίζω σκιάς τή λύρα!

100” Τσή τύχης μού ’τονε γραφτό νά πάρω τόν κασίδη, 
νά βγάνει τό φεσάκι ντου νά φέγγω στό σκοτίδι.

ΙΟΙ12 Τσή τύχης μού ’τονε γραφτό νά πάρω τό χωριάτη, 
νά βγάνει τά στιβάνια ντου άπάνω στό κρεβάτι.

1024 Όχιάλλο σκιάς σά δέ μέ θές, ξεστρώνω γώ, κερά μου, 
καί παίρνω τά παπούτσα μου καί πάω στή δουλειά μου.

10318 Μαρούλι καί Καλλιό άγαπώ καί Δεσποινιό κι Ελένη, 
μά τσή Μαρίας τ’ όνομα είναι πού μέ τρελαίνει.

10418 Νά τσί χαρώ τσ’ άγάπες μου μιά δεκάρά πού τσ’ έχω, 
καί λώ πως δά γενώ βοσκός νά κάτσω νά τσί βλέπω.

10518 Γιά δέτε τά στιβάνια μου, γιά δέτε τή φτώχειά μου, 
κι έζήτηξα καί παντρειγιά, διάλε τήν άθρωπιά μου.

10618 Έφάγαν τά στιβάνια μου τσή Χώρας τά σοκάκια, 
πρώτας έφάγαν τό πετσί κι ύστερα τά μουζάκια86.

10718’Άχ, ή καρδιά μου πώς πονεϊ κι ή ψή μ’ άνεκατώνει, 
κι ή-γι-δρεξή μου ζήτηξε τζορμπά88 μέ τό λεμόνι.

10818 Συντρέμετέ μου, κοπελιές, νά κάμω τό ρασίδι, 
καί προξενειά μου πέψανε νά πάρω τόν κασίδη.

10918 Μιάν κοπελιά μου πάντηξε κι είπε μου νά κατσάσω", 
κι είπα τση: σκιάς τ’ άτζάκι σου δά φτάξω νά σου πιάσω.

110“ Χριστέ μ’ άπού ’σαι στά ψηλά, καί πέψε μου κι εμένα 
ένα μουζούρι κοπελιές καί λίρες άλλον ένα.

ΙΙΤ^Άχι, πώς μου τό λέγανε, κι έγώ ’κανα ινάτι, 
πώς ήπιανες τά δώματα τή νύχτα σάν τόν κάτη.

112s1 ”Αχι, τό κακορίζικο, χωρίς γαμπά καί ράσο 
^ καί χώρις άγαπητικό πώς δά ξεχειμωνιάσω;

34 πονόματος—35 τό μέρος του στιβανιού πού σκεπάζει τή ράχη του ποδιού καί 
τά δάχτυλα— 36 ρυζόσουπα— 37 νά μή μεγαλώσω άπό τά βάσανα, νά μείνω μι­
κρόσωμος.

Μ. 101. Κρητικά τ. Α* τεΰχ. Α' σ. 54·
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11312 Θωρεΐς τα τά μουρέλα μου τά πολυφορτωμένα, 
δλα τά δίδω, μάθια μου, γιά νά σέ πάρω σένα.

11412 θωρώ τα τά μουρέλα σου τά πολυφορτωμένα, 
μά ’ναι τά πόδια σου στραβά καί πολυκασασμένα”.

11513’Από ’ναν πόρο τά λαλώ κι δπου τό βγάλει ή βράση, 
γιατί θωρώ τή νιότη μου κι αδικα δά περάσει.

116s’ Πέτρα δά κάμω τήν καρδιά πρίκα νά μή λογιάσω, 
κι δπως τόν έβρω τόν καιρό θέ νά τόνε περάσω.

117” Ποτέ μου δέ μελαγχολώ καί δέν κακοκαρδίζω, 
κι δπως τόν έβρω τόν καιρό δά τόνε κουλαντρίζω.

11818 Από τήν πόρτα σου περνώ, γαβγίζουνέ με οί σκύλοι, 
καλλιά νά μέ δακάνανε τσή βράκας σου οί ψύλλοι.

11918’Απ’ δλα τά πετούμενα ό γάιδαρος μ’ άρέσει, 
άπού ’χει άγγελικό κορμί καί δαχτυλίδι μέση.

12018’Απ’ δλα τά πετούμενα δ ψύλλος έχει χάρη, 
πού στών κοπέλω τά βυζά βγαίνει καί σολατσάρει.
— Μά ϊντα χάρη έχει κι αύτός, πού καίγετ’ ή καρδιά ντου 
στ’ άνύχι τόνε βάνουνε καί βγάνουν τήν προβιά ντου.

121s1 Γιά κειόνα ’γώ σ’ έδιάλεξα κοντούλα καί φουντούλα, 
γιά νά μου πιάνεις τσί κοργιούς τή νύχτα στήν πεζούλα”.

122ι3Ό κερατάς ό κύρης σου μισός παχιάς λογάται, 
κι οί ψείρες κάνουνε συρμό στήν τάβλα πού κοιμάται.

123” Μά ’γώ καλά σου τραγουδώ κι εσύ ξανοίγεις πέρα, 
διάλε τόν κικιρίκο40 σου, διαύλου θυγατέρα.

1245 Λέγε τσί μαντινιάδες σου κι έγώ δά τσί ταιριάζω, 
σέ μιά μπαμπακερή κλωστή δά σοΟ τσί μπελονιάζω.

12518 Οί μαντινιάδες κι οί σκοποί καί τά πολλά τραγούδια 
έκάμαν τήν άγάπη μου καί κουτουλά τά βούγια.

126s Μιά μαντινιάδα δά σοΰ πώ καλή κακή ώς λάχει,. 
σάν τό γουλίδι41 τό τυρίν άπού βαστάς στή ράχη.
38 πολύ λιγδωμένα—39 πετρόχτιστο κρεβάτι—40 είδος χτενισιας—41 τό κεφάλι 
τό τυρί.

Μ. 119. Γιανναράκ*ς σ. 263 άρ, 37, Σπυριδάκίς σ. 37.—Μ. 120. Passow σ. 492 άρ. 97, 
Λαογρ. τ. 10 σ. 45 άρ. 137.
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127'8 θωρεΐς με μένα τό μικρό τό χαμηλοζωσμένο ; 
άπού τή γης δε φαίνομαι καί τσί καρδιές μαραίνω.

128'8 Καί μαντινιάδες κάτεχα ενα σακκί γεμάτο, 
μα τό σακκίν έτρύπησε κι έπήγαν δλες κάτω.

12918 Ξέρω τραγούδια να σου πώ ένα σακκί γεμάτο, 
νά κάτσεις, νά ξεπαραλεΐς41" ώσπου νά βρεις τόν πάτο. 
— Μά σύ κατέχεις ’να σακκί, μά γώ κατέχω δέκα, 
νά κάτσεις νά ξεπαραλεΐς ώστε νά βρεις γυναίκα.
— Μά σύ κατέχεις ’να σακκί, μά ’γώ κατέχω τρία, 
νά κάτσεις νά ξεπαραλεΐς ώσπου νά βρεις τή Στεία.

13018”Αχι, τσί μαντινιάδες μου κι ό ποταμός τσί πήρε 
καί τό νερό ’τονε πολύ καί που νά μου τσί πήγε!

J 13115 Τσί μαντινιάδες μου πουλώ τριακόσες στό δεκάρι 
κι άπού ’χει νοΰ καί στόχαση ας έρθει νά τσί πάρει.

13218”Αχι, τσί μαντινιάδες μου γιάντα νά τσί πουλήσω, 
κι έδά μου χρειαστήκανε νά ξανατραγουδήξω.

13318”Ημαθα ’γώ καί τραγουδώ κι ήμαθα καί χορεύγω 
καί μέ τό ποδαράκι μου δλες τσί δυσκολεύγω42.

134s1 Έξέχασά την τουτηνιά, μά ή-γι-άλλη ’ναι χαζίρι43, 
καί πάρε τό ραβδάκι σου τ’ άρνί νά πά γιαγείρεις.

13531 Έξέχασές την τουτηνιά, μά ή-γι-άλλη ’ν’ στό τεφτέρι, 
καί τό τεφτέρι στό χωριό καί ποιος δά πά τό φέρει.

13618 Ή κακομοίρα ή μάνα μου ήταν καλλιά νά κάμει 
έναν κατσούλι γαλανό44 τσί μποντικούς νά πιάνει.

13712 Μάνα μ’, όντό μ’ έγέννησες, μ’ έγέννησες στ’ αλώνι, 
κι έγέμισές με άχερα κι ό κόσμος μέ μαλώνει.

13818 Μή μέ μαλώνεις, μάνα μου, πώς κάνω κουζουλάδες 
κι έχει κι άλλου πλιά κουζουλούς καί πλιά μεσημεράδες15.

13918’Έ, κακομοίρα μάνα μου, έναν ύγιό τόν έχεις, 
ντεμπέλη καί μεσημερά, κοντό νά τό κατέχεις!

41α νά ξηλώνεις—42 τούς βάζω πόδι και σκοντάφτουν—43 έτοιμη—44 άσπρο — 
45 τεμπέληδες πού γυρίζουν έδώ κι έκεΐ άνεργοι. 

Μ. 127. Κρητικά τ. Α' τεΰχ. Α' σ. 52. — Μ. 128, 129. Λαογρ. τ. 5 σ. 589 άρ. 74. 
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1402β Στήν Κίσσαμο δα πά νά μπω δραγάτης σέ κιανένα, / 
άπού ’χουνε πολλά κρασά, νά πίνω κι άπό ενα. / 

14131 Καλά το πίνω τό κρασί, καλά τό γουργουρίζω, 
κι άμα μου πούνε γιά δουλειά ντελόγο μουρμουρίζω.

142s1 Καλά τό πίνω τό κρασί καί τρώγω καί τσί φρίσσες*8, 
μ’ άλήθεια καί τό σπίτι μας ήφραξ’ άπού τσί κλησες.

14313 Σωπάσετε, νά πω κι έγώ, μήν εΐν’ δλα δικά σας, 
μάνα μ’ έγέννησε κι έμέ σάν καί τήν άφεδιά σας.

14418’Ανέν ποθάνω καί χρωστώ, χρωστοΰσι μου κι έμένα, 
χελάλι τώς τά κάνω ’γώ, χελάλι μου κι έμένα.

14513 Μά δόξα νάχει δ Θεός, χρωστώ, δέ μοΰ χρωστούνε, 
κιάν πάνε καί στό σπίτι μας πολλά καλά δά βρούνε. 

Έκειά δά βρούν τή μάνα μου μέ μιάν παλιοσεντόνα, 
κιάν τήνε πάρουνε κι αύτή δέ βγάνει τό χειμώνα.

14618 Ταχυτέρου αν εΐν’ καλός καιρός, πού δά τά πας τά βουγια, 
νά ’ρθώ νά κουβεδιάζομε, άγάπη μου καινούργια ;

14718 Ταχυτέρου αν εΐν’ καλός καιρός, πού δά τά πας τ’ άρνιά σου, 
νά ’ρθώ νά κουβεδιάζομε, νά πιάνω τά βυζά σου;

14818’Ίντα νά κάμω, άγάπη μου, πού ’ναι κοντά τό θέρος, 
καί μ’ έχει στά κακά στενά γιά τό μετόχι ό γέρος;

14918 Νάξερα πού θερίζουνε τά δυό σου μαύρα μάθια, 
νά ’ρθώ νά δίδω τσ’ άγκαλιές νά δένεις τά δεμάθια.

15018 Κι δτινα ποθερίσομε ϊντ’ άφορμή δά βρίσκεις, 
νά παίρνεις τό καλάθι σου νάρχεσαι νά μέ βρίσκεις; 
— "Οτινα ποθερίσομε βγαίνει καί τό ροδίκιο, 
νά παίρνω τό καλάθι μου νάρχομαι νά σέ βρίσκω.

15118 Δέν πάω μπλιό στά λάχανα, δέν πάω μπλιό στσί βρούβες, 
γιατί μ’ έτριγυρίσανε δυό κοπελιές μπουμπούλες.

15213 Δέν πάω μπλιό στά πρόβατα, δέν πάω μπλιό στά γίδια, ^ 
γιατί θωρώ τσί κοπελιές καί κάνουνε παιγνίδια.

46 ρέγγες.

Μ. 146. Σ^υριδάχις σ. 32. — Μ. 147. Σπυριδάκις σ. 32.
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ν/153" Δεν πάω μπλιό στά γάιδαρο, μαγάρι κιάς ψοφήσει, 
κι ό καθανείς βουκόλισσα δέν πάει ν’ άγαπήσει.

15418 Δέν ζεματίζω μπλιό κουκιά, δέ στένω μπλιό τσικάλι, 
έκάηκα τή μιά βολά, νά μήν καώ τήν άλλη.

15518 Δέ μου βόλεϊ νά σ’ άγαπώ καί τα μεταξαριά47 ’ναι 
καί τά λιναροβγάρματα καί τά κουκιά ξερά ’ναι.

15612 Είπα σου, διαολόπιστη, τον κόκκινό σου σάκκο, 
μήν τόνε βάνεις Κυριακή, μόνο κάθα Σαββάτο.

15712 Βρέχει ό θεός καί βρέχομαι, χιονίζει κι δξω στέκω, 
καί μιάν άγάπη μπιστικιά νά κάμω δέ γατέχω.

• 158s3 Δέν έχω άμπελοχώραφα κι ώς μέ θωρεϊς μέ γράψε, 
άνέ σ’ άρέσω πάρε με κιά δέ σ’ άρέσω γκάψε48.

15916 Άσπαλαθάκι δά γενώ κι άγκάθι ν’ άγκυλώνω, 
κι δπου χαράκι κι έγκρεμός δά πηαίνω νά φυτρώνω.

16012 Σέ σπίτιν άξεσκέπαστο μόνο μέ τά δοκάρια 
μ’ έγέννησεν ή μάνα μου γιά νά μιλώ καθάρια.

16131 Ποιος ήταν άπού χτύπησε τσή πόρτας τό κερκέλι"; 
"Ηθελα ’γώ νά παντρευτώ, μά ή μάνα μου δέ θέλει.

16281 Εγώ κατέχω μιά γηθειά κι δτινα τή διαβάσω, 
στ’ άόρι νάν’ ή κοπελιά δά τήνε κατεβάσω.

16312 Μέρα ’ναι καί ξυπνήσετε δλες οί μαυρομάτες, 
βάλετε τσί τζισβέδες49“ σας, πιάσετε τσί κομμάτες.

16412’Αργά ’ναι μπλιό καί σκόλασε, μικρή μου, τό τελάρο50 
ν' καί πρόβαλε στήν πόρτα σας νά δεις τόν κουτελάρο51.

16518 Στό παραθύρι κάθεσαι, μπαμπάκι καθαρίζεις, 
τό δαχτυλάκι σού ’κοψες κι έμένα φοβερίζεις. 
Δό μου κι έμένα μιαολιά νά κάμω ’να βρακάκι, 
νά μέ θωροΰν οί κοπελιές νά πίνουνε φαρμάκι.

16618 Στό παραθύρι κάθεσαι, τό ξεχαρβαλωμένο, 
κι έναν κοπέλι σ’ άγαπά κι είναι κουζουλαμένο.

47 μεταξοσκούληκα—48 φύγε—49 πλήκτρο — 49α μπρίκια — 50 άργαλιό—51 πού έχει 
μεγάλο μέτωπο.

Μ. 158. Σηνριδάκις σ. 13.
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16718 Απ’ δπου άκούσω πετάλιά κι άλόγου χαλινάρι, 
θαρρώ πως είναι ό γαμπρός κι έρχεται νά μέ πάρει.

168* Έμήνυσα τσ’ άγάπης μου, τσή πέρδικας τσή ρούσας, 
πώς θέλω καπνοσάκκουλο μέ τ’ άσημένια κροΰσα. 
Μά μήνυσέ μου το κι αύτή ένα βαρύ γομάρι, 
πώς θέλει τά παπούτσα ντζης δλο μαργαριτάρι.

1691’ Διάλε τό πράμα ’πού ’χω ’γώ μόνο πεντέξε ριάλια, 
νά πά νά πάρω τσ’ άγαπώς κουφέτα κι άστραγάλια.

17018 Τσί τρύπες του κόσκινου μας νά βγάλεις στήν κατίνα62, 
γιατί ’φαες τό πράμα μου κι έγώ ψοφώ τσή πείνας.

171“ Στό διάολο νά πάει μπλιό κι έτσά ροσφαίλίκι63 
κι ήφαγα τσί παράδες μου, δέν έχω μεταλλίκι.

17218 Πότε νά πάμε στό χωριό, νά πάμε στό μιτάτο54, 
νά βάλω τό μαντζόρο65 μου νά φέρει τσ’ αίγες κάτω.

173s1 Μάνα μ’, ό νιος πού μ’ άγαπά εΐν’ άξο παλικάρι.
— Κόρη μου, κατά τά σκατά είναι καί τό κουτάλι.

17418’Έβγα ’πού τό παράθυρο κι έγώ στόν άλλον τοίχο, 
γιά νά σέ μάθω, μάθια μου, νά παίζεις τών περδίκω.

"Α θές νά μάθεις, μάθια μου, πώς δά τώσε ξαμώνεις 
τόνα σου μάτι νά καμνεΐς55® και τ’ άλλο νά γρυλώνεις.

17513 Μέ τό ύνί τσή τάχουνε τ’ άφθιά ντζης τρυπημένα, 
κι έχουνε δυό κρεμανταλιές κρομμύδια κρεμασμένα.

17612Έγώ ’μοιασα του κοτσυφοΰ όντό μαδεΐ ή-γι-όρά ντου, 
άπού καθίζει στό κλαδί καί τρέμουν τά ξερά ντου.

177“ Ποιός εΐδε, τίνος πάντηξε παπάς νά κλέφτει πράσα, 
κι ή παπαδιά νά του ’κλουθά νά του κρατεί τά ράσα;

1783 Είπαμε ψόματα πολλά, άς πούμε μιάν άλήθεια: 
ό πετεινός έγέννησεν κι ήκαμε τρία ρίφια.

, 179“ Νάχα ’ναν κόμματο ψωμί κι άθότυρο άλλον τόσο, 
νά πά νά κάτσω κάτωκέ νά τήνε ξετσιτώσω53!

52 ράχη—53 ρεζίλεμα—54 στάνη—55 δνομα σκύλου—55α μισοκλείνεις—56 νά φάω 
τόσο ώστε νά φουσκώσει ή κοιλιά μου.

Μ. 168. Λαογρ. τ. 1 σ. 293 άρ. 82.

Μ. Λιουδάκι, Μαντινάδες 20
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18016 Καημένες μυζηθρόπιτες, κιάς είχα μιά ντουζίνα, 
νά κάτσω να τσί πελεκώ, άπού ψοφώ τσή πείνας.

18116 Νά παίξω θέλω μιά γροθιά, τόν τοίχο νά τρυπήσω, 
νά βγάλω μυζηθρόπιτες, νά κάτσω νά δειπνήσω.

18231 Ψυχή μου, κρίθινος χυλός καί κρομμυδοσαλάτα, 
καί τσικνωμένη μαγερειά, κρίθινη λαδοστάκα”.

* 18316 Σάν ’κούσω φούρνου μυρωδιά, τσικάλι νά τσικνίζει, 
καί σά μου δώσουν τή γουλιά ή-γι-ορεξή μ' άνοίγει.

18418"Ολοι μέ λένε κουζουλό, πού νά κουζουλαθούνε, 
νά χάσουνε τά σπίθια ντως, νά μή μπορ’ ά τά βρούνε.

18518 "Ολοι μέ λένε κουζουλό, μά γώ καλά κατέχω, 
όντό πεινώ τρώγω ψωμί, κι όντό νυστάζω θέτω.

18613”Αχι, τό κακορίζικο καί πώς δά νταγιαντίσω, 
ήδεσε κόμπο ή βράκα μου καί πώς δά κατουρήσω!

18718Έσύ πού ξέρεις τά πολλά κι ό νους σου λές πώς πιάνει, 
χίλια καντάρια σίδερο πόσες βελόνες κάνει;
—Όσες κλωστές καί βελονιές έχει τό φόρεμά σου, 
κιά θέλεις κάτσε μέτρα τσις, πάλι δέ θέλεις, ’ξά σου!

18818Έσύ πού ξέρεις τά πολλά κι ύ νους σου λές πώς πιάνει, 
γιά πέ μου μέ τό λάχανο5^ πόσους ντολμάδες κάνεις; 
— Σάν εΐν’ τό λάχανο καλό, κάνει τσις πεντακόσους, 
μά ’γώ άπού ’μ’ άμοναχός ίντα τσί θέλω τόσους; 

18981 Ωσάν τ’ άρνάκι προπατώ, σάν τήν προβάτα μύσσω, 
κι ώσάν τό ψωροκάτσικο πομένω πίσω πίσω.

190'2’Ήθελα νάχω δυό καρδιές, νά τρέχει ή μιά τό ρύζι, 
κι ή-γι-άλλη κληματόφυλλα ντολμάδες νά στρουφίζει.

19118Έδά δά πά νά γκρεμιστώ άπού τσ’ άμυγδαλιές σου 
καί δέν τζί νταγιαντίζω μπλιό τσί διαολοδουλειές σου. 

19251 Έχάσα τόν πυρόβολο καί τήν πυροβολίστρα 
όψές πού σέ ’δα κι ήπλυνες τ’ άτζάκι σου στήν πλύστρα. 

19331 Έχάσα τόν πυρόβολο, τή νίσκα καί τ’ άπύρι, 
καί πώς δά ν’ άψω τό κερί ό πεντοκακομοίρης!
57 φαγητό μέ άλεύρι καί λάδι ψημένο στό τηγάνι—57α μέ ένα λάχανο. 
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19412 θωρεΐς με μένα το μικρό, μέ τό κοντό βρακάκι; 
έγώ ’μ’ άπού τον ήβαλα τό διάολο στο γλάκι58.

19531 Στή φυλακή μ’ έβάλανε ώ! για νά βάλω γνώση, 
μα ό κερατάς πού μέ ’βαλε δέ δα τό μετανιώσει;

19631 Στή φυλακή μ’ έβάλανε, σάν κουζουλός γυρίζω, 
κι οί φίλοι μου μέ χαιρετούν κι έγώ δέν τζί γνωρίζω.

19730 Κοντό νά βρίσκεται κιανείς νά θέλει τό καλό μας, 
νά βάλει μιαολιά ρακή νά γράνει τό λαιμό μας!

19812 Νά κάτεχα νά τραγουδώ, νά παίζω καί τή λύρα, 
νά δεις πώς τήν κατέβαζα ’πού τό βουνό τή χήρα.

19912 Οί μαντινιάδες κι οί σκοποί κυλιούνται στσ’ άχιμάδες 
κι οί-γι-αΐγες καί τά πρόβατα τσί βγάνουν τζί παράδες.

20015 Είπα το ’γώ τσή μάνας μου καί δέν τό καμπουλίστη0® 
κι άπού τού κάτη τήν όράν έπήγε κι έγκρεμίστη.

20115Ό κάτης παίζει τό βιολί κι ό μποντικός σφυρίχτρα 
κι έδά δά πηαίνομε κι έμεϊς κι έχετε καλή νύχτα.

2021δ Πές μου, νά ζούν τά μάθια σου καί νά χαρεΐς τό φώς σου, 
πόσες άγάπες ήκαμες, μικρή μου, στόν καιρό σου;

4 20318 Διάλε τσ’ άπολειμάρους σου, δ δέ σέ μπαλοτάρω, 
νά σέ γεμίσω μπαλοθιές60 κι άπόκειας νά σέ πάρω.

204'8 Γεΐες καί χαιρετίσματα στήν άμπελοκουρμούλα, 
άπού μέ κάνει καί ξεχνώ τά βάσανά μου οδλα.

20518 Ό πετεινός τσή γειτονιάς παίζει μέ τσ’ δρνιθές μας, 
άχι καί νάπαιζα κι έγώ μέ τσί γειτόνισσές μας!

2067 Άγκυναρόφυλλά ’φαγα κι έσκούργιαν’ ό λαιμός μου, 
καί δέ μπορώ νά τραγουδώ, νά λέω τόν καημό μου.

207’ Άπούσταν έγεννήθηκα δέν ήφαγα παπούδια’1, 
κι όψές άργάς τά ψήσαμε κι ήφαγα δυό μουζούρια.

2087 Άπούσταν έγεννήθηκα δέν ήφαγα λαζάνια, 
κι όψές άργάς τά ψήσαμε κι ήφαγα δυό καζάνια.
58 τρέξιμο—59 παραδέχτηκε —60 τουφεκιά—61 κουκιά, ρεβίθια, σιτάρι καί άλλα 
όσπρια μαζί βρασμένα.

Μ. 197. ϋρομη&ευς 1933 άρ. 199. — Μ. 204. Ιιανναράκις σ. 288 άρ. 242.—Μ. 208. Κρη­
τικά Α’ τενχ. Α' σ. 53.
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2096 ’Αποΰσταν έγεννήθηκα δέν ήφαγα μπουργούρι 
κι όψές άργάς τό ψήσαμε κι ήφαγα ’να μουζούρι.

2107 Έπήρα κάτω μιά φορά κι έπήγα στή Βλυχάδα 
κι ήβρηκα κειά δυο καλογρές κι έκάνανε μπουγάδα. 
Γυρίζω άνετολικά καί κάνω τό σταυρό μου, 
θέ μου, καί ξέβγαλέ μου τσις τούτες τσί γρές ’πό μπρός μου. 
Κι εκείνες ώστε να μέ δουν έπιάσαν τσί καρφίχτες, 
κι άρχίζουν κι έχτενίζουνταν κι έκάναν τζί χωρίστρες.

21Γ°’Ήμουνε κράχτης πετεινός κι έδά στά γεραθειά μου 
νά μέ τζιμποΰν οί-γι-ορνιθες δέν τό βαστά ή καρδιά μου. 
Πάντα τό γεροντόβουιδο στή βοσκαράν άράσσει, 
δόδια δέν έχει νά μασεΐ, μά σκιάς άνεχαράσσει.

21226"Ασπρο χαρτί καί ξέξασπρο καί ξέξασπρο μελάνι 
καί ξέξασπρος γραμματικός ξέξασπρο γράμμα κάνει.

213,8 Ό γέρος άπού πόθανε στή Μεσσαρά θερίζει 
καί τά παιδιά ντου τόνε κλαΐν κι εκείνος χαχαρίζει.

214,8 ’Απού τήν πόρτα σας περνώ, βήχω καί ξεροβήχω, 
κιά δέν προβάλεις νά σέ δώ σου κατουρώ τόν τοίχο.

215” "Ηθελα καί νά κάτεχα, ήθελα καί νά μάθω, 
ϊντα βαστούν οί κοπελιές στόν κόρφο ντως γεμάτο! 
—Εγώ κατέχω νά σοΰ πώ ϊντά ’ν’ άπού βαστοΰνε, 
βυζά ’ναι, κακορίζικο, μά δέν τό μολογοΰνε.

Για γέλιο κάνουν και μαντινάδες χωρίς ομοιοκαταληξία, σαν τέτοιες : 
21618 Στό χύμα πάει τό νερό, στό σόπατο στερνιάζει, 

κι δτινα βρει τόν έγκρεμό τσουρλά καί πάει κάτω.

21718’Απού τήν πόρτα σου περνώ, θωρώ σ’ άλευρωμένη, 
ντελόγο τό κατάλαβα πώς κάνεις τηγανίτους.

2185δ"Αχι, καί νάχα δυό καρδιές, ή μιά νά τρέχει ρύζι 
κι ή-γι-άλλη κληματόφυλλα, νά κάνομε ντολμάδες.

21912’Απού τήν πόρτα σας περνώ, γλιστρώ καί πέφτω κάτω, 
κιά δέν προβάλεις νά σέ δώ σηκώνομαι καί φεύγω.

Μ. 209 Σπυριδάκις σ. 37.—Μ. 211. Σπανδωνίδη σ. 89 άρ. 48, Προμη&ευς 1935 άρ. 249. 
—Μ. 213. Γιανναράκις σ. 278 άρ. 155, Σπυριδάκις σ. 27.—Μ. 214. Σπυριδάκις σ. 37.—Μ. 
215. Σπυριδάκις σ. 38.—Μ. 217. Σπυριδάκις σ. 37.
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18. ΔΙΑΦΟΡΑ
(Μερικές άπδ τις μαντινάδες τραγουδιούνται σέ δρισμένο τόπο 
καί χρόνο, γι’αύτό τις γράφω σέ Ιδιαίτερη δμάδα, στά Διάφορα).

Α'. ΕΞΩ ΑΠΟ ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΤΙΚΙΑΣ
112 Κοιμάσαι, γή νειρεύγεσαι, γή το χαρτί διαβάζεις, 

γή μπάς και τήν αγάπη μας στέκεις καί λογαριάζεις; 

231 Κοιμάσαι, γή νειρεύγεσαι, γή τά χαρθιά διαβάζεις, 
γή τον καιρό πού σ’ άγαπώ στέκεις καί λογαριάζεις ;

3“ Ξύπνα κι ό έρωντας περνά άπού τή γειτονιά σου, 
ν’ άκούσει τήν κουβέντα σου καί τή γλυκιά λαλιά σου.

^ 418 Ξύπνα κι ό έρωντας περνά άπού τή γειτονιά σου, 
χρυσή κορδέλα σου βαστά νά πλέξεις τά μαλλιά σου. 

525 Ξύπνα, γλυκιά νεράιδα μου, χτένισε τά μαλλιά σου, 
κι ό νέος άπού σ’ άγαπά είναι στή γειτονιά σου.

618 Ξύπνα, λιβαδοπέρδικα, καί πλύσου με το μόσκο 
κι ό νέος άπού σ’ άγαπά περνοδιαβαίνει άπόξω.

711 Άνέν κοιμάσαι ξύπνησε καί πλύσου με τό γάλα, 
κι ό νέος άπού σ’ άγαπά σου τραγουδεΐ μεγάλα.

812 Ξύπνα, λιβαδοπέρδικα, τίναξε τά φτερά σου, 
διώξε τό νυχτοκόρακα πού ’χεις στήν άγκαλιά σου.

99 Ξύπνα, λιβαδοπέρδικα, τίναξε τά φτερά σου, 
καί μήνυσέ μου μιά βραδιά νά ’ρθώ στήν άγκαλιά σου.

ΙΟ11 Ξύπνησ’, άγαπημένο μου, γιατί χαράσσει ή μέρα 
καί βγάλε τό κορμάκι σου στον καθαρόν άέρα.

1126 Ξύπνα κι οί ροδαρές άθοΰν πά στό προσκέφαλό σου 
κι ένας ώραΐος καντιφές πάνω στό πρόσωπό σου.

Μ. 6. Νουάρος σ. 230 άρ. 160.—Μ. 7. Προμη&ευς 1934 άρ. 218.—Μ. 8. Passozv σ. 546 
άρ. 654.
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1228 Κοιμήσου καί μήν ξαγρυπνάς κανακανεθρεμμένη, 
καί ξύπνησε χαρούμενη ή μέρα όντό προβαίνει.

1328 Ξύπνα κι έχάραξ’ ή-γι-αύγή, ξύπνα καί ξημερώνει, 
ξύπνα κι έφάγασί με μπλιό οί-γι-έδικοί σου πόνοι.

1425 ’Ανέν κοιμάσαι ξύπνησε, κιάν άγρυπνας κοιμήσου, 
πάλι κιάν είσαι ξυπνητή σκώσου, κερά μου, ντύσου.

1512 Ξύπνα, χαρά τσή γειτονιάς, κορμί μέ δίχως γνώμη, 
τ’ άηδόνια σοΰ γλυκολαλοΰν κι εσύ κοιμάσ’ άκόμη ;

16'2 Ξύπνα ν’ άκούσεις βάσανα, πού τά τραβώ γιά σένα, 
μά σύ δέν είσαι μπιστικιά, νά μ’ άγαπάς εμένα.

17" Ξύπνα τοΰ έρωντα παιδί, του χάρου άποκλάδι 
καί τσή νεράιδας γέννημα, πού μέ ’βαλες στον "Αδη. 

18*2"Υπνος δέν είναι μπλιό γιά μέ, κοιμήσου σύ γιά μένα, 
τόν ύπνο νά χορτάσετε, ματάκια ζαχαρένια.

18α31 Περνοδιαβαίνω, τραγουδώ, κοιμάται ή πέρδικά μου, 
θέ μου, καί ξύπνησέ μου τη, ν’ άκούσει τή λαλιά μου. 

1981 Περνοδιαβαίνω τραγουδώ, κοιμάται τό πουλί μου, 
θέ μου καί ξύπνησέ μου το, ν’ άκούσει τή φωνή μου. 

2012 Ξύπνησε, σκύλας γέννημα, ξύπνησε γιά καλλιά σου, 
γιατί δά πώ πεισματικά, νά κάψω τήν καρδιά σου.

2Γ8 Ξύπνα, διάλε τόν ύπνο σου καί τήν άπομονή σου, 
καί πώς κοιμάσ’ άμοναχή στήν κλίνη τή δική σου.

2218 Ξύπνα, πού νά γενεΐ γιαλός ή κλίνη άπού κοιμάσαι, 
όντό περνώ καί τραγουδώ καί δέ μ’ άπιλογάσαι.

4 2331 θάλασσα μαύρη νά γενεΐ ή κλίνη άπού κοιμάσαι, 
νά πέσεις μέσα νά πνιγείς όντό δέ μέ θυμάσαι.

2418 Ξύπνα πού νά χαλάσει όντάς μαζί μέ τό ταβάνι, 
όντό περνώ καί τραγουδώ κι ό νους σου δέν τό βάνει. 

2512 Ξύπνησε, διαολόπιστη, καί μή βαροκοιμάσαι, 
γιατί κι ό ύπνος ό πολύς μαραίνει καί χαλά σε.

Μ, 17. Passozu σ. 546 άρ. 653, Άραβαντινός σ. 337. 
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2618 Ξύπνα κι ό έρωντας περνά, τζεβάπι1 νά τού δώσεις, 
κι εσύ τόν έξεπέρασες το βασιλιά στή γνώση.

27s3 Σ’ άφήνω τήν καληνυχθιά, πέσε γλυκοκοιμήσου 
καί στ’ όνειρό σου νά μέ δεις σκλάβο καί δουλευτή σου.

28” Σ’ άφήνω τήν καληνυχθιά καί μπλιό δέ σέ πειράζω 
καί στ’ όνειρό σου νά μέ δεις σ’ ΐντα καμίνι βράζω.

2933 Σ’ άφήνω τήν καληνυχθιά, μηλιά μου μέ τσί κλώνους, 
πάω κι έγώ νά κοιμηθώ μέ βάσανα καί πόνους.

3016 Ξύπνα πού νά σέ φέρουνε νύφη στήν κάμερά μου, 
καί νά σέ ξεστολίσουνε τά χέρια τά δικά μου.

31'6 Ξύπνα καί στοίχημά ’βαλα, κιά δέν ξυπνήσεις χάνω, 
κιά δέν προβάλεις νά σέ δώ ντελόγο δά ποθάνω.

3218 Ανάθεμα τόν ύπνο σου, ϊντα βαρά κοιμάσαι, 
όντό περνώ καί τραγουδώ καί δέ μ’ άπιλογδσαι.

3318’Ανάθεμά σας, κοπελιές, μοίρα κακή νά δείτε, 
κι όσες κοιμάστ’ άμοναχές νά μήν ξημερωθείτε. 
—"Οχι, μωρέ, γιά τό θεό, γιατί πονεΐ ή ψυχή μου, 
γιατ’ έκειά μέσα βρίσκεται κι εμένα τό παιδί μου. 
—"Οχι, μωρέ, γιά τό θεό, γιατί πονεΐ ή καρδιά μου 
γιατ’ έκειά μέσα βρίσκεται καί μένα ή πέρδικά μου.

1 άπάντηση.

Μ. 27. Σπυριδάκις σ. 7, 'Αραβαντινδς σ. 321 και 345, Passim σ. 496 άρ. 136.—Μ. 29. 
Passim σ. 563 άρ. 838, Αραβαντινδς σ. 345.—Μ. 31. Γιανναράκις σ. 261 άρ. 19, Κριάρης 
σ. 451, 'Αραβαντινδς σ. 309.

Β’. ΣΤΙΣ ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΕΣ

Γ8 Έδά δά βάλω πάλι άρχή, μπλιό μου νά μή σωπάσω, 
καθώς τό κάνει ό κυνηγός δτινα μπει στό δάσο. 

212 Έδά δά βάλω πάλι άρχή, μπλιό μου νά μή σωπάσω, 
στ’ άόρι νάν’ ή κοπελιά δά τήνε κατεβάσω.

3δ Έδά δά βάλω πάλι άρχή, νά κάνω κουζουλάδες, 
νά βγάνω καί τσί κοπελιές άπού τσ’ άνηφοράδες'.
1 καμινάδες.
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412Έδά δά βάλω πάλι άρχή, νά λέω μαντινιάδες, 
να βγάνω καί τσί κοπελιές άπού τσ’ άνηφοράδες. 

518 Έδά δά βάλω πάλι άρχή, νά ξανατραγουδήξω, 
τσί πρίκες καί τά βάσανα νά τά ξελησμονήσω.

69 Τραγούδιε καί νά τραγουδώ, νά πηαίνομ’ ίσα ϊσα, 
σάν τζί σγουρούς βασιλικούς καί σάν τά κυπαρίσσα. 

718 Τραγούδιε καί νά τραγουδώ, νά λέμε μαντινιάδες, 
πούρι δέν τζ’ άγοράζομε νά δίδομε παράδες.

8'2 Οι μαντινιάδες κι οί σκοποί έλεΐψαν άπό μένα, 
γιατί μικροπαντρεύτηκα κι έμπήκα στήν καδένα2.

914 Δέν τραγουδώ πώς άγαπώ, μούτε πώς δ’ άγαπήσω, 
μά τραγουδώ νά χαίρομαι τον κόσμο άπού δ’ άφήσω.

ΙΟ14 Δέν τραγουδώ πώς άγαπώ, μούτε κι άγάπες κάνω, 
μά τραγουδώ νά χαίρομαι τόν Κόσμο τόν Απάνω.

11st Τραγούδηξέ μου νά χαρώ, παίξε μου νά γελάσω, 
δείξε μου τά βυζάκια σου νά δεις άνέν τά πιάσω.

12” Τραγούδηξε, τραγουδιστή, ν’ άκούσω τή λαλιά σου, 
νά πεταχτώ σάν πέρδικα μέσα στήν άγκαλιά σου.

1318Έλα νά τραγουδήξομε κι άπού ζηλεύγει ας σκάσει, 
τσή πικροδάφνης τό ζουμί νά πιει νά τοΰ περάσει.

1418 Τσή πικροδάφνης τό ζουμί, τσ’ άγριολιάς τό λάδι, 
νά πιουν άπού ζηλεύγουνε πώς τραγουδοΰμ’ όμάδι.

1510 Μά μεΐς δά τραγουδούμενε κι άπού ’χει βήχα δς βήξει, 
κι δτινος δέν άρέσομε τήν πόρτα ντ’ δς σφαλίξει.

1618"Αρχιξε, γλώσσα μ’, αρχιξε εννιά λογιώ καί δέκα, 
τούρκικα κι άλαμάνικα, φράγκικα καί ρωμαίικα. 

17,8’Άρχιξε, γλώσσα μ’, αρχιξε, μά βλέπε3 νά μή σφάλεις, 
γιατί σ’ έτριγυρίσανε πολλώ λογιώ δασκάλοι.

18Ιδ”Αρχιξε, γλώσσα μ’, αρχιξε, τραγούδηξε, καρδιά μου, 
νά τά παινέσεις τά κορμιά πού βρίσκουνται κοντά μου.

2 άλυσίδα, δεσμά—3 πρόσεχε.

Μ. 11. Στάλας σ. 462, Passow σ· 583 άρ. 1051·—Μ. 12. Passow σ. 583 άρ. 1050. — Μ. 13.
Θρακικά σ. 105 άρ. 152, Άραβαντινός σ. 302, Λαογρ. τ. 2. σ. 602 άρ. 2.
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1918”Αρχιζε, γλώσσα μ’, άρχιζε να τσί παινέσεις δλες, 
δλες τσί κιτρολεμονιές καί τσί καρνάδες βιόλες. 

2081’Άρχιζε, γλώσσα μ’, άρχιζε καί το τραγούδι ας τρέχει, 
γιατί ή-γι-άγάπη έχει άρχή, μά τελειωμό δέν έχει.

21Ι6’Άρχιζε νά μου κιλαηδεΐς, χρυσό μου κανερίνι, 
κι ή σιωπή σου μ’ άρρωστεΐ καί τ’ άχι σου μέ κρίνει. 

2218 Έδέ, ώραία συντροφιά καί νάταν άλλη τόση, 
νά κάτσω νά τσή τραγουδώ ώστε νά ζημερώσει!

2316 Έδέ, ώραία συντροφιά καί νάταν άλλη τόση, 
νά τρώμε καί νά πίνομεν ώστε νά ζημερώσει !

2418 Χίλια καλώς τή βρήκαμε τή συντροφιά τήν άζα, 
άπού τήν επαινούσανε δσοι γκιάν τήν έπράζα1. 

2531"Οσ’ άστρα έχει ό ούρανός καί φύλλο5 τό Βερούτι6, 
τόσοι άγιοί νά τή βοηθούν τή συντροφιάν έτούτη.

2618 Χίλια καλώς τό βρήκαμε του φίλου μας τό σπίτι, 
άπού ’χει τόν Αύγερινό καί τον Αποσπερίτη.

2718 Χίλια καλώς όρίσετε χίλια καί δυό χιλιάδες 
ό κάμπος μέ τά λούλουδα καί μέ τσί πρασινάδες.

2816 Χίλια καλώς όρίσετε, φίλοι καί συγγενείς μας, 
κιά δέ χωρεϊ τό σπίτι μας, πάνω στήν κεφαλή μας.

29s* Έτούτονά τ’ άρχοντικό έρέχτηκα περίσσα, 
γιατ’ εΤναι τά δοκάρια ντου μηλιές καί κυπαρίσσα. 

3016 Σέ τούτονά τ’ άρχοντικό τά ράφια ’ν’ άσημένια, 
τοΟ χρόνου νά ζανάρθομε νάναι μαλαματένια.

3118 Σέ τούτονά τ’ άρχοντικό πέτρα νά μή ραΐσει 
κι ό νοικοκύρης κι ή κερά χρόνους πολλούς νά ζήσει. 

3231 Μίλησε σύ άπ’ άτά μηλιά κι έγώ ’παδέ περβόλι, 
νά τήν εύχαριστήσομε τή συντροφιά μας δλη.

3312"Ορκο ’καμα στόν ούρανό ποτέ μήν τραγουδήζω, 
μά γώ γιά τό χατίρι σας τόν δρκο δά πατήσω.

4 συναναστράφηκαν—5 φύλλα τής μουριάς—6 Βηρυττός.

Μ. 27. Προμη&ευς 1934 άρ. 237.
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34s1 Ποκάμαν80 τά τραγούδια μου, δέν έχω άλλα τραγούδια, 
μά γώ γιά τό χατίρι σου δα κάμω άλλα καινούργια.

.y 3518 Νάχα τό νοΰ τοΰ Σολομού καί τού Δαβή τή γνώση, 
νά κάτσω νά σού τραγουδώ ώστε νά ξημερώσει.

3618 Πόσες καρδιές μαραίνουνται καί πόσα σκώθια λυούνε, 
καί πόσα μάθια βγαίνουνε ’κειά πού μάσε θωροΰνε. 

3728”Ας τραγουδήξω κιάς χαρώ, κιάς παίξω, κιάς γελάσω, 
τά νιάτα δέν πουλιούνται μπλιό, νά τά ξαναγοράσω.

30 τέλειωσαν.

Μ. 35. Λαογρ. τ. 5 σ. 593 άρ. 135.-M. 37. Baud-Bovv σ· 126.

Γ'. ΣΤΟ ΧΟΡΟ

α' ΣΤΟ ΛΥΡΑΡΗ ΚΑΙ ΣΤΗ ΛΥΡΑ ΤΟΥ

118 Παίζε, λυράκι μου, καλά κι όψές άργάς σ’ έπήρα 
κι άκόμη δέ σ’ έπλέρωσα καί στο χορό σ’ έπήγα.

218 Παίζε, λυράκι μου, καλά, παίζε κι έσύ, δοξάρι, 
νά κάμομε τσί κοπελιές νά φάν’ άπόψε ψάρι.

318 Παίζε, λυράκι μου, καλά, παίζε γερά, γεμάτα, 
ίσως καί τήν πλανέσομε αύτή τή μαυρομάτα.

41’ Παίζε, λυράρη μου, καλά, κι εγώ δά σέ πλερώσω, 
μιάν κοπελιά ’πού τό χορό δά βγάλω νά σού δώσω. 

581 Παίζε, λυράρη μου, καλά κι έγώ δά σέ πλερώσω, 
μπρόκες άπ’ τά στιβάνια μου δά βγάλω νά σού δώσω. 

612 Νά τά χαρώ, λυράρη μου, τά πέντε σου δαχτύλια 
τό μεσακό καί τ’ άκριμιό, πού παίζουνε τή λύρα.

712 Γιά τό θεό, λυράρη μου, κάμε γιά τήν κουντούρα, 
καί σά ζυμώσει ή μάνα μου σού δίδω μιάν κουλούρα.

Μ. 3. Λαογρ. τ. 1 σ. 286.
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β' ΣΤΟΥΣ ΧΟΡΕΥΤΕΣ

1”Ό πασανείς παρακαλεΐ εις τό χορό νά λάχει, 
κιάν εχει κι άγαπητικιά τή χέρα ντζης νά πιάσει.

213 Καλώς τό πιάσει ή χέρα μου τό μαρμαρένιο χέρι, 
κείνο π’ όλπίδα μούδωκε πώς δά γενοΰμε ταίρι.

3*3Ώσά σπαρθεΐ ούρανός φακή κι ή θάλασσα πιπέρι 
τότες κι εσύ τό κάτεχε πώς δά γενοΰμε ταίρι.

418”Α μ’ άγαπάς μέ τήν καρδιά, δείξε μου σημαδάκι, 
όντό κρατούμε στο χορό σφίξε μου τό χεράκι.

513”Ιντά ’χεις κι έπουφούμισες* κι ήκατσες στο πεζούλι; 
σηκώσου πιάσε στό χορό, καρνάδο μου ζουμπούλι.

631 Τό πετραμύγδαλο πατεΤς μέ τά μπροσδάχτυλά2 σου, 
έσύ ’σαι ό καλύτερος άπ’ δλους στή γενιά σου.

731 Νά τά χαρώ, πουλάκι μου, τ’ άσπρα σου ποδαράκια 
δτινα πιάσεις στό χορό νά κάμεις δυό ζαλάκια3.

812 Τέσσερα ζάλα στό χορό, κάνεις τα δέν τά κάνεις, 
άγγελος νάν’ ό άθρωπος δά τόνε κουζουλάνεις.

913 Μά στήν όμπρός μερά κρατεί, γιά ίδές πώς τήνε κάνει, 
κι έμόρφισέ μας τό χορό, ποτέ νά μήν ποθάνει.

1018 Καί άξοπισωθιός κρατεί μιάν κρουσταλλένια βρύση, 
κι έμόρφισέ μας τό χορό, πού νά πολυχρονίσει.

ΙΓ8 Καί άξοπισωθιός κρατεί τσή Χιός τό κυπαρίσσι, 
κι έμόρφισέ μας τό χορό, πού νά πολυχρονίσει.

1218 Καί άξοπισωθιός κρατεϊ τσή Χιός τό κυπαρίσσι, 
καί σύρνει κι άξοπίσω ντου μιάν κρουσταλλένια βρύση. 

1318 Καί άξοπισωθιός κρατεί ό ρούκουνας6 τσή Χώρας, 
κιά δέ μοΰ τό πιστεύγετε ξανοίξετέ τον κιόλας.

1418 Καί άξοπισωθιός κρατεί τό μάλαμα τσ’ Αγγλίας,
άπού’ ν’ άδέρφι του Χρίστου, παιδί τσή Παναγίας.
1 θύμωσες—2 τ’ άκροδάχτυλα—3 βήματα—5 γωνιά.

Μ. 2. Έρωτόκριτος V' σ. 226 στ. 14 91,—Μ. 4. Γιανναράκις σ. 260 άρ. 14, Σπυριδάκις
σ. 6, Κριάρης σ. 450.—Μ. 8. Σπανδωνίδη σ. 97 άρ. 100, Κρητικά τ. Α' τεΰχ. Α' σ. 53, 
Ααογρ. τ. 1 σ. 294 άρ. 60.
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1518 Καί άξοπισωθιός κρατεί έναν παλικαράκι, 
κι δτι καί6 βάνει χερικό7 καί δρώνει τό μουστάκι.

161’ Καί άξοπισωθιός κρατεί... πέτε μου τίνος είναι; 
κι άπ’ δλες μέσα στό χορό ή-γι-όμορφύτερή ’ναι.

1718 Καί άξοπισωθιός κρατεί, πέτε μου τίνος μοιάζει, 
κι δσοι γκιάν είμαστε ’παδά κιανείς δέν του ταιριάζει. 

1818 Όλο γιά τήν όμπρός μερά έχετε γιά νά πείτε 
καί στήν κουντούρα8 ’ν’ άγγελος καί δέν τόνε θωρεΐτε.

197 Μ’ άκόμη δέν έχόρεψα σ’ έτσά μεγάλο σπίτι, 
νάναι ό πάτος του γυαλί κι οι τοίχοι ντου καρφίχτης.

6 δτι καί, μόλις—7 βάνει χερικό, άρχίζει—8 ή ούρα τού χορού.

Μ. 15. Σπυριδάχις σ. 44.

γ.' ΠΕΙΡΑΓΜΑΤΑ ΣΤΟΥΣ ΧΟΡΕΥΤΕΣ

118 Μά στήν όμπρός μερά κρατεί ό λύχνος μέ τό φτίλι, 
καί σύρνει κι άξοπίσω ντου τό ξεπασουλιστήρι1.

218 Μά στήν όμπρός μερά κρατεί ή σαπιλοκαράβα2, 
τά δόδια ντζης θρουλίσανε3 νά κουκαλίζει φάβα.

318 Μά στήν όμπρός μερά κρατεί ή φούντα τ’ άζωγύρου, 
καί σύρνει κι άξοπίσω ντου ένα μουστρί4 του χοίρου.

412 Καί άξοπισωθιός κρατεί ή μαγγανοσανίδα6, 
καί σύρνει κι άξοπίσω ντζης μιά βρασκολεκανίδα8.

518 Καί άξοπίσω πιάσανε δλοι-οί-γι-άτζαμήδες’, 
καί κάνει ό γεΐς τσί κουνενούς κι άλλος τσί λεκανίδες.

618 Καί ποιός σου καταρίστηκε νά πιάσεις στήν κουντούρα, 
στό σπίτι σου τήν ψήνουνε τήν κρίθινη κουλούρα.

731 Καί ποιός σου καταρίστηκε νά πιάσεις στήν κουντούρα, 
κι όψές άργάς τή χτύπησες άνάμιση8 κουλούρα.

818 Καί ποιός σου καταρίστηκε νά πιάσεις στήν κουντούρα, 
πού ’ναι τά πόδια σου στραβά κι ή ράχη σου καμπούρα.
1 τό ξύλο πού τραβούν τό φυτίλι τού λύχνου—2 σάπιο καράβι, μεταφ. γέρος καί 
σάπιος—3 θρυμματίστηκαν—4 μουσούδι—5 βαριά σανίδα, μεταφ. παχιά—6 λεκάνα 
πήλινη—7 άμαθοι, άρχάριοι—8 μιά καί μισή.

Μ. 5. Σπνριδάκις σ. 44.
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918 Μ’ άνέ ρωτάτε, κοπελιές, γιάντά ’μαι στήν κουντούρα, 
γιά να μαθαίνω το χορό καί νά κρατώ σιγούρα9.

1012 Σαράντα λίρες ήδωκα στσί ζεΰλες10 καί τά λοΰρα11, 
γιά νά ζευλώσω τό ντανά12 άπού ’ναι στήν κουντούρα. 
— Μά ’χω μπά σύρνω βαρβαθιά καί δά σέ καβαλκέψω, 
νά σπάσω τά ζυγάλετρα κι υστέρα νά μισέψω.

9 γερά—10 καί Π έξαρτήματα του ζυγου πού τά μεταχειρίζεται δ γεωργός όταν 
βάνει τά βώδια στ’ αλέτρι ή στ’ άλώνι—12 τον ταΰρο.
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19. ΣΑΡΑΝΤΑΜΑΝΤΙΝΙΑΔΟ

Στις συναναστροφές και στούς χορούς έξόν απ’ τις άλλες μαν­
τινάδες τραγουδούν καί το Σαρανταμαντίνιαδο.

Στον τραγουδιστή λένε τούς Αριθμούς άπό τό ενα ώς το σα­
ράντα ή καί ώς τό έκατό, κι αυτός άπαντα κάθε φορά μέ 
μιά μαντινάδα πού έχει μέσα τόν άριθμό πού τού λένε. 

Υπάρχουν διάφορες παραλλαγές τοΰ Σαρανταμαντίνιαδου:

Α'. ΜΠΑΜΠΑΛΙ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

—"Ενα
—Ένα δ’ άρχίζω νά σου πώ μέ τό δικό μου στόμα: 

τά δυο βυζά τοΰ κόρφου σου δό μου κι έμένα τόνα.
— Δυό
— Δυό μάθιαν έχεις, κοπελιά, καί δυό βυζά στόν κόρφο, 

καλύτερα μυρίζουνε κι άπ’ τόν άκράτο μόσκο.
— Τρία
— Τρία ’ν’ τά φύλλα τσή καρδιάς πού μούχεις μαραμένα, 

καί τ’ άλλα δυό μου τάφηκες καί κείνα κεντημένα.
— Τέσσερα
— Τέσσερεις Εύαγγελιστές τό πλάσαν τό κορμί σου, 

καί καίγομαι στσί πόνους σου, πού νά καεί ή ψυχή σου.
— Πέντε
— Πέντε φορές λιγώνομαι, ξαθό μου, τήν ήμέρα, 

δυό τό ταχύ, τρεις τό βραδύ, γιά τ’ όνομά σου εσένα.
—Έξε
—Έξε μετάνοιες ήκαμα όψές στήν Παναγία, 

νά βλέπει τό κορμάκι σου, άφέντρα καί κυρία.
—Εφτά
—Εφτά ’ναι τά ούράνια πού προσκυνούν άθρώποι, 

ποθές άλλου δέ βρίσκουνται οί-γι-έδικοί σου τρόποι.
—Όχτώ
—’Οχτώ ’ν’ οί-γι-ήχοι τσ’ έκκλησάς κι όχτώ σκοπούς κατέχω, 

κι δσα τραγούδια γκιά σου πώ ’γώ διάφορο δέν έχω.
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—Εννιά
—Εννιά ’ναι καί τα τάγματα πού βοηθούν έσένα, 

γι’ αύτό τά μάγια πού ’καμα δέ σέ ’πιασε κιανένα.
— Δέκα
— Δέκα ’ν’ οί-γι-αγιες εντολές πού ’γραψ’ ό Θιός στήν πλάκα, 

καί δέκα νέοι σ’ άγαπούν, ξαθή καί μαυρομάτα.
—"Εντεκα
—"Εντεκα μήνες πολεμώ γιά νά σου βρώ ψεγάδι, 

καί δέκα ’ναι πού σ’ άγαπώ καί μέ ’βαλες στον "Αδη.
— Δώδεκα
— Δώδεκ’ άγιούς έόρταζα, δσ’ εΐν’ οί-γι-Άποστόλοι, 

νά βλέπουν τό κορμάκι σου καματερή καί σκόλη.
— Δεκατρία
— Δεκατριώ χρονώ ’σουνε πού σέ ’δα στολισμένη, 

κι έπήρες μού τόνε τό νού, άνεθεματισμένη.
— Δεκατέσσερα
— Δεκατριώ χρονώ ’σουνε κι έγώ δεκατεσσάρω, 

πού ’λέγαν οί γονέοι μας πώς ήθελα σέ πάρω.
— Δεκαπέντε
— Στά δεκαπέντε δά σου πώ δυο λόγια μέ γλυκότη : 

τίποτας δέν άξίζει μπλιό μπρός στή δική σου νιότη.
— Δεκαέξ
— Στά δεκαέξε δά σοΰ πώ, βενέτικη φεργάδα, 

όντό σέ πρωτογάπησα μούφερε κιτρινάδα.
— Δεκαεφτά
— Στά δεκαφτά θέ νά σοΰ πώ τό νοΰ νά ξεκουράσω, 

τσί μέρες άπού σ’ άγαπώ θέλω νά λογαριάσω.
— Δεκαοχτώ

Στά δεκοχτώ, μικρούλα μου, δά πιάσω καί τή μπένα, 
νά γράψω πρίκες καί καημούς άπού τραβώ γιά σένα.

— Δεκαεννιά
— Κι άκόμη χρόνους δεκαννιά δά πολεμώ, μικρή μου, 

κι δτι εΐν’ άπού τό Θιό γραφτό ας έρθει στό κορμί μου.
— Εϊκοσι
— ■ Εϊκοσι περδικάβγουλα εις τή σειρά πού δέσει 

μέ μιά μεταξωτή κλωστή, αύτός δά σέ κερδαίσει.
— Είκοσιένα
— Είκοσιένα πάτημα βρίσκεται στήν άγάπη 

καί πρέπ’ όμπρός νά γυμναστείς κι υστέρα νά τά μάθεις.
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— Είκοσιδυό
— Είκοσιδυό γραδώ ρακή νά πιεις νά σέ λωλάνει, 

γιατί δέν νταγιαντίζω μπλιό τα πείσματα πού κάνεις.
— Είκοσιτρία
— Είκοσιτρεϊς λαβωμαθιές έχει ή καρδιά μου μέσα, 

τά μάθια μ’ όντό σέ ’δανε τα κάλλη σου μ’ άρέσα.
— Είκοσιτέσσερα
— Είκοσιτέσσερα νησά έγύρισα νά γιάνω 

κι δσοι γιατροί γκιά μέ ’δανε είπαν πώς δά ποθάνω.
— Είκοσιπέντε
— Είκοσιπέντε κοπελιές μέ κάλλη, μέ γλυκότη, 

τίποτας δέν άξίζουνε μπρος στή δική σου νιότη.
— Είκοσιέξε
— Είκοσιέξε μηχανές νά σέ φωτογραφίσουν 

τά κάλλη καί τσί χάρες σου δπίσω δά τ’ άφήσουν.
— Είκοσιεφτά
— Πάνω στά είκοσιεφτά νέοι σέ προσκυνούνε 

κι δσοι γκιά σ’ άγαπήσουνε έμένα νά ρωτούνε.
— Είκοσιοχτώ
— Είκοσοχτώ ’ναι, κοπελιά, οι μέρες του Φλεβάρη, 

χαρά στό νιό πού σ’ άγαπά καί μέλλει νά σέ πάρει.
— Είκοσιεννιά
— Είκοσεννιά γραμματικοί νά πιάσουνε τή μπένα, 

δέ γράφουνε τά κάλλη σου, άπονης μάνας γέννα.
— Τριάντα
— Τριάντα άγαπητικές ήκαμα τόν καιρό μου, 

μά τούτηνιά ή-γι-υστερη δά νάν’ ό θάνατός μου.
— Τριανταένα
— Τριανταμιά άγαπητικιά, σά βγάλεις μιά τριάντα, 

έτότες, χαϊδεμένη μου, σάν άγαπάς νταγιάντα.
— Τριανταδυό
— Τριανταδυό λογιώ σεβντά τράβηξε τό κορμί μου, 

γιά κείνο τόπα, άγάπη μου, καλλιά ’χα νά μήν ήμουν.
— Τριαντατρία
— Τριαντατρία βήματα σίμωσα στήν άγάπη, 

καί σαϊθιά μου χτύπησε μέ τό δεξό ντζης μάτι.
— Τριαντατέσσερα
— Τριαντατέσσερά ’σανε τά μήλα στό μεντίλι, 

πού τάπεψα τσ’ άγάπης μου γιά τό δικό ντζ’ άχείλι.
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— Τριανταπέντε
— Τριανταπέντε τσ’ ήπεψα καί τρία πορτοκάλια, 

για να μοΟ δίδει τό φιλί μέ δίχως παρακάλια.
— Τριανταέξε
— Τριανταέξε βήματα σίμωσα στήν αύλή ντζης, 

κι έκείνη δέν έσίμωσε, διάλε τήν όρεξή ντζης.
— Τριανταεφτά
— Πάνω στά τριανταεφτά : ποιος ήτονε, έρώτα, 

κι άπήτημώς τσή τόπανε έσφάλιξε τήν πόρτα.
— Τριανταοχτώ
— Πάνω στά τριανταοχτώ ήπεσα λιγωμένος, 

κι έθάρριεν ή-γι-άγάπη μου πώς ήμουν ποθαμένος.
— Τριανταεννιά
— Πάνω στά τριανταεννιά ήσβησεν ή ζωή μου, 

κι έπάψανε οί πόνοι μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου.
— Σαράντα
— Καί στά σαράντα, μάθια μου, ήρθανε νά μέ θάψουν, 

κι ήπεψεν ή-γι-άγάπη μου κορίτσα νά μέ κλάψουν.

Β'. ΚΑΤΩ ΧΩΡΙΟ ΙΕΡΑΠΕΤΡΑΣ

—"Ενα
—Από τό ένα βάνω άρχή νά πάω στά σαράντα 

δέν τόνε πέμπει ή κοπελιά στήν προξενειά τόν άντρα.
— Δυό
— Δυό ’ναι τά φώτα τ’ ούρανοΰ, ήλιος καί τό φεγγάρι, 

χαρά στό νιό πού σ’ άγαπά καί θέλει νά σε πάρει.
— Τρία
— Τρεις χάρες σούδωκε ό θεός σάν τήν ‘Αγιάν Έρήνη, 

τή χάρη καί τήν ομορφιά και τήν ταπεινοσΰνη.
— Τέσσερα
— Τέσσερα προτερήματα έχει όλο σου τό σώμα, 

μάθια καί φρύδια καί λαιμό καί δαχτυλίδι στόμα.
— Πέντε
— Πέντε χρονάκια μου χρωστάς, τά τρία σοΰ χαρίζω 

καί τ’ άλλα δυό μου πλέρωσε νά μήν κακοκαρδίζω.
—"Εξε
—"Εξε ’ναι τ’ άστρα τ’ ούρανοΰ πού βγαίνουνε τό βράδυ, 

τ’ άγγελικό σου τό κορμί στόν "Αδη δά μέ βάλει.
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—Εφτά
—Εφτά ’ν’ οί δίπλες τ’ ούρανοΰ, μά ό θεός εΐν’ ένας, 

έ, πολυαγαπημένο μου, καί κλίνε μετά μένα.
—Όχτώ
—Όχτάποδο του χταποδιού πού σύρνει όμπρός κι όπίσω, 

μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μά δά σέ τυραννήσω.
—Εννιά
—Εννιά ’ναι τά συντάγματα πού στέκουνε γιά σένα, 

τά μάγιαν άπού σούκαμα δέ σέ ’πιασε κιανένα.
— Δέκα
— Δέκα ’ναι, φώς μου, οί-γι-έντολές, πού ’γραψ’ δ θιός στήν πλάκα, 

ώστε νά ζώ δά σ’ άγαπώ καί μπιστικά μ’ άγάπα.
—'Έντεκα
—Έντεκα μήνες στέκομαι γιά νά σοΟ βρώ ψεγάδι, 

δέ σούβρηκα, πουλάκι μου, μουτ’ έναν άσκημάδι.
— Δώδεκα
— Δώδεκα φίλους ήκαμα κι ήταν οΐ-γι-Άποστόλοι, 

γιά νά σέ βλέπουν, μάθια μου, καθημερνή καί σκόλη.
— Δεκατρία
— Δεκατριώ χρονώ ’μουνε κι έσύ δεκατεσσάρω, 

κι έλέγαν οί γονέοι μας πώς ήθελα σέ πάρω.
— Δεκατέσσερα
— Δεκατεσσάρων ήμερων ήτονε το φεγγάρι, 

πού σέ ’βαλα στό λοϊσμό κι ό νους μου νά σέ πάρει.
— Δεκαπέντε
— Στό δεκαπέντε δά σοΟ πω δυό λόγια μέ γλυκότη, 

πώς άλλος δά τή ’γκαλιαστεΐ τήν άκριβή σου νιότη.
— Δεκάξε
— Καί στό δεκάξε δά σοΰ πώ, ά θέλεις νά μέ βάλεις 

στόν κρουσταλλένιο σου λαιμό καί στή γλυκιά σ’ άγκάλη.
— Δεκαφτά
— Στό δεκαφτά θέ νά σοΟ πώ, παλιά μου φιλανάδα, 

πουστάν έξεχωρίσαμε έχει ή καρδιά μου λαύρα.
— Δεκοχτώ
— Στό δεκοχτώ θέ νά σοΰ πώ τό νοΰ νά ξαγοράσω, 

έ, πολυαγαπημένο μου, καί πώς δά σοΰ ξεχάσω!
— Δεκαννιά
— Στό δεκαννιά ’ρθ’ ό έρωντας καί μέ ’βρε στό κλινάρι 

καί μέ ’βαλε νά τραγουδώ τήν δμορφή σου χάρη.
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— Είκοσι
— Είκοσι περδικάβγουλα εις τή σειρά πού δέσει 

σέ μιάν μπαμπακερή κλωστή, αύτός δα σέ κερδαίσει.
— Είκοσιένα
—: Είκοσιένα πάτημα βρίσκεται στήν άγάπη, 

πρέπει νά μετρηθεί κιανείς πρίχου να μπει στά πάθη.
— Είκοσιδυό
— Είκοσιδυό γρσδώ ρακή νά πιεις νά σέ λωλάνει, 

γιατί δέν νταγιαντίζω μπλιό τά πείσματα πού κάνεις.
— Είκοσιτρία
— Είκοστριώ χρονώ ’σαι μπλιό καί τοΰ θεού γαζέπι1 

νά σέ βαστά, πουλάκι μου, άν κάθεσαι γκιά στέκεις.
— Είκοσιτέσσερα
— Στά είκοστέσσερα νησά άπού ’χω γυρισμένα, 

δέν είδανε τά μάθια μου καλύτερ’ άπό σένα.
— Εΐκοσιπέντε
— Είκοσιπέντε κοπελιές μέ κάλλη καί γλυκότη 

καθόλου δέν άξίζουνε μπρός στή δική σου νιότη.
— Είκοσιέξε
— Είκοσιέξε μηχανές νά σέ φωτογραφίσουν 

τή χάρη καί τήν όμορφιά πίσω δά τήν άφήσουν.
— Είκοσιεπτά
— Πάνω στά είκοσιεπτά τόβαλα ’γώ στό νοΰ μου, 

γιά νά σέ φέρω, άγάπη μου, στό σπίτι τοΰ κυροΰ μου.
— Είκοσιοχτώ
— Είκοσοχτώ ’ναι μάθια μου, οι μέρες του Φλεβάρη 

κιάν άγαπήσω άλλη κιαμιά, διάολος νά μέ πάρει.
— Είκοσιεννιά
— Πάνω στά είκοσιεννιά θέλω νά σέ ρωτήξω, 

αν είναι, φως μου, μπορετό νά φύγω νά σ’ άφήσω.
— Τριάντα
— Τριάνταν άγαπητικιές ήκαμα τόν καιρό μου 

μά τούτηνιά ή γι-υστερη δά νάν’ δ θάνατός μου,
— Τριανταένα
— Τριανταμιά άγαπητικιά, σά χάσω μιά τριάντα, 

έμάθαν το πώς σ’ άγαπώ, μόνο καλά νταγιάντα.
— Τριανταδυό
— Τριανταδυό λαβωμαθιές ήκαμα στήν καρδιά μου, 

μά νά σέ πάρω θέλω ’γώ, μπουμπούλα κοπελιά μου.
1 δΡΥή.
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— Τριαντατρία
— Τριαντατρία χρόνια ζώ, νά πάω παρά πάνω 

δέν τό πιστεύγω, άγάπη μου, νιώθω τόν κόσμο χάνω.
— Τριαντατέσσερα
— Τριαντατέσσερά ’σανε τα ρόδα στό μεντίλι, 

πού μούπεψες κι έφίλησα τό κόκκινό σ’ άχείλι.
— Τριανταπέντε
— Τριανταπέντε ήσανε ρόδα καί πορτοκάλια 

για νά τό δίδεις τό φιλί μέ δίχως παρακάλια.
— Τριανταέξε
— Τριανταέξε δά σου πω, ά θέλεις νά προδώσεις2, 

ν’ άνοίξεις τ’ άγκαλάκια σου καί μέσα νά μέ χώσεις.
— Τριανταεφτά
— Πάνω στά τριανταεφτά μέ ’πιασε μαύρη ζάλη 

γιατί τ’ άνεστορήθηκα τ’ άγγελικά σου κάλλη.
— Τριανταοχτώ
— Πάνω στά τριανταοχτώ ήπεσα λιγωμένος 

κι έγέρνασί μου τό νερό, μά ’γώ μουν ποθαμένος
— Τριανταεννιά
— Πάνω στά τριανταεννιά έπήγαν νά μέ θάψουν 

κι ήπεψε ή-γι-άγάπη μου κορίτσα νά μέ κλάψουν.
— Σαράντα
— Καί στό σαράντα, άγάπη μου, ’πόκαμεν ή ζωή μου 

κι έπάψανε οι πόνοι μου κι οί-γι-άνεστεναγμοί μου.

2 νά μαλακώσεις, νά δεχτείς.

Γ'. ΤΑ ΕΚΑΤΟΛΟΓΑ

ΑΡΚΑΛΟΧΩΡΙ

—"Ενα
—"Ένας θεός μάς ήκαμε έσέ κι εμέ Πατρώνα, 

γιά νά γλυκοφιλιούμαστε στ’ άχείλι καί στό στόμα.
— Δυό ^
— Δυό μάθιαν έχεις, λυγερή, καί δυό καρδιές μαραίνεις, 

καί μιάν ψυχή πού τυρσννδς άραγε ϊντα δά γένεί;
— Τρία
— Τρεις χάρες σούδωκε ό θεός σάν τήν ‘Αγιάν Τριάδα, 

τή χάρη καί τήν ομορφιά καί τήν καλογνωμάδα.
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— Τέσσερα
— Τεσσαροκάντουνος σταυρός κρέμεται στό λαιμό σου, 

κι δλοι φιλούνε το σταυρό κι έγώ τό μάγουλό σου.
— Πέντε
— Πέντε λεμόνια στόν παρά, έδά τα κάμαν τρία, 

έδά σ’ έγάπησα κι έγώ, πουλί μου, στήν άκρίβεια.
-"Εξη
—"Εξη στα κάλλη σού ’στέκα κι έξη στήν ομορφιά σου, 

κιά δέ σου πάρω τό φιλί δέ φεύγω άπό κοντά σου.
—Εφτά
—Εφτά κυπαρισσόμηλα1 στολίδι των άγγέλω, 

τό νοΰ μου καί τό λοϊσμό άπού μου πήρες θέλω.
—’Οχτώ
—Όχτρός μπήκε στή μέση μας νά μάσε ξεχωρίσει, 

μά μεΐς δεν ξεχωρίζομε, λιγνό μου κυπαρίσσι.
—Εννιά
—Εννιά μαχαίρια μέ βαρούν κι ένα χατζάρι δέκα 

κιά δέ σέ πάρω, μάθια μου, δέν παίρνω άλλη γυναίκα.
— Δέκα
— Δεκάριζε τά λόγια σου, λέγε τα δέκα δέκα, 

ίσως τά σώσεις έκατό καί πάρεις μιά γυναίκα.
—"Εντεκα
—Έντεκα όχτροί μοΰ τόπανε, πουλί μου, γιά τά σένα, 

καί τώρα έγάπησα άλλου κι έρνήθηκά σ’ έσένα.
— Δώδεκα
— Δώδεκα μήνες σ’ άγαπώ γίνεται ένας χρόνος, 

μιάν ώρα δέν έπέρασε νά μή μέ πιάσει πόνος.
— Δεκατρία
—‘Η νύχτα ώρες δεκατρείς, μόνο τσί τρεις κοιμούμαι 

καί τσ’ άλλες είμαι ξυπνητός κι έσένα συλλογοΰμαι.
— Δεκατέσσερα
—Αηδόνια δεκατέσσερα ήπεψα στήν αύλή σου 

νά κιλαηδοΰν νά σέ ξυπνούν νά σκάσουν οί-γι-όχτροί σου.
— Δεκαπέντε
— Δεκαπεντάρι φράγκικο σούπεψα γιά σημάδι 

κι ένα βενέτικο φλουρί, άλλος νά μή σέ πάρει.
— Δεκάξε
—Εφτά καί πέντε δώδεκα καί τέσσερα δεκάξε, 

δεκάξε μήνες σ’ άγαπώ, δέν τό κατέχεις τάξε;
1 ο1 καρποί του κυπαρισσιού.
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— Δεκαεφτά
— Δεκαεφτά μερόνυχτα γυρίζω ’γώ γιά σένα, 

μά σύ δέν είσαι μπιστικιά να μ’ αγαπάς έμένα.
— Δεκαοχτώ
— Τή δεκοχτούραν άγαπώ, πού ’ναι σάν περιστέρι, 

πού μοιάζει τσή πολυαγαπώς, νά τήνε κάμω ταίρι.
— Δεκαεννιά
— Δεκαεννιά μερόνυχτα γυρίζω νάβρω κλήμα, 

νά μάσε στεφανώσουνε, νά βγοΰμ’ άπού το κρίμα.
— Είκοσι
— Τά είκοσι δαχτύλια μου χεριώ μου, ποδαριώ μου, 

δλα μου μιρμιδίζουνε2 όντό σέ βλέπ’ όμπρός μου.
— Τριάντα
— Τριανταφυλλιά ’χω στήν καρδιά κι άθεϊ καί λουλουδίζει, 

άλλου μοιράζει τ’ άνθη ντζης καί μένα περιορίζει.
— Σαράντα
— Σαρανταβέργινο κλουβί σου ’κάμαν οί γονοί σου, 

καί μέσα σ’ έκλειδώσανε νά σκάσουν οί-γι-όχτροί σου.
— Πενήντα
— Πενήντα μήλα σούπεψα, μικρή μου, στό μεντίλι, 

κιάν έχεις καί συντρόφισσα, φάε τα με τά κείνη.
— Εξήντα
— Εξήντα μήνες σ’ άγαπώ γίνουνται πέντε χρόνοι, 

μιά λεμονιά νά φύτευγα θά νάτρωγα λεμόνι.
— Εβδομήντα
— Τά έβδομήντα κάτεργα άπό τήν ’Αγγλιτέρα, 

τήν ομορφιά σ’ έκούσανε καί προξενειά σοΰ ’φέρα.
—Όγδοήντα
—Όγδόντα όργυιές βαθιά ’σκαψα τή γή μέ τή βελόνα, 

νά βγάλω τήν άγάπη μου τή μαρμαροκολόνα.
—Ενενήντα
— Οί ένενήντα πατασμοί σταθήκανε μπροστά μου, 

καί δέ μ’ άφήνουν νά διαβώ, νά πάω στή δουλειά μου.
—Εκατό
— Κάτω στά Γεροσόλυμα στό Μέγα Μοναστήρι, 

’κατό φορές τό φίλησα τό δροσερό σ’ άχείλι.

2 μυρμηγκιάζουν, νιώθω τσιμπήματα σά νά μέ κεντούν μυρμήγκια, μ9 ένοχλουν.

Παραλλαγή Γ'. Άραβαντινός σ. 315, Λαογρ. τ. 2 σ. 451.
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20.

('Ο νέος τραγουδεΐ στη νέα κι αύτή τοΰ κάνει έρωτήσεις, παίρ­
νοντας αφορμή άπό κάθε μαντινάδα).

Α'. ΑΑΤΣΙΔΑ

— Φιλντιχιοκοκαλένια μου καί νεραντζαχειλού μου 
καί πέρδικά μου πλουμιστή, κι έπήρες τον τό νοΰ μου.

— Ντά πέρδικά ’μαι γώ ;
— Πέρδικαν είσαι, μάθια μου, μέ τα πετούμενά σου 

κι έλάβωσές μου τήν καρδιά μέ τα πεισματικά σου.
— Ντά πεισματαρού ’μαι ’γώ ;
— Δέν είσαι σύ πεισματαρού, μά ’γώ τό λόγο λέω 

γιατ’ ήκαμες τά μάθια μου καί μέρα νύχτα κλαίω.
— Καί γιάντα κλαΐς ;
— Κλαίω το τό κορμάκι σου άπού ’ναι σάν τό σύρμα, 

στήν πόρτα σας δά σκοτωθώ κι έχε το σύ τό κρίμα.
—’Έδα καλά!
— Θέλει καλά, θέλει κακά, θέλει μαργιολεμένα 

ό Θιός άπού ’καμε γιά σέ, νά κάμει καί γιά μένα.
— Νά κάμει κοντό ϊντα ;
— Νά κάμει τό μουράτι1 μου, φως μου, γιά νά σέ πάρω, 

γλυκό ταιράκι νά σέ πώ κι υστέρα νά ποθάνω.
— Καί ποΟ δά μέ βρεις;
— Βρίσκω σε στό περβόλι σας, λεμόνι καθαρίζεις 

κι ό νέος άπού σ’ άγαπά ’πό πόξω τριγυρίζει.
— Ποιός εΐν’ αύτός ;
—"Ενας ψηλός, ένας λιγνός, ένας σφιχτοζωσμένος 

κι άπό μακρά τοΰ φαίνεται πώς είναι χαϊδεμένος.
— Καί ποιός τόνε χαϊδεύγει;
—Ή μάνα ντου κι ό κύρης του κι ή-γι-άγαπητικιά ντου 

καί σάν τά ρόδα τοΰ Μαγιοΰ είναι τά μάγουλά ντου.
1 θέληση, σχέδιο, έπιθυμία.

327



— Καί νά τήν πάρει θέλει κοντό ;
— Γιά να τήν πάρει πολεμά, γιά νά τήνε νικήσει, 

μά δέ γατέχω ζάβαλε, αν τήνε κανακίσει, 
γιατί ’χει άδερφό κακό καί δέν το νταγιαντίζει, 
παρά νά παίξουνε τά δυό μαχαίρι καί μολύβι.

Β'. ΑΝΑΤΟΛΗ ΙΕΡΑΠΕΤΡΑΣ

—”Ιντά ’σαι σύ κι ϊντά ’μαι ’γώ καί δέ μπορώ νά ζήσω 
τ’ άγγελικό σου τό κορμί πώς νά τό θεωρήσω;

—”Α μ’ άγαπάς θεώρει με.
— Πώς ήμπορώ νά σέ θωρώ, πού ’σαι μέσα κλεισμένη, 

τήν Κυριακήν είσαι κερά, πέρδικα πλουμισμένη.
— Ντά πέρδικά ’μαι ’γώ ;
— Δέν είσαι, φώς μου, πέρδικα, μά τά καμώματά σου 

μ’ έφάγανε, μ’ έψήσανε αύτά τά ψόματά σου.
— Ντά ψεύτρα είμαι ’γώ ;
— Δέν είσαι ψεύτρα, μάθια μου, μά ’γώ τό ψόμα λέω, 

γιά τό δικό σου τό κορμί μέρα καί νύχτα κλαίω.
— Καί γιάντα κλαϊς ;
— Κλαίω το τό κορμάκι σου, πού ’ναι ψιλό σά σύρμα, 

γιά σένα θέ νά σκοτωθώ, κι έχε το σύ τό κρίμα.
— Τί κρίμα εΐν’ αύτό ;
— Δέν είναι κρίμα, μάθια μου, πώς θάρθω νά σέ πάρω, 

γλυκύ ταιράκι νά σέ πώ κι ύστερα νά ποθάνω.
— Πώς δά μέ πάρεις ;
— Σέ παίρνω άπού τό σπίτι σας, πού καθαρίζεις ρύζι, 

άγάπα τον αύτόν τό νιό, άπού σέ τριγυρίζει.
— Καί ποιος μέ τριγυρίζει;
— Σέ τριγυρίζουνε πολλοί, μήν άγαπάς κιανένα, 

κιάν άγαπάς κι άλλοΟ ποθές, δέ θάναι σάν καί μένα.
— Κι ϊντά ’σαι σύ ;
— Είμαι ψηλός, είμαι λιγνός καί μοσκανεθρεμμένος, 

βάνω τό φέσι μου στραβά σάν πολυχαϊδεμένος.
— Καί ποιός σ’ έχάιδεψε ;
— Μ’ έχάιδευγεν ή μάνα μου σάν ήμουνε παιδάκι, 

μέ ’βανε στ’ άγκαλάκια ντζης καί μούδιδε βυζάκι.
— Καί γιάντα σου τόδιδε;
— Μοΰ τόδιδε, πουλάκι μου, ώσπού ’θελα νυστάξω, 

κι άπόψε πολυνύσταξα, στρώσε μου νά πλαγιάσω.

328



ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
Οί αριθμοί στό τέλος τής ερμηνείας παραπέμπουν; ο πρώτος στη σελίδα καί ό δεύ­

τερος στον αριθμό τής μαντινάδας, π.χ. 56-179 == σελ. 56, μαντινάδα άρ. 179.

Α

ά. Άντι νά. Τό μεταχειρίζονται: α') στη βιαστική κουβέντα, ύστερα από τό 
ρήμα μπορώ: δε μπορ’ ά γελάσω, β') στην ποίηση, για την οικονομία 
του μέτρου. 56-179, 98-9.

α. Άντι οίν (α μπροστά από σύμφωνο, αν μπροστά από φωνήεντο και από 
τά άηχα κ, π, τ, [ξ, ψ]). (Έρωτ. σ. 477).

αγιάζι (τό, τουρκ. άγιάζ, δροσιά). Πρωινή δροσιά. 3-26, 269-281.
άγιοκωσταντινάτο (τό). Φυλαχτό πού τό κρεμούν στό λαιμό γιά στολίδι, 

σέ σχήμα κυκλικό, μικρό σάν τουρκική πεντάρα (πέντε παράδες). 4-43, 
220-28.
[Μιά λαϊκή παράδοση στη Λατσίδα Μεραμπέλλου λέει πώς τά γνήσια άγιοκω- 
σταντινάτα έγιναν τήν έποχή του Μ. Κωνσταντίνου. Τότε πού βρέθηκε δ Τί­
μιος Σταυρός, οί στρατιώτες ζήτησαν νά κοπεί σέ μικρά κομμάτια και νά πάρει 
δ καθένας άπό ένα. Ό Μ. Κωνσταντίνος δεν τό δέχτηκε, μά δέν ήθελε καί 
νά στενοχωρέσει τούς στρατιώτες του. Πρόσταζε λοιπόν καί έκοψαν κατακό- 
ρυφα τον Τίμιο Σταυρό σέ δυό κομμάτια. Λειοτρίβησε τά πριονίδια, τ’ ανακά­
τεψε μέ χαλκό κι έκαμε τ’ άγιοκωσταντινάτα. (Γεώργιος Λιουδάκις, 75 χρονών).] 

άγκαραθιά (ή). Μικρός θάμνος μέ κίτρινα λουλούδια και λεπτή σκόνη στά 
φύλλα πού πειράζει πολύ στά μάτια. Μεταφ., ταπεινός, τιποτένιος. 245 
79, 284-129. (βλ. Σημ. κεφ. 14 Μ. 79) “Οταν μπει στά μάτια σκόνη 
τής ά., γιά νά φύγει τά σταυρώνουν μέ τό δάχτυλο και λέν:

”Αν είσαι ξύλο πέταξε, κιάν είσαι χώμα λύσε, 
κιάν είσαι πετραγκαραέλιά άπού τά μά&ια λεΐψε.

(ΑΙκατερίνη Λιονδάκι, 56 χρονών, Λατσίδα). 
άγνάρω (μόνο ποιητικό). Νιώθω. 39-132.
άγούγια (έπιφ., συντάσσεται μέ γενική). Αλίμονο: άγούγια μον, άγούγια 

ντως, άγούγια τον κνροΰ σου. 264-213.
άγριοκατσοπρίνι (τό). Άγριος πρίνος. Μεταφ., ταπεινός, τιποτένιος. 16-221. 
άγριομαδαρίτης (έπίθ., άπό τό αγρια μαδάρα). Βουνήσιος. Μεταφ., απο­

λίτιστος. 296-45.
αδερφός (ό). Μεταφ., τά παρακλώναρα πού βγάζουν τά σιτηρά και άλλα 

φυτά: εννιά άδερφους εμέτρησα στά κριθάρι. 3-26.
άδιαφόρευτος (έπίθ.). Αύτός πού δέ φέρνει δφελος. 180-105. (Έρωτ. σ. 480). 
άέρας (δ). Εξόν άπό τις κοινές σημασίες του, σημαίνει και ίσκιος: κάτσε 

στον αέρα μη σέ κάψει ό ηλιος. 195-45, 27 7-36.
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αζβχι (περσ. άζάτ, ελεύθερος). Μόνο με ρήμα, γίνομαι άζάτι, λευτερώνομαι. 
126-6. ’Αζατοχάρτι (τό), το έγγραφο πού δίνει τή λευτεριά στο σκλάβο.

αζουδος (έπίθ.). Αυτός πού δεν έχει ζούδο, άτυχος. Άζουδιά (ή), κακοτυ- 
χιά: εχει μεγάλες άζουδιές.
[Ζοΰδος είναι μαΰρο ή καφέ σημάδι στό σώμα του ανθρώπου, σέ μέγεθος δε- 
καρας η και μεγαλύτερο. Επίσης καί μια δέσμη από τριχίτσες σέ μέρος πού δεν 
είναι τριχωτό το σώμα τού ανθρώπου. Όσοι έχουν ζούδο λογαριάζονται τυχεροί, 
καί τόσο πιο τυχεροί όσο ό ζοΰδος βρίσκεται σέ μέρος πού δέν μπορούν να τον 
Ιδούν κι αυτοί πού τον έχουν].

άξώγυρος (δ). Τό φυτό άναγυρος δ δύσοσμος, κοιν. άζώγερας και βρωμο- 
κλάρι. Θάμνος με πολύ άσχημη μυρουδιά. Τόν τρώνε οϊ κατσίκες. 284- 
138, 316-3.
[Μ^α παράδοση στη Φουρνή Μεραμπέλλου λέει πώς ό άζώγυρος μυρίζει άσχημα 
για τον εξής λογο : Άμα ό Ιούδας πρόδωσε τό Χριστό, τό μετάνιωσε καί 
πήγε να κρεμαστεί. Σ’ όποιο δέντρο όμως κιάν πήγαινε, τό δέντρο λύγιζε, 
γιατί δέν ήθελε τέτοιον κακόν άνθρωπο να πεθάνει κοντά του. Μόνο ό άζώ- 
γυρος τόν δέχτηκε καί σ' αύτόν κρεμάστηκε ό Ιούδας. Από τότε είναι κατα 
ραμένο τό φυτό αύτό καί βρωμάει (Μαρίκα Άμαριώτου)].

αΦαλη καί αφουμαλη (ή). Στάχτη με μικρά κομματάκια αναμμένα κάρ­
βουνα, χοβολη. 268-269 (’Ερωτ. σ.481). "ΑΦος (δ), κρύα στάχτη. 83-69. 

αΰιβολη (ή). Όμιλία, κουβέντα, είδηση: άβιβολή δεν έχω, δέν ξέρω. 195- 
43α. (Έρωτ. σ. 481). Ρ. άνε&ιβολεύγω, φέρνω την κουβέντα.

αθότυρος (δ). Είδος κρητικό τυρί πολύ νόστιμο καί πολύ παχύ. Γίνεται 
απο τό γάλα άμα άφαιρεθεΐ πρώτα ή τυρίνη πού κάνει τό κεφαλοτύρι, 
άνθότυρος. 305-179.
[ Ο αθοτυρος μέ ζεστό ψωμί καί τα μακαρόνια μέ άθότυρο είναι άπό τις πιο 
έκλεκτές τροφές των χωρικών τής Κρήτης].

άϊλιά καί άελιά (ή). Αγελάδα. 278-37.
άκάμωτος (έπίθ., άπό τό ρήμα καμώνομαι, ωριμάζω). ’Άγουρος. (Έρωτ. 

σ. 482).
άκολισαύρα καί κολιτσάφρα (ή) Σαύρα. 281-95.
άκοντεμός (δ). Συγκρότημα, σταμάτημα. 58-214 Ρ. άκοντεύγω καί κον- 

τεύγω, συγκρατώ, εμποδίζω, δέχομαι. 58-214.
άκούω, ακούομαι (καί τά δύο ρήματα τά μεταχειρίζονται γιά όλες τις α’ι- 

σθησεις εξόν από την όραση : ακούω τη μυρωδιά, ακούω τή γλνκάδα, ακούω 
τόν πόνο, ακούω τή ζεοτασά). Νιώθω.

άκρατος (έπίθ.). Γνήσιος, ανόθευτος, διαλεχτός. 197-81.
ακριβός (έπίθ.). α) Πολύτιμος, αγαπητός. 64-305, 149-339, 323, 15. 

β) Πολυδάπανος. 272-326. γ) Φιλάργυρος. (Έρωτ. σ. 483). Παροιμίαι: 
«ακριβός ύλαρρεΐ κερδαίνει, μα φνρα και δεν τ άνιώ^ει», «των ακριβά τά 
πράματα οί χαροκόποι τρων τα».

άκριμιός (έπίθ.). Ακρινός. 314-6.
άλάι (τό, άραβ. άλαί, τελετή, πομπή, σύνταγμα στρατού κλπ.). Μεγάλο πλή­

θος. 60-240.
άλάτσι (τό). Αλάτι. 93-2.
άλωνοχώραφο (τό). Μικρό χωράφι γύρω άπό τό αλώνι, δπου τοποθετούν 

τις θημωνιές. 279-64.
άμαθιά καί μαθιά (ή). Νεύμα μέ τό μάτι, ματιά. 39-130 και 132, 

265-231, 232.

330



άμάλαγος (έπίθ.). Καθαρός, άδολος, αγνός. 95-32. (’Ερωτ. σ. 486). Άμα- 
λαγάδα (ή), καθαριότητα. Ρ. ξεμαλαγεύγω, καθαρίζω.

αμανετι (τό, άραβ. εμανέτ, παρακαταθήκη). Παρακαταθήκη, ενέχυρο. 
148-325, 194-34.

άμασκαλίτης (ό). Τό μέρος πού ενώνεται τό μανίκι με τό φόρεμα. 289-197. 
άμάτι (τό). Μάτι: είσαι τών άμαΆιώ μου, είσαι του γούστου μου. 6-81. 
άμε, άμέτε (προστ., συγκομμένος τύπος του αγωμε[ν]. Συγνά πάει μαζί με 

άλλη προστ.: Αμε φέρε, Άμε δόσε). Πήγαινε, πηγαίνετε. 64-308. (’Ερωτ. 
σ;487).

αμνογω και μνογω (άόρ. ημνοξα, μέλλ. $’ άμνόξω). 'Ορκίζομαι. 71-402, 
93-1, 2, 3, 200-118, 230-81. (Ερωτ. σ. 488).

άμπενοκλάδι ή αμπέλι (τό). Κακή αρρώστια των σπλάχνων. Προσβάλλει 
και παιδιά και μεγάλους. "Οσα παιδιά προσβάλλει μπλαβίζουν και πεθαί­
νουν. Κατάρα: «άμπενοκλάδι να βγάλεις να σε φάει».

αμπεριά (ή). Τό καλλωπιστικό φυτό ακακία ή φαρνεσιανή, κν. γαζία. 26- 
40. Άμπέρι (τό), λουλούδι τής αμπεριάς. 26-40.

άμποδίζω: α) Εμποδίζω. 174-19, 174-20. β) Κάνω κακό. Κατάρες: «ό 
Θεδς νά σ αμποδίσει», «άμπόδιο να σούρνει», «άμποδισμένος νάσαι». 

άμπώθω (μέλλ. άμπώσω, άόρ. ημπωσα). Σπρώχνω. Άμπωσ&ιά (ή), σπρω­
ξιά. 28-1. (’Ερωτ. σ. 489).

ανάδια (έπίρρ., συντάσσεται με γενική: άνάδια μου, άνάδια σου κλπ.). 
Αντίκρυ. 136-152,286-167. Ρ. άνεδιάζω, παρουσιάζομαι σε αντικρινό 
μέρος. ’4ν«ό«ί5α (ή), αντικρινό μέρος. Άνάδιος (έπίθ.), αντικρινός. 
(’Ερωτ. σ. 490).

άναμεσώς (έπίρρ.). Ανάμεσα 22-32, 263-206.
άνάμπλεμα (τό). Άνάβλεμμα 7-86.
άνάπλα (ή, πληθ. άνάπλες). Εγχώριο μάλλινο σκέπασμα κρεβατιού, κου­

βέρτα, κλινοστρωμνή. 298-72.
άνεβαλώματα (τά). Διαβολές, σκάνδαλα. 237-189. Ρ. άνεβαλώνω, βάζω 

σκάνδαλα, διαβάλλω. 171-15 καί 174-22. Άνεβαλωτής (ό, έπίθ., πληθ. 
άνεβαλωτάδες), άνεβαλώτρα (ή), αυτός πού διαβάλλει. 171-18.

άνεβόλεμα (τό). Ανήφορος. 264-215, 292-245, Ρ. άνεβολεύγω, περνώ 
τ’ άνεβόλεμα καί φτάνω σε ίσιο μέρος.

άνεγαλλιώ. Χαίρομαι ύπερβολικά, αγάλλομαι. 56-190. (’Ερωτ. σ. 489).
άνεγυρίδα καί άνεκουλουρίδα (ή).Δρόμος με καμπύλη. Φρ. κάνω άνεγυρίδα, 

αλλάζω δρόμο. 170-3. Ρ. άνεγνρίζω, αλλάζω δρόμο γιά ν’ άποφύγω κά­
ποια συνάντηση, άποφεύγω. 169-23, 247-99, 258-127. Άνεγυριατικός 
(έπίθ.), μεταφ., παραβολικός. Άνεγυριστικά (έπίρρ.), μεταφ., παραβο­
λικά, με υπαινιγμούς: άνεγυριστικά μιλεϊ.

άνεζητώ. Λαχταρώ νά ίδώ. 125-97, 228-49. (’Ερωτ. σ. 495).
άνεκατώματα καί άνεκατωσίδια (τά). Σκάνδαλα, ραδιουργίες: μεγάλα άνε- 

κατώματα τως έχουνε καμωμένα κι είναι νά φαω&οΰνε 171-28. Άνεκα- 
τωσάρης (ό, έπίθ.), άνεκατώτρα (ή), ραδιούργος, (γιά τον καιρό σημαίνει 
ταραγμένος, άγριος). 242-30.

άνελιγώνω (τή λέξη τη μεταχειρίζονται γιά τά στερεά λιπώδη σώματα, με- 
ταβ. καί άμεταβ ). Αρχίζω νά λιώνω. 266-241. Μεταφ., άρχίζω νά κάμ­
πτομαι γιά νά παραδεχτώ κάτι. 216-61.

άνέλωμα (τό, πληθ. άνελώματα. Άνελώματα κάνουν στούς νιόνυμφους καί 
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τους μελλονύμφους). Μάγια. Ρ. άνελώνω, α) διώχνω, άπομακρύνω: 
ανέλωσε άπό κειέ τ’ άρν'ι μην κάμει έζημιά, β) κάνω μάγια. Ή μετοχ. 
άνελωμένος, πειραγμένος από κακά πνεύματα, νεραϊδοπαρμένος. Κατά- 
ρες: «άνέλωμα σου» ! «άνέλωμα νάχεις!» «άνελωμένε ! ». 103-77.

άνεμαζώνω. Συμμαζεύω, περιμαζεύω. 19-10, 282-110. Τό μέσ. άνεμα- 
ζώνομαι: α) συμμαζεύομαι, περιμαζεύομαι, 75-47 και 48 και 77-77, 
β) συναθροίζομαι: ένεμαζώχτηκεν όλος δ κόσμος στην πλατέα. 81-41. 
Ανεμάζωμα και άνεμαζωμός, συνάθροιση: είδα μεγάλο ανεμάζωμα. 

ανεμελια (ή). Αμέλεια. 110-59. Άνεμελής καί άνεμελιάρης (δ, έπίθ.), 
άνεμελιαρά (ή), αμελής. Ρ. άνεμελώ, αμελώ.

άνεμπαμπουλος (έπίθ.). Ατημέλητος, άκατάστατος στην εμφάνιση. 284-136. 
άνεντρανίζω. Σηκώνω το κεφάλι ή τό βλέμμα επάνω καί βλέπω. 33-49, 

38-126, 39-139, 54-155. Μεταφ., παίρνω θάρρος, αναζωογονούμαι: 
είδα σε κι ένεντράνισεν ή καρδιά μον. Ανεντρανιστικά (έπίρρ.), με ύψω- 
μενο τό κεφάλι. “Ανεντράνισμα, άνάβλεμμα. Άνεντρανιστικός (έπίθ.) 
(’Ερωτ. σ. 495).

ανεξερνώ. Κάνω εμετό, βγάζω προς τα έξω κάτι πού τό κρατούσα μέσα 
μου. 158-5. Μεταφ., τιμωρούμαι για τό κακό πού έκαμα: όσες κλεψες 
ηκαμε τσ’ άνεξερνά έδά.

άνεπιάνω. α) Άποχτώ κάτι πού δεν τό είχα: πήρα αβγά κι ενέπιασα τα 
κουβάκια (γαλοπούλα). 282-98. β) Πλουτίζω: ένέπιασεν δ γείτονάς μου 
κι έγίνηκεν κουρκουνάτος νοικοκύρης (πολύ πλούσιος), γ) Προσπαθώ με 
πειστικά λόγια ή μέ πονηρία νά μάθω κάτι: ένέπιασά τόνε και τάματα όλα. 

άνερωτίδια (τά). Επίμονες ερωτήσεις γιά νά μάθεις τά μυστικά τού άλλου, 
είτε γιά νά τον βλάψεις, είτε μόνο από περιέργεια. 171-29, 172-30. Ρ. άνε- 
ρωτώ, ερωτώ επίμονα γιά νά μάθω κάτι. 56-192, 255-90. (’Ερωτ. σ. 496). 

ανεστοριζω. Υπενθυμίζω: άνεστόρισέ με νά σου πώ. Άνεστορονμαι, ενθυ­
μούμαι. 75-43 καί 44, 85-111.

άνεσύρνω. (Μεταβ.) Τραβώ επάνω, αντλώ. 277-33, 278-49. (’Αμετάβ.) 
Λέγεται γιά τούς άρρωστους δταν ρογχάζουν δυνατά καί τούς ετοιμοθά­
νατους όταν βγαίνει δ επιθανάτιος ρόγχος από τό στήθος τους: μεγάλο 
ζόρε εχει, δε όωρεΐς πώς άνεσύρνει!

ανέφαλο (τό). Σύννεφο. 122-57, 187-51. Ρ. άνεφαλιώ, συννεφιάζω: ένε- 
φάλιασεν δ ουρανός.

άνεχαράσσω. Ξαναμασώ την τροφή, μηρυκάζω. 308-211.
ανηφόρας (δ). Καπνοδόχος. 311-3, 312-4.
άνήψητος (έπίθ.). ’Αψητος. Μεταφ., καχεκτικός, νωθρός. 290- 217- 
άνιμένω. Περιμένω. 103- 73, 196-68, 10-68. (’Ερωτ. σ. 496).
άνοιξη (ή, πληθ. οι άνοιξες). ’Ανοιγμα, χαραγμάδα, ή άνοιξη τσή πόρτας, 

32-38, άνοιξη, άνοιξη καιρού (Έρωτ. σ. 496). 
άνοιχτοκουταλάτος (έπίθ.). Μέ πλατιές ωμοπλάτες, (κουτάλα, ή ωμο­

πλάτη). 8-109.
άνουκατίξω καί άνωκατίξω (από τό έπίρρ. ανου κάτω). (Μεταβ.) Ανα­

ποδογυρίζω: ό κάτης έπέρασε κι ένουκάτισε τό μπουκάλι κι έχύΰηκε τό 
λάδι. (Άμετάβ.) Αναποδογυρίζομαι: ή γης δ' άνουκατίσει. 192-6.

αντέτι (τό, άραβ. άντέτ, έθος, συνήθεια, έθιμο). Συνήθεια, έθιμο. 91-25. 
άντιφεγγίδα (ή). Λάμψη, αναλαμπή. 20-6. (βλ. Σημ. κεφ. 1. Ε'. Μ. 6). 
άνωνίδα (ή). Ή άνωνίς, ακανθώδης θάμνος μέ πολύ λεπτά αγκάθια, κοιν.
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βώιδινο αγκάθι. Μεταφ., ακατάστατο κεφάλι: άνωνίδα μούκαμεν δ αέρας 
την κεφαλή μον.

άνώφιλιο (τό). Άνώφλιο. 164-60.
άξάι (τό, πληθ. τα άξάγια). Μέτρο χωρητικότητας, τό ό'γδοο τοΰ μουζουριοϋ.

Χωρεΐ μιάμιση ως δύο οκάδες, ανάλογα με τό πράμα πού θά ζυγίσουν.
Ζυγίζουν μ’ αυτό συνήθως γεννήματα. (Βλ. μουζούρι). 284-128, 291-231.

άξαμάρι (τό). Τό μέτρο πού παίρνουν στό πόδι για να κάμουν τα παπού­
τσια: παίρνω άξαμάρι. 186-25.

άξεκάρτσωτος (έπίθ.). Χωρίς κάλτσες. 22-1.
αξοπίσω (έπίρρ. τοπ.). Πίσω. 316-1 καί 5. Υπάρχει καί με χρονική ση­

μασία: άφησε νά μάθει τούτος κι αξοπίσω δα δείξω και σένα. Λέγεται 
καί άξοπισω&ιός. 315-10 καί 11 καί 12 κλπ. (Έρωτ. σ. 499)·

άξώνω. α) ’Αξιώνω. 163-47. β) Βασανίζω, πειράζω. 296-53. "Αλλο τό 
ρήμα άξώνω = ίξώνω. (Έρωτ. σ. 499).

άόρι (τό, πληθ. τα δρια καί άόρια). Βουνό. 179-96, 202-155.
άπανωβάνω. Διαβάλλω. 238-198.
άπατός (άντων., συντάσσεται με τη γενική τής προσωπικής αντωνυμίας: 

άπατός μον, άπατός σου, άπατη ντζης κλπ.). Εγώ ο ίδιος κλπ. 59-230, 
283-116. (’Ερωτ. σ. 500).

άπής, άπήτης καί άπήτημώς (σύνδ. χρον.). ’Αφοΰ. 16-26, 40-144, 110- 
69 ως 73, 321-37. (Έρωτ. σ. 500).

άπιδοπούλα (ή, ύποκορ. τοΰ άπιδιά). Μικρή αχλαδιά. 61-256.
άποβαρθώ (μέλλων τοΰ σπάνιου ενεστώτα άποβάλλω ή άποβέρνομαι, αόρ. 

έποβάρβηκα, άπόβαλα, περιφρ.: κάνω άπόβαρση, κάνω αποβολή, απο­
βάλλω). Θά κάμω αποβολή. 135-140.

άπογέρνω (άόρ. έπόγειρα). Φεύγω καί κρύβομαι από τά μάτια των άλλων. 
225-4.

άπόδα καί έπόδα (άόρ. τοΰ ρ. άποβλέπω ή άποθωρώ). Δέν έχω πιά νά 
Ϊδώ: έπόδα τα ’γώ τά καλά. 59-227, 97-7. (Έρωτ. σ. 502).

αποδίδω καί ποδίδω (άμεταβ.). Καταντώ. 76-51, 86-10. Άποδόματα 
καί ποδόματα (τά), κατάντημα, τέλη, γηρατειά: κακά ποδόματα ηκαμεν 
δ κακομοίρης. (Έρωτ. σ. 502).

άπόεΐ (τό, πληθ. άπόγεια). Πρωινή δροσιά:
νταγιάντισε καρδούλα μου ως νταγιαντοϋν τ άόρια, 
ως νταγιαντοΰνε τά βουνά τσ'ι πάχνες καί τ άπόγεια. (πρβλ. 143-251).

αποί (έπίρρ., πάει πάντα μαζί με τό καί: κι άπόι). Κατόπιν, έπειτα. 100-21, 
255-90. (Έρωτ. σ. 503).

άποκαθαρίδι (τό, πληθ. τά άποκαθαρίδια). Τά άχρηστα των καρπών καί 
τών λαχανικών πού μένουν μετά τό καθάρισμα. Μεταφ., τιποτένιος. 
280-78.

αποκειας (επίρρ., πάντα μαζί με τό κι; κι άπόκειας). Κατόπιν, έπειτα. 144- 
261, 270-297, 288-183. (Έρωτ. σ. 503).

αποκλάδι (τό). Παρακλάδι. 310-17.
αποκλεισμένος. Μεταφ., ό λυπημένος, πού αποφεύγει κάθε τι πού του φέρ­

νει ευχαρίστηση. 53-140, 122-60.
αποκοθια (η). Τολμη, θαρρος. 155-35. Άπόκοττα (έπίρρ.), τολμηρά, θαρ­

ραλέα: άπόκοττα νά μιλήσεις, νά μην μπά ντραπείς! “Απόκοττος, τολμη­
ρός, θαρραλέος. Ρ. άποκοττώ, άποτολμώ. 105-1. (Έρωτ. σ. 503).
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αποζορφής (έπίρρ.) Στη φράση: σκεπάζομαι άποκορφης, κουκουλώνομαι. 
299-91.

άπολειμάροι (οί). Άπομεινάροι, άπομονάροι, ζωντανοί. Βλαστήμιες: 
«Διάλε τσ’ άπολειμάρους σου /», αντί να βλαστημήσουν τούς πεθαμένους, 
βλαστημούν τούς ζωντανούς. 20-4, 289- 197. (’Ερωτ. σ. 505).

άπολιγοΰ (έπίρρ.). Από λίγες φορές. 19-3. (Έρωτ. σ. 504).
άπομεσοφόρι (τό). Μεσοφούστανο. 59-233.
άπομισέματα και πομισέματα (τά). Τελευταίες στιγμές τού μισεμού. 

195-51 καί 52.
άπόπατα (τά). Κατακάθια. 278-43.
’Αποσπερίτης (ό). Τό άστρο Αφροδίτη. 313-26. (Έρωτ. σ. 506).
άπου (πρόθ. μπροστά από τις πλάγιες πτώσεις των άρθρων τον, τσή, των, 

τσί, τόν, τήν). Από: έρχομαι άπου τό βουνό. 16-5, 17-8 καί 1.
άπού. α) “Οπου. 2 13, 15-9. β) “Οποιος, έκεϊνος δπου. 33-51, 158-1 

έως 21, 205-198 έως 209.
άποΰσταν, άπούστα, άπουστάν, πουστάν, ποστάν (σύνδ. χρον.). ’Αφ’ 

δτου. 140-205, 197-71 έως 99. (’Ερωτ. σ. 506).
αποχτενίδια (τά). Τά μαλλιά πού μένουν στο χτένι ύστερα από τό χτένι­

σμα. 21-12.
άπύρι (τό). Θειάφι. 81-39, 106-11, 109-55. (Έρωτ. σ. 508).
άράσσω και ρασσω (αορ. ηραξα), α) Μπαίνω στο λιμάνι, β) Όρμώ: ηραξε 

να μου βγάλει τά μά&ια. 81-42, 105-1. (Έρωτ. σ. 508).
αργά (έπίρρ.) Βράδυ. 72-2, 119-15, 263-204. Σύνθετα: όψάργας καί 

οψαργάς, χθες βράδυ, αύραργά, αύραγά καί αύγιαργά, αύριο βράδυ. 
193-20 καί 21. (Έρωτ. σ. 508).

άργατινή (ή). Βραδιά. 279-57 καί 58. Ούδ. τ’ άργατινό, ή ώρα πού αρ­
χίζει νά βραδιάζει: έδά στ’ άργατινό ηρ^ες; ντά αρχίζει μπλιό νά σκοτει­
νιάζει. Σύνθετα προσαργατινή καί προσαργάτινο, απόγεμα τήν ώρα πού 
αρχίζει νά βραδιάζει. 119-15. (Έρωτ. σ. 509).

άργητα (ή). Αργοπορία. 55-171.
άρθούνι (τό). Ρουθούνι. Φρ.: μούγγιξε στ’ άρ^ούνι, πεθύμησα πολύ, 293-4, 

(Έρωτ. σ. 509), μου μπαίνει στ’ άρ&ούνι, μ’ ενοχλεί πολύ.
άρισμαρής (ό). Δεντρολίβανο. 260-160, 299-92. Άρισμαρόβιτοα (ή), ρα­

βδί από άρισμαρή. 199-102.
άρίφνητος (έπίθ.). Αναρίθμητος. 64-308.
άρνεμός (δ). Τό σταμάτημα των δακρύων, ψυχικό γαλήνεμα. 118-1 καί 2. 

Ρ. άρνεύγω, (μεταβ.) καθησυχάζω, κάνω κάποιον νά πάψει νά κλαίει: 
άμε ν’ άρνέψεις τό κοπέλι νά μην ανοίξει η καρδιά ντου νά κλαίει, (άμεταβ.) 
παύω νά κλαίω, ησυχάζω, παρηγοροϋμαι: ηρνεψε τό κοπέλι, δεν κλαίει 
μπλιό. (Έρωτ. σ. 511).

άρόλιθος (δ, αραιός-λίθος). Φυσική κοιλότητα πάνω σέ βράχο. Τό χει­
μώνα πίνουν από τό νερό πού μαζεύεται έκεΐ μέσα οί γεωργοί πού οργώ­
νουν στά γύρω. 191-101 καί 102.

άρτος (δ). Οί άρτοι τής αρτοκλασίας. Τούς φτιάνουν πολύ άφράτους, γι’αύτό 
παρομοιάζουν μ’ αυτούς τά δμορφα καί δροσερά πρόσωπα. 14-2.

Άρχάνες. Χωριό τού νομού Ηρακλείου. 78-2.
άρχινώ (άόρ. έρχίνηξα). ’Αρχίζω· 100-20, 137-166 καί 167 καί 168. (’Ε­

ρωτ. σ. 511).
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άρχοδιά (ή).Ευγένεια.16-5. (Έρωτ. σ. 511). "Αρχοντας και άρχος (δ, πληθ. 
άρχόντοι και άρχοντάδες)."Αρχοντας, εύγενής,αριστοκράτης, πλούσιος. 15-16.

αρχοντικό (τό). Τό σπίτι του άρχοντα, μά με τον καιρό κατάντησε να ση­
μαίνει κάθε σπίτι. Στη δεύτερη σημασία τό μεταχειρίζονται όταν θέλουν 
να δείξουν σεβασμό και έχτίμηση: ιντα κάνετε; Ϊντα κάνουν στ’ αρχοντικό 
σας; 313-30 και 31.

αρχοντόσπιτο (τό). Τό σπίτι του άρχοντα, τό σπίτι του πλουσίου. 144-275. 
άσβεστοκωλιασμένος (έπίθ.). Αυτός πού πάσχει από άσβεστοκώλιασμα. 

286 166. Ρ. άσβεστοπωλιω, παθαίνω άσβεστοκώλιασμα. (Πολύ κοινή ή 
μετοχή άσβεστοκωλιασμένος).
[Το άσβεστοκώλιασμα είναι μια άπό τ'ις αρρώστιες τής κότας. *Η άρρωστη 
κότα δυσκολεύεται να κρυτσουλίσει κι ή κουτσουλιά της είναι ανακατεμένη 
μέ μια λευκή ουσία σαν ασβέστη. Θεραπεύεται με επιτόπιο λάδωμα].

άσβολωμένος και σβολωμένος. Αυτός πού έχει πάθει κακό είτε άπό 
κακά πνεύματα είτε από άλλη αιτία. Ρ. αβολώνω, κάνω κακό, παθ. σβο- 
λώνομαι, παθαίνω κακό: ηπεσε στο δρόμο κι έσβολώϋηκε. Κατάρα: 
«άσβολωμένε» ! ή «άσβόλη να σοΰρϋει!» (Έρωτ. σ. 512).

άσγουρλίδι (τό). Αγριελιά. 73-15.
άσημουσουδος (έπίθ.). "Ασκημος, ελεεινός. 222-58.
ασκέρι (τό, άραβ. στρατός). Πλήθος. 120-27.
άσκιάζω. α) Γεμίζω τό ασκί. 286-164. β) Τρώγω καί γεμίζω τήν κοιλιά μου. 
άσκορδαλός (δ). Κορυδαλός. 235-150.
ασπάλαθος (δ). Κν. άσφάλαχτος και άσπαλα&ιά, είδος θάμνου μέ πολύ 

γερά αγκάθια. Άαηαλαϋ'ύφονντα και άσπάλα&ότρουλα (ή), φούντα 
ασπαλάθου, ή τρυφερή κορυφή του. 102-60.

άστοιβίδα (ή). Τό φυτό ποτήριον άπό τήν οικογένεια των ροδοειδών. Θά­
μνος μέ λεπτά αγκάθια και καρπό σάν σκάγια. Χρησιμεύει γιά προσά­
ναμμα. Μέ τις τρυφερές άστοιβίδες κάνουν στρώματα οι βοσκοί. 20-6. 

άτά (έπίρρ., άλλοι τύποι άτέ, άτονδά, άτουδέ, άτουγιά, άτουγιέ). Αυτού πέρα. 
12-11, 21-23, 32-28, 96-20.

ατζαμής (δ), άτζαμίνα (ή)."Αμαθος, αρχάριος. 316-5.
άτζί (τό) Ή γάμπα. 276-17. Άτζαράς (δ), άτζαρού (ή), αυτός πού έχει 

χοντρές γάμπες. Τό αντίθετο λιανάτζης και γλυνάτζης.
άτζοπατώ. Πατώ παλικαρίσια, γερά, μέ δύναμη. 272-327.
άτός (άντων., πηγαίνει μέ τις προσωπικές αντωνυμίες: άτός μον, άτός σου, 

άτός του, άτη μου, άτη ντζης κλπ.). Έγώ δ ίδιος κλπ. 10- 13, 131-71.
Αυγερινός (δ). Τό "Αστρο τής ημέρας. 313-26. (Έρωτ. σ. 514).
αΰραργά, αύραγά και αΰγιαργά (έπίρρ. χρον.). Βλ. άργά.
αυτείνοσα και αΰτόνοσά (άντ. δεικτ., θηλ. αυτηνηνιά, ούδ. αυτείνονά και 

αυτόνονά). Αυτός αυτού πέρα. 284-137. (Έρωτ. σ. 515).
άφεδιά (ή). Παλαιότερα σήμαινε κυριότητα, δεσποτεία. Σήμερα τή μεταχει­

ρίζονται αντί τής προσωπικής αντωνυμίας, δταν θέλουν νά δείξουν ευγέ­
νεια και σεβασμό : η άφεδιά σου (-του, -τσης, -ντως, -σας). (Έρωτ. σ. 515). 
[Στά γλέντια, έκεϊνος πού θέλει νά πιεί ύστερα άπ’ αυτόν ορισμένο πρόσωπο 
σηκώνει τό ποτήρι του ψηλά καί άντί γιά πρόποση του λέει: «στήν άφεδιά 
σου». "Ο άλλος τότε άπαντά κάνοντας υπόκλιση: «καλώς νά ορίσεις», καί 
παίρνει τό ποτήρι ύστερα άπ’ αύτόν].

αφέντης (δ, πληθ. άφεντάδες). α) Κύριος, άρχοντας (θηλ. άφέντρα, κυρία, 
δέσποινα, ή κοπέλα πού έπιβάλλεται μέ τήν ομορφιά της). 100-16.
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β) Πατέρας. Μέ τη σημασία αυτή τη μεταχειρίζονται οι πιο λαϊκές οικογέ­
νειες και για μεγαλύτερο σεβασμό λένε: άφεντάκι. (’Ερωτ. σ. 515). Μο- 
νάφεντος και μοναχάφεντος, δ μόνος κύριος: έπόΰανεν δ αδερφός τον 
κι έπόμεινεν μονάφεντος.

άφορδακοκοίλης (δ). Αύτός πού έχει μεγάλη και χαλαρή κοιλιά.
άφορδακός (δ), α) Βάτραχος. 290-213. β) Χαϊδευτικά, το παιδί πού πίνει 

πολύ νερό.
[Οί μητέρες λένε στά παιδιά τους παίζοντας, όταν τα βλέπουν να πίνουν πολύ 
νερό, το παρακάτω τραγούδι:

«Πίνει πίνει άφορδακός
πέντε μίστατα νερό
κι όλη νύχτα κατουρεΐ
τό παντέρμο ντου πουλί»].

άφόριος (έπίθ.). Άχρησιμοποίητος, καινούργιος. 243-46 και 47.
άφοροΰμαι και κακαφοροΰμαι. Υποψιάζομαι: εφορέΦηκεν τα κακά τση 

μοίρας τον. Άφόρεση και κακοφόρεση (ή), υποψία, υπόνοια.
άφούσα (ή). Έξαψη σε βαθμό τρέλας, μανία. 209-247. (’Ερωτ. σ. 516).
αφροΌκοΌμαι και αφΟΌκρούμαΐ. α) Ακροάζομαι: γιάε τόνε άφρουκάται 

ν’ ακούσει ιντα λέμε, β) Υπακούω: δε σ’ άφρονκοΰμαι ’γά> νά μην μπλέξω, 
δεν ακούω αυτό πού μου λές, γιατί μπορεί νά μέ πάνε στό δικαστήριο, 
νά μην άφρονκαστεϊς στσ'ι γειτόνους σου νά πάρεις κεινιά που σου λένε, 
γιατί δά καείς, κακορίζικο. 61-263. γ) Πιστεύω: δεν τ’ άφρονκοΰμαι γά> 
γιατί τόνε κατέχω ιντα ψεύτης είναι, δέν τον πιστεύω κλπ. 232-106 και 
107 και 108. (Έρωτ. σ. 516).

άφτούκλα (ή, μεγεθυντ. του αφτί). Μεγάλο αφτί. 275-9.
αφτω (άόρ. ηψα). (Μεταβ.) Ανάβω κάτι. 33-48, 174-23. (Άμετάβ.) Ανά­

βω, καίομαι. 54-152, 76-60, 105-1, 109-49. (Έρωτ. σ.517). ‘Αφτούμε- 
νος (μετοχ.), αναμμένος. 182-8.

άχεροσακκούλα (ή). Σάκκος για τ’ άχερα. 299-91.
[Οί φτωχοί πού δέν έχουν κλινοστρωμνές μεταχειρίζονται καί για στρώμα καί 
για σκέπασμα άχεροσακκοΰλες. Μά στη μαντινάδα τούτη τό λέει για αστείο], 

άχι (έπιφ. πόνου, τή λέξη τή μεταχειρίζονται και μέ τό ουδέτερο άρθρο 
μαζί σαν ουσιαστικό, τό άχι). “Αχ! 115-60, 116-67 και 68 κτλ.

άχιμάδα (ή, πληθ. οί άχιμάδες). Θάμνοι. 123-73, 256-99. Άχιμαδιάς (δ), 
τόπος κατάφυτος από άχιμάδες, μεταφ. δασύτριχος. 276-17. (Βλ. σημ. 
κεφ. 16. Μ. 17).

άχινοπόδι (τό). Τό φυτό έχινοφόρος. Θάμνος μέ αγκάθια πράσινα και 
γερά, πού μοιάζουν πολύ μέ τα αγκάθια του έχίνου και καίονται μέ πολύ 
καυτερή φλόγα. Άχινοποδάτος (έπίθ.), αύτός πού γίνεται από τ’ άχινο- 
,πόδΐ: φω&ιά άχινοποδάτη, φωτιά πού βγάζει τ’ άχινοπόδι. 111-81.

άχνα (ή), α) Ατμός: η άχνα του τσικαλιοϋ μέ ’καψε. β) Ανάσα : βρωμεϊ η 
άχνα σου, μόνο μάσησε δνδ γαρέφαλα. 65-319. γ) 'Ως διαταγή, άχνα! 
σημαίνει, σιωπή!: άχνα μη βγάλεις!, μή μιλήσεις!

Β
βαγιοκλαδίζω. Περιποιούμαι μέ στοργή καί άγάπη. 25-25, 51-107, 

189-81.
βάμμα (τό). α) Ή βαφή, τό βάψιμο: έξέβαψε τδ φυστάνι μου και βέλει
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βάμμα, β) Χρωματιστό βαμβακερό νήμα: μπλάβο βάμμα, κόκκινο βάμμα, 
κίτρινο βάμμα. 228-45.

βαρά (ή). Ή μεγάλη σφύρα του σιδερά και τοΰ πετροκόπου. Βαρά (έπίθ., 
θηλ. τοΰ βαρύς), βαριά: έπηγα να σηκώσω την αδερφή σου, μά ’ναι πολλά 
βαρά, βαρά κατάρα τούδωκε. 210-293. Βαρά (τα, πληθ. τοΰ ουδετέρου), 
βαριά: βαρά "ναι τ' άχερα. 173-1, φρ.: κάνω τά βαρά μου, προσπαθώ 
να φανώ βαρύς. Βαρά (έπίρρ.), βαριά. 179-101, 226-14. (Έρωτ. σ. 518).

βαρβάτος (δ), βαρβάτα (ή), α) Κείνος πού δεν τοΰ έχουν άφαιρεθεϊ τά 
γεννητικά δ'ργανα, το αντίθετο μουνοΰχος. β) Αυτός πού έχει μεγάλον ορ­
γασμό, δ πολύ ζωηρός. Τό θηλ. σημαίνει ζωηρή σαν αγοροκόριτσο. Σύν­
θετα: βαρβατόκριγιος, μουνουχόκριγιος. Βαρβαύλιά (ή), οργασμός. 317-10.

βαρέλι (τό). Βυτίο. Μεταφ., χοντρός, ογκώδης. 276-20 έως 24. Φρ.: κάνει 
τά δρ&ά βαρέλια, πέφτει ανάσκελα και σηκώνει τά πόδια ψηλά.

βαρίσκομαί (άόρ. έβαρίστηκα). Πληγώνομαι με δπλο. 151-371 Η μετοχή 
βαρισμένος, πληγωμένος, τραυματίας. 72-3. Τό ένεργ. βαρίσκω (μεταβ., 
μέλλ. βαρώ, άόρ. έβάρικα), πληγώνω: ενα ξύλο τοΰ βάρικε στο μάτι, 
(άμεταβ.) πληγώνομαι ελαφρά: έσκόνταψα κι έβάρικα. 151 -371, 257-117, 

,286-166. (Έρωτ. σ. 518).
βάρσαμος (δ). Δυόσμος. 4-49.
βασίλεύγω. α) Είμαι βασιλιάς, έχω μεγάλη επιρροή, είμαι πρώτος στήν 

παρέα: ζεϊ και βασιλεύγει, έού βασιλεύγεις έπαδά. β) Δύω. 3-28 καί 29, 
13-5, ,186-38.

βασιλικιίπιδο (τό). Τό πιο καλό είδος αχλάδι στό Μεραμπέλλο. "Ωριμο 
έχει λεπτό άρωμα και πολύ νόστιμη γεύση. 255-87.

βασιλικός δρόμος. Δημόσιος δρόμος. 168-5.
βασμός (ό). Σφυγμός. 73-18, 74-19 έως 21.
βαστάΐ (τό, πληθ. τά βαστάγια, ύποκορ. το βασταγάκι). Σκοινάκι, κορδόνι. 

231-97. (Έρωτ. σ. 519).
βαστώ, α) Κρατώ 21-15. β) Υπομένω, ανέχομαι. 93-4, 104-84. γ) Αντέχω. 

137-160, 248-115. Βασταγερός, κείνος πού αντέχει. (Έρωτ. σ. 519).
βγιά (ή). Εύδία, καλοκαιριά. 180-106. Βγιάζει, κάνει καλοκαιριά, σταματά 

ή βροχή·, ξάνοιγε πότε δά βγιάσει νά πας ατά ξύλα.
βενετικός καί βενέτης (έπίθ.). Μικρόσωμος. Λέγεται κυρίως γιά ωρισμένη 

μικρόσωμη ράτσα σκύλων. Από κεΐ μεταπήδησε καί στ’ άλλα μικρόσωμα 
ζώα καί στούς ανθρώπους. 290-220.

βέργα (ή, ύποκορ· τό βεργαλίδι). Ραβδί. 48-56. (Έρωτ. σ. 519).
βερέμι (τό). α) Φθίση. 133-109, 136-156· β) Κάποιο χόρτο πού κολλά δπου 

έγγίσει καί δεν ξεκολλά εύκολα. Ρ. βερεμιώ, γίνομαι φθισικός. 133-109. 
Βερεμιάρης, φθισικός. 260-159.

βιζινές (δ, άραβ. βεζνέ). Ζυγαριά. 178-75.
βίτσα (ή). Ραβδί. Μεταφ., λεπτή λυγερή κοπέλα. 10-7.
βλέπω, α) Βλέπω, θωρώ. β) Προσέχω, φυλάγω (τότε έχει μέλλ. βλεπησω, 

άόρ. έβλέπησα). 57-206, 72-2, 194-34. γ) Βόσκω, φυλάγω τά ζώα μήν 
κάμουν ζημιά. 234-135, 289-204. (Έρωτ. σ. 521).

βολά (ή, πληθ. βολές). Φορά. 64-312. (Έρωτ. σ. 521).
βόλεϊ μου (βολεϊ σου, βόλεϊ του κλπ.). Ευκαιρώ. 304-155. Βολετός, εύ­

κολος, κατορθωτός. (Έρωτ. σ. 522).
βορνό (τό). Μέρος άνοιχτό στό βοριά, βορεινό. 18-11.

Μ. Λιουδάκι, Μαντινάδ*ς 32
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βορόσκίο (το). Κάτι πού προφυλάγει από το βοριά. Συνήθως το μεταχειρί- 
rvJat ?τά “λώνι“· Κάνουν φράχτη από θάμνους από τό μέρος πού φυσά 
ο βοριάς. Μεταφ., κάθε τι πού προφυλάγει από αναποδιές τής ζωής, 
κάθε τι πού προστατεύει. 256-99. (Βλ. Σημ. κεφ. 15. Μ 99)

βοσκαρά (ή). Χόρτα για βοσκή. 275-4 καί 5.
βούι (τό, γεν.^ τον βουγιον, πληθ. τα βούγια). Βώδι. 22-29, 234-135, κτλ. 
ο ^ετα/£? βλάκας. Βουιδομάτα (ή), αύτή πού έχει μάτια σαν του βωδιοΰ. 
Ρουλα (η). Σφραγίδα. 8-103. Ρ. βουλώνω, σφραγίζω, φράζω. Συχνή ή 

φράση για κείνους πού παραστρατούνε: δ διάβολος τον ίβούλωσε ή δ 
διάβολος τον έχει βουλωμένο.

^Ο^^· α) ’Απόφαση’ σκέΨθ· ]°9-54. β) Συμβουλή (Βλ. Σημ. κεφ. 5. 
ΙΔ' Μ. 54). (Έρωτ. σ. 522).

βουλισμένος (μετοχ.). Τόπος πού έπαθε καθίζηση, βυθισμένος. Τή μεταχειρί­
ζονται στις κατάρες. 199-104. Ρ. βουλώ (μεταβ. καί άμετάβ.), α) βυθίζω 
και βυθίζομαι. 49-77, β) παθαίνω καθίζηση: έβούλησ εναν κομμάτι χω­
ράφι εκειέ πέρα. 173-1. Τό μεταχειρίζονται πολύ στις κατάρες: «ε/ που να 
βουλώσει για τόπος δξω άπουτο’ αγίους του!» (Έρωτ. 523). Βούλακας, μέρος 
πού έπαθε καθίζηση καί κατόπιν γέμισε νερά. Κατάρα: «ε, που να γενεΐ 
βούλακας!». Βούλακας λέγεται καί μέρος πού πλημμυρίζει από νερά χωρίς 
να πάθει καθίζηση : ηνοιξε το χωράφι μας κι εγίνηκε βούλακας. Υπάρχει 
και τοπωνύμιο Βούλακας ανατολικά τής Λατσίδας Μεραμπέλλου.

βουργια (ή). Σακκούλα υφαντή. (Οί Σφακιανοί έβαζαν τά εμπορεύματα 
τ°υ? μεγάλες βουργιες και γύριζαν σ’ δλη τήν Κρήτη καί τά που­
λούσαν). 147-309. (βλ. Σημ. κεφ. 17. Μ. 42).

βοΰρκα (τά). Βαλτονέρια. Βουρκιάζω, γεμίζω από βαλτονέρια. Τό μεταχει- 
ριζονται και σέ κατάρες: έ, πού να βουρκιάσει! 245-80. (Έρωτ. σ. 523). 

βουρλιά (ή). Πολύ χοντρό σκοινί, καμωμένο από ακατέργαστο σίλο, χόρτο 
που βρίσκεται άφθονο στά λειβάδια τής Ίεράπετρας. Τίς βουρλιές τις κατα­
σκευάζουν στά γύρω χωριά τής Ίεράπετρας. 275-11. Ρ. βουρλιάζω, μα­
ζεύω το σκοινί και το περιτυλίγω με ωρισμένο τρόπο γιά νά μήν είναι 
ξαπλωμένο.

βραδινιά (ή). Βραδιά. 95-32.
βρακοθελπα (η). Το μέρος που περνά το κορδόνι τής βράκας (βράκα, 

γυναικείο πανταλόνι καί φουφούλα). 283-124.
βρασκι (τολ Μεγάλο πήλινο δοχείο με τρύπα κοντά στον πυθμένα, χρήσιμο 

άλλοτε και τώρα γιά νά κάνουν έκεΐ τή μπουγάδα. Βρασκολεκανίδα (ή), 
μεγαλη πήλινη λεκάνα γιά διάφορες χρήσεις (πλύσιμο λαχανικών, ζύ­
μωμα κτλ.). Μεταφ., παχιά καί άγαρμπη γυναίκα. 316-4.

βρούβα (ή, πληθ. βρούβες; πάμε στσι βρούβες). Τά άγριολάχανα ή καί δλα 
τά φαγώσιμα χορταρικά. Μέ τή γενική της σημασία τή μεταχειρίζονται 
συνηθως στό Μεραμπέλλο, σέ άλλες επαρχίες τήν εντοπίζουν σέ ώρισμένα 
λαχανικά. 283-125, 303-151. Ρ. βρουβολογώ, γυρεύω βρούβες: μη βρου- 
βολογατε στό ξένο χωράφι. Βρουβολοητρα καί βρουβολόϊσσα (ή), εκείνη 
πού γυρευει βρούβες. Βρουβομαχαίρα (ή), τό μαχαίρι πού βγάζουν τίς 
βρούβες. 266-245.

βρουχάρα (ή) καί βρουχισμός (δ), α) Ό θόρυβος πού κάνει τό νερό τής 
βροχής, τής θάλασσας, τού ποταμού. 192-4. β) Ό δυνατός αντίλαλος, άν- 
τιβουϊσμα: βρουχάρα βγάνουν τά βουνά. Ρ. βρουχοΰμαι.
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βρόχι (τό, πληθ. τα βρόχια), α) Βρόχος, β) Βλαστάρια των λαχανικών, ραδι­
κοβλάσταρα: πάμε στά βρόχια νά τα βάλομε με τ' αβγά. (Τά βρόχια λέ­
γονται και βρουβάσταχα). 297-61. (Έρωτ. σ. 524).

Γ

γαϊδουραχιμάδα (ή). Θάμνος πού τρώνε οι γαϊδάροι, θυμάρι. 299 -96.
γαξέπι (τό, άραβ. γαζάμπ, δργή, θυμός). ’Οργή Θεού. Κατάρα: «γαζέπι 

νάχεις». 323-23.
γαζωτός. Ραμμένος με γαζί. 22-3. (Έρωτ. σ. 526). (Βλ. Σημ. κεφ. 1. Ζ'. Μ. 3). 
γαλανίζω. Ασπρίζω, ωχριώ. Γαλανός (έπίθ.), άσπρος, ωχρός. 167-90 και 91. 
γαμπάς (δ). Εγχώριο μάλλινο παλτό. 46-39.
γαρδέλι (τό). Καρδερίνα 219-21.
γαρεφαλοχνοτάτος (έπίθ.). Πού ή ανάσα του μυρίζει σά γαρίφαλο. 1-1. 
γατέχω, κατέχω και κατέω. Ξέρω, γνωρίζω. 28-3, 42-20 (’Ερωτ. σ. 575). 
γείς (δ). Ένας. 212-5. (Έρωτ. 527).
γεμάτα (έπίρρ.). α) Δυνατά. 314-3. β) (Ναυτικός ορος) Μέ τέτοια διεύ­

θυνση, ώστε νά φουσκώνει δ αέρας τά πανιά. (Βλ. Σημ.κεφ. 5. Β'. Μ. 399).
γεμενί (τό). Είδος κεφαλοπάνι πολύ λεπτό. 279-56.
γεμιτζής (δ). Καραβοκύρης. 37-106.
γεμώνω. (Μεταβ.) α) Γεμίζω. 214-31. β) Αντλώ, παίρνω νερό: πάω στο 

πηγάδι νά γεμώσω. (’Αμεταβ.) α) Πληροΰμαι: έγέμωσε τό σταμνί, β) Πα­
χαίνω: Παναγία μου, πώς εγέμωσες!

γερακοκονδουνα (τά). Τά μικρά κουδουνάκια πού βάζουν στο δοξάρι τής 
λύρας. 242-27 και 38.

γεραντίζω. Δημιουργώ. Λέγεται μόνο γιά τό Θεό. 104-91. Γεράντιση, ή 
δημιουργία: Διάλε τη γεράντιση σου! βλαστήμια συχνή.

Γέργερη. Χωριό τής Κρήτης στό νομό Ηρακλείου. 78-5.
γεροντής και γέροντας (δ, πληθ· γερόντοι και γεροντηδες), γερόντισσα (ή). 

Γέροντας, γριά. Τά μεταχειρίζονται αντί τών γέρος, γρά, όταν θέλουν νά 
δείξουν σεβασμό. 295-31. Τον τύπο γέροντας τον μεταχειρίζονται συνή­
θως γιά τούς ιερωμένους αντί τοΰ αιδεσιμώτατος: πέρνα ό γέροντας, δηλ. 
δ παπάς. (Έρωτ. σ. 528).

γερώ (άόρ. έγέρασα). Γερνώ. 10-7. (Έρωτ. σ. 528). Ούσ. τά γέρα και τά 
γερατειά, γηρατειά: κακά γέρα ηκαμε,

Παροιμ. φρ.: «εδά ατά γέρα τά λαλά
τοΰ μύρισεν ή παντρειγιά».

γευγομαι. Τρώγω, παίρνω τό γεΰμα μου. 114-35.
γη (διαζευκτ. σύνδ.). ’'Η. 309-1 και 2. (Έρωτ. σ. 528).
γιά-γιά (διαζευκτ. σύνδ.). "Η. 34-63, 266-240.
γιαγέρνω (άόρ. έγιάγειρα). α) Ξανάρχομαι, γυρίζω πίσω. 45-22, 186-34 

και 35, 194-31. β) Φέρνω κάτι πίσω: έγιάγειρά σας το δανεικό, γ) Διώ­
χνω τά ζώα από μέρος πού μπορουν νά κάμουν ζημιά: γιάγειρε την 
προβάτα μη φάει τδ μουρέλο. (Έρωτ. σ. 529). Σύνθετο μέ τήν πρόθεση 
από, άπογιαγέρνω και πογιαγέρνω, σημαίνει (άμετ.) στις αρρώστιες, 
γυρίζω πίσω, θεραπεύομαι: ηβγαλεν έναν κακδ μιμ'ι στο λαιμό, μά μέ 
τά γιατρικουλέματα έπογιάγειρε, (μεταβ.) διώχνω τά ζώα από τη ζημιά: 
πογιάγειρε τά βούγια νά μη φάνε τδ σπαρμένο. 284-129.
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γιαγκιλίκι (to). Ερωτική φωτιά, σφοδρή επιθυμία, αγάπη. 106-10. 
γιαγκίνι (τό, τουρκ. γιαγκην). Πυρκαϊά, φωτιά. 33-52, 106-7 εως 8 και 9. 
γιαινω (μεταβ. και άμεταβ.). Θεραπεύω και θεραπεύομαι: ηγιανά τόνε άπού 

’τονε του Κάτω Κόσμον, έρρώστησα, μα ηγιανα. 182-4 εως 6. (Έρωτ. 
σ. 529).

γιάντα. Γιατί, 8-98, 53-144, 102-52 κλπ. (’Ερωτ. σ. 529).
γιαράς (δ, τουρκ. γιαρά). Πληγή, τραύμα. 136-153.
γιασμάς (δ, τουρκ. γιασμά, πέπλος). Λεπτό πολύχρωμο κεφαλοπάνι με σταμ- 

παρισμένο κέντημα γύρω. 5-65, 229-60.
γιατάκι (τό, τουρκ. γιατάκ, κλίνη, φωλιά αγριμιού, πληθ. τα γιατάκια). Πε- 

τρόχτιστο πεζούλι σαν πλατύς καναπές πού χρησιμεύει για κρεβάτι, γενικά 
κρεβάτι: πήγαινε στό γιατάκι σον να κοιμηθείς. 69-377.

γιγούρτι (τό). Γιαούρτι. 288-191.
γιόξα (τουρκ. ειδεμή). Εκτός εάν. 83-82.
γκα"ψε (προστ. τού άορ. ηγκαψα). Φύγε: ώστό να μασε δει ηγκαψε.

Δεν έχω αμπελοχώραφα κι ως με ϋωρεΐς με γράψε, 
άνε σ αρέσω πάρε με κιά δε σ’ αρέσω γκάψε.

γκιάν και γκιά. Κιάν, και αν. 24-2 ως 3, 28-3, 41-2.
γκιλάρι (τό, τουρκ. γιονλάρ, καπίστρι). Μικρό σκοινί πού τό δένουν στό 

λαιμό τού γαϊδάρου. 275-2.
γλακι (τό). Τρέξιμο. Παροιμ. : «τον μποντικοΰ το γλάκι ώς τ' άχερα». 307- 

194. Ρ. γλακώ (άόρ. ίγλάκησα και εγλάκηξα), τρέχω: εγλάκηξα και τον 
ηφταξα. Γλακητός και γλακηχτός, τρεχάτος: γλακηχτδς να πας και νάρ- 
&εις. Γλακητής, δρομέας: αυτός είναι πρώτος γλακητης. Γλακητά-γλα- 
κητά (έπίρρ.), τρεχάτα. (Έρωτ. σ. 530).

γλεκοπάτουρα (τά). Ποδοπατημένα πράματα. Μεταφ., τιποτένια πράματα. 
285-141. Ρ. γλεκοπατώ, ποδοπατώ. 73-10, 285-141.

γλεντζές και έγλεντζές (δ). Τό γλέντι και δ γλεντιστής. 53-143, 212-9. 
γλυκομασώ. Μασώ πολύ κάτι ώσπου νά λιώσει. 218-8.
γλυκοξανοίγω. Κοιτάζω γλυκά. Γλυκοξάνοισμα (τό), γλυκό βλέμμα. 38-123. 
γναμένος (μετοχ. τού ρ. γνάφω, άόρ. ηγναψα). Κατεργασμένος (γιά τά δέρ­

ματα). 291-234-
γνέφω. α) Κάνω νεύμα είτε με τό μάτι είτε με τό χέρι. 36-92, 51-103. 

β) Περνώ καί σταματώ κάπου γιά λίγη ώρα: στό γυρισμό νά γνέψεις από 
τό σπίτι μου νά σου πω.

γνώρα (ή). Γνωριμία. 166-85. Φρ.: δίδω γνώρα, γνωρίζομαι.
γνωριμιά (ή). Γνωριμία, αναγνώριση. 138-179.
γνώση (ή). Φρόνηση. 65-314. (Βλ. Σημ. κεφ. 5 Β'. Μ. 314).
γομάρι (τό). α) Φορτίο: λαλεϊ ενα γομάρι ελιές, β) Βάρος ηθικό καί υλικό. 

229-61, 300-168 Γομαρικό, φορτίο μικρό ή μεγάλο. Ρ. γομαριάζω, 
βάζω τά γεννήματα στό σακκί. (Έρωτ. σ. 533).

γοργό (έπίρρ.). Σχεδόν, παρά λίγο: γοργό νά πέσω. 74-23. Γοργός (έπίθ.), 
γρήγορος. Γνωμ.: «τό γοργό και χάρην έχει». (Έρωτ. σ. 533).

γουλίδι (τό). Κάθε κεφάλι τυρί. Μεταφ., γουλίδι τυρί, καμπούρα. 301-126.
γραίνομαι. Υγραίνομαι. Μεταφ., κατουρώ τά ρούχα μου: έγρά&ηκεν ο 

άρρωστάρης, μόνο άλλάξετέ τονε. (Έρωτ. σ. 533).
γραμμένος. Εξόν από τήν κυριολεχτική σημασία σημαίνει: α) Ζωγραφισμέ-
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νος. 6-79, 7-94. β) Τό οΰδ. τυχερά, μοιραία: τσή τύχης τα γραμμένα. 
(Έρωτ. σ. 534).

γρικώ (άόρ. έγρίκησα και έγρίκηξα). α) Ακούω. 56-185, 92-33. β) Νιώθω, 
γρ^κώ τη μυρωδιά, γρικώ τον πόνο, γρικώ τη γλύκα. 129-42, 130-56, 
161-11, 165-67. γ) Υπακούω: ότι γκιάν του πώ γρίκα, γιατί είναι καλό 
παιδί, δ) Ακροάζομαι: κάτσε να γρικάς ϊντα δα πούνε. Μέσ. γρικοϋμαι. 
(Έρωτ. σ. 534). Άγρίκητος, αυτός πού δεν υπακούει.

γυρίσματα (τα). Στροφές, κύκλοι. 182-4 και 5. (Έρωτ. σ. 536).
γυρογιάλι (τό). Ακρογιαλιά. 11-28.
γυροοτέρβολο (τό). Ή άκρη τοϋ κήπου. 17-1.
γυροπόδι (τό). Ό ποδόγυρος. 188-66. Μεταφ., γυροπόδι τώ γυναικώ, 

γυναικάς.
γυροποταμιά και γυροποταμίδα (ή). "Οχθη ποταμοΰ. 17-2, 18-5.
γυρότραφος (έπίθ.) και γυροτραφισμένος. Χώρος περιφραγμένος με πέ­

τρινο φράχτη. 53-135. Γυρότραφος (δ, ούσ.), δ πέτρινος φράχτης πού 
βρίσκεται γύρω.

γύρου-γυρου και γύρου-γυρού και γυρου - τριγύρου (έπίρρ.). Γύρω- 
γύρω, πέριξ. 10-21, 188-55, 194-42, 195-43. (Έρωτ. σ. 536).

Δ

δα και έδά. Τώρα. 28-5, 107-18, 195-51 έως 53. (Έρωτ. σ. 536).
δα. Αντί #ά. 15-9, 192-6 έως 12, 193-14 και 12.
δακάνω (άόρ. έδάκασα). Δαγκώνω. 185-19. (Έρωτ. σ. 536).
δαμακι. Λιγάκι. 227-77. (Έρωτ. σ. 536).
δαφνοτσίκουδο (τό). Ό καρπός τής δάφνης. 62-275.
δεινά (έπίρρ.). Άλληγορικά: μιλεϊ δεινά.
δεινά (τα). Βάσανα. 105-101.
δετάδα (ή). Πετρόχτιστο δέμα, πετρόχτιστος τοίχος σε κατηφορικό χωράφι 

για να συγκρατεϊ τό χώμα να μην τό παρασύρει τό νερό. Δετάρι (τό), μικρή 
δετάδα κοντά στις ρίζες τών δέντρων. 293-3.

δέτης (δ), α) Γκρεμός, απόκρημνα μέρη, β) Διάβολος: δ δέτης να σε πάρει! 
62-280, 233-125.

Δευτερόλης (δ). Ιούλιος 216-64.
διαβαίνω, α) Περνώ. 187-46. β) Χάνομαι, πεθαίνω: πόνος με βαστά άπου 

διαβαίνω. (Έρωτ. σ. 538).
διάζω και διάζομαι (άόρ. ηδιαξα). Ενεργώ, συμπεριφέρομαι. 192-2. Τό 

μέσ. διάξομαι τό μεταχειρίζονται στην υφαντουργία: ετοιμάζω τό νήμα 
για ν’ αρχίσω να υφαίνω. (Έρωτ. σ. 539). Διααίδι (τό), τό νήμα πού 
διάζονται και ή έργασία του διασίματος. Διάστρα (ή), *ό *μέρος πού διά- 
ζονται.

διακονώ. Ελεώ. 158-6. (Βλ. Σημ. κεφ. 6. Α'. Μ. 6). Διακονοϋμαι, ζητια­
νεύω 161-19 και 20. Διακονιάρης, ζητιάνος.

διαόλιο (τό). Διαβολικό. 265-227α.
διασάκι (τό, τουρκ. γιασάκ). Άπαγόρεψη. 40-150, 69-380.
διατηρώ, α) Κουράρω, θεραπεύω: δ τάδε γιατρός τη διατηρα. 145-278. 

β) Διατρέφω, γ) Περιποιούμαι: καλά διατηρα τσι γονέους του.
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διάφορο (τό.) Κέρδος, ωφέλεια, τόκος. 51-108, 69-379, 117-79. (Βλ. Σημ. 
κεφ. 10. Μ. 144). (’Ερωτ. σ. 539).

δίδω. Εξόν από την κοινή σημασία, α) Πέφτω: ηδωκε στο πηγάδι. 58- 
221, 165-70. β) 'Ορμώ: ηδωκεν απάνω ντου. γ) Προσηλώνομαι, άφο- 
σιωνομαι, αποφασίζω: ηδωκε δ νοΰς μ’ απάνω σου. 77-67. (Βλ. Σημ. 
κεφ. 5. ΙΔ'. Μ. 79). δ) Ανατέλλω: ηδωκεν δ ήλιος. (’Ερωτ. σ. 539).

δικοί και εδικοι. Συγγενείς 171-15, 198-93. Δικολογιά και έδικολογιά, 
α) συγγενείς, 44-5, 170-11, β) συγγένεια: μέ τον πατέρα σου έχομε δικο- 
λογιά, μά ΐντά ’ναι δε γατέχω. Δικάτη καί έδικότη, συγγένεια, δικολόι (τό), 
ολοι οί συγγενείς Ρ. δικολοσύρνω, έχω συγγένεια.

διμισκί (τό). Δαμασκηνό. 165-66 και 67.
δίμουρα (έπίρρ.). Διπρόσωπα, ανειλικρινή. 246-90. Ρ. διμουρεύγομαι, 

φέρομαι άνειλικρινά, εξαπατώ. 191-100. Διμουριά (ή), διπροσωπεία, 227- 
42. ΔΙμουρος, διπρόσωπος. 162-23, 201-125, 246-89 και 91 και 93 
έως 97.

δίφορος (έπίθ.). Τ’ άπογέννημα πού κάνει τό δέντρο ή τό ζώο για δεύτερη 
καί για τρίτη φορά μέσα στόν ίδιο χρόνο. 267-250. Ρ. διφορίξω. (Έρωτ. 
σ. 540).

διχαλοβεργα καί βιχαλόβεργα (ή). Χοντρό ραβδί διχαλωτό στήν ά'κρη. 
Τό μεταχειρίζονται: α) Οί γεωργοί όταν είναι μόνοι για να φορτώνουν 
τα πράματα στα ζώα τους. Φορτώνουν από τη μια μεριά του ζώου τό 
ένα βάρος, τό υποστηρίζουν μέ τη βιχαλόβεργα καί φορτώνουν κατόπιν 
καί τό άλλο από την άλλη μεριά. Επίσης μέ τό μικρό καρφάκι πού έχει 
στήν άκρη καί πού λέγεται νήμα ή νηματερό, κεντούν τά ζώα γιά νά τρέ­
χουν. β) Οί γέροντες σά μπαστούνι. γ)Καί στις μαντινάδες δέρνουν μ’ αυτή 
τις γυναίκες τους. 293-10 και 11. Διχάλι και βιχάλι (το), το διχαλωτο 
άκρο τής διχαλόβεργας. (Βλ. Σημ. κεφ. 17. Μ. 10).

δόδια (τά). Δόντια. 277-35 καί 36. Δαδιά (ή), δάγκαμα: ηπαιξέν του μια 
δοδιά !, τον δάγκωσε.

δολωμένος (μετοχ.). α) Μαγεμένος, μέ δόλωμα. 76-52. β) Δηλητηριασμέ­
νος. 238-197. γ) Νοθευμένος: τό κρασί είναι δολωμένο. Ρ. δολώνω, 
βάζω δόλωμα, νοθεύω. (’Ερωτ. σ. 542).

δραπάνι (τό). Δρεπάνι. 284-129. (’Ερωτ. σ. 543). Δραπάνα, μεγάλο δρε­
πάνι. Μεταφ., γυναίκα πού αρπάζει δτι βρει, κλέφτρα.

δροσερεύγω (μεταβ. κιάμετάβ.). Δροσίζω καί δροσίζομαι. 256-102, 195-: 
53. (Έρωτ. σ. 543). Δροαερικά ή δροσοφοριές, δλα τά φρούτα.

δίνομαι (παρατ. έδύνουμνε, έδύνουσουν, έδύνουντονε). Δύναμαι, μπορώ. 
246-92. (Έρωτ. σ. 544). 1

δυσκολευγω. Έγγίζω κάτι χωρίς τή θέλησή μου καί πέφτει ή μετακινείται 
από τή θέση του: έδυσκόλεψε το σταμνί κι ηπεσε. 302-133.

Ε.

έδά. Βλ. δά.
έδέ (έπιφ.). Πωπώ! 8-110, 24-11, 25-13.
έδικολογιά. Βλ. δικολογιά.
εϊμητα. Εκτός έάν. 42-21, 78-83, 81-48 καί 49, 234-134.
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έκείά (έπίρρ. τοπ., άλλοι τύποι: εκεϊ, εκειέ, εκειδά, έκειδέ, έκειγιά, εκειγιέ).
Εκεί. 5 57, 11 26, 50-90 και 91.

έκείνοσά και έκείνοσέ καί έκειοσέ (άντ. δεικτ., θηλ εκεινηνά και έκεινηνιά, 
εκείνηνέ και έκείνηνιέ, εκείνα και έκεινιά έκεινέ και εκεινιέ, ούδ. έκεινονά, 
έκεινονέ, εκειονά και 'έκειονέ, πληθ. άρσ. έκεινοινιά καί έκείνοινιέ, έκεινιά 
και εκεινιέ, θηλ. έκείνεσά και έκείνεσέ, έκειεσά και έκειεσέ, ούδ. έκείνανά καί 
έκειανά, έκείνανέ καί έκειανέ). Εκείνος. 22-3, 116-68, 268-272.

έλένιος (έπίθ.) Καμωμένος από ξύλο ελιάς. 109-46.
έλμασένιος (επίθ., άραβ. έλμάς, διαμάντι), (σπαν. λ.). Διαμαντένιος. 37-100.
εν καί εναι. Είναι. 254-76 καί 77. (’Ερωτ. 546).
έντρομα (έπίρρ ) Πρόχειρα. 287-175.
έπά καί ’πά (έπίρρ. τοπ., άλλοι τύποι: έπαδά, έπαδέ). Εδώ. 51-106, 58- 

213 καί 214 καί 219, 65-314, 165-67, 181-120.
έρωντοστολισμένος καί έρωντικός. Αύτός πού προκαλεΐ τον έρωτα: χαρω 

τηνε έρωντικιά κοπελιά ! 184-1.
έσχι (τό). Συχνή ή φράση: στο έσχι σον, προς τιμή σου, για χάρη σου.
έτότεσά καί τότεσά. Τότε. 281-91.
ετούτος (άντων. δεικτ., άλλοι τύποι: έτούτοσά και έτοντοσέ, θηλ. ετούτη, 

έτοντηνά καί ετοντηνέ, έτούνηνιά καί έτοντηνιέ, ούδ. έτοντο, έτούτονα και 
έτούτονέ, πληθ. άρσ. έτοΰτοινά καί έτούτοινέ, έτοντοινιά καί έτοντοινιέ, θηλ. 
ετοντες, έτοντεσά καί ετοντεσέ, ούδ. έτοντα, έτούτανά καί έτούτανέ). Αυτος, 
151-366, 207-212. (Έρωτ. σ. 549).

έτσά (έπίρρ. τροπ., άλλοι τύποι: έτσέ, έτσιδά, έτσιδέ)· ’Έτσι. 6-73, 51-111 
113,81-52,109-46.

εύγολή (ή). Ελαφρό αεράκι, αύρα: άνιμένω νά φνσηξει μιαολιά ενγολη 
να λνχνίσω.

’Ως και τα παραθύρια σον κι έκεϊνα μον γρινιοννε
χωρίς αέρα κι ενγολη ώσά με δοννε κλειοννε. (πρβλ. σ. 217-70).

εχερη (ή). 'Η λαβή του αρότρου. 251-27, 293-1.

Z

ζάβαλε (τουρκ. ζαβαλη, δυστυχής, έπιφ. δ καημένος!). "Ομως, βέβαια. 
328-1.

ζάλο (τό, πληθ. τα ζάλα, ύποκορ. τδ ζαλάκι). α) Βήμα 233-120, 235-149, 
250-20. β) Αχνάρια ζώων: έβρηκε τα ζάλα του λαγοΰ. (Έρωτ. σ. 551).

ζαμπλακώνω. Σκοτώνω κάποιον κάτω από μεγάλη πίεση. 179-97.
ζαράρι (τό, άραβ. ζαράρ). Βλάβη, ζημιά. 211-266α.
ζαρίφης (δ, άραβ. ζαρίφ, κομψός, χαριτωμένος). Λεπτοκαμωμένος καί νό­

στιμος. 24-9α. Ζαρίφικος καί ζαριφλάτος (έπίθ.), νοστιμοκαμωμένος μα 
λεπτός. 8-111, 132-92. Ζαριφλίκι (τό, πληθ. ζαριφλίκια), κομψότητα, 
χάρη. 10-15, 13-2, 19-6.

ζάφτι (τό, άραβ. ζάμπτ, έξουσιάζειν, διοικειν, κατοχή, λεία), μαζί με τα ρή­
ματα έχω καί κάνω: κάνω ζάφτι καί έχω στο ζάφτι μον). Εξουσία: τον 
έχω στο ζάφτι μον, τον εξουσιάζω, κάνω ζάφτι, νικώ, εξουσιάζω: έπαλέ- 
ψανε, μα δεν τον ηκαμε ζάφτι. 168-11.

ζεύκι (τό, πληθ. τα ζεύκια, άραβ. ζέβκ, ηδονή, άπόλαυση). Γλέντι με φα­
γοπότι. 121-48 καί 49.
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ζεύλα (ή, πληθ. οϊ ζεΰλες). Εξάρτημα τοΰ ζυγού σε σχήμα U. Συγκρατεϊ 
το ζυγό στο λαιμό τών βωδιών. 317-10. Ρ. ζευλώνω, βάζω τό ζυγό στα 

, βώδια 317-10.
ζέφνω. α) Αρχίζω: ζέψε μου την άντέλα (δαντέλα), άρχισε κτλ. β) Βάζω τα 

βώδια στο ζυγό: δεν τά ζέφνω σημερο τά βούγιά να ξεκουραστούνε.
ζουλουφια (τά). Μαλλιά γυριστά στους κροτάφους, τσουλουφια. 73-11.
ζουρίδα (ή). Αλεπού. Μεταφ., πονηρός 286-157. Ζουριδιά (ή), γούνα ζου- 

ρίδας. Ζουριδιάρης (δ), έμπορος τής γούνας και κυνηγός ζουρίδας. 
Μεταφ., πονηρός: έ, κακομοίρη ζουριδιάρη και δε με γελάς εμένα!

ζυγάλετρα (τά). Ό ζυγός και τό αλέτρι καί δλα τά έξαρτήματά τους. 317-10. 
ζυγώνω (άόρ. έζύγωξα). Καταδιώκω, κυνηγώ, προσπαθώ. 68-366, 78-80, 

291-239, 296-53. (Έρωτ. σ. 554).
ζυμωταριο καί ζυμωτό (τό). Ή εργασία τοΰ ζυμώματος καί ή ύλη τοΰ ζυ­

μώματος. 78-80.
ζωνια (ή). Ζώνη 190-90. Ζώση (ή), α) ζώνη. 96-14 καί 15, β) ή μέση, τό 

μέρος που μπαίνει ή ζώνη: έκέ στη ζώση πονώ και δε γατέχω ΐντά °χω.

Θ

θαλασσινόμπλαβος (έπίθ.). Κυανός σαν τη θάλασσα. 37-110.
θαμάζομαι (συντάσσεται με αιτιατ., θαμάζομαι σε). 19-7, 25-25 καί 26. 

Θάμασμα καί Φάμα (τό), θαΰμα: μεγάλο θάμασμα, κόσμος που ένεμα- 
ζώχτηκε ! (Έρωτ. σ. 556).

θαρρευγομαι καί θαρρευγω (άόρ. έβάρρεψα καί παθ. έβαρρεύτηκα). 
Εμπιστεύομαι, λέω τό μυστικό μου. 41-10 καί 11, 215-44, 222-61, 
258-131.

θεατρίζω. Εκθέτω κάποιον, κατηγορώντας τον. 246-87.
θεληματευγω. Συγκατανεύω, υποκύπτω, κάνω δτι θέλεις. 50-101. (Έρωτ. 

σ. 558). Θέλημα (τό), α) παραγγελία, θέληση: κάνω θελήματα. 231-91. 
β) Άδεια: δόσε μου θέλημα νά φύγω, γ) ’Άδεια γάμου: έπηγανε στοΰ 
δεσπότη νά βγάλουν τό βέλημα. Θεληματάρης (δ), βεληματαρού (ή), 
αυτός πού πείθεται καί κάνει δτι τοΰ λέν.

θελός (έπίθ.). Θολός. Θελαμένος (μετοχ.), θολωμένος, 64-304.
θερμός (δ). Κοχλαστό νερό: βράσε βερμδ νά ζεματίσομε τσί κοργιούς. 265-225. 

(Έρωτ. σ. 558).
θέτω (μέλλ. βέσω, άόρ. ηβεκα καί ηβεσα). (Μεταβ.) Τοποθετώ, βάζω κά­

ποιον νά πλαγιάσει. (’Αμεταβ.) Πλαγιάζω. 72-2, 86-5 καί 6 καί 12 κτλ. 
(Έρωτ. σ. 558).

θιαμπόλι (τό). α) Ή φλογέρα. Μεταφ., αδύνατα πόδια ή χέρια. 276-17. 
(Βλ. Σημ. κεφ. 16. Μ. 17). β) Τά κόκαλα τής κνήμης καί τοΰ χεριού: 
έδυνάτισε τδ κακορίζικο και δεν τοΰ πομείνανε μόνο τά βιαμπόλια.

θρέφομαι. Τρέφομαι. 269-281. Θροφανός (έπίθ.), παχύς, καλοθρεμμένος. 
Θροφή (ή), τροφή (Έρωτ. σ. 559).

θρουλώ. α) Γίνομαι θρύμματα. Λέγεται για τά σώματα πού εύκολα γίνονται 
τρίμματα ή γιά τά σωματίδια πού εύκολα σκορπούν: έβρούλισε τδ ψωμί, 
έβρονλίσανε οι σπόροι. 316-2. Θρουλί (τό, πληθ. τά βρουλιά), θρύμματα: 
βρουλιά βρουλιά γίνηκε τδ ψωμί, β) θρουλώ, κάνω θρύμματα.
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I

ϊλα (σΰνδ. άραβ. ϊλλα, ε’ιμή, εκτός), α) Εκτός εάν. 193-17. β) Ναι και καλά: 
ΐλα θέλει, να με βάλει να φάω.

ίλάμι (το, άραβ. Ιλάμ, ειδοποίηση, έγγραφος δικαστική απόφαση). Καταδι- 
καστική απόφαση. 170-1.

ινάτι (τό, άραβ. ίνάντ, πληθ. τα ίνάβια). Πείσμα. 109-46, 216-57, 237-179. 
‘Ινατζής (δ, έπίθ.), Ινατζίνα (ή), πεισματάρης.

ϊντα (έρωτημ. άντων., άντ'ι εΖντα = είναι τα), α) Τί;: ϊντα ίλές; 1-6, 8-111, 
72-1 κτλ. β) Πόσο: ϊντα καλή άπού 'σαι! “Ϊντα καλά τα λές! ϊντα καλά 
χορενγεις ! 18-2, 289-211.

Κ

καβαλίνα (ή). Ή κοπριά τών φορτηγών ζώων. 286-166. Καβαλίνας (δ), 
αυτός πού μαζεύει καβαλίνες, κοπρολόγος.
[Οί φτωχοί χωρικοί καί προ πάντων τα παιδιά των, όταν δέν είναι στή βοσκή 
ή στο σχολείο, γυρίζουν στους δρόμους καί μαζεύουν τις κοπριές].

κάβγω. Καίω. 21-17.
κάβος (δ), α) Ακρωτήριο 172-41. β) Τό μπροστινό μέρος του κρητικοΰ χο- 

ροΰ. 12-13. γ) Ή τρυφερή άκρη τών κολοκυθοειδών, δπως και οί τρυ­
φεροί βλαστοί τού άμπελιοϋ: φέρε κάμποσους κάβους τ’ αμπελιού να τσι 
βάλομε στο φαΐ. Παράκαβα (τά), οί άκρες τών παρακλώναρων τής κολο- 
κυθιάς. Φρ.: Παίρνω κάβο, προοδεύω.

καβρός (δ). Κάβουρας. 227-34, 35. (Βλ. Σημ. κεφ. 13. Μ. 34, 35).
καδελέτο (τό). Νεκροκράβατο. 16-6.
καδένα (ή). Αλυσίδα, δεσμά. 160-1, 163-38, 219-18 κ.τ.λ. Ρ. καδη- 

νώνω, κρεμοϋμαι άπό κάπου σαν αλυσίδα, προσκολλοΰμαι κάπου, έτσι, 
πού να μή μπορούν να με ξεκολλήσουν: έκαδήνωσε στο λαιμό μου και 
δέν έμπόρουνα νά την ξεκολλήσω.

κάδιο (τό). Κρυσταλλωμένη ζάχαρη. 218-7.
καερέτι (τό, τουρκ. γαϊρέτ, ζήλος, επιμονή). Υπομονή. 78-2, 153-13: 

κάνω καερέτι (μεταβ.), παρηγορώ: πάμε νά του κάνομε καερέτι πού πό- 
θανεν η γυναίκα ντου, 132-88. β) Βοηθώ: πάμε νά του κάμομε εναν 
καερέτι νά πομαζώξει τα’ ελιές, (άμεταβ.) παρηγορούμαι, κάνω ύπομονή.

καζίκι (τό, τουρκ. καζήκ, πάσσαλος, άπάτη, παγίδα). Πάσσαλος. 275-35. 
(Βλ. Σημ. κεφ. 16. Μ. 35).

κάηλα (ή). Πυρετός: φούρνος είναι άπδ την κάηλα. (Έρωτ. σ. 561). 
καθαρομούσθια (τά). α) Τό καθάρισμα τού μούστου, ή μεταβολή του δηλ. 

σέ κρασί: τά καθαρομοΰσθια εχομε νά κάμομε καλές! β) Ή εποχή τού 
καθαρισμού τού μούστου. 152-3.

καΦέγλα (ή). Καρέκλα. 25-20. (Έρωτ. σ. 561).
κάθια (τά, τουρκ. κάτ, πάτωμα, φορά). Βαθμοί, φορές. 225-3.
καϊναντίζω (τουρκ. καϊναμάκ, βράζω, ψήνομαι). Ζεσταίνομαι υπερβολικά: 

έκάτσα στον ήλιο κι εκαϊνάντισα. 294-13. Γιά τά φυτά: υποφέρω πάρα 
‘πολύ άπό τή ζέστη, διψώ: έκαϊνάντισεν ο κήπος, μόνο ποτισέ τον.

κακαθρωπισμένος (δ). Βρυκόλακας. 278-45. Ρ. κακαβρωπίζω, βρυκο- 
λακιάζω.
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κακοθανατίζω. Πεθαίνω μέ θάνατο δχι φυσικό (π.χ. πνίγομαι, γκρεμίζο­
μαι, σκοτώνομαι). 165-67. (’Ερωτ. σ. 563). Τό έπίθ. κακοθάνατος έχει 
πιο πλατιά σημασία: στις κατάρες σημαίνει οτι και τό ρήμα δηλ., ας άπο- 
θάνει κάποιος με κακό θάνατο: αϊ, τον κακοθάνατο, ιντα μούκαμε!, αλλά 
σε κάθε άλλη περίπτωση σημαίνει παραστράτημα από τό φυσικό δρόμο 
του: κακοθάνατο πήγε τό φαι μας, δεν καλοψήθηκε, κακοθάνατα πήγαν 
τα μήλα μας, τα κόψαμε πριν ωριμάσουν καλά.

κακοθελώ (άόρ. εκακοθέλεσα). Εχθρεύομαι. 170-8. Κακοθελητής (δ), 
κακοθελητίνα (ή), εχθρός, εχθρά.

κακομουντρουλος (έπίθ.). "Ασκημος, ασύμμετρος (και για πρόσωπα και 
για πράματα). 296-54.

κακομπαγατέλα (ή). Πολύ παλιό και άχρηστο πράμα, τιποτένιος. 287 170. 
κακοπλυτης (δ). Τό πολύπτυχο μέρος του στομάχου των μηρυκαστικών 

ζώων. 290-215.
κακοττοδώνω και κακοποδίδω. Κάνω κακά τέλη, κακό κατάντημα. 161-12. 
κακοτσουδισμένος (μετοχ. του ρ. κακοτσουδίζω). Αύτός πού δεν έχει τσου- 

διστεϊ καλά (τσουδίζω, καίω τις τρίχες στη φλόγα, τσουρουφλώ. Συνή­
θως τσουδίζουν τά κεφάλια και τά πόδια των ζώων δταν θέλουν νά τά 
μαγειρέψουν). 270-298.

κακουλές (δ). Μυρωδάτος γλυκός σπόρος, τό καρδάμωμο, καρπός τής έλεττα- 
ρίας, τό φυτό έλετταρία. 2-15. Τόν κακουλέ χρησιμοποιούν γιά μπαχαρικό. 

κακοφαίνεται μου. Θυμώνω. 240-11, 288-187.
κακωσυνεύγω. α) Ψυχραίνομαι με κάποιον και παύω νά τού μιλώ, κακιώνω: 

έκακωσυνέφανε τά δνό αδέρφια, β) Επί πληγών, αγριεύω καί σχηματίζω 
πύο: έκακωσύνεφε δ πόδας τσης και φοβούμαι μην πάθει πράμα, γ) Γί­
νομαι κακός, δ) Επί καιρού, αγριεύω. Ή μετοχή κακωαννεμένος, στις 
ιδίες σημασίες. 237-188. Τό έπίθ. κακωσυνάτος, αυτός πού έχει ψυ- 
χρανθεΐ μέ κάποιον καί δεν τού μιλεϊ, κακιωμένος. Ούσ. κακωσύνη καί 
κακωσυνέματα.

καλά (έπίρρ.). Εξόν από τις κοινές σημασίες: α) Πολύ. 51-111. β) Δυ­
νατά: μή χτυπάς καλά γιατί πονώ.

καλέμι (τό). Κοντυλοφόρος 14-13.
καληνωρίζω. Ευλογώ, λέω καλήν ώρα νάχεις. 60-250 Καληνωρίσματα, 

τό νά λέει κανείς καλήν ώραν νάχει. 91-27. (’Ερωτ. σ. 566). ‘Η μετοχή 
καληνωρισμένος, αυτός πού είθε νά έχει καλήν ώρα. “Οταν κουβεντιάζουν 
καί ένθυμηθούν κάποιο φιλικό πρόσωπο λέν: καληώρα νάχει! τ\ ε! τόν 
καληνωρισμένο !

καλλιά (έπίρρ.). Καλύτερα. 40-149, 79-12, 80-30 καί 31 κτλ. (’Ερωτ. 
σ. 566).

καλοθέλω. Επιθυμώ πολύ, λαχταρώ: θέλω τόνε και καλοθέλω τονε. 293-5. 
καλοθελώ. Συμπαθώ, καί κάποτε, αντιπαθώ, έχθρεύομαι: αυτός μου κα- 

λοθελα. Καλοθελητής (δ), καλοθελητίνα (ή), έκεΐνος πού έχει συμπάθεια 
σέ κάποιον, πού θέλει τό καλό του, μά καί τό αντίθετο, δ εχθρός.

καλολογιάζω. Σκέπτομαι πάρα πολύ, καλολογαριάζω. 75-37. (Έρωτ. 
σ. 567).

καλοσυντηρώ (άόρ. έκαλοσυντήρηξα) Παρατηρώ μέ προσοχή. 275-6,285-152.
καλωσυνεύγω. Συμφιλιώνω καί συμφιλιώνομαι μέ κείνον πού ήμουν μα-
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Χωμένος. 237-188. Ή μετοχή καλωσυνεμένος. Ούσ., καλωούνη και κα- 
λωσννέματα. (Έρωτ. σ. 568).

καμαρομάτης. Εκείνος πού έχει όμορφα, θαυμαστά μάτια. 69-383. 
καμαροπερπατούσα (ή).Εκείνη πού περπατεϊ με χάρη και με νάζια 21-11. 
καμαρωτός (έπίθ.). Αυτός πού έχει καμάρα (θολωτός σά γέφυρα). 31-18.

Νά σε χαλάσω ώέλω ’γώ, πόρτα καμαρωτή μον, 
γιατί σφαλίζεις κα&’ αργά την άγαπητική μου. (πρβλ. 92 39). 

[Οί πόρτες στά παλιά σπίτια των χωρικών ήταν από πάνω καμπυλωτές (καμα­
ρωτές), τα έξωτερικά τους πλαίσια ήταν από λαξεμένες πέτρες (τα πελέκια). Τό 
πελέκι τοΰ άνώφλιου ήταν καμαρωτό, κι οί πόρτες λέγονταν καμαρωτές].

καματερά (τά). Νήματα από μαλλί έτοιμα νά ύφανθοΰν: έχω δυο τρεις οκά­
δες καματερά νά στέσω την ανάπλα. Καματερή (ή), εργάσιμη ημέρα: κα­
ματερή και σκόλη. 62-278. Καματερός (έπίθ.), τό χωράφι πού εύκολοκαλ- 
λιεργεϊται: καματερά χωράφια.

καμνυώ (άόρ. έκάμνυσα). Μισοκλείνω τά βλέφαρα. 305-174. (’Ερωτ. σ. 568). 
καμπαέτι. (τό, πληθ. καμπαε&ια, άραβ. καμπαχάτ, αμάρτημα, πλημμέλημα). 

Σφάλμα, λάθος. 216-67, 231-95. Τό έπίθ. καμπαετ(ι)λής, καμπαετ(ι)- 
λίνα και καμπαεκλής, δ φταίχτης.

καμπανίζω, α) Ζυγίζω. 210-256. β) Υπολογίζω: με το μάτι τόνε καμπα­
νίζω 'γώ ιντα αξίζει. (’Ερωτ. σ. 569). Καμπανός (ό): α) στατήρας, β) ακρί­
δα (στήν Ίεράπετρα). γ) Πήδημα πάνω από τάφρο ή άλλο εμπόδιο: 
μ' έναν καμπανδ εξεπέρασε τη βάγκα (τάφρος).

καμπούλι (τό, άραβ. καμπούλ, αποδοχή, παραδοχή· πάντοτε με τό ρ. κάνω). 
Κάνω καμπούλι, παραδέχομαι: δεν το κάνει καμπούλι πώς δά μας το δώ­
σει. Ρ. καμπονλίζομαι, κάνω καμπουλι, παραδέχομαι: δεν τδ καμπονλί- 
στηκε. 307-200.

κανάκι (τό, πληθ. κανάκια), α) Χάδια, β) Χαϊδευτικά επαινετικά λόγια. 9-3, 
223-80. Ρ. κανακίζω, χαϊδεύω, 30-4, 33-47, 60-250. Ή μετοχή κα­
νακεμένος, χαϊδεμένος, πολύ καλός. 32-27. (’Ερωτ. σ. 569). Έπίρρ. 
κανακεμένα. (Βλ. Σημ. κεφ. 1, Α. Μ. 98). Κανακολαιμούσα, εκείνη πού 
έχει δ'μορφο λαιμό. (Κανάκι στό λαιμό είναι τό δεύτερο σαγόνι πού κά­
νουν οί παχιές. Οί γυναίκες αυτές στό γούστο τών χωρικών ήσαν ωραίες, 
κανακολαι μούσες). 184-3.

καντηλιέρης (δ). Κινητό οικιακό αντικείμενο, δπου κρεμούν τό λύχνο, λυ­
χνοστάτης. Ή βάση του είναι καμωμένη από χοντρό ξύλο και πάνω σ’ αυτή 
με κατακόρυφη διεύθυνση στερεώνουν ένα σανίδι πλατύ σάν παλάμη, με 
τρυπίτσες από πάνω ως κάτω κι απ’ αυτές κρεμούν τό λύχνο. Καντηλιε- 
ρόποδας, ή βάση τού καντηλιέρη καί, μεταφ., τιποτένιος. 286-166.

καντίζω. (Μεταβ.) Πείθω: δεν μπορώ νά τήνε καντίσω πώς τσή λέω την 
αλήθεια. (Άμεταβ.) Πείθομαι, παραδέχομαι.

καντούνι (τό, πληθ. τα καντούνια). Οί εξωτερικές γωνίες των σπιτιών. 235-149. 
καπλοδέτης. Εξάρτημα τού σαμαριού, πέτσινο λουρί πού περνά κάτω άπό 

τήν ουρά τού ζώου γιά νά συγκρατήσει τό σαμάρι μαζί μέ ένα άλλο πλα­
τύτερο, τήν μπισϋτά, πού σφίγγει τά μεριά. Ή φρ. μπισάιά και καπλο- 
δέτη στή μαντινάδα έχει εξευτελιστική σημασία. 290-222.

καποτίνα (ή). Μακρύ παλτό άπό εγχώριο μάλλινο (ρασά) ή άπό μαλλιά πιε­
σμένα. Τό πιο κοντό, καπότο καί άλλιώς ρασίδι ή γαμπάς (βλ.γαμπάς). 89-14. 

καρά (ή). Καρυδιά. 280-78.
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καρβουνισθιά (ή). Ανθρακιά, αναμμένα κάρβουνα. 106-3 καί 4 καί 5 
111-80. (Έρωτ. σ, 571.).

καρδαμπούκι (ro). Πρήξιμο από δηλητηρίαση. Φρ.: γίνομαι καρδαμπούκι, 
πρήζομαι. 290-218.

κάρες (ο). Το χτένισμα των μαλλιών προς τα πάνω λίγο φουσκωτά από τό 
μέτωπο. 20-7, 21-20.

καρνάδος (έπίθ.). Ζωηρός κόκκινος. 14-5, 191-99, 227-38.
καρτσοβασταγο (το). Τό κορδόνι πού δένουν τις κάλτσες, καλτσοδέτα. 

150-357.
καρτσονι (τό, πληθ. τα καρτσόνια). Κάλτσα.
καρυδοκουπα (ή). 'Η φλούδα του καρυδιού καί ή ξυλώδης καί ή χυμώ- 

δης (κατ’ άναλογ. άμυγδαλόκουπα, ή φλούδα τού αμυγδάλου). 206-201. 
288-184 καί 185.

καρφίχτης (δ). Καθρέφτης. 13-6, 288-183.
κάσα (ή, πληθ. οί κάσες). α) Κιβώτιο, β) Λίγδα, λέρα. 284-131, 292-245. 

Ρ. κασώ καί κααάζω (μεταβ.), λερώνω, γεμίζω από κάσες κάτι: έκάσα- 
οες τά' πόδια σου, (άμετάβ.) κασω, λερώνομαι, γεμίζω από κάσες: εκά- 
σασε η κεφαλή μον. Ή μετοχή κααααμένος, λιγδωμένος. Κααοφτερνιά 
και κααοφτερνού (ή), κασοφτέρνης (δ), εκείνη πού έχει λερωμένες φτέρ- 
νεζ. 29ί)-39.

Καστερνος καί Καστρινός (έπίθ.). Ηρακλειώτης. 266-242 εως 245. Κά­
στρο, τό Ηράκλειο.

καταλαλώ. Κατηγορώ, συκοφαντώ. 85-99. Καταλαλιά (ή), κατηγορία, συ­
κοφαντία. Καταλαλητής (δ), καταλαλήτρα (ή), φιλοκατήγορος, συκο­
φάντης.

καταλυώ. Καταστρέφω. 50-92, 99-4. (’Ερωτ. σ. 572). Καταλντής (δ), 
καταστροφεας. ΙΙετσοκαταλυτης, έκεϊνος πού καταστρέφει εύκολα τά 
ρούχα του δσο στερεά καί αν είναι.

καταμουρα (ή, πληθ. οι καταμουρές). Προσβολή, υβριστική συμπεριφορά. 
169-30. Ρ. καταμονρίζω, προσβάλλω με λόγια.

καταστένομαι, (άόρ. έκαταστά&ηκα). α) Μένω κάπου δριστικά: δεν καταστέ- 
ται ο εναν τοπο. 140-213. β) Ετοιμάζομαι, ντύνομαι: καταστα,&ήτε νά 
πάμε στο χορό, γ) Καταντώ: ποιος κατέχει πώς δά κατασταΰονμε ! Κα- 
ταατέματα (τά), κατάντημα, χάλι. 152-379, 232-116. (Βλ. Σημ. κεφ. 
13. Μ. 116).

κατέχω καί γατέχω. Βλ. γατέχω. (Έρωτ. σ. 575). Κατεχάρης (δ), κατε- 
χαρού καί κατεχαρά (ή), πολύξερος. (Έρωτ. σ. 574).

κατηγορώ, α) Μέμφομαι, λέω κακά γιά κάποιον, β) Στενοχωρώ, αδυνατίζω: 
έκατηγόρησέν το τό κορμί ντου, αδυνάτισε. 256-104. Τό παθητ. κατη- 
γοροΰμαι, α) μοΰ λένε κακά, β) στενοχωριέμαι, αδυνατίζω: πολλά κατη- 
γορη&ηκε, δεν έχει γνωριμιά. (Έρωτ. σ. 575).

κατης (ο), κατα (η). Γάτος, γάτα. Μεγεθ κάταρος, θηλ. κατάρα, ύποκορ. 
κατσούλι (τό). 281-95, 288-193 καί 194.

κατίνα (ή). Ράχη. 305-170.
κατσαρά (τά). Σγουρά μαλλιά, οί μπουκλίτσες πού κατεβάζουν στό μέ­

τωπο. 21-22, 74-26.
κατσοπρινοφυλλα (τά). α) Τά φύλλα μικρού άγριοπρίναρου. β) Τά φύλλα 

τού πρίνου. 123-77.
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κατσόχερος και κατσόχοιρος (δ), α) Ακανθόχοιρος. 277-30. β) Μικρό 
τυράκι χωρίς τουπί. Το περίσσευμα τής τυρίνης, ύστερα από το κάμωμα 
των τυριών, το κάνουν μικρά τυράκια χωρίς τουπί, τα κατσοχεράκια: 
κάμε μου δυό κατσοχεράκια για τά κοπέλια.

κατσώ και κατσάζω. Δέ μεγαλώνω από την πολλή κακοπέραση ή από αρ­
ρώστια. Ή μετοχ. κατσασμένος. 300-109.

κατωκέ καί κατωκειά (έπίρρ.). Εκεί κάτω. 275-2.
κατώφιλιο (τό). Κατώφλιο.
καυκησάρης (δ), καυκησαρού (ή). Εκείνος πού καυχιέται, άλαζονικός. 

280-76 (Έρωτ. σ. 575). Καυκί (τό), νεροκολόκυθο. Στόν πληθ. κανκιά, 
μεταφ. καυχησολογίες: δλο κανκιά είσαι. Ρ. κανκονμαι. 280-75 (Έρωτ. 
σ. 575).

καφαλτί (τό, τουρκ.). Τό πρόγεμα και ή ώρα του προγέματος. 162-31 και 32. 
καφάς (δ, άραβ. καφά, κρανίον, κεφαλή). Σβέρκος. 25-13.
καφέσα (τά, περσ. καφές, δικτυωτόν παραθύρου). Καφάσια. 2-24, 64-305. 
καωμένα και καμωμένα (μετοχ. του ρήμ. καώνομαι και καμώνομαι, ωρι­

μάζω). "Ωριμα. 71-405 καί 406.
καωμένα καί καμωμένα (μετοχ. του ρήμ. κάμνω). Κείνα πού έχουν γίνει: 

καμωμένες έ'χω τσ'ι δουλειές.
κεδιά (ή). Βελονιά. 287-176.
’κειά καί ’κέ (έπίρρ. τοπ.). Εκεί. (Βλ. και έκειά).
κειανά (ούδέτ. δεικτ. άντων. σέ πληθ., συνεπτυγμ. τύπος τοΰ έκείνανά). 

Εκείνα. 49-76. Κειεσά (θηλ. δεικτ. άντων. σέ πληθ., συνεπτυγμ. τύπος 
τοΰ έκείνεσά). Εκείνες. 293-9. Κεινιά (θηλ. δεικτ. άντων. σέ ενικό, συνε­
πτυγμ. τύπος τοΰ έκείνηνιά), εκείνη. 25-13. Κειονά και κείνονά (ούδ. 
δεικτ. άντων. σέ ενικό, συνεπτυγμ. τύπος τοΰ έκείνονά), έκεΐνο. (Βλ. 
καί έκείνοσά). 1-7 και 8.

κελεπίρι (τό, τουρκ. κελεπίρ, πράγμα ευκαιρίας). Κελεπούρι. 190-92, 288-182. 
κεντημαθιά. Κάψιμο, κέντρισμα.
κεντώ. (Μεταβ.) α) Καίω πολύ, άπανθρακώνω. 33-53, 94-16, 108-43 

κ.τ.λ. β) Αγκυλώνω, κεντρίζω. 202-154. γ) Κάνω κεντήματα. 162-24. 
Στη σημασία αύτή τό ν άκούεται χωριστά καί τό τ σάν d (ούσ. κεδιά). 
(’Αμετάβ.) Καίομαι, άπανθρακώνομαι. 88-3, 105-1, 106-11, 107-17 κτλ. 
(Έρωτ. σ. 576).

κερκέλι (τό). Κρίκος, ρόπτρο πόρτας. 304-161.
κεφάλι (τό). α) Κεφάλαιο. 245-74. β). β) Κάθε κομμάτι τυρί.
κιαμέτι (τό· άραβ. κηγιαμέτ, Δευτέρα Παρουσία, σύγχυση, θόρυβος), α) Δευ­

τέρα Παρουσία. 258-123. β) Σύγχυση, πάταγος.
κιανείς, κιανένας καί κιαείς, θηλ. κιαμιά> ούδ. κιανένα (γεν. κιανενούς). 

α) Ούδείς. 2-16, 113-19. (Έρωτ. σ. 577). β) Κάποιος. 82-68, 114-37.
κιαολιάς. Καθόλου. 226-26, 256-103. (Έρωτ. σ. 577).
κιάρι (τό, περσ. κιάρ, εργασία, πράξη, κέρδος). Κέρδος. 233-132.
κιάς. Καί ας. 17-12, 233-132.
κιασές (δ, περσ. κιασέ, ποτήρι, τρυβλίο). Σκεύος μαγειρικό άπό πάστα· έχει 

σχήμα μικρού άνεστραμμένου κολούρου κώνου.
κικιρίκος (δ). Είδος χτενισιάς.
κινάς (δ,τουρκ.). Καλλυντικό πού βάφουν τά νύχια καί τις παλάμες. 266-245. 
κιρμίζος (δ, άπό τό τουρκ. κιρμιζί). Βαθύς κόκκινος. 227-38.
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κισιμέτι (τό, άραβ. κησμέτ, διαίρεση, διανομή, μοίρα). Κισμέτ, τυχερό. 
253-54.

κιτρινοκολοκύβα (ή). Κίτρινη κολοκΰθα. Μεταφ., παρατσούκλι στους πα- 
χεΐς καί χλωμούς. 284-133 καί 134 καί 135

«^ί (ιό), α) Κλωνί. 12-5, 151-376. β) Γενικά δλοι οι θάμνοι καί ειδικά 
οι άγριες αμυγδαλιές: πολλά κλαδιά έ'χω νά κεντρίσω, πολλές άγριες αμυ­
γδαλιές. 83-76, 165-73.

κλιτός (έπίθ.). Θλιμμένος, μελαγχολικός. 178-85. Κλιτά (έπίρρ.), λυπημένα 
142-237. (Έρωτ. σ. 579).

κνισάρι (τό, πληθ. κνισάρια). Τά δαντελωτά λίπη πού σκεπάζουν τά έντερα 
καί την κοιλιά (έπίπλουν). 242-34.

κοίτη (ή). Φωλιά, τό μέρος πού κοιμούνται τά πουλιά. Ρ. κοιτάσσω 
καί κοιτώ, πηγαίνω νά κουρνιάσω. 187-43, 193-27, 257-114 (Έοωτ 
σ;580).

κολάι (το, τουρκ. κολαι, άνεση, ευκολία). Ευκολία. Φρ.: με το κολάι, δταν 
έρθουν βολικά, με τήν ύπομονή. 60-240.

^P^J^ Στήλη μαρμάρινη. Μεταφ., ύψηλόσωμη καί ωραία γυναίκα, 

κολυμπάδες (οί). Ελιές αλατισμένες σέ άφθονη άλμύρα. 295-29.
κολυμπος (ο). Λάκκος γεμάτος νερο. 176-49. Κολύμηαρος, μεγάλος κό- 

λυμπος.
κολώ. Κτυπώ, δέρνω. 143-252, 266-239.
κομπώτρα (ή). Ξεγελαστρα. 177-59. Ρ. κομπώνω καί ποκομπώνω, δια­

φεύγω τήν προσοχή, άπατώ: έποκόμπωσέ μας τ’ άρν'ι κι ηφαε το δεντοό. 
(’Ερωτ. σ. 581).

κονάκι (τό· τουρκ. κονάκ, μέγαρο, κατάλυμα). Οίκημα, σπίτι: νά περάσεις 
απον το κονακι μας να σε φιλέψομε. Φρ.: κάνω κονάκι, μένω, περνώ τη 
νύχτα, κατοικώ. 293-10 καί 11. (Βλ. Σημ. κεφ. 17. Μ. 10).

κονευγω. (Μεταβ.) Φιλοξενώ. (Άμετάβ.) Μένω κάπου γιά λίγον καιρό: 
έκονέψαμε στο χάνι (πανδοχείο). 3-29.

κοντεύγω. Βλ. άκοντεύγω.
κοντξές (δ). Μπουμπούκι τριανταφυλλιάς. Μεταφ., έφηβος. 25-15 καί 18 
κοντό. “Αραγε; 45-18 καί 19, 50-98, 52-118, κλπ.
κοντόδεμα (τό). Μικρό σκοινί γιά νά δένουν τά ζώα.
κόντρα (ή). α)Οί πληγές πού κάνει τό σαμάρι στή ράχη του ζώου. 275-8. 

β) Παλια μόνιμη λέρα στό σώμα από πολυχρόνια άπλυσιά. Ρ. κοντριώ, 
α) κάνω πληγές στή ράχη από τό σαμάρι, β) λερώνομαι παρά πολύ.

κοντύλια (τά). Μεταφ., τά χοντρά άχερα πού αφήνουν τά ζώα τρώγοντας 
τά λεπτά: πολλά κοντύλια αφήνει δ γάιδαρος.

κοντύλια (ή), α) Ή γραμμή πού γράφει κανείς μέ τό κοντύλι. 113-29. 
β)_Στή μουσική μιά στροφή κρητικοΰ μέλους πού απάνω σ’ αυτή τραγου- 
δοΰνται οί μαντινάδες.
[ Η Κρητική μουσική έχει πολλές κοντυλιές, κι έγραψαν τέτοιες δ Καλογερίδης, 
ο Ντεληβασίλης καί άλλοι. Οί κοντυλιές του Καλογερίδη είναι ξακουσμένες. Κατά 
τή γνώμη του μουσικού Γιάννη Ντεληβασίλη τό όνομα έχει τήν εξής αρχή: Σέ 
παλιά χρόνια μουσικό όργανο στήν Κρήτη ήταν δ αυλός (μαντούρα), φτιαγμένος 
απο καλάμι. Στό καλάμι τό αναμεταξύ στά γόνατα μέρος λέγεται κόντυλας. 
ζΕτσι μιά, πού ή μουσική τών μαντινάδων έπαιζόταν πάνω στόν κόντυλα πήρε 
άπό κεϊ τ’ όνομα κοντυλιά].
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κόπανο (τδ). Κοντόχοντρο ξύλο με λαβή, μεγάλο δσο μια μποτίλια. Μ’ αυτό 
χτυπούν οι πλύστρες τα ρούχα πού πλένουν. 276-22 καί 23, 295-38. Φρά­
σεις: παίζω κόπανο, δίδω κόπανο, δέρνω, τρώγω κόπανο, με δέρνουν, 
ηφαε κόπανο, έφαγε ξύλο. Ρ. κοπανίζω, χτυπώ, δέρνω.

κοπέλα (ή). "Ομορφη γυναίκα ή κόρη: χαρώ τηνε κοπέλα που είναι! 
7-87, 298-73. (Έρωτ. σ. 582).

κοπέλι (τό). Παιδί (αγόρι ή κορίτσι). 30-3, 75-35, 250-12. (Έρωτ. σ. 582). 
κοπελιά (ή, πληθ. οί κοπελιές)- Κορίτσι, παρθένα. 187-39. Έρωτ. σ. 583). 
κοπιάζω (τό -πια προφέρεται με συνίζηση). ’Έρχομαι, άλλα καί πηγαίνω: 

κόπια να φάμε, έλα, κόπια στο καλό, πήγαινε. 150-353, 195-45 καί 45α 
(Έρωτ. σ. 583).

κορνιώ καί κορνιάζω. Μουδιάζω. 208-229. Μετοχή κορνιασμένος.
κόρφος, α) Κόλπος, β) Στήθη. 4-45, 278-50.
κοσάρι (τό). Φλουρί. Κόκκινο κοσάρι, τδ χρυσό φλουρί. 86-15.

[Τά χρυσά νομίσματα τά λένε κόκκινα οί πιο παλιοί τής Α. Κρήτης: εκατό κόκ- 
κινα λοΐγγάκια τοΰ μέτρησε και τον επήρε η εχει εκατό κόκκινα (ναπολεόνια)].

κουγιουμουτζής (ό, τουρκ. κουγιουμδζί, χρυσοχόος). Ό χρυσοχόος. 21-12.
κουζουλαίνομαι. Τρελαίνομαι. Κουζουλαίνω, τρελαίνω. 16-4. Κουζουλός 

(έπίθ.), τρελός. 72-1, 76-51. Κουζουλάδα (ή), τρέλα.
κουκαλίζω. Τρώγω ξερούς καρπούς καί άκούγεται τό κράκ κράκ. 316-2. 

Κουκαλιστός (ρημ. έπίθ.), αύτό πού κουκαλίζεται: έφαγαμε κουκιά κου- 
καλιστά.

κουκί (τό). α) Ό κύαμος, β) Κόκκος. 13-9, 88-10.
κουλαντρίζω (τουρκ. κουλανμάκ, μεταχειρίζομαι), α) Μεταχειρίζεσθαι, έχω 

στην εξουσία μου, υπομένω. 47-45. β) “Έχω αθέμιτες σχέσεις με μια γυ­
ναίκα: αυτή τηνε κουλαντρίζει δ τάδε.

κουλούρα (ή), α) Ψωμί κριθαρένιο σέ σχήμα κύκλου. 314-7, 316-7. β) Οι 
πλεξίδες όταν τυλιχτούν στο κεφάλι: κουλούρα έχει τά μαλλιά της. 22-29. 
γ) Μεγάλος κύκλος: ηγραψε μιάν κουλούρα.

κουμαντέρνω (άόρ. έκουμάνταρα). Διευθύνω, διοικώ, εξουσιάζω. 176-47 
καί 48. Έπίθ. κουμανταδόρος, κουμανταδόρισοα, διευθυντής. Ούσ. 
κουμάντο (τό), διοίκηση, εξουσία, σχέδιο, απόφαση: κάνε κουμάντο τί 
&ά κάνομε σήμερα.

κουμπές (δ, άραβ. κουμπέ, θόλος). Τρούλος. Κουμπελί(δικος), κείνος πού 
έχει τό σχήμα τρούλου, θολωτός. 190- 85.

κουνενός (δ), α) Κουμάρι, πήλινο κανατάκι. 229-72, 316-5). β) Τά ροβί­
θια πού χρησιμεύουν για να βγει τό προζύμι τών φτάζυμων: έβγήκε δ 
κουνενός, φούσκωσαν τά ροβίθια, έτοιμα γιά προζύμι. (’Αλέθουν στό χει- 
ρόμυλο ροβίθια καί τά βάζουν με ζεστό νερό σ’ ένα κουμάρι, αυτός είν’ 
δ κουνενός. "Αμα φουσκώσουν τά ροβίθια είναι βγαρμένος δ κουνενός, 
καί μ’ αυτά ζυμώνουν τό προζύμι τών φτάζυμων).

κουντούρα (ή). Ή ουρά τού κρητ. χορού ή στοίχου ανθρώπων. 314-7, 316-18. 
Κούντουρος (δ), κουντούρα καί κούντουρη (ή), εκείνος πού δεν έχει 
ουρά: κούντουρος πετεινός, κουντούρα όρνιθα. Ρ. κουντουρίζω, κόβω 
την ούρά. Μεταφ., κόβω τη φόρα στην κουβέντα. (Έρωτ. σ. 586).

κούπα (ή), α) Ποτήρι. Νερόκουπα, ποτήρι τού νερού. Κρασάκουπα, ποτήρι 
τού κρασιού κτλ. 10-14, 191-103 καί 104. β) Τά φλούδια τών ξηρών 
καρπών: βάλε κούπες στη φω^ιά.
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κουράδι (τό). Κοπάδι. 276-16. (Έρωτ. σ. 587).
κουρμούλα (ή). Κάθε φυτό αμπέλι. 283-117 και 118, 307-204.
κουρούπα (ή). Πιθαρόπουλο. 281-87. Σέ μερικά χωριά λένε τή στάμνα 

κουρούπα. Κουρούπι (τό), μικρό δοχείο δμοιο με πιθάρι. 73-11. 
κουτάλα (ή), α) Μεγάλο κουτάλι πού βγάζουν τό φαγητό από τό τσουκάλι, 

β) Ωμοπλάτη. 164-63.
κουτελάρος (δ), κούτελού (ή).Εκείνος πού έχει μεγάλο κούτελο. 304-164. 
κουτσολαήνα (ή). Λαγήνι με σπασμένα χείλη ή αφτιά (χερούλια). 298-73. 
κρασοκουρούπα (ή). Πιθαρόπουλο γιά κρασί. Μεταφ., δ μπεκρής. 277-29. 
κρεμανταλιά και κρεμαντολιά (ή). Πολλοί καρποί δεμένοι μαζί: μιά 

κρεαανταλιά μήλα. 305-175.
κριάς (τό). Κρέας. 234-143.
κριγιός (δ). Κριός. Κριγιαροκεφαλή, κεφαλή κριού. 270-298.
κριδοπιτοπούλι (τό). Πίτα από κρίθινο αλεύρι ψημένη στο τηγάνι. 296-43.
κρουστάλλι καί κρούσταλλο (τό). α) Κρύσταλλο. 1-4. β) Τό πολύ κρύο, 

πάγος: κρούσταλλο γενήκαν τα πόδια μου. Ρ. κρουσταλλιώ, παγώνω, 
γίνομαι σάν κρύσταλλο.

κρυγιότη (ή, πληθ. κρυγιότες). α) Τό κρύο. 46-39. β) Ρευματισμός: κρυ- 
γιότες τόνε πειράζουνε (οι ρευματισμοί λέγονται καί κρυγιορέματαΙ.’Έστίΰ. 
κρυγιός, κρύος (Έρωτ. σ. 591).

κυβερνώ, α) Διευθύνω: δεν τόνε κυβέρνα το μυαλό ντον. β) Ελεώ: πήγαινε 
να κυβερνήσεις το διακονιάρη, δίνω καλό σύζυγο (λέγεται μόνο γιά τό Θεό: 
ό Θεδς να με κυβερνήσει). 175-29, Τό μέσ. κυβερνοϋμαι] οίκονομοϋμαι, 
βρίσκω καλό σύζυγο. (Έρωτ. σ. 591).

κυπαρισσόβιτσα (ή). Ραβδί από κυπαρίσσι. Μεταφ , λεπτοκαμωμένη καί 
λυγερή κοπέλα. 10-7.

κύπερη (ή). Τό φυτό κύπειρος ή στρογγυλόρριζος. Μυρίζει ωραία καί φυ­
τρώνει στά λιβάδια. Τή μεταχειρίζονται νά δένουν τά ξηρά σύκα. 16-1.

κύρης (δ, γεν. του κυροΰ). Πατέρας. 46-29, 47-51, 59-226 κτλ. (Έρωτ. σ. 592).
κωλόπανο (τό). Τά πανιά πού τυλίγουν τά μωρά. Μεταφ., πρόστυχος. 283-125-'

Λ

λαβή καί λαβωματιά (ή). Πληγή: μεγάλη λαβή ήνοιξε. Μετοχ. λαβωμένος, 
πληγωμένος καί ρ. λαβώνω, πληγώνω. 118-2, 145-287. (Έρωτ. σ. 593).

λαγονάρης (δ), λαγοναρά (ή). Καλός κυνηγετικός σκύλος, λαγοκυνηγάρης. 
77-67, 250-20.

λαδοκουρούπα (ή). Πιθαρόπουλο πού βάζουν τό λάδι. Μεταφ., γρουσού­
ζης, πρόστυχος. 291-227.

λαδοστάκα (ή). Πολύ αραιή ζύμη, σά χυλός, ψημένη μέ λάδι στό τηγάνι, 
συνηθισμένο φαγί των φτωχών, αλλιώς μπαζίνα, σούγλι. 306-182.

λαζάνια (τά). Είδος μακαρόνια. Γνωμικά:
«Μακαρούνια και τυρί
τρώει δ γέρος και μπορεί».
«Μακαρούνι και λαζάνι
χάψου το μωρέ Καζάνη».

[’Ανοίγουν φύλλο μέ ζύμη, κατόπιν την κόβουν κομματάκια τρίγωνα ή τε­
τράγωνα καί ή τ’ αφήνουν έτσι ή τά τυλίγουν μέ τό αδράχτι καί τά κάνουν σά
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μικρά χωνιά. Τά βράζουν έπειτα σέ νερό καί τα πασπαλίζουν με τυρί. Τέτοια 
έκαναν άλλοτε πολλά την τυρινή αποκριά. Στά τραγούδια τής αποκριάς έλεγαν:

«δ Λαζανάς γνχομαχεϊ κι ο Μακαρούνης κλαίει, 
κι δ Κρόμμνδος αουραουραδεΐ ώατδ να βγει στην τάβλαν].

λαιμός τσιτσίνια (δ). Περιδέραιο από φλουριά. 20-4.
λακκουδοπήγουνη (ή). Αυτή πού κάνει λακκάκι στο πηγούνι. 7-89, 

253-61. (Βλ. Σημ. κεφ. 1. Α. Μ. 89).
λαλά (ή). Γιαγιά. (Έρωτ. σ. 594). 235-153.
λάλαδα (τά). α) Τά κρεάτινα κρόσσια πού κρέμονται στό λαιμό των αιγο­

προβάτων. β) Προεξέχοντα μέρη τού στάχυ τής βρώμης. 292-246.
λαλω. α) Μιλώ: εγώ που δε μιλώ και δε λαλώ δα πάρω το γαμπρό, β) οδη­

γώ τά ζώα: έναν κουράδι δζά λαλεϊ, γ) στη φρ. : έτσά δα τά λαλώ, έτσι θά 
συμπεριφέρομαι. 301-115. (Έρωτ. σ. 594).

λαμπαδογεμισμένη (μετοχ.). Μέ μπόι σά λαμπάδα. 36-97.
λαντουρώ. Καταβρέχω, ραντίζω: λαντοόρησε την αυλη. 110-72. Λαντον- 

ριστό 'ψωμί, κρίθινο παξιμάδι ποτισμένο μέ νερό και αλειμμένο μέ λάδι 
και αλάτι, συνηθισμένη τροφή τών φτωχών.

λεγένι (τό). Λεκάνα, ειδικά ή λεκάνα τών κουρέων. 79-18.
λείπομαι (άόρ. έλείφτηκα). Στερούμαι, δέν έχω. Φρ.: λίγον το λείφτηκε, παρά 

λίγο. 295-37. (Έρωτ. σ. 596).
λειψίδια (τά). Καλλυντικά. 19-2.
λεκανιδα (ή). Πήλινη λεκάνα, αλλιώς μοσόρα, χρήσιμη για να τρώνε από 

μέσα πολλοί μαζί φαΐ. 316-5.
λερι (τό, υποκορ. το λεράκι, πληθ. τά λέρια, τά λεράκια). Μικρό κουδούνι. 

250-18.
λιανοκάματος καί λιανοκάμωτος (έπίθ.). Λεπτοκαμωμένος. 269-286. 
λιανομπότονα (τά). Περιδέραια από πολύ μικρές χάντρες χρυσές ή ασημέ­

νιες. 19-3.
λιανός (έπίθ.). Αδύνατος, λεπτός. 62-284.
λιανοχοχλιός (δ). Λεπτός σάλιαγκος. 294-23, 295-26.

[Οί χοχλοι (σαλιαγκοι) εϊνε τριών είδών : χοντροί, λιανοί καί μπαμποΰρες ή πα­
παδιές, εξόν άπό τους γδυμνοχοχλιούς (γυμνοσάλιαγκους). Χοντροί είναι οί μεγά­
λοι μέ σκληρό όστρακο καί μέ τό πλατύ στόμιο,λιανοί οί μικροί μέ σκληρό όστρακο 
καί μικρό στόμιο καί μπαμποΰρες οί μικροί, μέ καφέ εύκολόθραυστο όστρακο], 

λιγαινω (αμεταβ. καί μεταβ., άόρ. ελίγανα). ’Ολιγοστεύω, ελαττώνω καί 
ελαττώνομαι. 82- 67, 107-24, 120-27. (Έρωτ. σ. 596).

λιγοΰ (επίρρ.).Πάντοτε μαζί μέ το άπό: άπδ λιγοΰ, λίγα λίγα, από λίγο. 19-3. 
λιγώνομαι. Λιποθυμώ. 2-22, 12-14. (Έρωτ. σ. 597).
λίκι (τό). Τό κοτσάνι τών καρπών. 47-49. (Βλ. Σημ. κεφ. 5. Β'. Μ. 49). 
λιμνιώνας (δ). Λιμάνι. 37-109. (Έρωτ. σ. 598).
λιναροβγαρματα (τά). Ή εποχή πού θερίζουν τό λινάρι καί ή σχετική ερ­

γασία. 304-155.
λιομαυριζω. Φαίνομαι μαύρος σάν ελιά, γίνομαι μαύρος άπό τον ήλιο. 

30-4; Λιόμαυρος (έπίθ.), μαύρος σάν ελιά. 30-2 καί 3 κτλ.
λικαρια (ή). Νοστιμιά. 219-22. Τό έπίθ. λιπαρός καί λιπαρύς, νόστι­

μος. Ρ. λιπαρώνω, νοστιμεύω.
λουβα (ή). Λέπρα. 158-3 καί 4. Λονβιάρης, δ λεπρός. 158-7 καί 9. Ρ. 

λουβιώ, γίνομαι λεπρός.
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λουποχώνομαι. Κρΰβομαι. 281-81 και 82.
λοΰρα (τά). Γεωργικά: σιδερένια εξαρτήματα τού ζυγού. 22-29.
λούτα (ή). Ό θηλυκός χοίρος, πού έχει πια γεννήσει. 277-29, 281-87, 

285-151 και 152.
λόχη (ή). Μεγάλη ζέστη και ανυπόφορη, κουφόβραση. 94-20, 109-46, 

250-14. (Έρωτ. σ 600).
λυγένιος (έπίθ.). Ό καμωμένος από λυγαριά.
λύτρα (ή). Τά χρήματα πού παίρνει κανείς ξενοκλώθοντας. 294-19.
λώ πως. Μου φαίνεται πώς... νομίζω πώς... 193-15, 300-104.

Μ

μαγάρι. Μακάρι. 230-76. (Έρωτ. σ. 601).
μακροκοντυλάτος (έπίθ.). Εκείνος πού έχει μακρούς κοντύλους (κόντυλας, 

το μεταξύ δύο γονάτων μέρος μερικών βλαστών). (Βλ. κοντνλιά). 26-27.
μακρομούρης (δ), μακρομούρα (ή). Ό μακρομούσουδος: χοίρος μακρο- 

μούρης. 269-286.
Μαλεβύζι (τό). Επαρχία του νόμου Ηρακλείου κρασοπαραγωγός. 18-10. 
μάλι (τό, άραβ. μάλ, κτήμα, περιουσία). Περιουσία, βιός, πραμάτεια. 252-44. 
μάλτα (ή, ύποκορ. μαλτάκι). Είδος πορτοκάλι. 216-62.
μανίζω. Θυμώνω. 167-3, 253-52. Ή μετοχ. μανισμένος, θυμωμένος.

178-79. (Έρωτ. σ. 606). Μανισάρης (δ), μανισαρού καί μανισαρά (ή), 
έκεϊνος πού θυμώνει εύκολα, θυμώδης, ευέξαπτος. Μάνιτα (ή), θυμός.

μαντέμι (τό, άραβ. μάντεν, μέταλλο, μεταλλείο). Σκληρό σιδηρομετάλλευμα. 
μαντινάδα και μαντινιάδα (ή). Κρητικό δίστιχο. 302-131, 312-7 και 8. 
μαράζι (τό, άραβ. μαράζ, άσθένεια). Καημός, άνίατη άρρώστια. 106-3, 287- 

178. Ρ. μαραζώνω.
μαργαριταρομέρτζανα (τά). Μαργαριτάρι καί μερτζάνι. 20-4. (Βλ. μερτζάνι).
μαργιολεμένος (μετοχ.) Πονηρός, υστερόβουλος. Τό έπίρρ. μαργιολεμένα.

68-360 και 361. Τό ούσ. μαργιολιά, ή πανουργία, ή άπάτη. (Έρωτ. σ. 
637). Τό έπίθ. μαργιόλας, πονηρός, άπατεώνας. Παροιμ.: «'0 μαργιόλος 
τον μαργιόλον φουσκωτ αντερα του πούλιε».

μαργώνω, α) Παγώνω. 70-400, 74-33. β) Χάνω τη μεγάλη έπιθυμία πού 
ειχα για κάτι, ψυχραίνομαι: ηΰελα ν' αγοράσω ’γώ κειονε τό μουλάρι, μα 
σά μούπανε πώς είναι τσινιάρικο εμάργωσα. Ή μετοχή μαργωμένος, ξε­
παγιασμένος, και τό ούσ. μαργωσά (ή), ή παγωνιά. Μαργωτίδες και μαρ- 
γωτίρες, χιονίστρες. ( Ερωτ. σ. 607).

μαρουβάς (δ). Παλιό κρασί. 18-10. Ρ. μαρουβίζω, παλιώνω λίγο και γί­
νομαι καλύτερο. Λέγεται για μερικά ζεστά φαγητά δταν τά άφήνουν να 
κρυώσουν λίγο, νά πιουν τη σάλτσα των: Άφησε τό φαί νά μαρουβίσει. 

μασέλα (ή). Σιαγόνα. Πανωμάσελο και κατωμάσελο, ή άπάνω και ή κάτω 
σιαγόνα. Φρ. : έβουλίσανε οι μασέλες του, άδυνάτισε. 256-97·

ματζαδούρα (ή). Φάτνη. 278-48. (Βλ. Σημ. κεφ. 16. Μ. 48). Ματζαδουρό- 
ξυλο, τό ξύλινο καμπυλωτό χείλος τής κτιστής φάτνης. Μεταφ. (παρατσ.), 
καμπούρης.

ματζόρος (δ). ’Όνομα άρσ. σκύλου. (’Άλλα ονόματα σκύλων: πετοΰσα, καρ- 
τσόνης, καψάλης, γαργιωμένη, χανοΰμη, χελιδόνι). 305-172.
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ματσυτέτι (τό). Τό άκρόστεγο. 185-23, 281-83.
μαυράραχνος (επίβ.). Μέ μαύρες αράχνες, έρημος. Τό λένε και για κατάρα. 

264-219.
μαυρομάνικος (έπίθ.). Μέ μαύρη λαβή: μαχαίρι μαυρομάνικο. 93-9, 

242-36.
μαυροτσίκαλο (τό). Μαύρο τσικάλι. Μεταφ., υβριστικά, οι πολύ μελαχροινοί. 

285-154.
μαχαιρολαβή (ή). Πληγή από μαχαίρι. 152-381.
μάχη (ή). Έχθρα: μεγάλη μάχη μούχει. 258-127. Ρ. μάχομαι, μέ αιτιατ., 

εχθρεύομαι: μάχεται με (Έρωτ. σ. 608).
μεγάλα (έπίρρ.). Δυνατά. 309-7. ^
μεζάρι (τό, άραβ. μεζάρ, τάφος). Τάφος. 171-23.
μεντέτι (άραβ. μ£ντέτ,[βοήθεια).Φρ.: πέφτω μεντέτι, παρακαλώ να μέβοηθήσει. 
μεντίλι (τό). Μαντίλι. 17-8, 18-13, 123-80.
μερά (ή). Μεριά, μέρος. 315-9, 316-18 κ.τ.λ.
μεραμετι και μεραμέτιομα (τό, άραβ. μερεμμέτ). Επιδιόρθωση, επανόρ­

θωση. 258-124. Ρ. μεραμετίζω: μεραμέτισε τον τοίχο μου.
μερού-νυχτου (έπίρρ.). Μέρα και νύχτα. 120-38, 126-7.
μερτζανάχειλη (ή). Αυτή πού έχει χείλη κόκκινα σά μερτζάνι (κοράλι). 

67-350, 184-2 και 3. Μερτζανοβαμμένος (έπίθ.), βαμμένος σά μερ­
τζάνι. 17-4.

μερτζάνι (τό, άραβ. μερτζάν, κοράλι). Κοράλι.
μεσακός (έπίθ.). Μεσαίος. 314-6.
μεσκεμές (ό, άραβ. μουχακεμέ, δίκη). Δικαστήριο. 38-120.
μεσκίνης (ό, άραβ. μισκίν, πτωχός, άθλιος, λεπρός). Λεπρός. 158-8, 206- 

204. Μεσκινιά, λεπροκομείο. 159-12, 206-206. Ρ. μεσκινιω. Κατάρες: 
«ε ! που νά μεσκινιάσεις !» «ε που να σε δώ μεσκίνη !»

μεταδενω. Λύνω και δένω πιο πέρα ζώο δεμένο κάπου για νά βόσκει. 
275-4 και 5, 281-94.

μεταλλίκι (τό). Τούρκικο νόμισμα. Σήμερο λένε ακόμη μερικοί παλιοί τις 
πεντάρες μεταλλίκια. 305-171.

μετανέβη (άόρ. τού ρ. μετανεβαίνω). Αφού κατέβηκε ανέβηκε πάλι. 5-55. 
μεταξαριό (τό). Μεταξοσκούληκα. 304-155.
μεταξεσυρνω. (Μεταβ.) Παίρνω κάτι άπό τή θέση του καί τό βάζω πιό 

πέρα, μετακινώ: μεταξέσυρε το σταμνί νά δω ϊντά *χει άπδ κάτω. 
(Άμεταβ.) Μετακινούμαι καί αλλάζω θέση: μεταξέσυρε, κακορίζικο, μη σε 
κάψει δ ήλιος.

μετόχι (τό). Αγρόκτημα μέ σπιτάκι: έχάλασε το μετόχι μας, στο μετόχι δα πά 
μαζώνομεν αμύγδαλα. 22-2, 115-55, 174-21, 297-61. (’Ερωτ. σ. 612). 
[Μετόχια λέγονται καί τα κτήματα των μοναστηριών: «τό μετόχι τ’ Αγίου 
Τάφου». Στήν επαρχία Μεραμβέλλου υπάρχουν ολόκληρες περιοχές πού λέγονται 
μετόχια. Κάθε μετόχι έχει 10-20 σπίτια ή καί παραπάνω. Στα μετόχια αυτά 
έχουν κτήματα καί πολλοί άπό τούς κατοίκους των χωριών. Κείνοι πού μένουν 
παντα στα μετόχια λέγονται μετοχάρηδες (δ μετοχάρης, ή μετοχαρού). Οί μετο­
χάρηδες θεωρούνται λιγώτερο πολιτισμένοι άπό τούς χωρικούς.

Ό μπάρμπας μου ό Θοδωρής άπού ’ναι ατό μετόχι, 
νά τόνε πάρει δ διάολος ίναν κορίτσι τόχει\.

μιαολιά. Λιγάκι. 16-6 καί 7, 159-17, 206-203, 230-87.
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μίστατο (to). Μέτρο χωρητικότητας για τα υγρά. Χωρεί οχτώ η δέκα οκάδες. 
191-101 καί 102, 277-26.

μιτάτο (τό). Στάνη. 305-172. Μιτατογουρούνα, ή γουρούνα πού τρέ­
φουν στις στάνες. Γίνεται πολύ παχιά. Μεταφ. (ύβρ.), οί πολύ παχιές 
γυναίκες.

μοίρα (ή), α) Ή τύχη. 173-3 καί 5 κτλ. β) Μεγάλη λωρίδα εύφορο 
χωράφι: έχουν μια μοίρα ελιές που βγάνει τέσσερεις χιλ. οκάδες λάδι. 
Ρ. μοιράζω, μοιρασχόρος (δ), πληθ. οί μοιρασχόροι, αυτός πού κληρο- 
νομά με άλλους μαζί μιαν περιουσία. Μοιρασχοριά (ή), τό μερίδιο πού 
παίρνει κάθε μοιρασχόρος. (’Ερωτ. σ. 615).

μονιταρίζω καί μονιάζω, α) Ανταμώνω, συναναστρέφομαι. 188-55. 
(’Ερωτ· σ. 617). β) Βάζω μαζί δυο πράματα: μονιτάρισε τα παλιά κουκιά 
με τα καινούργια. Μονιτάρισμα, συνένωση, αντάμωση. Μανιταριστός, 
μαζεμένος. 167-92. (’Ερωτ. σ. 617).

μονομεριάζω (μεταβ.). Βάζω σε ένα μέρος .δλα τα πράματα. Σ’ αύτή τη 
σημασία συνηθέστερο είναι τό μονοπαντίζω (άμεταβ.), μαζεύομαι σέ ένα 
ορισμένο μέρος. 132-85.

μοΐσέρνω (άόρ. έμότσαρα). Προσβάλλω με παρατηρήσεις. 288-184. Μοτσα- 
δούρα (ή), προσβολή με παρατηρήσεις.

μουδέ μουδέ. Μηδέ. 13-7, 137, 160. (’Ερωτ. σ. 619).
μουζάκι (τό, πληθ. τά μουζάκια). Τό μέρος του στιβανιού πού σκεπάζει τή 

ράχη τού ποδιού καί τά δάχτυλα. 289-205, 300-106. Τό μέρος τού στι­
βανιού πού σκεπάζει τις γάμπες λέγεται καλάμι.

μουζουδιά (ή). Η μουντζούρα από μαύρο χρώμα. Μεταφ., ντροπή, έξευ- 
τελισμός. 243-48.

μουζούρι (τό). Μέτρο χωρητικότητας για ξηρούς καρπούς καί γεννήματα, 
(αμύγδαλα, καρύδια, σιτάρι, κριθάρι κ.τ.λ.). Ανάλογα με τον καρπό πού 
βάζουν στό μουζούρι, είναι καί ιό βάρος του, π.χ. τά αμύγδαλα πού χω­
ρούν σ’ ένα μουζούρι αν είναι άθάλια (άφράτα) ζυγίζουν εννέα οκάδες, 
αν όχι, δώδεκα. Τό ίδιο γίνεται καί με τά γεννήματα Τό μουζούρι διαι­
ρείται σέ δυο πινάκια, κάθε πινάκι σέ δυο πρατικά, κάθε πρατικό σέ 
δυο άξάγια. (Βλ. πρατικδ καί άξάι).

μουράτι (τό, αραβ. μουράτ, θέληση, σχέδιο). Επιθυμία. 327.
μουρέλο (τό, πληθ. τά μουρέλα). Μικρή ελιά, νεαρή ελιά. 61-257, 263-206.
μούρη (ή), α) Στόμα: άνοιξε τη μούρη σου νά σου βάλω τδ φαΐ. 56-192. 

(Βλ. Σημ. κεφ. 5. Β'. Μ. 192). β) Πρόσωπο. 18-5, 21-22 κλπ. (’Ερωτ. 
σ. 619). Ρ. μουρώνω, σκύφτω τό πρόσωπο χαμηλά: μούρωσε στη γούρνα 
νά πιεις νερό.

μουστρί (τό). Τό μουσούδι των ζώων καί προπάντων τού χοίρου. 316-3. 
μούτε-μούτε. Μήτε. 17-12, 77-66, 110-69.
μπαγίδα (ή). Παγίδα. 170-3.
μπαμπακιά (ή), α) Τό φυτό πού κάνει τό μπαμπάκι, β) Τό μέρος πού 

σπέρνουν τό μπαμπάκι. 9-113.
μπά νά καί μη μπά νά, καί μπας. Μήπως. 114-44, 125-108.
μπαινάμικος (έπίθ.). Πολύ παινεμένος. 288-183.
μπαλωθτά (ή). Πυροβολισμός, τουφεκιά. 48-63, 200-115, 307-203. Ρ.

μπαλοτέρνω (άόρ. έμπαλόταρα), τουφεκίζω. 307-203.
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μπασουμάς (δ, τουρκ. μπασμάς). Τδ τσίτι 284-127.
μπαστίζω. Ξεπερνώ (υπερτερώ), είμαι καλύτερος. 36-91.
μπαταλευγω. (Μεταβ.) Κάνω άχρηστο κάτι. (Άμετάβ.) Αχρηστεύομαι. 197- 

81, 252-39.
μπεγεντίζω (τουρκ. μπεγιενμέκ). Μ’ αρέσει πολύ, καταδέχομαι κάτι. 234-140.
μπεγίρι (τό, τουρκ. μπεγκηρ). "Αλογο. 67-348.
μπελί (τουρκ. μπελλού, γνωστός). Φρ.: είναι μπελί, είναι φανερό, φαίνεται. 

273-339.
μπελονιά (ή) Τό κομμάτι ή κλωστή που περνούν στη βελόνα δταν ράβουν. 

232-117. Ρ. μπελονιάξω, περνώ την κλωστή στή βελόνα, ή άλλα πρά­
ματα στήν κλωστή 301-124.

μπένα (ή). Πένα 14 8, 281-93. Μπενάτος (έπίθ.), λεπτός σαν πένα: μπε- 
νάτα δαχτνλια.

μπεντένι (τό) Τείχος 262-181. Μεταφ. πολύ γερός, δυνατός σέ δλα : δε φο­
βάται αντδς έξοδα, γιατί είναι μπεντένι.

μπερμπάτι (περσ. μπερμπάτ, καταστραμμένος). Κακό χάλι. Φρ.: γίνομαι 
μπερμπάτι, λερώνομαι, έρχομαι σέ άσχημο χάλι. Κάνω μπερμπάτι, λερώνω, 
φέρνω σέ άσχημο χάλι. 289-207.

μπερντές (δ). Κουρτίνα, παραπέτασμα. 65-320.
μπερτσές (δ). Χαίτη, πολλά μαλλιά πού πέφτουν πίσω στό λαιμό. 25-13, 
μπέτης (δ). Θώρακας, τά στήθια τών γυναικών. 90-1.'
μπίμπαχης (δ, τουρκ. μπιν-μπασή, στρατ. βαθμός). Χιλίαρχος. 64-306. 
μπόμπάς (δ). Είδος χτενισιάς. Φουσκώνουν πολύ τά μαλλιά από τό μέτωπο. 

22-24.
μπονέντες (δ). Δυτικός άνεμος. 13-3.
μποτονιά (ή, πληθ. μποτονιές). Δηχτικά λόγια, πεισματικά λόγια. 143-256.
μπουμπούλης (δ), μπουμπούλα (ή). Μικοοκαμωμένος και νόστιμος. 296- 

43, 303 151.
μπουρμπούρι ή μπουργούρι (τό). Σιτάρι βρασμένο και ξηραμένο στον 

ήλιο και κατόπιν αλεσμένο στό χειρόμυλο.
[ΟΙ χωρικοί προτιμούν τό μπουρμπούρι καί τδ χόντρο στή θέση τού ρυζιού. 
Χοντραλεσμένο σιτάρι στό χειρόμυλο είναι δ χόντρος. "Οταν βράσουν πρώτα 
τό σιτάρι, τό ξηράνουν στόν ήλιο καί κατόπιν τ’ άλέσουν, τότε είναι μπουρ­
μπούρι. Τό ψήνουν στό ζουμί τού κρέατος σά σούπα ή σαν πιλάφι. Επίσης 
τό ψήνουν με ντομάτες καί με σαλιάγκους, κάνουν ντολμάδες ή σπανακοπί- 
λαφο καί λαχανοπίλαφο]. Οι παπάδες κάνουν τά κόλυβα μπουρμπούρι.

μπουρμπουροκουταλιά (ή). Μιά κουταλιά μπουρμπούρι. 267-256.
μπροσδάχτυλα (τά). Οί άκρες τών δαχτύλων. 315-6.
μυζηθρόπιτα (ή). Μικρή πίτα γεμάτη μυζήθρα ψημένη στό τηγάνι με λάδι 

ή με βούτυρο. 306-180 και 181.
μυριοχαίρομαι. Απολαμβάνω, χαίρω παρά πολύ, θαυμάζω. 21-21.
μυρτιά (ή). Μυρτιά. 15-17 και 18.
μύσσω. Κάνω μ! μ! μ! από πόνο ή από στενοχώρια. 306-189. (Έρωτ. 

σ. 623).
μύτος καί μύταρος (δ, μεγεθ ). Μεγάλη μύτη. 277-34. Μυτάρος (δ), μν- 

ταρού (ή), αυτός πού έχει μεγάλη μύτη.
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ναζιλής (δ, τουρκ. ναζλή, κομψευόμενος, χαριεντιζόμενος), ναζιλίνα (ή). 
Ναζιάρης. Αλλιώς ναξιλίδικος και ναζλίδικος. 30-12.

ναλέτι (τό). Μεγαλύτερη βλαστήμια από το ανάθεμα. 10-20. (Βλ. Σημ. 
κεφ. 1. Β'. Μ. 20).

νάμι (τό, περσ. νάμ, ό'νομα, φήμη, κλέος.). Φήμη. 2-18.
νασαέτι (τό, τουρκ. νασιχάτ). Συμβουλή. 57-205. Φρ. : επήρε τδ νασαέτι 

ντου, βγήκε από τον ίσιο δρόμο, δεν έχει διορϋωμό.
νάτο (τό). Νεϋμα. 32-36. (Έρωτ. σ. 623).
νεόθια (τα) και νεότες (οί). Νιάτα. 254-73.
νισάφι (τό, άραβ. ίνσάφ, δικαιοσύνη, μετριότητα, επιείκεια). "Ελεος. Φρ.: 

κάνω νισάφι, σπλαχνίζομαι. 38-117.
νόημα (τό). α) Νεύμα. 51-103. β) Αντίληψη: δεν παίρνει δγλήγορα νόημα, 

δε νιώθει εύκολα. Νοητερός (επίθ.), έξυπνος.
νοθιά (ή)' Νότιος άνεμος:

Καιρό σου κάνει και λιχνας, εδε καιρός άπού ’ναι, 
μα δά γυρίσει και νοϋιά καί δα τα ξαναποΰμε.

νουρι (τό, άραβ. νονρ, φώς, λάμψη). Φώς, τό πολύ ωραίο, τό λαμπρό 
πράμα. 2-20, 5-58, 251-32.

’νούς και ένούς (γενική τού ενας). (Έρωτ. σ. 627).
νταβάς (ο, άραβ. νταβά, δίκη). Δίκη. 174-24, 212-4. Νταβατζής (δ, 

τουρκ. νταβατζί, ένάγων), νταβατζίνα (ή), μηνυτής, άντίδικος, 61-263, 
170-10. Ρ. νταβαδοσύρνομαι-

νταγιαντίζω και νταγιαντώ (τουρκ. νταγιανμάκ, στηρίζομαι, αντέχω, 
διαρκώ). Υπομένω, αντέχω, διαρκώ. 107-17, 108-35 καί 36.

ντάκος (δ). Κρίθινα ή και σίτινα παξιμάδια. 294-18.
νταλντίζω. Στενοχωρώ υπερβολικά. 254-74.
νταμουλάς (δ, τουρκ. ταμπλά, αποπληξία). ’Αποπληξία. 243-48.
ντανάς (δ, τουρκ. ντανά, μόσχος). Νεαρός ταύρος. 317-10.
ντανταλοβύζα (ή). Αυτή πού έχει κρεμαστά βυζιά. 276-24.
νταντουλα (ή). Πτυχή, ζαρωματιά. Νταντονλιασμένος (μετοχ.), ζαρωμένος, 

χαλαρός. 273-339. Ρ. νταντουλιάξω.
ντεληκανής (δ, τουρκ. ντελι-κανλή, νέος). Ανύπαντρος νέος, έφηβος. 

250-18.
ντελής (δ, τουρκ. ντελί, τρελός). Λεβέντης.
ντελίριο (τό). Μανία, τρέλα. 73-15. (Βλ. Σημ. κεφ. 5. Γ'. Μ. 15).
ντελόγο. ’Αμέσως. 46-38, 78-81, 90-1. κτλ.
ντεμενάς (δ, άραβ. τεμεννά, προσκύνηση, χαιρετισμός). Υπόκλιση, χαιρετι­

σμός. 90-1.
ντερμιτζής (δ, τουρκ. ντεμιρντζί, σιδεράς). Ό σιδεράς. 106-3. Ντερμιτζί- 

δικο, σιδεράδικο.
ντερσανάς (δ, περσ. τερσχανέ, ναύσταθμος). Καραβοστάσι. 35-79.
ντέρτι (τό, περσ. ντέρτ, λύπη, μέριμνα). Μεράκια, αρρώστια, λύπη. Ντερ- 

'&ιασμένος (μετοχ.), μερακιασμένος. Ντερτιλής (δ), ντερτιλίνα (ή), αυτός 
πού έχει ντέρτι.

ντήρηση και έντήρηση (ή). Φόβος, δισταγμός. Ρ. ντηροΰμαι, διστάζω, 
φοβούμαι. 259-141 και 143. (Έρωτ. σ. 627).
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ντίβάνι (τό, άραβ. ντιβάν, συμβούλιο, ακροατήριο, τουρκική κυβέρνηση, 
στο Σουλτανικό καθεστώς), α) Ανατολίτικος καναπές, β) Κυβέρνηση μόνο 
στη μαντινάδα. 38-120.

νΐίγνεντίζω και ντιγνερίζω (τουρκ. ντινγλεμέκ, ακούω). Ακροάζομαι, κατα­
λαβαίνω. 92-33.

ντοάς (δ, άραβ. ντουά, παράκληση, ευχή). Δέηση, ευχή. 113-24 και 25.
ντουκιάνι (το άραβ. ντουκιάν, εργαστήριο). Καφενείο, μαγαζί. Ντουκιαν- 

τζής (δ, τουρκ. ντοκιαντξη, έργοστασιάρχης). Καφετζής, καταστηματάρχης.
ντουμάνι (τό, τουρκ. ντονμάν, δμίχλη, καπνός). Πυκνός καπνός: ηψεν τη 

φανθτά κι έγίνηκεν ένα ντουμάνι τό σπίτι. 250-14. Ντουμάνι (έπίρρ.), 
αδιάκοπα, γρήγορα : τρώει αυτός ντουμάνι!

ντουχιουμάνης (δ), ντουχιουμάνισσα (ή, περσ. ντουσμέν, εχθρός). Εχθρός. 
106-10, 171-23.

ντουχιουντίζω (τουρκ. ντονσοννμέκ, σκέπτομαι). Σκέπτομαι, συλλογίζομαι. 
152-5. Ντουχιουλμές (δ), συλλογισμός.

ντρέτα (επίρρ.). Κατ’ ευθείαν, ίσια. 78-3, 226-13. 254-77.
ντρουβάς (δ, τουρκ. τορμπά, σάκκος). Ντορβάς. 297-68.

ξαθοκουτσουλίά (ή). Κουτσουλιά με χρώμα καφέ, μυρίζει πολύ και πιο 
άσχημα άπό τις άλλες. 284-138.

ξαθός (δ). Ξανθός. 16- 26, 20-2 και 3 κτλ. (Έρωτ. σ. 628).
ξαίματώνω. α) Ματώνω 64-306. β) Μεταφ. με την άρνηση, όέν ξαιμα- 

τώνω, δεν δίδω, είμαι τσιγκούνης: δεν την ξαιματώνει τη δεκάρα αν τοΰ 
βάνεις τό μαχαίρι στο λαιμό.

ξαμώνω, α) Σημαδεύω, υπολογίζω: στραβά ξαμώνεις και δε δά σκοτώσεις 
τό λαγό. 141-222, 305-174. β) Κάνω μπρόβα, μετρώ: πάω στσή μοδί­
στρας νά μου ξαμώσει τό φυστάνι. (’Ερωτ. σ. 629).

ξαναγιαγέρνω (άόρ. έξαναγιάγειρα). Επιστρέφω (βλ. γιαγέρνω). 225-4. 
(Έρωτ. σ. 629).

ξαναζυάξω. Ξαναζυγίζω. 178-75.
ξανάστρουφα καί άξανάστρουφα (έπίρρ.). Ανάποδα. (Έρωτ. σ. 631). 
ξαναουβάζω. Πείθω ξανά. 108-34.
ξανοίγω- α) Κοιτάζω, παρατηρώ. 2-16, 3-26, 4-50, 10-18, 11-25, 24-2 

κτλ. β) Προσπαθώ: ξανοίγω νά τελειώσω τη δουλειά μου κι άπόκειας 
δά ρ&ώ. γ) Φροντίζω, περιποιούμαι: εγά) ξανοίγω τσι γονέους μου, 
λέγεται καί ποξανοίγω. (Έρωτ. σ. 631). Ξάνοισμα (τό), κοίταγμα, βλέμ­
μα 39-140.

ξαρματώνω. ’Αφοπλίζω. 261-179. (Έρωτ. σ. 632).
ξαρρωοτώ. Γιαίνω. Ξαρρωστικό (έπίθ.), τό πράμα πού δίδουν στον άρρω­

στο καί τον άναρρωνύοντα νά φάγει. (Έρωτ. σ. 632). Συνήθως για ξαρ- 
ρωστικό μεταχειρίζονται στην Α. Κρήτη τό κυδώνι.

Αγάπη μου ξυνόρογδο, ξαρρωστικό κυδώνι, 
“Ολον τον κόσμο ξαρρωστεϊς κι εμένα θανατώνεις.

ξά 001) (όπως λέγει δ Ξανθουδίδης είναι τό έξουσά σου, έξά σου, ξά σου) είναι 
στην εξουσίαν σου νά κάμεις δτι θέλεις. 225-11. (Έρωτ. σ. 397 καί 632).
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ξεκαυκαλώνω. Σπάζω την κεφαλή κάποιου: ηπαιξε μιάν πετρά και τον εξε- 
καυκάλωσε. Μέσ. ξεκαυκαλώνομαι.

ξεκουκουνίζω. Τρώγω κόκκους βγάζοντας το φλούδι, ροκανίζω. 191-105. 
ζεματίζω. Άφαιρώ το μάτι του κουκιού (μάτι είναι ή χρωματιστή γραμμή 

τού κουκιού). 304’154.
ξενομπάτης (δ), ξενομπάτισσα (ή), αλλιώς ξενομπασάρης (δ), ξενο- 

μπασαρά και ξενομπασαρού (ή). Αυτός πού ήρθε από ξένον τόπο. 
259-136 και 137.

ξετταραλώ. α) Ξηλώνω. 302-129. β) (Μεταφ.) Λέω κάτι πού ως τώρα άπό- 
φευγα να το πω: ένα ένα ηρχιξε να μας τά ξεπαραλεϊ.

ξεπασουλίζω. Προσπαθώ να ξεκολλήσω, να βγάλω κάτι από κάπου ή με 
το νύχι μου, ή με το ξύλο: ξεπασουλίζει τη μύτη ντου το σιχαμένο, ξεπα­
σουλίζω το λύχνο. Ξεπασουλιστήρι (τό), το αντικείμενο πού μεταχειριζό- 
μεθα για να ξεπασουλίζομε. Μεταφ. (παρατσούκλι), αδύνατος πολύ και μι­
κρόσωμος. 316-1.

ξεπετώ. Λέγεται για τά μάτια, όταν κινείται τό βλέφαρο γρήγορα γρήγορα 
και νευρικά: τό μάτι μου ξεπετα. 67-343.
[Πιστεύουν πώς όταν ξεπετα τό μάτι κανενός, βλέπει άνθρωπον, πού είχε πολύν 
καιρό να τόν δεϊ].

ξερό (τό, πληθ. τα ξερά), α) Μεταφ., μόνο στον ενικό, τό κρανίο, τό κε­
φάλι: τό ξερό σου θέλει σπάσιμο, β) (ένικ. και πληθ.). Κνήμη: ηπαιξε μου 
μιά στό ξερό κι εξεράβηκα από τόν πόνο. 305-176.

ξεροκοκκινίζω. Κοκκινίζω για μιά στιγμή είτε από ντροπή είτε από άλλη 
αφορμή. 279-52 (βλ. Σημ. κεφ. 16. Μ 52).

ξεροτρόχαλος (δ),και ξεροτρόχαλο (τό). Τοίχος χτισμένος μόνο με πέ­
τρες, χωρίς λάσπη και ασβέστη, ξερολιθιά. 42-22.

ξεσφαίνω (άόρ. εξέσφαλα). Λησμονώ. (Έρωτ. σ. 636).
ξετελευγω. Τελειώνω. 263-203. (Έρωτ. σ. 636).
ξετρεχω. Επιδιώκω, καταδιώκω: έκειά δα τόνε ξετρέχω ίσαμε νάχει τό 

μάτι μου νερό. 179-103. (Έρωτ. σ. 636).
ξετρΟΌμίζω. Τρομάζω πολύ, γίνομαι σάν τρελός από φόβο. Ξετρουμι- 

σμένος, πολύ φοβισμένος, τρελός. (Έρωτ. σ. 636).
ξετσιτώνω (μεταβ. και άμετάβ.). Τεντώνω, τεντώνομαι. 305-179: έξετσί- 

τωσα και δε με χωρεϊ τό τρίσποδο (ξύλινο κρεβάτι).
ξεφτυλίζω. Τραβώ τό φυτίλι τού λύχνου πιο έξω και άφαιρώ τό καρβου­

νιασμένο γιά νά φωτίζει πιο πολύ. 65-313 και 314.
ξεχουρδίζω. Χαλώ τά ταχτοποιημένα πράγματα καί τά κάνω άνω κάτω. 

Μετοχ. ξεχουρδισμένος, ξεμαλλιασμένος, άταχτοποίητος. 244-60.
ξομένω (άόρ. εξόμεινα). Διανυχτερεύω κάπου. 64-312.
ξωμονάστηρο (τό). Έξωκκλήσι. 265-227.

Ο
όγιά (προθ.). Γιά. 200-115. (Έρωτ. σ. 640).
όζό (τό, πληθ. τά δζά). Ζώο. (’Ερωτ. σ. 640).
όλόπλουμος και όλοπλουμιστος (έπίθ.). Ό γεμάτος πλουμιά (σχέδια 

κεντητά, ζωγραφιστά, σταμπαρισμένα ή σκαλιστά). 7-87.
δνομή σου (ονομης του, τους, μας, σας κλπ.). Μέ τήν πρόθεση γιά μπρο­

στά σημαίνει γιά χατίρι σου, γιά σένα: γιά δνομή σου. 9 5, 10-11, 225-5.
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όντέ και όντέν (αλλιώς όντδ και δντόν, χρον. σύνδ.). "Οτε. 3-37 και 38 καί 
39, 4-40 και 41, 14-2 κλπ. (Έρωτ. σ. 644).

οντε και δντεν (χρον. σΰνδ.). Όσάκις. 31-22, 32-30.
όπροδές (έπίρρ. χρον.). Προχτές. 231-100. Άντίπροϋ'ες, την προπροχτε- 

σινή ημέρα. (Έρωτ. σ. 644).
όρά (ή). Ουρά. 290-217, 305-176. Παροιμ.: «Όλο τό βούι φάγαμε και 

στην όρά έποστα^ηκαμε». Τό λεν όταν προς τό τέλος της βαρεθούν κάποια 
έργασία.

δρια (πληθ. του άόρι, όρια και άόρια). ’Όρη. 114-30, 202-155.
δρτσα. α) (Ναυτικός δρος) Ενάντια στον καιρό. 70-399 (βλ. Σημ. κεφ. 5.

Β'. Μ. 399). β) (Παρακελευσματικό μόριο) Εμπρός. 77-71.
οτινα. "Οταν θά. 9-1, 40-142, 52-125, 75-43.
δφου ! (και ως θαυμαστικό και ως σχετλιαστικό). ”Αχ! 9-6, 115-46.
άψες (έπίρρ. χρον.). Έχτές. 18-5, 75-42, 95-30, 150-357. (Έρωτ. σ. 647).
όψές- άργάς και όψάργας και όψαργάς (έπίρο. χρον.). Χτες βράδυ. 278- 

49, 290-220, και 222, 297-63. (Έρωτ. 647).

Π

πά. Κομμένος τύπος του ρ. πάω πας πάει κλπ.: ας πά φέρω νερό. 57-200 
καί 202, 58-221, 127-9. (Έρωτ. σ. 647).

πάθουδα (τά). Μεταχειρισμένες στάχτες τής μπουγάδας. 285-143.
παιγνίδια (τά). Εξόν από την κοινή σημασία σημαίνει καί μουσικά όρ­

γανα. 142-233. Παιγνιδάτορας (ό, πληθ. παιγνιδατόροι). Όργανοπαίκτης. 
(Έρωτ. σ. 648).

παιγνιδομάτης (δ), παιγνιδομάτα (ή). Αυτός πού έχει παιχνιδιάρικα μά­
τια. 44-2.

παιγνιώτης (δ). Σκοπευτής. 200-115.
παιδωμή καί παίδα (ή). Βάσανα, τιμωρία, παιδεμός. 160-25, 227-40. 

(Έρωτ. σ. 648).
παλάμη (ή), α) Φτυάρι, β) Ή παλάμη των χεριών (την παλάμη τών χ. τη 

μεταχειρίζονται γιά μέτρο: πόσες παλάμες είναι πλατύ ;—μιαν παλάμη και 
δυο δαχτυλια). 277-28. (Βλ. Σημ κεφ. 16. Μ. 28).

πάντης καί πάντημως (σύνδ. έρωτ ). Μήπως, σάμπως. (Έρωτ. σ. 650).
παντήχνω (άορ. έπάντηξα). Συναντώ. 28-4, 285-151 καί 152, 300-109, 

305-17 7. (Έρωτ. σ. 650).
παντονιέρνω (άορ. έπαντόνιαρα καί επαντονιάρισα). Εγκαταλείπω. 213-25. 
παντώ. Προσέχω τά ζώα νά μην κάμουν ζημιά καί τά διώχνω απ’ αύτή: 

Πάντα τά βούγια νά μη φάνε τα' αμυγδαλιές. 276-16, 297-64.
παντώνω (άόρ. έπάντωσα, σε μερικά χωριά έπάντωκα). Καταντώ. 138-179. 
παπούδια (τά). Φαγητό καμωμένο από διάφορα όσπρια (κουκιά, ρεβίθια, 

παποΰλες) καί σιτάρι, βρασμένα μαζί χωρίς λάδι. 307-207.
[Τά παπούδια τά ψήνουν τήν Καθαρή Δευτέρα καί τήν παραμονή τών Φώτων 
ή καί άλλες νηστήσιμες ήμερες. Τά παπούδια τής παραμονής τών Φώτων λέ­
γονται παλικάρια. Μ’ αύτά ταΐζουν τήν ήμέρα εκείνη τά βώδια τους,καί γιά νά 
δυναμώσουν καί από ευγνωμοσύνη. Ρίχνουν καί στά δώματά τους γιά νά φάνε 
τ’ άγριόπουλα καί τά άλλα μικρά ζώα λέγοντας: *Φάτε ίχνη και πουλιά, νά ον- 
χωράτε του ζευγαι].

παραβολή (ή). Οί άκροχωραφιές πού δεν τις πιάνει τ’ αλέτρι, επίσης καί 
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το χωράφι πού είναι κοντά στη ρίζα των δέντρων και δεν το πιάνει τ’ ά- 
λέιρι. 293-2 και 3. Παραβολή!, έπιφ. παρακελ. πού λέει δ γεωργός 
στα βώδια όταν θέλει να κάμουν παραβολή και να γυρίσουν: Πα­
ραβολή μικρό! Ρ. παραβολιάζω: α) Περνώ τ’ αλέτρι κοντά από την 
παραβολή, β) Πηγαίνω τά ζώα στις άκροχωραφιές και τρών τά χόρτα: 
ατά που παραβολιάζεις δά μον ταΐσεις το σπαρμένο. (’Ερωτ. σ. 651).

παρακεντές (δ, τουρκ. περακεντέ. 'Ο μικροπωλητής, ή παλαιοπώλης). Μι­
κρό, τιποτένιο πράμα. Μεταφ., ά'νθρωπος ανάξιος λόγου. 28-5.

παραλοΐζω. Τρελαίνομαι. 25-25, 37-106, 99-3. Παραλοϊσμός (δ), τρέλα, 
ανοησία. (’Ερωτ. σ. 653).

παραπετρά (ή). Υπαινιγμός. 54-149. (’Ερωτ. σ. 654). (Βλ. Σημ. κεφ. 5. 
Β'. Μ. 149). Ρ. παραπετρίξω, κάνω υπαινιγμούς: έπαραπέτρισά τση το 
γώ, μα δεν το κατάλαβε.

παρτέρνω και πατέρνω (άόρ. έπάρτιρα και επαρτίρισα). Υποφέρω, βασα­
νίζομαι. 84-96, 93-14, 272-324.

πάρτη (ή). Μερίδιο. 51-106. Παρτοσύρνω, παίρνω το μέρος κάποιου, τον 
υπερασπίζομαι.

πασαεις και πασανείς (θηλ. πασαμιά, ούδ. πασαένα, γεν. πασανούς). Κα­
θένας. 42-20. (’Ερωτ. σ., 657).

πάσκω και πασκίζω (άόρ. έπάσκισα). Προσπαθώ. 104-79, 128-33, 129-49, 
175-41 και 42. (Ερωτ. σ. 657).

πάσο (τό, πληθ. τά πάσα). Καμώματα, νάζια: πολλά πάσα κάνει. 17-12.
πασπατεύγω. Ψηλαφώ, ψάχνω, ζητώ νά βρώ κάτι: πασπάτεψε άτέ στο 

ράφι νά βρεις τά σπίρτα. (’Ερωτ. σ. 657). Πασπατούλης (δ), πασπατούλα 
(ή), αυτός πού περπατεΐ σά φοβισμένος, σάν κάτι νά ψάχνει νά βρει.

πατάσσω (άόρ. έπάταξα). Πειράζω, ενοχλώ. 47-52. Πατααμός (δ), πειρα- 
χτούλης, διάβολος: ε, τον πατασμδ ίντα μούκαμε! "Ο πατασμδς δεν τήν 
αφήνει ήσυχη, νήματα τηνε (κεντρίζει) γιατί είναι μεγάλη σκόλη. 326-90.

πατουμαχιά και πατουχιά (ή). "Οσο μέρος πατεΐ τό πέλμα, πατημασιά. 
59-225. Πατούχα (ή), τό πέλμα, παρατσούκλι. Πατούχας, αυτός πού έχει 
μεγάλα πέλματα χωρίς τη συνηθισμένη θολωτή καμπύλη.

παχιάς (δ, τουρκ. πασά, τίτλος τών μεγιστάνων και άνωτέρων υπαλλήλων 
του τουρκ. κράτους, υπουργός, διοικητής). Πασσάς, νομάρχης. 2-22, 25- 
15, 301-122. Παχιαλίκι (τό), πασσαλίκι.

πεδούλι (τό). α) Κομμάτι πετσί πού μπαίνει μπάλωμα στά παπούτσια, 
β) Τό δέρμα τού χοιρινού κρέατος: άπό τό χερνό μ’ αρέσει τό πεδούλι. 
Πεδουλοδακανιάρης (δ), αυτός πού δαγκώνει τά πετσιά. 296-46.
[Στήν Αν. Κρήτη οί μπαλωματήδες έβαζαν τά πεδούλια στό νερό για νά μα­
λακώσουν καί κατόπιν, γιά νά τεντώσουν, τά τραβοΰσαν μέ τά δόντια τους]. 

πεζούλα (ή). Πετρόχτιστο κρεβάτι, κρεβάτι. 301-121.
πελουρι (άραβ. μπιλλούρ, κρύσταλλο). Κρύσταλλο. 31-26.
περαζόμενος και περαζούμενος (έπιθ). Περασμένος. 186 33 (Έρωτ.σ.661). 
περασάρης και περασάρικος (δ), περασαρού και περασαρά (ή). Περα­

στικός. 259135.
περατζούνι και παρατζούνι (τό). Μικρή άγκυνάρα, τό κεφάλι της. 293-4, 

31-26.
περάτης (δ), α) Διαβάτης. 29-13, 56-192. β) Τό σίδερο πού βάζουν στήν 

πόρτα γιά νά στερεώνει, σύρτης: βάλε τον περάτη μην ανοίξει δ αέρας 
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την πόρτα. Ρ. περατώνω, βάζω τον περάτη: περάτωσε την πόρτα να κοι­
μηθούμε. Περατωμένος (μετοχ.), κλεισμένος με περάτη, καλοκλεισμένος. 

περγελώ (άόρ. έπεργέλαξα). Κοροϊδεύω. 270-294, 288-183.
περιττά. Προ πάντων. 223-69, 255-90, 298-80.
πετάλιά (ή), α) Τό χτύπημα τού πετάλου στον αργαλειό, β) Τό ποδοβολητό 

των πεταλωμένων ζώων. 305-167. Πέταλο (τό), α) τό ξύλινο πλήκτρο 
του αργαλειού, πού χτυπούν μ’ αυτό τό πανί δταν υφαίνουν, 73-4, 
β) τό πέταλο των ζώων. (’Ερωτ. σ. 665), γ) ή επιγονατίδα: έχτύπησα στο 
πέταλο του γονάτου μου κι έπόμεινα ζερή, δ) τό χοντρό δέρμα πού γίνε­
ται στα κότσια και στά γόνατα όταν πολυδουλεύουν, ρόζοι: από τσί πολ­
λές μετάνοιες ηκαμε πέταλα στά γόνατα και στά κότσα.

πετεινός (δ), α) Κόκορας. 279-64, 281-83, 286-159, 305-178. β) Τό 
σπερματοζωάριο πού βρίσκεται μέσα στό αβγό. ("Ολα τα αβγά δεν έχουν 
πετεινό, μόνο δσα γεννήθηκαν ύστερα από τό καπόνιασμα (συνουσία) τής 
κότας: η πουλάδα που μούδωκες δεν έ'χει πετεινό και δέ δά τό ξεπου- 
λιάσει η κλωσσού, δηλ. δεν έχει σπερματοζωάριο), γ) Τό στρούφισμα τού 
νήματος (δταν κλώθουν ή υφαίνουν, αν διπλώσει λίγο τό νήμα και στρου- 
φίσει λέγουν πώς κάνει πετεινούς), δ) Είδος χόρτο, ε) Επικρουστήρας τού 
τουφεκιού.

πετροκοπιό (τό). Λατομείο, μέρος δπου κατεργάζονται τις πέτρες. 135-137. 
Πετροκόπος (δ), λατόμος, πετροπελεκητής.

πετροκόφινο (τό). Κοφίνι πλεμένο μέ λεπτές βέργες, χρήσιμο γιά να κου­
βαλούν πέτρες ή να βάζουν άχυρα στά ζώα. 282-107. (Τά κοφίνια είναι 
δυό λογιώ, τά πετροκόφινα καί τά καλαμένια. Τά πετροκόφινα γίνονται 
από βέργες λυγαριάς ή ενός άλλου φυτού πού λέγεται άστέρακας. Τά κα­
λαμένια γίνονται από καλάμια). »

\γ πέτσα (ή), α) Πετσέτα, προσόψι. 21-15. β) Ή κόρα τού ψωμιού: η πέ­
τσα και ή ψίχα του ψωμιού, γ) Τό φλούδι των φρούτων: η πέτσα του 
μήλου.

πηλά (τά). Βόρβορος, λάσπες. 238-201. Μεταφ., ηθικά παραστρατήματα. 
(Βλ. Σημ. κεφ. 15. Μ. 74), πρόστυχος: αυτός εϊναι πηλά. '0 ενικός πηλός (δ), 
λάσπη χτισίματος (Έρωτ. σ. 666).

πήνε (προστ. τού πηαίνω). Πήγαινε. 69-375. (Έρωτ. σ. 666).
- πίβουλος (έπίθ.). Επίβουλος, εχθρικός. 165-66 καί 67.

πιλογοΰμαι καί άπιλογοΰμαι. Απαντώ. (Έρωτ. σ. 667).
πλανέτο (τό). Τό σεξαπίλ, ερωτική έλξη. 16-6. Λέγεται καί ελα πά: έ'χει 

τό έλα πά.
πλαντώ (άόρ. έπλάνταξα). (Μεταβ.) Πνίγω. 174-26. (’Αμετάβ.) Πνίγομαι, 

παθαίνω ασφυξία, στενοχωρούμαι ύπερβολικά. (Έρωτ. σ. 668).
Πλάτανος τής Χώρας. Ήταν πλατάνι στό Ηράκλειο στη θέση πού εί­

ναι σήμερα τό «Κέντρον», δπου κρεμούσαν τούς κατάδικους τον καιρό τής 
Τουρκοκρατίας. 185-22.

ποβγάνω. α) Διώχνω. 227-32. β) Τελειώνω τό βγάρσιμο: επόβγαλα τό κρι­
θάρι, έποβγάλαμε τσι πατάτες.

πογεμίξω. Άπογεμίζω, συμπληρώνω τό γέμισμα: κάτσε νά μαζώνεις άμΰ- 
γδαλα νά πογεμίσομε τό καλάθι. 245-80.

πογιαγέρνω. (Μεταβ.) Γυρίζω κάτι τι πίσω: πογιάγειρε τά δζά νά μην πάνε
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στην ^^^., 284-129 (βλ. και γιαγέρνω). (’Αμετάβ ) Σέ πρηξήματα: γυ- 
ριςω πίσω, υποχωρώ, θεραπεύομαι: έπογειάγειρε το πόνεμα.

ποδεινάζομαι. Υπομένω. 256-101.
ποδιά (ή), α) Το μπροστά μέρος τού σώματος από τη μέση και κάτω, τα 

γόνατα: ’Ήκατσε στην ποδιά μου, πάνω στα γόνατά μου. β) Ή έμπρο- 
σθέλα. γ) Ή ρόμπα. (Έρωτ. σ. 671).

ποδίδω (άόρ. έπόδωσα καί έπόδωκα, μεταβ. καί άαεταβ.). Καταντώ. 86-10, 
252-49, 253-66.

ποδοπατημα (τό, πληθ. ποδοπατήματα). Πατημένα πράματα. Μεταφ., τι­
ποτένια, άχρηστα πράματα. 285-140.

ποθές (έπίρρ. τοπ.). Κάπου, σε κάποιον τόπο, 136- 154, 241-16. 'Ως άρνητ. 
σημαίνει πουθενά. 13-2, 50-96. (Έρωτ. σ. 672).

ποκαμαρώνω καί άποκαμαρώνω. Θαυμάζω, καμαοώνω. 8-106, 14-3, 
130-66.

ποκάνω (μεταβ. καί άμεταβ ). α) Τελειώνω: έπόκαμα τη δουλειά μου. 314- 
34. β) Χάνομαι: έπόκαμα ^γώ άπου τον απάνω κόσμο.

ποκουζουλαινομαι. Ολοτελα τρελαίνομαι. Τό ένεργ. ποκουζουλαίνω, 
αποτρελαίνω κάποιον. 20-7 καί 8, 228-54.

ποκωλωνω. (Μεταβ.) Παραμερίζω κάτι πίσω από κάποιο μέρος, εξαφανίζω: 
ποκώλωσε τδ κοπέλι άτέ ποπέρα να μη με δεϊ. 92 38. (Άμετάβ.) Κρύβο­
μαι, εξαφανίζομαι: ότι και ποκώλωσε άτε στο ρονκουνα.

πολεμώ. Εξον απο την κοινη σημασία, προσπαθώ: πολέμησε να σηκώσεις 
τδ σακκί, πολεμώ μά δεν μπορώ. 28 - 5.

πολυκασασμενος (μετοχ.). Λιγδιάρης, καταλερωμένος. 301-114. 
πολυπρικαίνομαι. Στενοχωροΰμαι ύπερβολικά, πικραίνομαι. Ή μετοχ. ηο- 

λυπρικαμένος. 203-158.
πολυσκοτωνομαι. Ενδιαφέρομαι πολύ για κάτι. Συνήθως με άρνηση: 

δεν πολυσκοτώνομαι κι εγώ για σένα, δεν ενδιαφέρομαι, δε σ’ αγαπώ. 
225 ~ 5.

πολυταριχνω (άόρ. έπολυτάριξα). Ρίχνω μακριά, εγκαταλείπω. 238-201. 
( Ερωτ. σ. 673). “Απολυταρά (ή), τό πέταμα βέργας εναντίον κάποιου, 

πολυψηλώνομαι. Περηφανεύομαι, αλαζονεύομαι. 283-124 καί 125 καί 126, 
,284-126.

πόνεμα (τό). Μεγάλο σπειρί καί γενικά τό σπειρί. 152-380. Πονεματσα- 
σμένος (μετοχ.), αυτός πού είναι γεμάτος πονέματα. Ρ. πονεματσώ, γε­
μίζω από πονέματα.

ποπανωθιός άποπανωθιός καί ποπανωθιό (έπίρρ.). Από πάνω, άνω­
θεν. 35-72 ως 76. (Έρωτ. σ. 673).

ποπερνώ. α) Περνώ όλότελα, τελειώνω τό πέρασμα: έποπέρασα ’γώ τδ 
δρόμο, β) Υπερτερώ: εποπέρασά τόνε ’γώ στο μάθημα. Μέσ., ποπερνοΰ- 
μαι. 262-193.

πορίζω. Βγαίνω έξω. Πόρος (ό), α) έξοδος, τό μέρος πού μπαίνουν καί 
βγαίνουν κάπου: αμε να φράξεις τον πόρο του κήπου. 301-115, β) στό­
μιο: πόρος τού πιθαριού, του καλαθιού κλπ. Πορόκλαδο (τό), κλάδος, 
συνηθως απο άγρια αμυγδαλιά, πού μ” αύτό φράζουν τούς πόρους. 
Μεταφ., η πρώτη κόρη του σπιτιού, ή ώριμη γιά γάμο, πού πρέπει νά 
παντρεφτεΐ αύτή γιά νάμπορούν νά παντρεφτούν κι οι άλλες: ηφυγε τδ 
πορόκλαδο έδά δα παντρεφτοΰνε κι οί-γι-αλλες.
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πορτομάγουλο (τό). Ή κάθε μια πλευρά τής πόρτας. 168-9.
ποσάζω. α) Διορθώνω, περιποιούμαι: τό παιδί μου ποσάζω να το πεψω 

στην εκκλησία, β) Βοηθώ. γ) ‘Υβρίζω: και σου την επόσασα ετσά που 
τσ ηπρεπε. δ) Τελειώνω τό διόρθωμα, τις δουλειές: επόσασα γόο τα κου- 
λουράκια. Ποοάτζα, τό σπίτι, νοικοκυριό. 290-212.

ποστιμέρνω. Τελειώνω τό στιμάρισμα, τήν έχτίμηση ενός πράγματος. (Βλ. 
στιμέρνω). 4-51, 38-114.

ποσώνω. α) Συμπληρώνω, προσθέτω κι άλλο για συμπλήρωμα: πόσωσέ 
μου τά λεφτά νά πάρω ένα φυστάνι. 47-46. β) Βοηθώ: καλα ναναι που 
μ’ έπόσωσε πάλι.

πουλάδα (ή). Εξόν από τήν κοινή σημασία (βλ 270-300) σημαίνει: 
α) τά αβγά πού κλωσούν οί κότες (δταν κλωσσήσει καμιά κότα γυρί­
ζουν σ’ δλο τό χωριό και γυρεύουν από κάθε σπίτι ένα αβγό νά τό βάλουν 
στην κλώσσα. Αύτό είναι πουλάδα. Ζητοϋν πουλάδες με πετεινο, δηλ. με 
σπερματοζωάριο) (βλ. πετεινός) και β) τά νεαρά δένδρα: μια πουλάδα 
αμυγδαλιά.

ποΰλος (δ), α) Μούντζα. 221-47 και 48. β) Τό μεγάλο ψωμί τού Πάσχα 
με αυγό στη μέση. Πούλους δίδουν στά χωριά τό Πάσχα στους σημαντη- 
ράδες, (αυτούς πού χτυπούν τά σημαντήρια τη Μ. Σαροκοστή και ξυπνούν 
τούς ανθρώπους γιά τήν έκκλησία).

πουρί (μόριο με πολλές σημασίες), α) Λοιπόν. 240-2. β) Βέβαια. 226-25, 
288-187. γ) Μάλιστα κτλ.

πούστης (δ). Ή λέξη αυτή στήν ’Αν. Κρήτη έχει χάσει τήν κακή της ση­
μασία στήν καθημερινή κουβέντα. Τή μεταχειρίζονται γιά χαϊδευτικό ή μέ 
τρόπο θαυμαστικό στά γνωστά καί φιλικά πρόσωπα: ε, τον πούστη, μορ­
φονιός που καταστάϋ·ηκε. Κι ή μητέρα παίζοντας με τό παιδάκι της το 
λέει πουστάκι. Μόνον δταν υβρίζονται δυό πρόσωπα καί μεταχειριστούν 
αυτή τή λέξη τότε έχει τήν κακή σημασία. 242-32 έως 35. Σύνθετο: τρι- 
πονστης.

πουφουμίζω. Θυμώνω ελαφρά καί άποσύρομαι από κάπου. 315-5. Που- 
φουμίδα (ή), θυμός: πονφουμίδα ηκαμε σημερο και δεν ηφαε.

πράμα (τό). α) Πράμα, κάτι τι. 39-131, 252-38. (’Ερωτ. σ. 676). β) Πε­
ριουσία: δεν έχω πράματα και γιά κειονά δε μ’ αγαπούν. 59 225, 305-170. 
Πραματάτος, εκείνος πού έχει περιουσία, πολυπραματάτοι, έκεϊνος πού 
έχει μεγάλη περιουσία. Πράμα (έπίρρ.), τίποτε: άρρωστη ’σαι; — όχι δεν 
έχω πράμα. 220-32, 222-57, 228-45.

πραματευτής (δ, πληθ. πραματευτήδες καί πραματευτάδες). ’Έμπορος. 
15-16.

πράσσω (άόρ. ηπραξα). Πηγαίνω συχνά κάπου. Συναναστρέφομαι. 313-24. 
(Έρωτ. σ. 676).

πρατικό (τό). Μέτρο χωρητικότητας, τό τέταρτο τού μουζουριού. 221-45.
"Αν τό 1 μουζούρι χωρεϊ 

τό 1 πρατικό χωρεϊ 
τό 1 μουζούρι χωρεϊ 
τό 1 πινάκι χωρεϊ 
τό 1 πρατικό χωρεϊ 

επομένως τό 1 μουζούρι χωρεϊ

12 οκάδες
3 οκάδες
2 πινίκια
2 πρατικά
2 άξάγια
8 άξάγια, ή 4 πρατικά, ή 2 πινάκια

πρεπίδι (τό). Στολίδι, κόσμημα. 25-15, 27-44. Ρ. πρεπίξω (μεταβ·), α) στο-
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λίζω: επρέπισες έκειά που στάθηκες, β) υβρίζω: δτινα τη δώ δα τήνε πρε- 
πίσω κτλ. Έρωτ. σ. 677).

πρίζα (ή). Πίκρα, θλίψη, στενοχώρια. Ρ. πρικαίνω και πικραίνω (μεταβ.), 
κάνω πικρό κάτι, στενοχωρώ, (άμεταβ.), γίνομαι πικρός: επρικάνανε τ’ 
αγγούρια. Ρ. πρικαίνομαι και πικραίνομαι, γίνομαι πικρός, στενοχωροΰ- 
μαι. (Έρωτ. σ. 677). Μετοχ. πρικαμένος και πικραμένος. 101-35.

πρικοριζικό και πικροριζικό (τό). Ή κακή μοίρα. 174-22. ("Αλλα σύν­
θετα: πρικαμύγδαλο και πικραμύγδαλο, πρικορόδικο και πικροράδικο, πι- 
κροσνρίδια και πρικοσυρίδια).

πρικύς (δ), πρικιά (ή), πρικύ (τό). Πικρός, λυπηρός. 140-209, 202-145, 
213-12, 215-48, 222-65. (Έρωτ. σ. 678).

πρίχου και πριχοΰ. Πρίν. 254-74. (Έρωτ. σ. 678).
προδίδω (μεταβ. και άμετάβ.). Εξόν από την κοινή σημασία, μαλακώνω, 

δέχομαι, ή ζύμη έπρόδωσε, έμαλάκωσε.
προπατηξά (ή). Περπάτημα. 14-7, 23-7 και 8, 259-139 και 140. Ρ. 

πραπατώ και πορπατώ. 23-5 και 9. (Έρωτ. σ. 679).
προυκιά (τά). Ή προίκα. 162-23.
πυροβολος (δ). Αναπτήρας με τσακμακόπετρα και φυτίλι. 306-192 καί 193. 
πχί! πχί! Τό ψί ψί τής γάτας. 288-193 καί 194.

Ρ

ραΐνα (ή). Πολύ όμορφη, σά βασίλισσα πού επιβάλλεται μέ τήν εμφάνισή 
της. 7-87.

ραντολογώ. Μαζεύω τούς καρπούς πού μένουν μετά τήν πρώτη συγκομιδή. 
Ραντολόι (τό), τό μάζεμα των καρπών μετά τήν πρώτη συγκομιδή. 284-127. 
Ραντολόγος (δ), ραντολόισσα (ή), αυτός πού πάει στά ραντολόγια.
[Στήν Αν. Κρήτη παράγονται αμύγδαλα, ελιές και χαρούπια. Άπό τήν πρώτη 
συγκομιδή πού κάνει δ νοικοκύρης ξεφεύγουν καί μερικοί άπό τούς καρπούς 
αυτούς καί μένουν στά δέντρα, είτε γιατί δέν τούς είδε, είτε γιατί είναι στά 
«ξεκλώναρα» (άκροδεντριές) καί δε μπορεί νά τούς μαζέψει. Αυτά καί οσα του 
μένουν^χάμω πού δέν τά είδε, είναι τά ραντολόγια πού τά μαζεύουν φτωχό­
παιδα ή καί μεγάλοι καί τά πουλούν].

ρασά (ή). Εγχώριο ύφασμα άπό μαλλί μικρών μαύρων αρνιών (τις άρνιές). 
"Αμα τό ύφάνουν, τό πατεΐ δ πατητής καί γίνεται πολύ χνουδωτό. 299-94. 
Ρασίδι, (τό), παλτό άπό ρασά. 299-94.

ρέγκι (τό, περσ. ρέγκ, χρώμα). Χρώμα.
ρίγος (δ). 'Η ελονοσία, τά ρίγη τής ελονοσίας. 46-38, 74-20.
ρίζω. Όρίζω, διευθύνω εξουσιάζω 13-8, 51-107, 168-5.
ριτζάς (δ, άραβ. ριτζά, παράκληση). Παράκληση. 57-205, 135-134. Ριτξα- 

τζής (πληθ. ριτζατζήδες) αυτός πού πηγαίνει νά παρακαλέσει γιά κάτι, 
μεσάζων. Ριτζαλίκι (τό, πληθ. ριτζαλίκια), παρακλήσεις. 212-8.

ροδαρά (ή). Τριανταφυλλιά. 13-15, 184-4, 309-11. Ρόδα (τά), τριαντά­
φυλλα.

ροδίκιο (τό). Τά πικρά ραδίκια. 115-54, 120-33, 213-12.
ροζονάρω. Κουβεντιάζω. 39-132, 201-131, 240-2, 275-2. Ροξοναμέντο 

καί ροζονάρισμα (τό), κουβέντα: μεγάλο ροζοναμέντο ’χουνε. Ροζοναρι- 
στικά, κουβεντιαστά, διηγηματικά: μην τραγουδήσεις, πες μας το τραγούδι 
ροζοναριοτικά.
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ρομπαλί (τό). Φόρεμα καμωμένο ρόμπα, δχι χωριστά φούστα και χωριστά 
σακκακι 17-13.

ροσφαϊλίκι (τό). Ρεζίλεμα. 305-171.
ρούκουνας (δ). Ακμή δίεδρης γωνίας, γωνία. Μεταφ., πολύ πλούσιος, δυ­

νατός: είναι ένας ρονκοννας του χωριού. 315-13.
ροΰσος (δ). Βαθύς κόκκινος. Ρουσά (ή), κοκκινόχωμα. Ρουαές, τοπωνύμιο 

έξω από τό Ηράκλειο.

Σ

σαγάνι (τό, άραβ. σαχάν, τρυβλίον, άπλοχωριά). Ρηχό πιάτο από μπακίρι, 
σάξω (άόρ. ησασα). (Μεταβ.) Επιδιορθώνω κάτι, τακτοποιώ, τιμωρώ. 22-27.

(’Ερωτ. σ. 687). (’Αμεταβ.) Διορθώνομαι: ησασα άπού ’μοννε σάν τό 
σκύλο. 77-71. Σάσμα (τό), διόρθωμα. 13-7.

σακίζι (τό, τουρκ. σακήζ). Μαστίχι. 139-201, 294-25. Σακιζύς (έπιθ.), αυ­
τός πού έχει χρώμα σάν σακίζι.

σακιντίζομαι (τουρκ. σακηνμάκ). Διστάζω, προφυλάγομαι, προσέχω. 37 -107. 
σαμά (ή). Σημάδι. 241-23. Ρ. ααμώνω, κάνω κάποιο σημάδι, σημαδεύω. 

143-252.
σάντολος (δ), σάντολα (ή). Νονός και νονά. 170-10.
σαπιλοκαράβα (ή). Σάπιο καράβι. Μεταφ., γέρος και ασθενικός. 316-2. 
σάρακας (δ), α) Πριόνι, β) Τό ζωύφιο πού τρώει τά ξύλα, σαράκι. 139-195. 
σατά (σύνδ. άντιθ.). ’Αλλ’ δμως. 40-153.
σεκλέτι (τό). Στενοχώρια. 211-269. .
σελάτος (έπίθ.). Αυτός πού είναι σά σέλα ή ράχη του. 269- 286 (βλ. Σημ. 

κεφ. 15. Μ 286).
σελώνω, α) Λυγίζω. 251-24. β) Βάζω τη σέλα στό άλογο.
σειρέρι (τό· άραβ. σεφέρ, ταξείδι, φορά). Φορά. 98-15, 108-37.
σίγουρα (έπίρρ.). Στερεά. 22-30, 317-9. Σίγουρος (έπίθ.), στερεός, γερός.

Ρ. σιγουρέρνω, στερεώνω. Σιγουρομηερδουκλώνω, δένω γερά, γνωμ.: 
«σιγουρομπερδούκλωνε να μην καμπογυρίζεις», δένε γερά τό ζώο σου.

σιδερόκαρδος (έπίθ.). Γενναίος, δυνατός. 129-50.
σιμώνω (άόρ. ίσίμωσα). Πλησιάζω 93-4, 193-27, 232-115. (’Ερωτ. 

σ. 690).,
σκαλοθυρίδα και θυρίδα (ή). Μικρή τρύπα στον τοίχο σε σχήμα θύρας. Στις 

σκαλοθυρίδες στηρίζουν οι χτίστες τά μαδέρια τής σκαλωσιάς. 71-408.
V σκαμνί (τό). Εξόν άπό τήν κοινή σημασία, κάθισμα δμοιο με πολυθρόνα.

Σ’ αύτό έγεννοΰσαν οι γυναϊκες. 3-38 και 39. Σκαμνιά μεταχειρίζονται 
άκόμη οί πραχτικές μαίες.

σκαπέτι (τό). Σκαπάνη. Σκαπετοστέλταρο (τό), στειλιάρι τής σκαπάνης. 
287-175.

σκάρσικος (έπίθ.). Σκάρτος, έλαττωματικός. 243-47.
σκιά (ή). Συκιά. 83-78.
σκιανό (τό). Σκιερό μέρος, ίσκιος. 52-131. Λέγεται και άσκιανιάδα.
σκιάς (έπίρρ.). Τουλάχιστον. 57-199, 72-1,101-41,140-218. (Έρωτ. σ. 691).
σκουράπιδο (τό). Είδος άχλάδι πολύ στυφό. Μεταφ., κακός, βάρβαρος. 288- 

,182 (βλ. Σημ. κεφ. 16. Μ. 182).
σόπατο (τό). ’Ισιο μέρος, επίπεδο (άνεβόλεμα, άνήφορος, χύμα, κατή­
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φορος, σοπατο, ίσιο μέρος): σόπατο της κεφαλής, κορυφή τής κεφαλής 
295-28 σοπατίζω και σοπατεύγω, α) ισοπεδώνω, β) περνώ τον ανήφορο 
και φτάνω σε ίσιο μερος: εσοπατίσαμε,στην κορφή τον βουνον.

Οοφραζ (ο, αραβ. σοφρά, τραπεζι). Χαμηλό κυκλικό ή ορθογώνιο τραπέζι, 
τοσο χαμηλό, πού κάθονται σε σκαμνιά για να τρώνε. Σήμερα κυρίως 
χρησιμεύει για άλλες δουλειές (ζυμώνουν, ανοίγουν φύλλο, καθαοίζουν σι­
τάρι κτ-λ.). 162-28.

σόχωρο (τό). Εύφορο χωράφι έξω από το χωριό. 299-86.
σταμνοτατης (ό). Τό μέρος πού τοποθετούν τις στάμνες. 286-163.

* στενα (τα). Εξον απο την κοινή σημασία στον πληθ. σημαίνει την έξοδο 
του κόλπου της γυναίκας. 174-26 (βλ. Σημ. κεφ. 7. Μ 26).

1 στερεύγω (άόρ. έστέρεψα). α) Φυλάγω. 39-129, 125-53. β) Στειρεύω 79- 
21 και 22, 80-24.

στερνιαζω. Μαζεύομαι σ ορισμένο μέρος. Λέγεται προ πάντων για τα υγρά 
οταν μαζευτούν σε βαθούλωμα: ηβρεζε κι έστέρνιασε τό νερό στην αυλή 
μας. 139-190, 176-49. Στέρνα (ή), δεξαμενή, μεταφ. οικονόμα γυναίκα: 
έχει μια γυναίκα που είναι στέρνα.

* στιβάνι (τό). Υπόδημα ύψηλό. 300-105 καί 106, 314-5. (Ερωτ. σ. 700). 
Κάθε στιβάνι εχει το καλαμι και το μουζάκι (βλ. μουζάκι). Στιβανοδέ- 
ματα (τά), κορδόνια πού μ’ αυτά δένουν τά στιβάνια κάτω από τά γό­

νατα γιά νά μη ζαρώνουν. 231-96.
στιμαδορος (ο). Αυτός πού υπολογίζει την αξία ενός πράγματος, έχτιμητής. 

Οι στιμαδόροι έχτιμοΰν προ πάντων τις άγροζημιές καί πληρώνονται από 
το ζημιωτη. 4-51, 38-114. Ρ. στιμέρνω (άόρ. έστίμαρα), υπολογίζω πόσην 
αξιοι εχει ενα πραμα : να μη μου ταϊσεις τ αμπέλι γιατ'ι δά σου τό στιμάρω, 
ή αρνητ. φράση: όέ στιμέρνει τά λόγια του, είναι άσκεφτος, λέει ανοησίες.

στοιβιάζοο. (Μεταβ.), Μαζεύω πολλά πράματα σ’ ένα μέρος, συσσωρεύω: 
έστοίβιαξα τ’ άχερα. (Άμεταβ.) Συσσωρεύομαι: τά χρέη στοιβιάζουνε 
κάβα μέρα. 132-85. Στοιβός (ό), καί στοιβή (ή), σωρός.

στοχάζομαι. Νιωθω, καταλαβαίνω, προσέχω: δε στοχάζεται νά μοιράσει 
δυο γαϊδάρων άχερα. Στόχαση (ή), εξυπνάδα. 302-131. Στοχαστικός, 
έξυπνος, προσεχτικος ( Ερωτ. σ. 702). Αστόχαστος, απρόσεχτος.

. στραβοξανοίγω. Βλέπω στραβά, εχθρεύομαι. 291-229.
στρατα (η). Δρομος. 9-3, 56-192. (Ερωτ. σ. 702). Ό πληθ. στράτες ση­

μαίνει καί τά έμμηνα: ηχασε τσ'ι στράτες τσης και πάει στοΰ γιατροΰ. Ρ. 
στρατενγω, φεύγω, πηγαίνω, οδοιπορώ: που δά στρατέψεις; Στρατολά- 

τηζ (ό), στρατολάτισσα (ή), οδοιπόρος. Στρατιά (ή), ταξίδι γιά εμπόριο. 
(’Ερωτ. σ. 702).

' στρΟΌφογυριζομαι. Ενεργώ δραστήρια: πότε στρουφογυρίστηκε κι ηφερε 
φαι! Ιό ενεργ. στρουφογυρίζω, στρέφω εδώ κι έκεΐ, περιστρέφομαι: 
ολη νύχτα εστρουφογυριζα απανω στα ρούχα και δεν έμπόρουνα νά κοι- 
μηϋω. Στρουφογυρίστρα, ενεργητική. Στρουφογυρίστρα τοΰ χοροΰ, 
αυτή πού χορεύει ελαφρά με γρήγορες καί χαριτωμένες κινήσεις 12-13. 
(Βλ. Σημ. κεφ. 1. Γ'. Μ. 13).

στύμμα (τό). Λεκές ανεξίτηλος από στυφτικές ουσίες. Μεταφ. εδώ ηθικός λεκές. 
254-74. Ρ. στύφω (αεταβ. καί άμετάβ.): λεκιάζω από στυφτική ανεξίτηλη 
ουσία : μην καβιζεις απάνω στα καρύδια, γιατί δά στύψει τό φυστάνι σον.
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συβουλίζομαι. Κάνω συμβούλιο, συσκέπτομαι κι αποφασίζω. 258-129. 
(Έρωτ. σ. 705).

• συγκλίνω. Συγκατανεύω, δέχομαι. 66-330.
* συγκόβγω. Κόβω το υφασμα, για να κάμω φόρεμα. Μεταφ., δημιουργώ 

ιστορίες από ανύπαρχτα πράματα: πότε τη σύγκαιρες πάλι αύτήνηνιά την 
ψομα&ιά; Μετοχ., συγκομμένος. 17-13. (Έρωτ. σ. 705).

συμισακός (έπίθ.). Τό πράμα πού ανήκει σε δυό. 243-42. Λέγεται συνή­
θως στα χωριά οταν οι χωρικοί καλλιεργούν αγροκτήματα με τη συμφωνία 
να μοιραστούν μισά και μισά τα εισοδήματα με τον ιδιοκτήτη· από κει 
μεταφέρθηκε ή σημασία κι άλλοΰ. (Βλ. Σημ. κεφ. 14. Μ. 42). Τα κτή­
ματα τα καλλιεργούν και «τριτάρικα» κτλ., δηλ. ο ιδιοκτήτης παίρνει δύο 
και δ καλλιεργητής ένα. Αύτό γίνεται συνήθως στή συγκομιδή των 
ελιών: έδώκαμε τριτάρικες τα’ ελιές μας, ή από τα τέσσερα ένα κτλ. Συ- 
μισάτορας και συμισακάτορας (δ, πληθ. σνμισατόροι), συμισατόρισσα (ή), 
αυτός πού καλλιεργεί ξένη περιουσία για να πάρει μισό εισόδημα. Ρ.συ- 
μισατορεύγω.

συμπαίνω (άόρ. έσύμπαλα). Βάνω ξύλα στή φωτιά ή σπρώχνω κείνα πού 
έχει γιά ν’ ανάψει πολύ. (Έρωτ. σ. 705). Μεταφ., βοηθώ κάποιον γιά νά 
επιβληθεί ή γνώμη του, γιά νά επιτύχουν δσα λέει: δε φτάνει δσα λέει 
αντός, μόνο συμπαίνει κι εκείνη.

συναδερφός (έπίθ., πληθ. σνναδέρφια). α) Τά παιδιά πού έχει βαφτίσει δ 
ίδιος νονός, β) Τά παιδιά τού νονού με τον αναδεχτό ή τήν αναδεχτή δπως 
και μέ τ’ αδέρφια τους. 168-16.

συναλίκι(τό). Σχέσεις, συναναστροφή. Φρ.: έχω συναλίκι, σχετίζομαι. 205-192. 
συντηρώ. Βλέπω, παρατηρώ, κοιτάζω μέ προσοχή. 23-4, 56-192, 84-88. 
συριγώνω. Τό μεταχειρίζονται στό τρίτο πρόσωπο. Φρ.: συριγώνει με, 

νιώθω ρίγη. 46-39.
συρμός (δ). Στοίχος, σειρά: συρμό κάνουνε οι ψείρες απάνω ντου, περπα­

τούν παρά πολλές στή σειρά, επάνω του. 301-122.
συρνω. Τραβώ, ύποφέρω. 89-23, 99-10.
σφαίνω (άόρ. η'σφαλα). Σφάλλω. 245-71 και 73. Σφάρσιμο (τό), σφάλμα 

141-229. Σφαρτός (ρ. έπίθ.), λαθεμένος.
σφάκα (ή). Ροδοδάφνη, 256-107. Σφάκα (έπίρρ.), πολύ πικρό: σφάκα ’τονε 

τ αμύγδαλο. Σφακολούλουδο (τό), λουλούδι ροδοδάφνης. 18-5.
σφάκελα και φάσκελα (τά). Μούντζες. 247-108, 279-62. Ρ. σφακελώνω 

και φασκελώνω, μουντζώνω. 15-32, 18-5.

* Τ

« Ταή και ταγή (ή, ταγή στό Μεραμπέλλο, ταη στήν Ίεράπετρα). Ή βρώμη. 
277-35. (Έρωτ. σ. 711).

ταράφι (τό, άραβ. ταράφ, μέρος, τόπος). Μέρος, καταγωγή. 8:-105. 
τατάς (δ, παιδική λέξη). Πατέρας. 299-89.

, ταχιά (έπίρρ.). α) Πρωί: ταχιά ταχιά νάρ&ετε. β) Τού χρόνου: ταχιά δά 
ξαναρ&οΰμε. 58-219, 212-3 καί 4. Ταχινή (ή), πρωί. 2-16.

, ταχυτέρου καί ταϋτέρου (τό πρώτο λέγεται στό Μεραμπέλλο, τό δεύτερο 
στήν Ίεράπετρα. Τό υ στό ταχυτέρου δεν προφέρεται, ή λέξη είναι τρι- 
σύλλαβη, τό βάζω μόνο γιά νά γίνεται τό χ πιο μαλακό, γιατί έτσι τό προ-

Μ. Λιουδάχι, Μ α r τ ι ν ά δ ε ς 24
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φέρουν οί Κρητικοί). Αΰριο. 193-22 εως 26, 303-146 και 147. (’Ερωτ. 
σ. 713). Στη φράση: «άργά ταϋτέρον» σημαίνει πρωί βράδυ.

Ταχυτερωπα (επίρρ.). Πρωί πρωί: ταχυτερωπά να πάμε.
τέτοιος, τέτοια, τέτοιο (άντων.). Τέτοιος. 1-9.
τειχιό (τό^πληθ. τα τειχιά). Τείχη. 288-193 και 194.
τελάλης (δ, άραβ. ντελάλ, δημόσιος κήρυκας). Κήρυκας. 162-23.
τελάρο (τό). Αργαλειό. 304-164.
τεραζί (τό, περσ. τεραζού, ζυγαριά, ισορροπία). Ζυγαριά. 210-256.
τέρμενος και τέρμενο (τό). Στιγμή. 193-27.
τζεβύπι (άραβ. τζεβάπ, απόκριση). Απάντηση. 68-367, 311-26.
τζεβρές (δ, τουρκ.). Μαντίλι 25-22.
τζελάτης (άραβ. τζελλάτ, δήμιος). Δήμιος, σφαγέας. 94-29, 95-33.
τζένιο (τό). Μικρός πάσσαλος. 275-5.
τζιλβες (δ, άραβ. τζιλβέ, έρωτοτροπία, χάρη). Ερωτικά καμώματα. 20-8.
τζιμπίδια (τά). Μικρά μικρά κομματάκια, δσο μπορεί κανείς νά κόψει με 

τό τσίμπημα: κάνω τζιμπίδια, κομματιάζω. 151-375.
τζιμπλης (δ). Πονόματος. 300-98. Τζίμπλης (δ), τζιμπλού (ή), αυτός πού 

πάσχει άπό τζίμπλη ή τρέχουν τά μάτια του τσίμπλα.
τζοπατώ. Βλ. ατζοπατω.
τζορμπάς (δ, τουρκ. τσορμπά, σούπα, ζωμός). Ρυζόσουπα.
τινάσσω (άόρ. έτίναξα). Φρ. : τινάσσει με, με πιάνει τό ρίγος τής έλονοσίας: 

μέρα παρά μέρα με τινάσσει. 46-38.
τότεσά. Τότε.
τουλούμι (τό, τουρκ. τουλούμ, ασκί). Ασκί.
τουλουπανιάζω. Περιτυλίγω: τουλονπάνιασε τδ κοπέλι νά μην κρυγιολοηφεϊ. 

218-6.
τούτηνιά. Βλ. ετούτος.
τραϊτορεύγω και τραϊτορεύγομαι (άόρ. ετραϊτόρεψα). Δολιεύομαι, δεν είμαι 

πιστός στη δουλειά. 132-93. Τραϊτόρος (δ), τραϊτόρα. (ή), αυτός πού δεν 
είναι πολύ πιστός στη δουλειά, δόλιος, τραϊτοριά., δολιότητα, επιβουλή. 
(’Ερωτ. σ. 718).

τράφος (δ). Πετρόχτιστος φράχτης. 65-315. (’Ερωτ. σ. 718).
τρίπυρος (επίβ.). Παρά πολύ φλογερός. 109-51.
τσελεπής (δ, τουρκ. τσελεπί, ευγενικός). Λεβέντης. 25-22.
τσερτσιβές (δ, τουρκ. τσερτσεβέ, πλαίσιο). Τό ξύλινο πλαίσιο τής πόρτας καί 

των παραθύρων. Τσερτσιβένιος (έπίθ.), πού έχει ξύλινα πλαίσια. 92-39. 
τσιγουδίξω. Καίω τις τρίχες, τσουρουφλώ 136-153.
τσικάλι (τό). Τσουκάλι. Τσικαλοστούμπωμα (τό), σκέπασμα τοΰ τσουκα­

λιού. Μεταφ., μαύρος, γρουσούζης. 291-227.
τσιρώ (άόρ. έτσίριξα). Λέγεται γιά τά υγρά δταν πετιοΰνται με δρμή.
τσιτσέκι (τό, τουρκ. τσιτσέκ, άνθος). Λουλούδι. 12-5.
τσιτσίνι (τό, πληθ. τά τσιτσίνια). Φλουριά. 19-3, 20-4, 221- 45.
τσοΰρλος (δ, ύποκορ. τό τσονρλαράκι). Πέτρα σκληρή. 216-57. Μεταφ., 

αγύριστο κεφάλι, βάρβαρος. ΙΙοταμότσονρλος, πέτρα τοΰ ποταμού, μεταφ. 
(παρατσ.) πολύ βάρβαρος.

¥
ύστερα (έπίρρ. χρον.). α) Κατόπιν, β) Πριν άπό ώρα: άπό υστέρα ήρ&ε.
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Φ
φαμέγιος (έπίθ.). Υπηρέτης. 65-315. Ρ. φαμεγεύγω, είμαι υπηρέτης.

Φαμεγική (ή), α) ή εργασία του υπηρέτη, β) δ χρόνος πού είναι φαμέγιος.
φάουσα και φάγουσα (ή). Φαγέδαινα. Φαουσόστομος (έπιθ.), αυτός πού 

μακάρι να βγάλει φάγουσα στό στόμα. 171-27. Κατάρες: «αι που να σε 
φάει η φάονσα», «φάουσα νά βγάλεις να σε φάει», «ε τό φαουσόστομο και 
δε σωπά!»

φέγγω, α) Φωτίζω: πιάσε το λύχνο φέγγε μου. β) Βλέπω. (Έρωτ. σ. 723). 
φεγγιά (τά), τα μάτια: εβγήκαν τα φεγγιά σου και δε δωρεές; Συνήθως 
μεταχειρίζονται τη λέξη στό θυμό.

φέδε. Εμπιστοσύνη, πίστη. Φρ.: κάνω φέδε και έχω φέδε, έχω εμπιστοσύνη. 
Παροιμ. φρ.: «άπού δεν έχει φέδε, δεν κάνει φέδε». 90-10.

φελός (δ, πληθ. οΐ φελοί). Τσόκαρα. 19-2, 69-374.
φερμάνι (τό, άραβ. φερμάν, διαταγή, αύτοκρατορικό διάταγμα, δίπλωμα). 

Διαταγή. 226-20.
φεσφεσές (δ). Υποψία, έγνοια. 241-13. Φεσφεσελής (δ), καχύποπτος.
φιοΰ. Υβριστική λέξη. Λέγουν πώς συμβολίζει τό φτύξιμο (φτοΰ !). Θυμώνει 

πολύ κείνος, πού θα του την πει άνθρωπος θυμωμένος. Τη λένε δ ένας 
στον άλλο δταν μαλώνουν ή όταν θέλουν ν’ άποδοκιμάσουν τά λόγια ή 
τις πράξεις του πλαϊνού τους. Γιά ν’ άποφυγουν τό φιοΰ σχηματίζουν ανώ­
μαλα τή γενική των ονομάτων πού τελειώνουν σέ -φι: τδ χωράφι, τοΰ 
χωράφου και τοΰ χωράφι, τδ ράφι, τοΰ ράφι, αντί τοΰ ραφιοΰ, τοΰ χω­
ραφιού. Τή μεταχειρίζονται δμως πολλές φορές και γιά αστείο και χαϊ­
δευτικά. Λογοπαίγνιο:

Κατωκειέ στοΰ χωραφιού, 
ηκαμ’ ή-γι-αϊγα τδ ριφιοϋ
κι άμε πάρε το και φιοΰ. (Πρβλ. 282-106).

φλέγα (ή), α) Φλέβα. 7-96, 126-4. β) Πηγή: ενοϊξαν οι φλέγες.
φουντάνα (ή- από τό ιταλικό φοντάνα, βρύση), α) "Αφθονο τρεχάμενο νερό: 

φουντάνα τρέχει τδ νερό, β) Τό δρμητικό τρέξιμο τοΰ νεροΰ. 15-9 ως 12. 
(Βλ. Σημ. κεφ. 1. Δ. β. Μ. 9).

φουντουλης (δ), φουντούλα (ή). Λουσάτος. 296-43.
φούρκα (ή), α) Αγχόνη. 271-312. β) Μεγάλος θυμός: έχει μια φούρκα, που 

δεν τόνε γνοιάζει νά σκοτώσει άϋρωπο. Ρ. φουρκίζω, α) άπαγχονίζω, 
β) κάνω τον άλλο νά θυμώσει, φουρκίζομαι, α) άπαγχονίζομαι, β) θυμώ­
νω πάρα πολύ.

φρίσσα (ή). Ρέγγα. 303-142.
φρύο (τό). Λάχανο. 10-16. Ρ. φρυώνω, γίνομαι φρύο: οϊ φυλλάδες μας 

εφρυώσανε. Φρυωτός (έπίθ.), αυτός πού είναι σά φρύο.
φυλλάδα (ή). α) Κράμβη: έγεμίσαν οί φυλλάδες μας κάμπιες. 275-9. β) Βι­

βλίο. 94-28.
φυντάνι (τό). Κλωνί, μικρό φυτό. 42-24. Μεταφ., νεαρό παιδί.

X
χαέρι (τό, άραβ. χαΐρ, καλός, αγαθοεργία, ωφέλεια). Προκοπή. 119-15, 162- 

34. (Βλ. Σημ. κεφ. 6. Β'. Μ. 34).
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χάζι (το, άραβ. χάζζ, απόλαυση, ευχαρίστηση). Φρ.: κάνω χάζι, παρατηρώ 
είτε για να διασκεδάσω, είτε από περιέργεια, είτε για να κοροϊδέψω. 2-16 
(βλ. κεφ. 1. Α. Μ. 16): δε σε κάνω χάζι, σέ σιχαίνομαι, σε κάνω χάζει, 
μ’ αρέσεις.

χαζινές (δ. άραβ. χαζινέ, θησαυρός). Θησαυροφυλάκιο. 181-129.
χαζίρι (άραβ. χαζηρ, παρών, έτοιμος). “Ετοιμος. 302-134. Φρ. : κάνω χα­

ζίρι, ετοιμάζω, γίνομαι χαζίρι και χαζιρενγομαι, ετοιμάζομαι. Χαζίρικος. 
χαιρετισμός (δ). Εξόν άπό την κοινή σημασία σημαίνει και τα μικρά δώρα 

πού άλλάζουν οι άνθρωποι μεταξύ τους: κρά&ιε αυτά τα μήλα χαιρετισμό 
στον τάδε. Την ίδια σημασία μέσα στις μαντινάδες έχει και ή λέξη χαι­
ρετίσματα. 91 - 23-24.

Χάνης (δ). Τίτλος ηγεμονικός τών Τούρκων, Τατάρων και Περσών. 2-22.
χαράκι (τό). Βράχος. 61-259, 251-30, 285-149. Κατάρα: «χαράκι νά πέσει 

νά σέ πλακώσει». Τή λεν δταν δ άλλος σέ καλοτυχίζει και λέει: «χαρά 
στη μοίρα σου». Τότε για ν’ άποφύγουνε τό βάσκαμα λένε τήν κατάρα αύτή.

χαροκοπώ. Γλεντίζω. 228-50. Χαροκόπος (δ), γλεντιστής. Συμβ.:
«ΙΙαιδί μ’ αν πας στό καπηλιό, άπον ’ν οί χαροκόποι, 
ντηρα, διαντηρα τδ σκαμνί, την τάβλα νά καθίζεις, 
και χορτασμένος κάθιζε και νηστικός σηκώνου».

χαρχάλα (ή). Δαγκάνα του κάβουρα. 227-35.
χάσικος (έπίθ.). Πολύ άσπρος. 21-22.
χασίλι (τό). Σανό, χορτονομή, φορβή. 275-1. (Βλ. Σημ. κεφ. 16. Μ. 1). 
χεϊτάνης (δ, άραβ. σεϊτάν, διάβολος). Διάβολος. 242-33.
χελάλι (τουρκ. χαλάλι). Φρ.: κάνω χελάλι, λέω: καλό νά σου κάμει. 227- 

41. Ρ. χελαλίζω.
χέρα (ή, πληθ. τά χέρια). Χέρι. Χερικάρης (δ), χερικαρού (ή), κείνος πού 

δτι δώσει σέ άλλον προοδεύει. Χερικό (τό), τό αποδόσιμο μέ τό χέρι: &έλω 
νά μοϋ δώσεις τοΰ λόγου σου τ αρνί πού είναι τό χερικό σου καλό. Φρ.: βάνω 
και κάνω χερικό, άρχίζω.

χερώνω. Δίδω μέ τό χέρι: χέρωσέ του μιά μπάτσα. 288-189.
χιανέτης (δ), χιανέτισσα (ή, άραβ. χηγιανέτ, απιστία, προδοσία, δόλιος, 

προδότης). Δόλιος, αυτός πού άπό κακία δέν εργάζεται πιστά. 246-91. 
Χιανετιλίκι (τό), δολιότητα. Χιανέτικος (έπίθ.).

χιλές (δ, άραβ. χηλέ, στρατήγημα, δόλος, άπάτη). Δόλος, απάτη 31-21. Χι- 
λεντζής (δ), χιλεντζίνα (ή), δόλιος. (Μεταχειρίζονται τή λέξη πολύ τά 
παιδιά στά παιγνίδια, δταν άπατοΰν τό ένα τό άλλο).

χιονιστής (δ). Ό καιρός πού χιονίζει, χιονιάς. 57-196.
χισμέτι (τό, άραβ. χηντμέτ, υπηρεσία, θέση, υπούργημα). Υπηρεσία, 

βοήθεια.
χνότο (τό, πληθ- τά χνότα). Ανάσα. 17-8.
χόβολη (ή). Ζεστή στάχτη μέ μικρά κομμάτια κάρβουνα. 41-7.
χολιώ. Πικραίνομαι, στενοχωριέμαι, θυμώνω. 235-148.
χόντρος (δ). Χοντραλεσμένο σιτάρι στό χειρόμυλο πού τό κάνουν φαγητό. 

(Βλ. μπουρμπούρι). 267-255.
χορθιώ. Χορταριάζω. 51-104.
χοΰρδος (έπίθ.). α) Ακατάστατος, άδέξιος. β) Είδος ορνίθων πού έχουν 

τά φτερά σηκωμένα: χοϋρδες δρνιβες. 276-14 και 15.
χοχλιός (δ). Σάλιαγκος. 267-255 και 256.
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χυλαντίζω. Χύνομαι και διαβρέχω κάτι. 106-5.
χυλός (δ). Αλεύρι ψημένο μέσα σε νερό, αραιό σα σούπα. 159-15, 243-41. 

[Χυλό τρώνε οί χωρικοί τή Μεγάλη Σαρακοστή στις νηστήσιμες ημέρες, ή 
λεχώνα τις πρώτες ήμερες τής γέννας, κείνοι πού θά πάθουν από τζίμπλη ή 
από άλλη αρρώστια βαριά].

χυλόφτα (ή). Χυλόπιτα 299-94 κα'ι 95.
[Τις χυλόφτες με ζάχαρη τις τρώνε τις νηστήσιμες ήμερες, ή λεχώνα κα'ι οί 
άρρωστοι. Τις Πασχαλινές ημέρες τϊς τρώνε μέ τό γάλα. Κα'ι οί ερωτευμένοι 
όταν παντρευτεί ή καλή τους λένε πώς τις τρώνε μέ τό ξείδι].

χύμα (τό). Κατήφορος. 182-3, 308-216. Χυματερός (έπίθ.), κατηφορικός.
Ρ. χυματίζω, α) παίρνω τον κατήφορο, β) δίδω μέ τή βία σέ κάποιον 
να πιει κάτι πού δεν τό θέλει: έχυματίσαμε τό γουρούνι μας πετρόλαδο
Πιε το γιατί δά σκω^ώ να σε χυματίσω.

χώνομαι. Κρύβομαι. 31-25. Χώνω, κρύβω. 43-35. (Έρωτ. σ. 737). Χωστά 
(έπίρρ.), κρυφά, χωστός (έπίθ), κρυφός. Παροιμ:

«χωστός παπάς δε γίνεται
κι άνε γενεΐ δε λειτουργά».

(Σύνθετα): χωστοτρώγω, χωστοπίνω, χωστοπουλώ.

ψ /

ψακή (ή). Δηλητήριο, κακία (για τον κακό λέν: ή ψακή στάσσει από τ’ αχείλι 
σου). 150- 359, 192-1. Ψακωμένος, α) δηλητηριασμένος, β) κακός. Ψα- 
κώνομαι, δηλητηριάζομαι, ψακώνω, δηλητηριάζω.

ψή (ή). Ψυχή. Ό λαός λέει ψή τό στομάχι του στην περίσταση πού τό παχύ 
φαγητό τον πειράζει: ήπιασε την ψή μου τό φαί. (Βλ. Σημ. κεφ. 15. Μ. 16).

ψηλοπετώ. Ύπερηφανεύομαι, ζητώ να πάρω ανώτερο μου σύζυγο. 283- 
121 κα'ι 122, 284-129.

ψήλος (τό). "Υψος 12-6.
ψηλώνομαι. Ύπερηφανεύομαι. Βλ. πολυψηλώνομαι.
ψηφώ. Έχτιμώ. 26-40: ψηφισμένος α&ρωπος, κείνος πού έχτιμαται από 

τούς άλλους. (’Ερωτ. σ. 739).
ψιλομελάχροινος (έπίθ.). Κείνος πού είναι λίγο μελαχροινός, ύποκορ. ψι- 

λομελαχροινάκι. 16-3 κα'ι 4 κα'ι 5.
ψιλόφουντος (έπίθ.). Αυτός πού έχει λεπτή φούντα. 2-19.
ψόμα (τό, πληθ. τα ψόματα). Ψέμα. 106-7, 117-80, 125-100. Ψοματά- 

ρης 280-76 (δ), ψοματαρού (ή), ψεύτης. Ψοματένιος κα'ι ψοματινός 
(έπίθ.), ψεύτικος. (Έρωτ. σ. 739).

ψομαθτά (ή). Μεγάλο ψέμα.
ψύγομαι. Μαραίνομαι. Μεταφ., καταβάλλομαι από στενοχώρια. 41-9, IGO- 

26, 104-86, 263-202.
ψύγω κα'ι ψυγομαραίνω. Μαραίνω. Μεσ. ψυγομαραίνομαι, μαραίνομαι, 
ψυγιά (ή) καί όψυγιάς (δ). Τό μέρος πού ξηραίνουν τή σταφίδα. (Έρωτ. 

σ. 740).

Ω

ώστε, ώστο κα'ι ώστό (συνδ. χρον.). "Εως δτου. 78-1 έως 6. (Έρωτ. σ. 743).
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. ΠΑΙΝΕΜΑΤΑ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΤΙΚΙΑΣ

Α'. Η ΟΜΟΡΦΙΑ

Μ. 3. Ζαχαροζυμωμένη μον και στό γυαλί πλασμένη,
ή νιότη μου στά χέρια σου είναι παραδομένη.

Σ αγαπώ τόσο πολύ, πού από σένα κρέμεται ή ευτυχία ή ή δυστυ­
χία μου, ή ζωή ή δ θάνατός μου. Πρβλ. και τα: στά χέρια σού ’ρ&α 
κι ηπεσα, στο Θεό και στά χέρια σου, από τά χέρια σον κρέμομαι, Φά πέ­
σεις και στά χέρια μον και βά τά πούμε.

Μ. 5. Μέσα στά φύλλα τση καρδιάς κι άκόμη παραμέσα
ζγουράφισα τά κάλλη σου, γιατί πολλά μ’ άρεσα.

Ή λαϊκή ανατομία χωρίζει τήν καρδιά σέ τέσσερα μέρη, τά φύλλα, δπως 
τά ονομάζει:

τέσσερα φύλλα °χει η καρδιά, τά δυο μούχεις παρμένα
και τ’ άλλα δυο μου τάφηκες φυμένα, μαραμένα.

Σ αυτά τά τέσσερα φύλλα ζωγραφίζεται ή εικόνα του άγαπητικοΰ ή 
τής άγαπητικιάς.

Μ. 9. Βασιλιοπούλα νάσουνε δε Βλάχες τέτοια χάρη,
νάσαι ά&ός των κοριτσω τση γειτονιάς καμάρι.

Νά είσαι ή καλύτερη, ή αφρόκρεμα. Πολύ κοινά στις λαϊκές κουβέντες 
τα: άβός του γαλάτου, αφρόκρεμα, άΰός τση παρέας, δ καλύτερος, αΦος 
του σταριού, το πιο καλό, το πιο μεστωμένο, τό καθαρό στάρι.

Μ. 10, 11, 12. Σγουρό βασιλικάκι μου...
Πολύ τρυφερή φράση στήν ποίηση των μαντινάδων. Στή λαϊκή φυτο­

λογία τα κυρία είδη του βασιλικού είναι δυό, δ πλατύφυλλος βασιλικός και 
ο σγουρός βασιλικός (στενόφυλλος και πυκνός), πού λογαριάζεται πιο ό'μορ- 
φος και πιό μυρωδάτος, γι’ αυτό καί τον μεταχειρίζονται συχνότερα στις 
φράσεις αυτές.

Μ. 16. ...τόν κόσμο κάνω χάζι...
Περνώ τήν ώρα μου κοιτάζοντας τόν κόσμο. Κάνω χάζι είτε γιά δια­

σκέδαση: πάμε νά κάνομε χάζι έκειά πού παίζουνε, είτε από περιέργεια: 
εγω δε σου μιλώ μά δά σέ κάνω χάζι νά δω πώς δά τά καταφέρεις, 
είτε για κοροϊδία: δέ βγαίνω έξω με τέάοια ρούχα νά με κάνουνε χάζι 
οι άβρώποι. Κάνω χάζι σημαίνει καί αγαπώ, δεν κάνω χάζι, σιχαίνομαι.
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Μ. 18. Ωσάν τζη δάφνης τον ά&ό άπον μοσκομνβίζει
έτσά "ναι καί τό νάμι σου στόν κόσμο καί γυρίζει.

Είσαι κοσμοξακουσμένη, με πολύ καλή φήμη.
Μ. 43. Φεγγάρι μον λαμπρότατο κι άγιοκωσταντινάτο

τά κάλλη σου δέν τάδα ’γώ στόν ούρανό άποκάτω.
Ό λαός φαντάζεται τον ούρανό σαν επιστέγασμα πού χωρίζει δυο κό­

σμους, τον κόσμο πού είναι πάνω από τον ούρανό και κείνον πού είναι 
κάτω απ’ αύτόν. 'Ωστόσο πιστεύει κι από τ’ άλλο μέρος πώς ό ούρανός 
δεν είναι ένας, αλλά πολλοί, εφτά ούρανοί.

Στη μαντινάδα τούτη δεν τολμά ό ποιητής να συγκρίνει τήν αγάπη 
του με πλάσματα πού είναι πάνω άπό τον ούρανό. Μά σε άλλη τήν κα­
τεβάζει άπ’ εύθείας άπό τον έβδομον ούρανό:

Ένοϊξαν οί-γι-εφτά ονρανοι κι έβγήκε νέα πλάση,
κι εβγήκε μια μελαχροινη τό κόσμο να χαλάσει. (16-2)

Μ. 50. Τά κάλλη σον παινονσανε κι ηρ&α να τα ξανοίξω
και δέ μου δίδει ό νους μου μπλιό νά φύγω νά τ’ άφήσω.

Δέ μπορώ νά τ’ άποφασίσω νά φύγω μακριά. Πολύ κοινές οί φράσεις: 
δίδει μον δ νους μον νά πά πνιγώ, δίδει μον δ νους μον δίδει μον και 
τση καρδιας μον η λαύρα, έτσά μοΰ δίδει δ νους μον κλπ., έτσι μου 
έρχεται.

Μ. 65. Ανάθεμα κι έχει...
Δεν έχει. Τό άνάθεμα μαζί με τό και και με ρήμα Ϊσοδυναμεΐ με άρ­

νηση: άνά&εμα κιηκονσα, δεν ήκουσα, ανάθεμα και μοΰ ’πε τέτοιο πράμα, 
δεν είπε, άνά&εμα καί τρώγω δνό μπουκιές, δεν τρώγω (βλ. 9-4). Τήν ϊδια 
σημασία έχει και τό διάλε με τό και και ρήμα: διάλε και μά&ει ποτέ ντον 
γράμματα, δέ θά μάθει, διάλε και βάλει ποτέ ντου γνώση, δέ θά βάλει 
ποτέ του γνώση (βλ. 51-231, 150-357, 305-169).

Μ. 81. ... μά ‘σαι των άμα&ιώ μου...
Είσαι του γούστου μου.

Μ. 82. Γιά μέλι δά σέ πάρουνε...
Είσαι πολύ γλυκιά.

Μ. 86. Χίλια γκιάν εΐσ’ άδύναμη ...
"Οσο πολύ κιάν είσαι άδύναμη. Πολύ συχνές όμοιες φράσεις: χίλια 

γκιά μον δίδεις, δέ μέ ξεπλερώνεις, χίλια γκιά μον τό λές, δεν τό πιστεύγω, 
χίλια γκιάν είναι άσκημη, οί παράδες μπαίνουν άπό μπρός.

Μ. 89. ... είσαι λακκουδοπήγουνη...
Είσαι πάρα πολύ όμορφη, γιατί έχεις λακκάκι στο πηγούνι. "Ενα άπό 

τά σημάδια τής καλλονής στή λαϊκή αντίληψη είναι τό λακκάκι στο πη­
γούνι: κερά λακκονδοπηγουνη μην τη ρωτάς γιά κάλλη (βλ. 253-61).
Επίσης και τό λακκάκι στό μάγουλο (βλ. 14-2).

Μ. 94. Είσαι τοϋ ήλιου κόκκινη καί του φιλιού γραμμένη.
Είσαι κόκκινη άπό τον ήλιο και μοιάζεις ζωγραφιά φτιαγμένη γιά φιλί.

Μ. 98. ... νερό μου χαϊδεμένο.
Νερό πάρα πολύ καλό. Οί λέξεις χαϊδεμένος καί κανακεμένος μεταφ. χα­

ρακτηρίζουν τό πάρα πολύ καλό πράμα. Πρβλ. φρ.: έχω έναν περβόλι χαϊ­
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δεμένο, χαϊδεμένο δζδ κειονέ τ' άλοϊνό, κανακεμένο πράμα το γονικό που 
έγόρασα.

Μ. 99. Ό νους μου πάει κι ερχεται γιά...
Σέ σκέπτομαι. Πρβλ. φρ. : δ νονς μον πάει κι έρχεται γιά κειονά πού 

κονσα. πάει κι ερχεται δ νονς μον με την παντρειγιά τσή τάδε.

Β'. Η ΛΕΠΤΟΤΗΤΑ ΚΑΙ Η ΧΑΡΗ
Μ. 5 και 11. γιά ονομή αου.

Για χατίρι σου, για σενα. Γιά ονομή σον, γιά την άφεδιά σον, γιά λό­
γον σον, είναι φράσεις πού χρησιμοποιούν συνήθως γιά να δείξουν σεβα­
σμό και ευγένεια. “Ολες σημαίνουν γιά σένα.

Μ. 20. Ναλέτι νάχει...
Τδ^ναλετι είναι ή μεγάλη βλαστήμια. Στις λαϊκές τάξεις τής Α. Κρή­

της οι θρησκοληπτοι σταυροκοπιοΰνται μόλις την ακούσουν. Νομίζουν 
πως μαζεύονται ολα τα ταγματα των δαιμονών: τη μεγάλη βλαστημιά εί­
πες! το ναλετι ναχεις, αναβεμα νάχεις, νά σε πάρει δ διάολος, είναι οί με­
γάλες βλαστήμιες. Σημαίνουν κι οί τρεις τό ϊδιο, δηλ. νά σε πάρει ό διάολος.

Τ'. Η ΚΟΡΜΟΣΤΑΣΙΑ
Μ. 9. Κι άπού τ’άνύχια ώς τήν κορφή γαρέφαλα γεμάτη.

Είσαι δλη ευωδιά.
Μ. 10, 11. Σάν τή λαμπάδα τή χυτή φαίνεα' άτά πού στέκεις.

, Κορμοστασιά σά χυτή λαμπάδα είναι σημάδι ομορφιάς στή λαϊκή αν­
τίληψη.

Μ. 13. Στρουφογυρίστρα του χορού καί νοστιμιά τού κάβου 
φεργάδα χρυσοπράσινη στή μέση τού πελάγου.

Στόν κρητικό χορό, φαίνεται δλη ή χάρη κι ή ομορφιά τής κοπέ­
λας. Καθώς σερνει πρώτη τό χορό, αν οί κινήσεις της είναι στρωτές, χα- 
ριτωμενες και γρήγορες, τότε είναι στρουφογυρίστρα τον χορού, πού με 
τό'χαριτωμένο χορό της νοστιμίζει τον κάβο, δηλ. τό κεφάλι τού χορού, 
κιάν είναι υψηλή και καλλίσωμη φαίνεται σά φεργάδα πού πλέει στή 
μέση τού πελάγου.

Μ. 15. ... πελεκητή κολόνα.
Κοσμητικο που δίνεται στις καλλίσωμες, υψηλές, σφιχτοδεμένες γυ­

ναίκες που έχουν τήν επιβλητική εμφάνιση τής κολόνας.

Δ'. ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ
α' ΓΕΝΙΚΑ

Μ. 1. Λάμπει τδ προσωπάκι σου σάν τζ’ έκκλησας τό δίσκο.
’Από σεβασμό στά θεία φυλάνε πάντα στιλπνά και καθαρά τά ιερά 

σκεύη. Κι ο ποιητής συγκρίνει τό πρόσωπο τής καλής του με τό δίσκο 
τής εκκλησίας πού λαμποκοπά από στιλπνάδα.

Μ. 11. Μά καβανείς τήν άδεια νά πιει νερό δεν έχει.
Απλός μά πολύ παραστατικός συμβολισμός τού φιλιού.
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β' Η ΑΣΠΡΑΔΑ

Μ. 1. ’Άσπρη "σαι, σάν τά γάλατα πού βγάνουν οί προβάτες 
ξεχωριστή ’σαι, μά&ια μου, ’π’ ό'λες τσί μαυρομάτες.

Σπάνια οί ξανθές στην Κρήτη είναι και μαυρομάτες, γι’ αυτό στη λαϊκή 
αντίληψη είναι σπουδαίο σημάδι ομορφιάς τά μαΰρα μάτια στην ξανθιά.
Αυτό φαίνεται κι από τη γνωμική μαντινάδα:

Άρά και ποΰ Όέ να βρε^εϊ, άρά και που δα λάχει
κόρη με τά ξαν&ά μαλλιά και μαΰρα μά^ια νάχει. (πρβλ. 253-60)

Μ. 9. Άσπρη φουντάνα του νερού, ποιά χέρα δά σέ δέσει,
και τίνος είσαι τνχερό, άπού δά σε κερδαίσει;

Φουντάνα είναι το άφθονο τρεχάμενο νερό, ή ορμητική ροή του νε- 
ροΰ. Καθώς τό νερό τρέχει με ορμή, άμα πέφτει από ψηλό μέρος, γεμίζει 
από λευκούς άφρούς πού τό κάνουν να φαίνεται κατάλευκο. Ή δροσιά 
πού σκορπούνε γύρω οί δροσοσταλίδες τού νερού, ή φεγγερή του ασπράδα 
κι ή γρηγοράδα του κάνουν μιά πολύ όμορφη εικόνα, γι αυτό δ ποιητής 
παρομοιάζει τήν άγαπητικιά του με άσπρη φουντάνα του νεροΰ. Μά τό τρε­
χάμενο νερό δεν τ’ αφήνουν οί άνθρωποι νά χάνεται άσκοπα. Τού κανονί­
ζουν τό δρόμο του με αυλάκια πού ανοίγουν στις άκροχωραφιές και στούς 
κήπους γιά νά ποτίζονται τά δέντρα, τά σπαρτά καί τά λουλούδια. Τό δέ­
νουν όπως λέει ή λαϊκή γλώσσα. Γι’ αυτό κι δ ποιητής συμπληρώνει τήν 
εικόνα με τήν έκφραση: ποιά χέρα δά σέ δέσει; Δηλ. ποιος θάναι δ τυ­
χερός πού θά σέ άποχτήσει;

Μ. 23. Έπήρες δ'ψη του ρογδιοϋ...
Είσαι κόκκινη.

Μ. 26. ... άπού τά ρόδα βγήκες...
Είσαι κόκκινη κι ευωδιάζεις.

γ’ Η ΜΕΛΑΧΡΟΙΝΑΔΑ

Μ. 8. Μελαχροινό, τά χνότα σου βάλε τα στδ μεντίλι, 
γιατί καλλιά μυρίζουνε κι άπού τδ καρεφύλλι.

Ή ανάσα σου ευωδιάζει τόσο πού ξεπερνά και τό άρωμα πού βάζουν 
στά μαντίλια.

Μ. 12. Αεν τη δειλιώ τη νιότη μου κιάς τήνε φάει μπάλα,
μούτε και τά μικρά με κλαϊν, μούτε καί τά μεγάλα.

Δέν είχε κανένα στον κόσμο, ούτε γονείς, ούτε αδέλφια, ούτε παιδιά, 
πού νά έχουν τήν ανάγκη του καί νά στενοχωρηθούν σάν πεθάνει. Πολύ 
κοινή και στις κουβέντες ή φράση: μούτε και τά μικρά μου κλαϊν μούτε 
και τά μεγάλα, τή μεταχειρίζονται όσοι δέν έχουν καμμιά οικογενειακή 
υποχρέωση.

δ' Η ΡΟΔΟΚΟΚΚΙΝΑΔΑ

Μ. 5. ‘Ωσάν τδ σφακολούλουδο στή γυροποταμίδα
έτσά "τόνε κι ή μούρη ντζης όψές άπού τήν είδα.

Τό πρόσωπό της ήταν κόκκινο σάν τον άθό τής ροδοδάφνης.
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Μ. 9. Μά μένα ή-γι-άγάπη μου βακή κρασί δέν πίνει
και στήν ταβέρνα δέν πατεϊ, τά ρόδα πως τά χύνει;

Πώς κοκκινίζει σά ρόδο; Ό λαός πιστεύει πώς την κοκκινάδα στον 
άνθρωπο τη δίνουν τά οινοπνευματώδη ποτά και μάλιστα τό κρασί. Γι’ 
αύτο απορεί ό ποιητής, πώς είναι κόκκινη ή αγάπη του άφοΰ δέν πίνει 
ούτε ρακή ούτε κρασί. Αυτό φαίνεται κι από την παρακάτω μαντινάδα.

Μ. 10. Μά μένα ή-γι-άγάπη μου πάει στό Μαλεβύζι
καί πίνει μαρουβά κρασί καί ροδοκοκκινίζει.

Τό Μαλεβύζι είναι επαρχία του νομού Ηρακλείου και βγάζει άφθονο 
κρασί. Γι’ αυτό βρίσκει κανείς έκεΐ τό μαρουβά, παλιό κρασί, εξαίρετο 
δυναμωτικό πού δίνει χρώμα σ’ δποιον τό πίνει.

Μ. 11. Καί στό δεξό σου μάγουλο τδ ρόδο ά&εϊ καί δένει.
Κοκκινίζει σά ρόδο τό δεξό σου μάγουλο. Πρβλ. ρόδα έχει, ρόδα ηχυσε, 

ρόδα ηκαμε, δλα σημαίνουν κοκκινίζει.

ε' ΤΟ ΣΤΟΜΑ ΚΑΙ Η ΓΛΩΣΣΑ

Μ. 2. Νά τή χαρω τη γλώσσα σου, ϊντα καλά κατέχει, 
τό μόσκο ψίχαλο λογά καί τήν κανέλα βρέχει.

Τόσο γλυκά καί τόσο συνετά είναι τά λόγια σου, πού κείνος πού σ’ α­
κούει νομίζει πώς πέφτουν από τό στόμα σου στάλες από μόσκο και 
βροχή από κανέλα.

Μ. 7. Όντό μιλεϊς πέφτουν ά&οΐ κι δντδ γελάς κανέλα, 
θαμάζομαι πως δέν πετάς, μοναχο’Ουγατέρα.

Είσαι τόσο υπέροχη δταν μιλάς, πού απορώ πώς βρίσκεσαι ακόμη στον 
κόσμο καί δέν πετάς σ’ άλλους αιθέριους κόσμους.

Ε'. Ο ΛΑΙΜΟΣ

Μ. 6. Κρίμας στόν άσπρο σου λαιμό, νά παίζει άντιφεγγίδες, 
κι έγώ νά ξημερώνομαι άπάνω στα’ άστοιβίδες.

Ό ποιητής τής μαντινάδας αυτής ασφαλώς ήτανε βοσκός καί κοιμότανε 
πάνω σέ θάμνους στήν έξοχή. Μέ τή μαντινάδα του παραπονεΐται, γιατί 
νά μήν κοιμάται δίπλα στήν καλή του πού έχει τό φεγγερό λαιμό.

Τ'. ΤΑ ΜΑΛΛΙΑ

Μ. 4. Ξα^ά μαλλιά στην κεφαλή, μουδέ πολλά ξαέλά ’ναι, 
διάλε τσ’ άπολειμάρους σου τρίχα καί μαχαιρά "ναι.

Είναι τόσο δμορφα τά ξανθά σου τά μαλλιά, πού γιά δποιον τά κοιτά 
είναι τόσο, σά νά τρώει τόσες μαχαιριές όσες τρίχες έχεις.

Μ. 12. Χτένισε τά ξα^ά μαλλιά καί βγάλ’ άποχτενίδια
κι άμε τα στοϋ κουγιουμουτζή καί κάμε δαχτυλίδια.

Τά κατάξανθα μαλλιά σου φαίνονται σά χρυσάφι πού μπορείς νά τά 
πάς στό χρυσοχόο νά κάμεις δαχτυλίδια.
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Μ. 28. ‘Ο ήλιος ή ρίξε φω&ιά να χάψει τδ κορμί σου, 
κι’ αυτή στεφάνι γίνηκε χρυσό στήν κεφαλή σου.

Στον ποιητή φαίνονται τόσο λαμπρά τα μαλλια τής αγαπης τον, που 
μόνο δ ήλιος μπορούσε να τής τα δώσει. Μα ο ηλιος είναι, φωτιά, και 
φωτιά έριξε: Ή φωτιά μπορούσε νά κάψει το κορμί σου, μά δπως κάθετι 
κοντά σου γίνεται ωραίο καί καλό, έτσι και η φωτια εγινε χρυσο στεφανι 
στο κεφάλι σου.

Z'. ΤΑ ΠΟΔΙΑ

Μ. 1. Μέσα στδ γάλα τάβαλες τά σιάδια σου, κερά μου, 
κι ήβγηκες άξεκάρτσωτη κι ήκαψες τήν καρδιά μου.

Τά πόδια σου είναι άσπρα σάν τδ γάλα, καί σάν σε είδα κι εγώ ξε­
κάλτσωτη πληγώθηκε ή καρδιά μου.

Μ. 3. Τδ ποδαστραγαλάκι σου κι ή βράκα ή γαζωτή σου.
Στά παλιά χρόνια δυο ήτανε τά κύρια εσώρουχα τής κοπελιάς και 

γενικά τής γυναίκας: ποκάμισο πλατύ καί μακρύ, με πλατιά και μακριά 
μανίκια, καί βρακί μακρύ ως τη φτέρνα γιά νά κρύβει τις γάμπες νά μη 
φαίνονται. "Ητανε ραμμένα στδ χέρι με πολύ μικρές βελονιές, σάν τής 
μηχανής τδ γαζί. (’Απδ τδ ράψιμο αύτδ έκριναν τις «νοικοκεράδες»). Πάνω 
απ’ αυτά τά εσώρουχα έβαζαν τά άλλα φορέματα, πού ήταν λίγο-λίγο 
κοντύτερα από τη «γαζωτή βράκα». Κι δ νέος έτσι τήν έβλεπε καί μαζί μ’ 
αυτή τά σφυρά τής κοπελιάς, τδ ποδαστραγαλάκι της, οπως λέει, καί γι­
νότανε σκλάβος και δονλεντής της.

Μ. 6. Σιγανοπερπατούσα μου, τά ζάλα σου μετράς τα, 
τσή κεφαλής μου τά μαλλιά σύρνεις τα κι άνεσπας τα.

Περπατεϊς με τέτοια φρονιμάδα, πού με πιάνει τόσο μεγάλη τρέλα δταν 
σε βλέπω, πού είναι σάν νά μού πιάνεις τά μαλλιά μου εσύ, νά τά τρα­
βάς γιά νά μού τά ξεριζώνεις.

5. ΚΑΗΜΟΙ ΚΑΙ ΒΑΣΑΝΑ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ

Α'. ΚΡΥΦΗ ΑΓΑΠΗ

Μ. 21. ... καί τότε κατά τόπου.
Ή έκφραση' κατά τόπου είναι πολύ συνηθισμένη. Σημαίνει σέ δρι- 

σμένους τόπους, δχι παντού, σέ δρισμένα άτομα. Μόνον δταν θά ψυχο­
μαχεί θά πει τόν πόνο της. Μά καί τότε δχι σέ δλους, παρά κατά τόπου. 
Πρβλ. κατά τόπου νάχεις εφέδε, δχι σέ δλους, κατά τόπου είναι οί έλιες 
δφέτος, δέν είναι γενική βεντέμα (μεγάλη σοδιά), σέ δρισμένους τόπους 
είναι οί ελιές εφέτος, κατά τόπου ήβρεξε, δχι παντού.

Μ. 24. ... μά βγήκε στδ μεϊντάνι.
Φανερώθηκε. Βγάνω στδ μεϊντάνι, φανερώνω, βγαίνω στδ μεϊντάνι, 

φανερώνομαι.

379



Μ. 32. ... Άδικο νά τδν ίβρει.
Είναι μια από τις ελαφρές βλαστήμιες. "Ομοιες: άδικο νά σ' εβρει, 

άδικο νά σον δώσει, άδικιά νά σούρβει, ανάγκη νάχεις.

Β'. ΦΑΝΕΡΗ ΑΓΑΠΗ

Μ. 49. Κι είναι τδ λαιμουδάκι σου σάν τ' Απιδιού τό λίκι.
Πάρα πολύ αδύνατο.

Μ. 50. Δεν είσαι δώδεκα χρονώ, μόνο 'σαι του καιρού σου.
Είσαι ώριμη για γάμο.

Μ. 57, 58. ...ώς γκιάν έπέταν τδ πουλί.
Μεταφ. "Οσο δυσκολόπιαστη κιάν ήτανε ή κοπελιά την έκανα νά με 

προσέξει καί νά μ’ ερωτευτεί.
Μ. 74. ...μή βγάλουν τ' δ'νομά σου...

Μή σε κακολογήσουν.
Παλαιότερα τά ήθη ήτανε πάρα πολύ αύστηρά. Μιά κοπέλα και μό­

νον αν γλυκοκοίταζε έναν άντρα την έλεγαν κονζουλη καί την έκακολο- 
γοΰσαν. Άν λοιπόν ο νέος αγαπούσε πραγματικά μιάν κοπέλα δέ συχνο- 
περνοΰσε από τη γειτονιά της γιά νά μη βγάλει τ' δνομά της.

Μ. 79. Ωσάν τ' Αμύγδαλο ψωμί στδ στόμα μου δέν μπαίνει.
Δέν τρώγω τίποτε ούτε ένα κομμάτι ψωμί μικρό σάν τό αμύγδαλο, 

χορταίνω με τ’ δ'νομά σου.
Μ. 101. Πέρασε, ξαναπέρασε, στάσου καί μεταστάσου, 

ήκλινα “γώ τήν κεφαλή κι έβελημάτεψά σου.
Μέ τό συχνοπέρασμά σου έπαψα ν’ αντιστέκομαι στον πειρασμό κι 

έγινα σκλάβος τής αγάπης σου καί κάνω αυτό πού θέλεις.
Μ. 149. Μά 'γώ, πουλί μου, σ' Αγαπώ, μά δε σου τ' Αποδείχνω 

καί μδ τσ'ι μαντινιάδες μου παραπετρες σου ρίχνω.
Μέ τις μαντινάδες μου σοΰ στέλνω κρυφομηνύματα πώς σ’ αγαπώ. 

Ή φράση συνηθίζεται πολύ: ρίχνω παραπετρες, λέω κάτι σκεπασμένα, 
μέ υπαινιγμούς, παραβολικά, γιά νά τό νιώσουν μόνο λίγοι: ήριξά τσης 
κάμποσες παραπετρες κι αν εχει νοΰ δά καταλάβει.

Μ. 190. Είδα σε κι ένεγάλλιασα κι έχάρηκα λιγάκι
Απού ’τονε τ’ Αχείλι μου νά στάξει τδ φαρμάκι.

Τόσο μεγάλος ήταν δ καημός μου γιατί δέ σ’ έβλεπα, πού γέμιζε φαρ­
μάκι την ψυχή μου. ·

Μ. 192. Ή μούρη μού ’βγάλε μαλλιά ν’ άνερωτώ περάτες.
Από τις πολλές ερωτήσεις καί απ’ τον καημό στέγνωσε τό σάλιο μές 

στό στόμα κι έμάλλιασε ή γλώσσα μου.
Μ. 205. Και τδ χατίρι σου βαστώ στήν κεφαλή μ’ Απάνω.

Σέ λογαριάζω πιο πολύ απ’ δλους καί δέν μπορώ νά σου χαλάσω τό 
χατίρι. Ό λαός στην Κρήτη όταν θέλει νά δείχνεται πολύ υποχρεωτικός 
λέει: στην κεφαλή μ' απάνω.
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Μ. 253. Θέλω δε βέλω γίνομαι παιγνίδι τώ χεριώ αου.
Σ’ αγαπώ τόσο πολύ, πού μπροστά σου γίνεται συντρίμμια ή θέλησή 

μου, ή ψυχή μου γίνεται σκλάβα τής ψυχής σου και με κάνεις ότι θέλεις.
Μ. 265. Δυδν παραδώ γαρέφαλα δέ σούδωκα ποτέ μου,

καϊ πώς έγαπηβήκαμε, Μεγαλοδύναμέ μου.
’Ήτανε συνήθιο ο νιος πού αγαπούσε καμμιά κοπέλα να τής προσφέρει 

διάφορα μικροπράματα για δώρα (γαρέφαλα, κανελαθους, μαστιχ^και τα 
τέτοια). Ή κοπελιά τα ένιωθε σά σημάδια τής αγάπης του, κιάν_τής άρε- 
ζε ο νιος, του άντιχάριζε την αγάπη της. Μα ο ποιητης αυτής τής μαντι­
νάδας δεν είχε δώσει τίποτε τής κοπελιάς κι αυτό τον κάνει ν’ απορεί «πώς 
έγαπηθήκανε».

Μ. 314. Ξεφτύλιοε τδ λύχνο αου και βάλε του και γνώση.
Βάλε του λάδι. Ό ποιητής παρομοιάζει το λύχνο με κεφάλα Κι όπως 

το κεφάλι πού δέν έχει γνώση (φρόνηση) δε δουλευει, ετσι και ο λύχνος 
οταν δέν έχει γνώση (λάδι) δέ φωτίζει.

Μ. 359. Γιατί δα κάμω τον παπά νά πιάσει τά απαρμένα.
Θά τον κάμω νά τρελαθεί και νά τρέχει στά χωράφια.

Μ. 399. "Ορτσα νά πάρω χάνομαι, γεμάτα, δέ γλυτώνω
καϊ νά το ρίξω στή στεριά πάλι τδ μετανοιώνω.

Και ενάντια στον καιρό νά πάω και μέ ούριο καιρό κι δτι κιάν κάμω 
είμαι χαμένος. Μεταφ., ή θέση μου στην αγάπη είναι τόσο δύσκολη, πού 
δτι κιάν κάμω είμαι χαμένος.

Γ'. ΤΡΕΛΗ ΑΓΑΠΗ

Μ. 15. ... ντελίριο μου δίδει.
Γίνομαι τρελός.

Μ. 29 και 47. ...κι ήβγηκα ’πού τδ νοϋ μου.
Ξεφρενιάστηκα και δέν ξέρω τί κάνω.

Μ. 44. Τδ φέσι άνεσηκώνεται άπού τήν κεφαλή μου.
Τόση τρέλα μούρχεται, πού σηκώνονται τά μαλλοκέφαλά μου και σπρώ­

χνουν τό φέσι προς τά απάνω.
Μ. 50, Κι ήφηκα τήν άγάπη σου άπάνω μου ν’ άπλώσει.

"Άφηκα την άγάπη σου ν’ άπλωσει και να με σκλαβώσει ολοτελα.

Δ'. ΠΑΝΤΟΤΙΝΗ ΑΓΑΠΗ

Μ. 46. Δέ σ’ άπαρνιοϋμαι άνέν τραβώ βάσανα σάν τδν άμμο, 
Κιάς κάμουν τά πουλιά φωλιές στήν κεφαλή μ’ άπάνω.

Μ’ αυτόν τό στίχο θέλει δ ποιητής νά δείξει πόσο αλύγιστη είναι ή 
αφοσίωση στήν άγάπη του και πώς δέν τήν κλονίζουν μύρια βάσανα. Δέν 
τήν άπαρνιέται τήν άγάπη του, άκόμη κιάν ή κεφαλή του γίνει αγνώρι­
στη άπό τά βάσανα, κατάλληλη μόνο γιά φωλιες πουλιών.

Μ. 56. Δέ σ’ άπαρνιοϋμαι άνέ γενεΐ τδ χώμα μ’ άλλο χώμα.
Τή φράση: τό χώμα μ’ άλλο χώμα τή μεταχειρίζονται δταν θέλουν 

νά δείξουν τή στέρεη έμμονή σέ μιάν Ιδέα η το αμεταβλητο τού πραγμα- 
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τος: μικρή ’μουν δντδν έπό&αν’ η μάνα μου, μα δεν ξεχνώ την αγωνία 
ντζης άνε γενεϊ τδ χώμα μ’ άλλο χώμα.

Τ'. ΘΥΣΙΕΣ

\ Μ. 7. ΆνάΦεμα τά πόδια μον δ δέν τήν έπροπάτονν.
Θά την περνούσα πεζή. (Δείχνει το μέγεθος τής θυσίας).

Μ. 20. Των άμα&ιώ μον τδ νερδ νά&ελα μου ζητήξεις 
ηβγανα κ' ήδιδά αον το νά μή με λησμονήσεις.

Ό νιος πού αγαπά δε διστάζει μπροστά σε καμιά θυσία. Ακόμα και 
το πιο πολύτιμο πού έχει, τό νερδ τών ματιών τον (το υδατοειδές υγρδ 
του ματιού πού αν χαθεί θά τυφλωθεί) τό βγάζει και τό δίνει για νά 
μην τον ξεχάσει ή αγαπημένη του.

Ζ'-Η'. ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΚΑΛΗΝΩΡΙΣΜΑΤΑ

Μ. 40. ϋαρα&νράκι μον βορνό, δείξε μον την κερά σον, 
πού "ναι χρνσά τά ξύλα σον κι άσήμι τά καρφιά σον.

Ό ποιητής κολακεύει τό παράθυρο, για νά του δείξει την καλή του. 
Χρυσά λέει τά ξύλα του και τά καρφιά ασημένια. Αύτός δ τρόπος τής 
κολακείας είναι συχνός και στην καθημερινή ζωή: έλα νά μου συντρά- 
μεις άπού ’σαι και καλός.

Μ. 41. Παραθυράκι μον βορνδ δείξε μον τήν κερά σον
μ’ άσήμι καί μέ μάλαμα νά ντύσω τά καρφιά σον.

Εδώ δ ποιητής δέ λέει κολακευτικά λόγια στό παράθυρο γιά νά τού 
δείξει τήν καλή του. Μεταχειρίζεται άλλο μέσο, τήν υπόσχεση (κολακεία 
και υπόσχεση είναι τά δυό μέσα στήν καθημερινή ζωή γιά νά επιτύχεις 
κείνο πού θές).

ΙΓ'. ΒΑΣΑΝΑ

Μ. 46. Καί σ’ άλλον τράφο δά τά δεις τά ροΰχα σ’ άπλωμένα.
Στά χωριά οι φτωχές νοικοκυράδες γιά νά στεγνώσουν τά πλυμένα 

ρούχα δεν τά κρεμούν σέ σκοινιά, μά τ’απλώνουν πάνω σε φράχτες ξύλινους 
ή πέτρινους. Από κεΐ παίρνει δ ποιητής τήν εικόνα καί δίνει κακά μαν­
τέματα στήν καλή του: γρήγορα θά καταστραφεΐ καί θά δει τά ρούχα 
της άπλωμένα σέ άλλον τράφο, δηλ. θά τής τά πουλήσουν νά τά πάρει 
άλλη νοικοκυρά.

ΙΔ'. ΦΩΤΙΕΣ

Μ. 6. Μέσα ή καρδιά μον καίγεται κι δ'ξω καπνό δέ βγάνει, 
νά τήν άφήσω νά καεί τδ σκώτι σον νά γιάνει.

Νά χαρεις (χαιρεκακία). Σύμφωνα μέ τή λαϊκή αντίληψη ή ζηλοφθό- 
νια καί ή χαιρεκακία εδρεύουν στό σηκώτι. "Ομοιες εκφράσεις: τά σκώ- 
ύια σου (δλα τά έντόσθια μαζί καί τό σκώτι) δά πάνε κάτω έκειά που 
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ΰωρεϊς και καλοπαντρεύτηκα (φθόνος), άλλο ένα φύλλο σκώτι ήκαμες πώς 
εχάοαμε στη δίκη (χαιρεκακία).

Μ. 54. Μά όντέν ήβανα βουλή...
"Οταν αποφάσιζα. Συνηθισμένη ή έκφραση βάνω βουλή, αποφασίζω, 

συναινώ: δε βάνω τή βουλή μου να τόνε πάρεις κειονά. Παίρνω βουλή, 
συμβουλεύομαι, πάρε βουλή τσή μάνας σου και του κυροΰ σου, μη κάνεις 
τσή κεφαλής σου.

Παροιμ. : «Γερόντων έπαιρνε βουλή κι ά&ρώπω μα&ημένω, 
άπού' χουνε πολύ ψωμί κι άλάτσι φαγωμένο».
«Τοΰ κόσμου έπαιρνε βουλή και τη βουλή σου βάστα» 

η «Τοΰ κόσμου έπαιρνε βουλή κι άπου τή βουλή σου μή βγεϊς».
Μ. 62. ...κι δ'λοι οί πα&οι τοΰ κόαμου.

Κατά το λαϊκό γνωμικό: «ό παύλας είναι ο γιατρός» η «ποιος είν’ δ 
γιατρός; — ό πα&ός». Γι’ αυτό δ ποιητής δεν ξεχωρίζει τούς παθούς από 
τούς πραγματικούς γιατρούς. Μά ούτε οί γιατροί ούτε οί παθοι μπορούν 
νά σβήσουν τή φωτιά του. (Βλ. 128-29).

Μ. 79. Δίδει μου δ νους μου, δίδει μου...
Σκέπτομαι, έτσι μου έρχεται.

ΙΣΤ'· ΔΑΚΡΥΑ

Μ. 10. Κι άηού τήν κάνει καί πονεϊ δέν είναι μέ τα' ά&ρώπους.
Είναι γάιδαρος.

Μ. 20. Στών άμα&ιώ μου τδ νερό νά πέαω μέσα πλέω.
Από το κλάμα το πολύ των άμαίλιώ της το νερό έγινε λίμνη καί θά 

μπορούσε αν έπεφτε μέσα νά πλέη.

1Z'. ΠΟΝΟΙ

Μ. 7. "Εναν άράπη μέ φτερά έχω ατά σωθικά μου.
Ό φτερωτός αράπης είναι δ πόνος πού κατατρώγει τά σωθικά τού 

πονεμένου.
Μ. 11. Εγώ τήν έχω ατήν καρδιά, μά αύ ατ’ άχείλι μόνο.

Εμένα ή αγάπη μου είναι αληθινή κι δ πόνος μου πραγματικός, ενώ 
εσένα είναι ψεύτικη καί δ πόνος και ή αγάπη καί τά λόγια σου κι αυτά 
δέ βγαίνουν από τήν καρδιά σου, μά από τά χείλη μόνο.

Μ. 85. ...βάνουνε πάλι χερικό.
Αρχίζουν.

Μ. 194. Τήν Κυριακή ατήν έκκληαά τά σωθικά μου τρως τα.
Καθώς ντύνεσαι γιορτιάτικα και πας στήν έκκλησιά, ή δμορφιά σου 

μέ πληγώνει βαθιά στά σωθικά.
Μ. 231. Έκλείδωα’ ή καρδούλα μου...

“Έχει στερέψει μέσα μου ή χαρά, άγρια είναι ή άπογοήτεψη πού νιώθω. 
Καρδιά κλειδωμένη, ή απογοητεμένη.
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Μ. 357. Διάλε τήν τρίχα πού ’βέλα...
Παρά λίγο, παρά τρίχα. Λέγεται κι αλλιώς: μιαν τρίχα τρίχα θέλει ακό­

μη, πάρα πολύ λίγο.

ΙΗ'. ΥΠΟΜΟΝΗ ΚΑΙ ΑΝΥΠΟΜΟΝΗΣΙΑ

Μ. 3. "Έχε παιδί μ’ άπομονή ώς τά κα&αρομούσ&ια, 
καί τότεσά παντρεύγουνται όλα φτωχά καί πλούσα.

Καθαρομούσθια είναι ή εποχή πού κακαρίζει δ μούστος και ανοίγουν 
τά κρασιά. Συνήθως τ’ ανοίγουν στις 3 του Νοέμβρη, γιορτή τοΰ "Αη- 
Γιώργη τοΰ με&υστή. Γίνονται πολλοί γάμοι σ’ αυτή τήν εποχή, πού έχουν 
κρασιά, κι έτσι δεν αγοράζουν νά ξοδεύονται. Γι’ αύτό ό ποιητής παρα- 
καλεϊ τήν καλή του νά περιμένει τά καθαρομούσθια γιά νά παντρευτούν.

ΙΘ'. ΑΝΗΣΥΧΙΕΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΗ

Μ. 19. Μήν τήν άλλάξεις τή φιλιά, μήν άρνη&εΐς τδν τόπο 
και λόγιασε πώς με "βαλές στσ'ι γλώσσες των ά^ρώπω.

Μή με ξεχάσεις και λογάριασε πώς οι σχέσεις σου μ’ εμένα έγιναν 
αιτία νά με κακολογεί δ κόσμος.

Μ. 21. "Ηκουσα πώς δά μ’ άρνη&εϊς, γιά τδ Θεδ καί κάμε.
Γιά τ’ όνομα τοΰ Θεού μή μ’ άρνηθεΐς.
Τή φράση: γιά τδ Θεδ και κάμε τή μεταχειρίζονται συχνά όταν θέλουν 

νά προτρέψουν κάποιον νά κάνει κάτι ή όταν θέλουν νά τον άποτρέψουν: 
π.χ. α) Ό άντρας μου μπήκε φυλακή, γιά τδ Θεδ και κάμε και μίλησε 
στδν τάδε νά μπούνε και νά βγούνε νά τδν γλυτώσουνε, β) "Ηπεψές μας 
τδν κλητήρα νά σε πλερώσωμε, γιά τδ Θεδ και κάμε, γιατί δεν έχομε δά.

Μ. 30. Φαρμάκι μέ ταΐζουνε με τσή συκιάς τδ γάλα.
Γιά νά δείξει λοιπόν δ ποιητής πόσο πολύ τόν πιέζουν ν’ άρνηθεΐ τήν 

αγάπη του λέει πώς τόν ταΐζουν με τής συκιάς τό φαρμακερό χυμό.

6. ΚΑΤΑΡΕΣ

Α'. ΓΕΝΙΚΕΣ

Μ. 6. Νά τόνε διακονήσουνε μ* εννιά όργυιές καλάμι.
Νά πάθει μιά τέτοια φοβερή κολλητική αρρώστια πού νά φοβούνται 

νά τόν πλησιάζουν και νά τοΰ δίνουν ότι τοΰ χρειαστεί δένοντάς το στήν 
άκρη καλαμιοΰ πού νάχει μάκρος εννιά δργυιές.

Μ. 7. (Πρβλ. ομοιες) Και νά τοΰ δίδουν τδ ψωμί μ’ έννιά όργυιές καλάμι.
Μ. 8. Και νά τοΰ δίδουν τδ ψωμί μ’ έννιά δργυιές σιτζίμι.
Μ. 14. Μαύρες καί κίτρινες χολές νά βγάνει άπού τδ στόμα.

Ν’ άρρωστήσει βαριά καί νά κάνει εμετό χολές.
Μ. 15. Καί νά τοΰ δίδουν τδ χυλδ μέ μιάν ψιλή βελόνα.

Δηλαδή ν’ άρρωστήσει έτσι πού νά μήν μπορέσει ν’ ανοίξει τό στόμα 
του γιά νά χωρέσει κουτάλι, παρά νά τοΰ βάνουν στό στόμα τό χυλό μέ 
τή βελόνα.
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B'. ΣΤΟΝ ΑΓΑΠΗΤΙΚΟ ’Η ΤΗΝ ΑΓΑΠΗΤΙΚΙΑ

Μ. 23. Καί τά προυκιά σου νά τα δω ατά χέρια του τελάλη.
Ή κατάρα αυτη έχει διπλή σημασία: ”Η νά πεθάνεις και ν’ άφήσεις 

παντέρμη την προίκα σου νά τη βγάλουν σε πλειστηριασμό ή νά κατα- 
στραφεΐς και ν’ αναγκαστείς νά πουλεΐς την προίκα σου γιά νά ζήσεις.

Μ. 27. Άπού νά βάψει ή μάνα σου πόρτες και παραβύρισ.
Νά πεθάνεις κι ή μάνα σου νά τά βάψει δλα μαύρα.

Μ. 73. °Απού νά δουν τά μαφία μου λιβάδι με τά χόρτα.
Κι οχι λιβάδι μοναχά τά μάΦια μου νά δοΰνε, 
μόν’ άσπαλάΦους με κλαδιά, νά παρηγορήσουνε.

Νά τούς εύρει τέτοια καταστροφή (θάνατοι, εκπατρισμοί), πού νά ρη­
μάξει το σπίτι τους, νά χαλάσει, νά χορταριάσει και νά γεμίσει ασπά­
λαθους και θάμνους.

Μ. 74. Άναμεσώς στο σπίτι σας άγριοσκιές νά βγούνε.
Νά πεθάνετε δλοι, νά ρημάξει το σπίτι σας, νά χαλάσει και νά φυτρώ­

σουν άγριοσυκιές. (Συνήθως στά χαλασμένα σπίτια φυτρώνουν άγριο- 
συκιές).

Μ. 84. Και δέ μπορώ νά σηκωθώ μόνο τη γης νά πιάσω.
Είναι τόσο μεγάλες οι στενοχώριες πού δοκιμάζω από σένα, πού αδυ­

νάτισα τόσο, ώστε δε μπορώ πιά νά σηκωθώ δταν κάθουμαι, αν δεν 
άκουμπήσω κάπου.

Μ. 87. Ανάθεμά την τή στιγμή, την ώρ’ άπού σ’ έΦώρου, 
πού σέ ’δανε τά μάΦια μου δέν τάχω του διαφόρου.

Δέν περιμένω πιά καλό από τά μάτια μου. Σέ είδαν και μούφεραν τη 
δυστυχία.

Μ. 93. Μά δε σου καταροΰμαι γώ ώς τη Μεγάλην Πέφτη, 
άπού ’ν’ οί Θύρες άνοιχτές καί χάμαι μιά δέν πέφτει.

Τη Μεγάλη Πέμπτη, πουναι οί Θυρες τού ουρανού άνοιχτές κι δτι 
κιάν ζητήσει κανείς από το Θεό τό παίρνει, θά σέ καταραστώ κι εγώ 
και οι καταρες μου θα πιασουν ολες. Υπαρχει στό λαό ή πίστη πώς τη 
Μ. Πέμπτη ανοίγουν οι Πύλες τού Παραδείσου κι είναι ανοιχτές ώς τη 
Δεύτερα τού Πασχα. Αλλοι λέν πώς οί Πύλες είναι ανοιχτές σαράντα ημέ­
ρες μετά τό Πάσχα ώς την ημέρα τής Άναλήψεως. Τις ημέρες αυτές δτι 
κιαν ζητησει ο άνθρωπος τού δίνεται. Επίσης δσοι πεθάνουν μέσα στό 
σαρανταήμερο αυτό πάνε ίσια στον Παράδεισο καί μένουν έκεΐ αυτές τις 
ημέρες, κιάν είναι αμαρτωλοί φεύγουν κατόπιν.

Γ'. ΣΤΗΝ ΠΕΘΕΡΑ
Μ. 5. Μά ϊντά ’καμα τσή μάνας σου κι οπού μέ δει με βρίζει; 

τ° δρόμο το βασιλικό κιανείς δέν τόνε ρίζει.
Εδώ υπονοείται μια άλλη φράση: μήπως ή μάνα σου μέ βρίζει 

επειδή περνώ από τό δρόμο του σπιτιού σας; Καί άπαντά ό ποιητής στήν 
υπονοουμενη αυτή φράση: τό δρόμο τό βασιλικό κιανεις δέν τόνε ρίζει, 
δηλ. είναι δημόσιος ό δρόμος καί δέν έχει τό δικαίωμα ή μάνα σου νά μέ 
βρίζει πώς περνώ.
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Μ. 11. Καί αέ ’δανε νά μά&ια μου καί ξάφτι δεν τά κάνω.
Μιά πού σε είδανε τά μάτια μου επαψα να τά ορίζω πιά, δλο θέλουν 

νά σε βλέπουν.

Δ'. ΣΤΟΥΣ ΕΧΘΡΟΥΣ

Μ. 1. Κι έβγαλαν τό ίλάμι μας πλιά παρά τοϋ μπογιοΰ μας.
Πλιό μεγάλο από τό μπόι μας. Είναι συνηθισμένη ή έκφραση: είναι 

τον μπογιοΰ ντζης, σάν τό μπόι της, ανάλογη με τό μπόι της: έπήρα τσης 
μιά λαμπάδα τον μπογιοΰ ντζης. Μεταφ., τής σειράς της: ό άντρας πον 
πήρε είναι τοΰ μπογιοΰ ντζης, ανάλογος μ’ αύτή.

Μ. 23. Καί βγάνουν τδ μεζάρι μου δίχως νά βγει ή ψυχή μου.
Μεταφ., προσπαθούν νά μου κάμουν μεγάλο κακό.

Ε'. Η ΜΟΙΡΑ ΚΑΙ ΤΟ ΡΙΖΙΚΟ

Μ. 1. 'Άχερα ρίχνω ατδ γιαλό, βαρά ’ναι καί βουλοΰνε.
Μ’ αυτό τό στίχο δ ποιητής θέλει νά μάς δείξει πώς είναι τόσο άτυχος, 

πού ακόμη και τά άχερα βουλιάζουν αν τά ρίξει στό νερό.
Μ. 19. Τήν πλάκα οτένω ατδν άητδ κι ό κόρακας καθίζει.

Ανάλογο με την παροιμία: «στήνω τη βέργα τ’ αετοΰ και πιάνοννται 
γαρδέλια·». Δηλ., πάω γιά σπουδαία πράματα, μά ή μοίρα μου μου στέλ­
νει τιποτένια.

Ό ποιητής δανείστηκε τήν εικόνα από τον τρόπο πού πιάνουν οι χωρι­
κοί τά πουλιά. Τό χειμώνα, μά και τό καλοκαίρι καμιά φορά, στήνουν 
πλάκες γιά πουλιά. Δηλ. στηρίζουν μιά πλάκα από τή μιά μεριά με ένα 
ξυλάκι, κι από τήν άλλη τήν αφήνουν ν’ άκουμπά χάμω. Γύρω από τό 
ξυλάκι σκορπούν σιτάρι. Τά πουλάκια πηγαίνουν νά φάνε τό σιτάρι, μά 
μόλις έγγίσουν τό ξυλάκι πέφτει ή πλάκα και πιάνονται. Μεταφ., στένω 
πλάκα, προσπαθώ νά επιτύχω κάτι με πονηρία, ξεγελώντας τον άλλο 
(πρβλ. κοιν. στήνω δίχτι), εξαπατώ.

Μ. 26. Μάνα, σάν ήμουν ατυχή, μάνα, γιάντα μ’ έγέννας, 
καί δε μ" έπλάντας ατά στενά νά μή με δει κιανένας.

Στενά στό στίχο αυτό είναι ή έξοδος τοϋ κόλπου τής γυναίκας, γι’ 
αυτό ή άτυχη κόρη παραπονεΐται στή μάνα της, γιατί δεν τήν έπνιγε στά 
στενά, δηλ. τή στιγμή πού τή γεννούσε.

“Αλλοι τό στίχο αύτό τον λένε έτσι: και δέ μ’ έπλάντας στά σκαμνιά, 
δηλ. όταν μ’ έγεννούσες.

8. ΠΑΡΗΓΟΡΙΑ
Μ. 3. “Εχει δ Θεός άπού μπορεί, γιατί άλλοι δέ μπορουνε, 

τούτα τ’ άνεβολέματα χύματα νά γενοΰνε.
Τούτος δ ανήφορος κατήφορος νά γίνει. Μεταφ., νά δώσει δ Θεός νά 

φύγουν δλα νά εμπόδια, πού δέ μάς αφήνουν νά φτάσομε στό σκοπό μας 
και οι στενοχώριες πού νιώθομε τώρα θά γίνουνε χαρές.
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10. Ο ΧΩΡΙΣΜΟΣ
Μ. 28. Άνέ μισέψεις μήν άργεϊς, μή λείπεις εβδομάδα, 

και τδ ψωμί ατό στόμα μου δεν έχει όνοστιμάδα.
Ό καημός τού χωρισμού σου είναι τόσο μεγάλος, πού χάθηκε ή δρεξη 

και το ψωμί μου φαίνεται άνοστο.
Μ. 81. Έμπαταλέψαν τα στενά τα πάνω και τά κάτω.

Κανένας πια δε βρίσκεται να περνά και ρήμαξαν τά στενά.
Μ. 144. "Ο χωρισμός σου με ’καμε δεν είμαι του διαφόρου.

Οί φράσεις: δεν είμαι του διαφόρου, δεν τον έχω του διαφόρου, είναι 
πολύ συνηθισμένες. Σημαίνουν: είμαι καταστραμμένος, χάνομαι.

Μ. 201. ... καί με τήν καρυδόκουπα το σπόρο να μετρήσει.
Τέτοια καταστροφή να πέσει στα σπαρτά σου, πού να τά μετρήσεις με 

την καρυδόφλουδα, αντί με τό μουζοΰρι πού μετρούν τά γεννήματα.
Μ. 247. Θάλασσα, πικροθάλασσα καϊ πικροκυματούσα, 

όλοι σέ λένε θάλασσα, μά ’γώ σέ λέω άφούσα.
Στη μαντινάδα αύτή μού φαίνεται πώς δ ποιητής είναι θυμωμένος 

μέ τή θάλασσα, γι’ αυτό δε θέλει νά τήν πει θάλασσα δπως τή λένε οί 
άλλοι, παρά τή λέει άφούσα. "Όμοιες:

Θάλασσα, πικροθάλασσα και πικροκυματούσα, 
δλοι σέ λένε θάλασσα, μά σύ ’σαι φαρμακούσα. (Βλ. 209-248).

ή Θάλασσα, πικροθάλασσα και πικροκυματούσα, 
τά ψάρια σου είναι γλυκιά, μά σύ ’σαι φαρμακούσα. (Βλ. 209-249).

11. ΠΑΡΑΠΟΝΕΜΑΤΑ
Μ. 21. Έγώ σου λέω κάστανα κι έσύ μου λες καρύδια, 

έγώ σου τραγουδώ γλυκά κι έσύ τσουρλ&ς χαλίκια.
Δέ δίνεις σημασία στά λόγια μου, μέ περιφρονεϊς.

Μ. 41. Κι έσύ ’παιρνες τά λόγια μου και τάδιδες τ’ άέρα. ι
Δέν πρόσεχες καθόλου σ’ δτι σούλεγα. Φρ.: Δίδω τά λόγια σου τ’ άέρα, 

συγγενικό: άπδ τόνα αφτί τά βάνω κι άπδ τ’ άλλο τά βγάνω, δτι κιάν μού 
λες δέν τά λογαριάζω, είτε μιλεϊς είτε δέ μιλεϊς είναι τό ίδιο.

Μ. 43. ‘Απού σου φύσουνα τή γης, μικρό μου, κι έπροπάθιες.
Τόσο σέ αγαπούσα, πού καθάριζα τό δρόμο πού περνούσες ακόμη και 

από τή σκόνη. Ή φρ.: φυσώ σου τή γη, φυσώ τή γη γιά χάρη σου, 
είναι πολύ συνηθισμένη. Μ’ αύτή θέλουν νά δείξουν τις μεγάλες φρον­
τίδες πού καταβάλλει δ ένας γιά τον άλλο γιά νά τον ευχαριστήσει.

Μ. 48. ... Πρικιας έλιάς κλωνάρι.
Μεταφ., κακέ άνθρωπε, πού είσαι από φαρμάκι καμωμένος (ψακωμένος).

13. ΠΕΙΣΜΑΤΑ
Μ. 18. Έρρώστησα, ξερρώστησα κι είδα καί τήν ύγειά μου, 

και δέ σ’ έντράπηκα ποτέ νά ’ρθεις στήν άρρωσθιά μου.
Δέν ήρθες στήν αρρώστια μου, γι’ αύτό δέ σού χρωστώ καμιά υπο­

χρέωση γιά νά ντρέπομαι.
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Μ. 23. Κόψε τη, λέω, τήν κλωστή...
Κόψε τις σχέσεις. Πρβλ.: "Αν το κάμεις αυτό δά κόψομε τήν κλωστή, 

Από σημερο και πέρα κομμένη ή κλωστή.
Μ. 34, 35. "Ως εϊν’ τά πόδια τοϋ καβροϋ, πού παν δμπρός κι δπίαω, 

έτσά μου φαίνεσαι κι έσύ και δά σε παραιτήσω.
Δέν είσαι ειλικρινής. “Όπως δ κάβουρας δεν περπατεΐ Ϊσια, έτσι κι 

άπδ σένα λείπει ή ευθύτητα κι ή ειλικρίνεια απέναντι μου.
Μ. 45. Γιατί ‘βα-ψε ή καρδούλα μου...

"Εχω συνειθίσει στις στενοχώριες καί δε μου κάνουν πια εντύπωση.
Μ. 60. Δόσε μου τδ μεντίλι μου καί πάρε τό γιασμά σου.

Οί ερωτευμένοι αλλάζανε δώρα, κι ή επιστροφή των δώρων ήτανε ση­
μείο διακοπής των σχέσεων.

Μ. 61. Βαρύ γομάρι σήκωνα...
Ή αγάπη σου με βάραινε σά φορτίο. Τώρα πού μ’ άρνήθηκες 

άλάφρωσα.
Μ. 79. ‘Πό σημερο και πέρα μπλιό δπου γκιά νταμαν&ονμε

«πολλά τά έτη» κι δζω μπλιό δέν έχουμε να πούμε.
Πολλά τά έτη σας είναι δ πιδ συνηθισμένος χαιρετισμός οταν αντα­

μώνονται ή οταν περαστικοί συναντώνται κάπου δυο άνθρωποι. Κι ή 
απάντηση στο χαιρετισμό αύτό είναι «καλώς ορίσετε». "Αλλοι χαιρετισμοί 
«ώρα καλή», «όλο γεϊες».

Μ. 116. Σκύλινα καταστέματα νά κάμεις δέ μέ γνοιάζει.
Κιάν άρρωστήσεις κιάν αδυνατίσεις καί γίνεις σαν τό σκύλο, δέ σε λυ­

πούμαι. Γίνομαι σάν τό σκύλο, αδυνατίζω.
Μ. 117. Μά δά σέ κάμω νά γενεϊς μιά μπελονιά μετάξι, 

κι οτι γκιάν έχει ή μάνα σου στα’ άγιους νά τό τάξει.
Θά σού κάμω μάγια για ν’ άρρωστήσεις καί νά αδυνατίσεις τόσο, πού 

νά γίνεις λεπτή σά μετάξι γιά ν’ αναγκαστεί ή μάνα σου νά κάνει τάματα 
στούς άγιους νά σέ σώσει.

Μ. 118, 119. Μά δά σέ κάμω πρόβατο, μά δά σέ κάμω άρνάκι.
Θά σού φερθώ μέ τέτοιον τρόπο, πού θέλοντας καί μή θά γίνεις ήμερη 

σάν άρνάκι, θά μ’ αγαπάς κι εγώ θά σέ περιφρονώ γιά νά σέ κάμω νά 
στενοχωριέσαι.

Μ. 150. Στα’ άσκορδαλούς τά ξόδεψες τά μπαρουτάσκαγά σου, 
κι έδά 'θ'ωρεΐς τσί πέρδικες καί καίγετ’ ή καρδιά σου.

Τον ξόδεψες τον έρωτά σου στά χαμένα καί τώρα βλέπεις τις άξιες κο­
πέλες καί καίγεται ή καρδιά σου.

Μ. 153. Τσι μαντινιάδες άπού λες τσι κάιεχ ή λαλά μον,
μά κείνεσά πού λέω γώ τσί βγάνω απ’ τήν κοιλιά μου.

'Η φράση: βγάνω κάτι τι απ’ τήν κοιλιά μου είναι συνηθισμένη καί 
σημαίνει δημιουργώ. Βγάνω τσι μαντινάδες απ’ τήν κοιλιά μον σημαίνει 
πώς είναι δημιούργημα δικό μου, δέν τις άκουσα από κανέναν άλλο.
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14. ΖΗΛΕΙΕΣ ΚΑΙ ΑΠΙΣΤΙΕΣ
Μ. 38. Έτσά δά μπαίνω άπό μπρός νά μη γνωρίσεις μοίρα.

Θά βάζω λόγια σ’ δσους θέλουν νά σέ πάρουν, νά μή σ’ άφησω νά 
παντρεφτεΐς. Ή φρ. γνωρίζω μοίρα, παντρεύομαι· δε γνωρίζω μοίρα, 
μένω ανύπαντρος.

Μ. 41. Δ'ε ·&έλω την αγάπη σου, γιατί πολλά λογιάζει,
κι όπου κουτάλι και χυλός πάει καί δικιμάξει.

Μεταφ., δεν είσαι σταθερή, δπου δεις άντρα τον κυνηγάς και τά μπλέ- 
χνεις μαζί του. Πρβλ. οπού δει κουτάλι χάσκει, τά παίζει με ολους.

Μ. 42. Στό διάολο τό πέμπω ’γώ συμισακό ταικάλι,
νά βάνει ό γείς τη μαγεριά κι δ άλλος τό κουτάλι.

Συμισακό τσικάλι είναι αυτό πού τόχουν δυό και τρεις μαζί. Μεταφ., 
εδώ είναι ή γυναίκα πού την έχουνε πολλοί. Ό ένας ξοδεύεται γι’ αυτην 
και οι άλλοι την απολαμβάνουν.

Μ. 46. Σάν ειν’ άφόριο τό γυαλί, βάνω νερό και πίνω.
Άφόριο γυαλί, άχρησιμοποίητο, καινούργιο. Μεταφ. εδώ, είναι ή κο­

πελιά πού δεν έχει αγαπητικούς.
Μ. 57. Ανάθεμά σε, αγάπη μου, τά πράματα που κάνεις,

καϊ μαγερεύγεις το’ όρνιθες καί τά φτερά δέ βγάνεις.
Κρυφά τάχεις μπλεγμένα με πολλούς κι δμως μάς κάνεις την ανήξερη 

κοπέλα.
Μ. 58. Χωστά τά σπας τ’ άμύγδαλα, μά ’γώ γρικώ τσϊ χτύπους.

Κρυφά τά μπλέχνεις μ’ άλλους, μά γώ τά μαθαίνω δλα.
Μ. 67. Άλλου μιλώ κι άλλου γελώ, έσένα ϊντά σε γνοιάζει;

μονό ’μοιασες του κόρακα πού τρώει και φωνιάζει.
Μιά πού εσύ καλοπερνάς μαζί μου, τί θέλεις καί σκαλίζεις τί κάνω 

μ’άλλους παραπέρα;
Μ. 74. Δέ &έλω ’γώ ’τσά διάφορο νά τρώει τό κεφάλι.

Δέ θέλω τέτοιον τόκο, πού μου τρώει και τό κεφάλαιο. Ή φρ.: τό διά­
φορο τρώει τό κεφάλι λέγεται σέ μεταφ. σημασία: δταν βγαίνει κανείς 
ζημιωμένος ηθικώς ή και ύλικώς, άπό δποιαδήποτε επιχείρηση. Εδώ δ 
άγαπητικός είναι ζημιωμένος, γιατί ή καλή του παραδίνεται καί σέ άλλους.

Μ. 79. Νά βάλεις τήν άγάπη σου στσ’ άγκαραϋτας τον κλώνο !
Πήγες ν’ αγαπήσεις έναν τιποτένιο!

Μ. 88. Τά ρούχα μου ξετίναξα κι ηφυγ* άπό κοντά σου.
Είσαι τόσο ανειλικρινής καί τόσο επικίνδυνη, πού πρέπει κανείς καί 

τη σκόνη πού κόλλησε άπό σένα πάνω στά ρούχα του νά την τινάξει, 
γιατί κι αύτή ακόμα μπορεί νά τού κάνει κακό.

15. ΓΝΩΜΙΚΑ
Μ· 1. Στη γειτονιά μας ζάχαρη κι εμείς τήν πεθυμούμε

κι ερχουντ’ άπ’ άλλη γειτονιά καί μας την ξεπουλούνε.
Μεταφ., ή γειτονιά μας είναι γεμάτη όμορφες κοπελιές κι εμείς δέν τις 

βλέπομε. Τις βλέπουν δμως οί νιοί άπό τ'ις άλλες γειτονιές κι έρχονται καί 
τις χαίρονται.
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Μ. 16. ffih βαστάς; μη φας πολύ ut άνεκατώσει ή φή σου.
Σά βρεθείς μπροστά σε μέλι μη φας πολύ, γιατί θά σούρθει εμετός, 

δηλ. μην πέφτεις με τά μούτρα στις ηδονές, νά συγκρατεΐς τά πάθη σου, 
γιατί θά σοΰρθουνε πολλά κακά αν θέν προσέξεις.

Μ. 47. "Ωσά δέν έχει και κιανείς νά σεΐ την κεφαλή ντου.
Τό κεφάλι του σειεί μονάχα δ πλούσιος. Αύτός έχει στέρεο και ελεύ­

θερο περπάτημα και κρατά ψηλά τό κεφάλι, ενώ δ φτωχός περπατεϊ τα­
πεινά, με σκυμμένο τό κεφάλι.

Μ. 55. 'Η-γι-άσκημη τό ριζικό παντοτινά βαστά το.
Οί άσκημες, στη λαϊκή αντίληψη, είναι πιό τυχηρές από τις όμορφες.

ΓΙρβλ. παροιμ. : «Ή-γι-δμορφη στό μαχιαλά
κι ή-γι-άσκημη στη μοίρα».
«Οί χοΰρδες κι οί-γι-άνάλουστες
τά τρων τ’ αβγά σφουγγάτο».
«Οί χοΰρδες κι οί άνάλουστες την έχουνε τη μοίρα».

Μ. 63. "Οτινα δεις τήν όρνιθα και κακαρίζει δμπρός σου, 
ντελύγο τό κατάλαβε πώς ειν* τ’ άβγό δικό σου.

Μεταφ., όταν μιά γυναίκα χαριεντίζεται μαζί σου ή κάνει ερωτικά κα­
μώματα μπροστά σου, τότε νά ξέρεις πώς θέλει νά τήν καταχτήσεις.

Μ. 64. "Οτινα δεις τήν όρνιθα τ’ άβγό νά ξενοκάνει, 
ντελόγο ^έλει σφάξιμο και βάρμα στό τηγάνι.

Μεταφ., όταν ή γυναίκα ξενοκυνηγά, θέλει αμέσως τήν τιμωρία πού 
τής πρέπει.

Μ. 65. ‘Ο κερατάς του κέρατα σάν κλίνει του κεράτου 
μέλι καί γάλα γίνεται με τή νοικοκερά ντου.

Ό άπατημένος σύζυγος πού θ’ ανεχτεί ή και θά βοηθήσει τήν απάτη 
ζεϊ πολύ ειρηνικά με τήν άπιστη. Ή φράση γίνεται μέλι και γάλα είναι 
πολύ συνηθισμένη και σημαίνει πώς περνά δ θυμός τοΰ θυμωμένου 
και γίνεται ήσυχος σάν αρνάκι, π.χ. ήτονε δυό άόρια και δνό βουνά κι αμα 
τοΰ μίλησα γίνηκε μέλι και γάλα, ήτανε πάρα πολύ θυμωμένος, κι όπως 
τά δυό βουνά δε μπορούν νά πλησιάσουν, έτσι κι αυτός δε μπορούσε νά 
μερώσει, μά άμα τού μίλησα γαλήνεψε.

Μ. 74. Ό ύστερος μετανιωμός τόν ά&ρωπο νταλντίζει, 
πρίχου νά πέσει στά πηλά πρέπει νά ντουχιουντίζει.

Μεταφ., πριν κάμει τό κακό, πριν λερωθεί ηθικά πρέπει νά τό καλο- 
σκεφτεϊ, γιατ'ι δ ηθικός λεκές με τίποτε δε φεύγει.

Μ. 87. Τό λένε δλοι οί-γι-άρχοντες κι δλοι οί γραμματισμένοι, 
πώς τό βασιλικάπιδο ό χοίρος τό κερδαίνει.

Μεταφ., ή καλή και όμορφη κοπέλα πέφτει συχνά στά χέρια τοΰ χει­
ρότερου άντρα. Πρβλ. παροιμ.: τό καλντερ’ απίδι τό τρώει ό χοίρος.

Μ. 97. Και τό μεσοσαράκοστο χωρίζουν οί μασέλες.
Στά μέσα τής Μεγ. Σαρακοστής τόσο πολύ έχουν αδυνατίσει από τή 

νηστεία οί άνθρωποι πού ξεχωρίζουν οί μασέλες τους.
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Μ. 99. Κιάν έχεις δεκοχτώ γαμπρούς καί δεκοχτώ νυφάδες, 
κακό βορόσκιο κάνουνε οί ξένες άχιμάδες.

Μεταφ., δεν μπορεί κανείς να υπολογίζει στην προστασία των ξένων. 
Εδώ ή πεθερά θεωρεί ξένους τις νύφες και τούς γαμπρούς και δε μπο- 
ρεϊ να τούς έμπιστευθεΐ.

Μ. 112, 113, 114, 115, 116, 117. "Ολες αυτές οί μαντινάδες λέγονται για 
κείνους πού ζητούν να πάρουν σύζυγο πολύ ανώτερο τους.

Μ. 120. Τέσσερα πόδια ’χει δ λαγός, τέσσερα τό τραπέζι, 
τέσσερα κι δ ντεληκανής άπ’ άγαπα καί παίζει.

Είναι γάιδαρος εκείνος πού δεν αγαπά στ’ αληθινά.
Μ. 221. ’Όποιος δέν ηνιωσε σεβντά, ά&ρωπος δε λογάται, 

τ’ Άχερα κάνει καφαλτί, με τήν ταή κοιμάται.
Είναι γάιδαρος και τρέφεται με άχυρα και βρώμη, οποίος δέν ερωτεύτηκε.

Μ. 242. Μήν άγαπησεις Καστρινη, μπαμπάκι φουσκωμένο.
Παχιά μά όχι και ζωηρή και κόκκινη.

Μ. 286. Σελάτο βούι άγόραζε καί γάιδαρο καμπούρη, 
γυναίκα λιανοκάματη και χοίρο μακρομούρη.

Οί χωρικοί έχουνε τη γνώμη πώς τά σελάτα βώδια έχουν περισσό­
τερη δύναμη και τραβούν καλύτερα τ’ αλέτρι, οί καμπούρηδες γαϊδάροι 
σηκώνουν περισσότερο βάρος και οί μακρομούσουδοι χοίροι μεγαλώνουν 
καί ζωηρεύουν γρήγορα, γι’ αύτό συμβουλεύουν τον αγοραστή νά προ­
σέχει σ’ αυτά τά σημάδια. "Οσο γιά τή γυναίκα, προτιμούν τή λιανοκά- 
ματη, αυτή δηλ. πού φαίνεται αδύνατη χωρίς νά είναι καί πραγματικά 
(fausse maigre) γιατί πιστεύουν πώς αυτή είναι γερή καί αντέχει στίς 
δουλειές.

16. ΠΕΙΡΑΓΜΑΤΑ
Μ. 1. Έμάκρυνά σου τό σκοινί κι ηφταξες στό χασίλι, 

μά δά σου τό κοντύνω *γώ και δά σε φάν’ οί ·ψύλλοι.
Εδώ δ τραγουδιστής παρομοιάζει τον αντίπαλό του μέ γάιδαρο, πού 

τον έχει δεμένο μέ μακρύ σκοινί στή βοσκή γιά νά βρίσκει νά τρώγει, 
κι δ γάιδαρος δέν άρκέστηκε σ’ αύτό, παρά τρώει καί τό σανό. Γι’ αύτό 
θυμώνει δ τραγουδιστής καί τού λέει, πώς θα τού κοντύνει τό σκοινί νά 
μή φτάνει ούτε στό άφθονο χόρτο, κι έτσι θά πεινά. Μεταφ., σού έδωκα 
πολύ θάρρος καί τό παράκανες, γι’ αύτό θά σού τό κόψω γιά νά μάθεις 
νά φέρεσαι.

Μ. 17. Τά πόδια σου ’ν' άχιμαδιάς, τ’ άτζά σου “ναι ϋΊαμπόλια.
Τά πόδια σου είναι δασύτριχα καί αδύνατα σάν καλάμια.

Μ. 26. Σάν τό τουλούμι τό καλό τό δεκοχτώ μιστάτω.
Σάν τό μεγάλο ασκί πού χωράει δεκαοχτώ μίστατα. Δηλ. είσαι πάρα 

πολύ χοντρή καί άγαρμπη.
Μ. 27. ’Ωσάν τό λιανοχάρουπο ειν’ ή κορμοστασά σου.

Είσαι πετσί καί κόκαλο.
Μ. 28, 29, 30. Τά μά&ια σού “ναι σάν τ' άβγά...

Πολύ μεγάλα κι άγρια.
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Μ. 28. ...τ’ άφτιά σου μιάν παλάμη, 
τά πόδια σου, τά χέρια σου χοντρά σαν το καλάμι.

Τ’ αφτιά σου είναι πάρα πολύ πλατιά, τά πόδια σου και τά χέρια αδύ­
νατα σάν το καλάμι.

Μ. 31. ... κι ή μύτη σου ραπάνι.
Χοντρή και κόκκινη.

Μ. 35. Τά δόδια σου ταιριάζουνε καζίκια στην αύλή μου.
Είναι τόσο μεγάλα, πού θά μπορούσα νά τά μεταχειριστώ γιά πασσά­

λους, νά δένω το γάιδαρο μου.
Μ. 36. Νά τά χαρώ τά δόδια σου άπού “ναι σάν το ρύζι, 

και κάτω στόν άέρα ντως δ γάιδαρος καθίζει.
Πάρα πολύ μικρά. Τό λέει ειρωνικά επειδή είναι μεγάλα. Τόσο μεγάλα 

πού στή σκιά τους μπορεί δ γάιδαρος ν’ αναπαυτεί.
Μ. 48. Άπού νά δω τη μούρη σου μέσα στη μαντζαδούρα.

Νά σέ ιδώ γάιδαρο και νά τρως άχερα από τό παχνί.
Μ. 50. Νά βγάλω άπού τον κόρφο σου τά μεροκάματά μου.

Θά σου ριχτώ και θά σου πιάσω τά βυζά σου, γιά νά ξεπληρωθώ γιά 
τις ώρες πού έγινες αφορμή νά χάσω.

Μ. 52. Στό δρόμο σ’ δτινα με δεις δά ξεροκοκκινίσεις.
Τόσα πολλά έχομε μαζί καμωμένα, πού άμα συναντώμεθα στό δρόμο 

θά ντρέπεσαι νά μέ βλέπεις.
Μ. 77. Ήφαγα γώ κι έχόρτασα χόρτα ’πού τό λιβάδι, 

κι ήφηκα κι άποκούτσουρα νά φάνε κι οί γαϊδάροι.
Μεταφ., εγώ είμαι δ πρώτος πού σέ χάρηκα, τότε ακόμη πού ήσουν 

αγνή, οι άλλοι πού θάρθουν ύστερα από μένα δέ θάβρουν πιά τίποτε αγνό.
Μ. 78. Έράβδισά τη τήν καρά κι ήφαγα καί καρύδια.

“Εχει τήν ίδια σημασία μέ τήν προηγούμενη.
Μ. 88. Και στα ντονκιάνια καθ'’ αργά σύρνουνε τ’ δνομά σου.

Λένε πώς είσαι μιά τρελογυναίκα, και σέ κακολογούν.
Μ. 98. Δέ ύ-έλω άπού τό σόι σου προζύμι ν’ άνεπιάσω.

Μεταφ., δέ θέλω νά πάρω γυναίκα από τό σόι σου γιά νά μή μολέψω 
τή γενιά μου.

Μ. 139. Μά "γώ ^ωρώ κι έγάπησες του τηγανιού τό χέρι.
Αγάπησες μαύρη κι αδύνατη γυναίκα.

Μ. 142. Μά "γάπησες τήν παραστιά, πού στένω τό τσικάλι.
Αγάπησες πολύ μαύρη γυναίκα.

Μ. 145. "Ηβρηκα ’γώ κι έγάπησα, ήβρηκα ’γώ κι έπήρα 
κι άμε κι έσύ νά κουκλω&εϊς τον α&ο, κακομοίρα.

Κονκλώνομαι τον ά&ο, μένω ανύπαντρη, καθίζω στο ραφι. Α&ομοιρα, 
είναι εκείνη πού έχει κακή μοίρα, ή άτυχη, αυτή πού κάθισε στο ράφι. 
Φρ.: στον ά&ο ήτονε ή μοίρα ντζης.

Μ. 155, 156. ’Άσπρη ’σαι σάν τό φούρνο μας καί σάν τό μαγεριό μας. 
Είσαι πολύ μαύρη.

392



Μ. 162. Σάν τδ τσικαλοστούμπωμα ά&εΐς καί λουλουδίζεις-
Είσαι πολύ πολύ μαύρη, σάν το σκέπασμα τού τσικαλιοΰ.

Μ. 172. Κοντά και δεν έβρέ^ηκε κλωστή με τη βελόνα,
να ράψεις τη μπατζάκα σου πού* ναι σάν τήν άλώνα!

Είναι σάν την άλώνα, πάρα πολύ ξεσκισμένη. "Αλώνι γίνηκε, ξεσκίστηκε 
τέλεια.

Μ. 182. Μά σύ ’σαι τδ σκουράπιδο, πού δέν τδ τρων οι χοίροι.
Είσαι κακός, τιποτένιος καί βάρβαρος καί δέν ύποφέρεσαι.

Μ. 187. Πούρι τδ μεντιλάκι σου τέσσερεις άκρες κάνει.
Είσαι ελεύθερος να φύγεις καί δέν μου κάνει καθόλου κόπο.

Μ. 227. Μωρή τσικαλοστούμπωμα, μωρη λαδοκουρούπα, 
πού ’κατσες καί κατηγορας μιάν άσημένιαν κούπα.

Εσύ πού δέν αξίζεις τίποτε κατηγορας μιάν άξια κοπέλα σάν εμένα.
Μ. 231. Σκόρδα ’χω την άγάπη σου, κρομμύδια τή φιλιά σου 

κι εναν άξάι κουτσουλιές έχω την άφεδιά σου.
Σέ σιχαίνομαι καί σέ περιφρονώ. Είναι συνηθισμένη ή έκφραση: σκορ- 

δορεύγομαί σε, δηλ. σέ σιχαίνομαι, δέ σέ θέλω, όταν σέ βλέπω νιώθω 
την αηδία πού νιώθει κανείς όταν φάει σκόρδο καί ρευτεΐ. Αγαπά τόνε 
σάν τά σκόρδα, δέν τον θέλει, τον σιχαίνεται.

17. ΑΣΤΕΙΑ

Μ. 10. Κιά δέ μου δώσει ή μάνα σου τδ λιόφυτο στδ ρυάκι, 
δα κάμει ή διχαλόβεργα στη ράχη σου κονάκι.

Θά σέ δέρνω διαρκώς μέ τη διχαλόβεργα κι έτσι δέν θά ξεκολλήσει 
ποτέ από τη ράχη σου.

Μ. 42. Δέν τόνε Φέλω δάσκαλο γιατί άγαπα τδν άρτο,
μά τόνε Φέλω Σφακιανδ κοκκινογελεκάτο.

Πολλοί από τούς Σφακιανούς, προικισμένοι μέ εμπορικό καί επιχειρη­
ματικό μυαλό, είχαν φύγει σέ παλαιότερα χρόνια από τά Σφακιά καί 
γύριζαν δλη την Κρήτη κάνοντας εμπόριο του ποδαριού. Τά έμπορεύ- 
ματά τους τά είχαν συνήθως μέσα σέ μεγάλες σακκοΰλες, τίς βούργιες. 
’Ήτανε οί πιο πολλοί ωραίοι καί λεβεντόκορμοι νέοι, καί κατόρθωναν 
νά επιβάλλονται στούς χωρικούς. Μά εξόν απ’ αυτό είχαν καί χρήματα 
κερδισμένα από το εμπόριο τους, γι’ αυτό οί πιο πλούσιοι κι οί πιο καλοί 
χωρικοί έδιναν τίς κόρες τους σέ Σφακιανούς. Κι έτσι σέ πολλά χωριά 
τής Άνατ. Κρήτης έκαμαν οικογένειες οί Σφακιανοί. Κείνη την εποχή 
φαίνεται πώς έγινε κι ή παραπάνω μαντινάδα, πού δείχνει την προτίμηση 
τών κοριτσιών στούς Σφακιανούς τούς κοκκινογελεκάτους (φορούσαν κόκ­
κινα γελέκια).

Μ. 68. Έ, Θέ μου, σά μ’ έστράβωσες καί μούπηρες τά μά&ια, 
δόσε μου σκιάς κι έ'ναν ντρουβά νά βάνω τά κομμάτια.

“Οπως πολλοί τυφλοί είναι ζητιάνοι, έτσι θά γίνω κι εγώ, τώρα, μόνο 
δόσε μου μιά σακκούλα νά βάνω τό ψωμί πού θά μοΰ δίνουν.
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Μ. 148. Μ’ έχει στά κακά στενά...
Μέ πιέζει. Είναι πολύ συνηθισμένη ή φράση: τον έχω στά κακά στενά, 

τον πιέζω να κάμει κάτι τι: στά κακά στενά τον έχουνε νά τόνε παντρέ- 
ψουνε, στά κακά στενά μ έ'χει νά τσή πω ΐντά ’κουσα.

18. ΔΙΑΦΟΡΑ
Β · ΣΤΙΣ ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΕΣ

Μ. 15. Μά μεϊς δά τραγονδούμενε κι άπού ’χει βήχα &ζ βήξει, 
κι δτινος δεν αρέσομε την πόρτα ντ’ ας σφαλίζει.

'Η έκφραση: άπον ’χει βήχα ας βήζει, είναι πολύ συνηθισμένη. Σημαί­
νει, κείνος πού ένδιαφέρεται ας μιλήσει, εκείνος πού δεν του αρέσει αυτό 
πού κάνομε ας πει τη γνώμη του αν τολμά.

Γ'. ΣΤΟ ΧΟΡΟ
β' ΣΤΟΥΣ ΧΟΡΕΥΤΕΣ

Μ. 6. Τδ πετραμύγδαλο πατεϊς με τά μπροσδάχτυλά σον.
Χορεύεις τόσο ελαφρά και τόσο ωραία, πού μπορείς νά χορέψεις μέ 

τ’ ακροδάχτυλά σου πάνω στο πετραμύγδαλο.
[Τά παλιά χρόνια ήτανε μεγάλο προτέρημα νά χορεύει κανείς ελαφρά. Υπήρ­
χαν πολλοί χορευτές πού μπορούσαν νά χορεύουν πάνω στούς ώμους τού λυ­
ράρη, χωρίς αυτός νά νιώθει το βάρος τους καί νά χάνει το χρόνο. Ένας τέ- 
τιος ήτανε κάποιος Φωνιαδάκις από το Καλάμι τής Βιάννου. Λένε πώς έχόρευε 
μέ μεγάλη ευκολία πάνω σέ μποτίλιες, σέ ποτήρια, σέ καρέκλες, χωρίς νά κινη­
θούνε από τη θέση τους. Ήτανε τόσο ξακουσμένος χορευτής, πού οί Τούρκοι 
από φθόνο θέλησαν νά τον ξεκάνουν. Τόν κάλεσαν λοιπόν στό Κάστρο ('Ηρά­
κλειο) σέ ένα χορό. Πήγε, γιατί δέν μπορούσε ν’ άρνηθεϊ. Πρώτα άφησε νά 
χορέψουν οί καλοί Τούρκοι χορευτές. Έπειτα χόρεψε κι αύτός μέ τόση χάρη 
κι ελαφρότητα, πάνω σέ ποτήρια, καρέκλες, στούς ώμους τού λυράρη κλπ., πού 
δλοι έμειναν μέ ανοιχτό τό στόμα από τό θαυμασμό τους. Χορεύοντας όμως είχε 
προσέξει τις ύποπτες κινήσεις των Τούρκων πού ετοίμαζαν τά μπιστόλια τους 
καί μέ γρήγορη κίνηση έφυγεν από τό μπαλκόνι λέγοντας:

Τα’ άντρες άπον ’χοννε φτερά, μπουρμπά, μπάλες δεν τζί περνούνε, 
γιατί ’χοννε ατά πόδια ντως φτερονγες καί πετοννε.

(Παπαδιώ Άμαριωτάκι, 63 χρονών, Φουρνή).
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ΚΟΝΤΥΛΙΕΣ
(Γιά τή λέξη «κοντύλια» να τί γράφει δ κ. Γιάννης Δεληβασίλης πού μελο­

ποίησε κιόλας τϊς παρακάτω μαντινάδες: <'Η λέξις κονδύλια αποδίδεται εις τάς 
ποικίλας μουσικός στροφάς τοΰ πηδηκτοΰ (πυρριχίου), προέρχεται εκ των κονδύ­
λων του καλαμιού, εκ τοΰ οποίου δ πρωτόγονος άνθρωπος, διά νά έξωτερικεΰση 
δι’ ένοργάνων φθόγγων τα ψυχικά του συναισθήματα, έλαβε τούτο ως προχειρό- 
τερον παντός άλλου υλικού μέσου καί κατεσκεύασε την σύριγγα «Μαντοΰρα» του. 
Είναι δέ γνωστόν, δτι αί μουσικαί στροφαί τοΰ πηδηκτοΰ άλλαι μεν είναι δλιγό- 
φθογγοι καί μικρας κατά συνέπειαν μελωδικής σειράς, άλλαι δέ πολύφθογγοι καί 
εκτεταμένης ως εκ τούτου μελφδικής τοιαύτης. Αί όλιγόφθογγοι στροφαί έξετε- 
λοΰντο εις βραχύν (κοντό) καί με στενόν εσωτερικόν σωλήνα κόνδυλα, αί δέ πολύ- 
φθογγοι καί μέ έκτεταμένην μελωδικήν σειράν στροφαί εις μακρύτερον καί μέ πλα- 
τύτερον εσωτερικόν σωλήνα κόνδυλα»).

^- ^ ι ^ W^^pS^^ 
προς σου κι'αν-τι-φερ-ρι - δες ριχ-νουνεοϊ-ρ- α-κρεςτώμαλ-
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ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ ΣΤΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

γίβεντα (τά). α) Κακές πράξεις, προ πάντων αυτές πού αφορούν τις σχέσεις 
των δύο φύλων. 281-83. β) Ακαθαρσίες: εγέμισε γίβεντα ο τόπος.

Γκιαμπές (δ, άραβ. καάμπα, κύβος). Ιερό τέμενος των Μωαμεθανών στη
Μέκκα.

ζαμάνια (τά, άραβ, ζεμάν, χρόνος, αιώνας, εποχή). Πολύς καιρός.
καδήξ (δ, άραβ. καντή, δικαστής). 'Ιεροδικαστής.
καϊμακάμης (δ, άραβ. καϊμ-μακάμ, τοποτηρητής, υποδιοικητής, άντισυντα- 

γματάρχης). Τοποτηρητής. 72-422.
κοντό.’ Αραγε.
λαμπάντε. Λέγεται για το λάδι το πολύ καθαρό, το διαφανέστατο. Μεταφ.,

αγνός, άθώος: εβγηκε λαμπάντε.
Λαμπάντε λάδι σε ’ξερα, μα σύ ’σαι μερκαντίλι, 
μούτε κι δ λύχνος σ’ αφτει μπλιδ μούτε και το καντήλι.

μερκαντίλι (τδ). Πολύ θολό λάδι, κατακάθι λαδιού.
ντιλματάζα (ή, περσ. ντιλμπάζ, εύγλωττος, φλύαρος). Γλωσσού, άδιάντροπη

και μέ περίσσο θάρρος γυναίκα.
παρούτι (τδ, πληθ. τά παρούβια). Παρώτια τού αλετριού, φτερά, άναστρε- 

πτήρες.
πετραμύγδαλο (τό). α) Τδ άμύγδαλο τής άγριας άμυγδαλιάς είναι πολύ μι­

κρό και σκληρό. 315-6. β) Κάθε σκληρόφλουδο άμύγδαλο. Μεταφ., γερός, 
αύτδς πού δέν άρρωσταίνει εύκολα.

“E, πετραμυγδαλάκι μου, άπου τδ Μεραμπέλλο, 
κι ιντα ψεγάδι δά σοΰ βρώ νά πω πώς δε σε βελω !

"Αλλα ονόματα άμυγδάλων: άβάλια, μπουμπούλια, ποταμιδάτα, κοκλα- 
μάνοι, γαλατερά, άγκιδάτα, ψαρά, κλπ.

Πουλιά (ή). Πούλια. 192-8.
σοφόρι (τδ). Παλαιά κρητική γυναικεία ενδυμασία. Τά κύρια μέρη της ήσαν 

φούστα πλατιά, συνήθως κόκκινη, μεϊτάνι (είδος σακάκι μέ μακρύ μανίκι) 
κι ή σαλταμάρκα (είδος μπολερό, κεντημένο χωρίς μανίκι), ανοι­
χτή άπδ μπροστά. Τη σαλταμάρκα τη φορούσαν όταν ήθελαν νά φαίνεται 
τδ μανίκι τού μεταξωτού ποκάμισου.

τά (άντων.). Εκείνα πού. 97-7. Τά κάτεχες περάσανε.
τσαγομαδώ. Βγάζω τά φτερά των πουλιών άπδ δώ κι άπδ κεΐ, μέ βία.Άπδ 

κεϊ μεταφέρθηκε και άλλού: τσαγομαδώ τά σταφύλια, μαδώ ρώγες άπδ δώ 
κι άπδ κεΐ. Μεταφ.: πιάνω τά βυζιά κοπέλας είτε άθελά της είτε θελημα­
τικά. Μετοχ. τσαγομαδισμένος: δ τάδε την έχει τσαγομαδισμένη. 281-90. 

τσαφίζω. Γρατσουνίζω. 289-207. Τσαφιά (ή), γρατσουνιά.
χιαλβάρι (τό, τουρκ. σαλβάρ, βρακί). Επίσημη κρητική ανδρική φορεσιά 

καμωμένη άπδ μπλέ τσόχα. Συνήθως τέτοιες φορεσιές είχαν οι πλούσιοι. 
(Τά κύρια μέρη ήταν ή φουφούλα καί τδ μεϊτανογέλεκο).

χύνομαι. Εξόν άπδ τήν κοινή σημασία σημαίνει καί επιτίθεμαι, δρμώ: 
εχύβηκε νά του βγάλει τά μάβια. 288-196.
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ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

A'. ΣΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ
Σελ. 

»
5 Μαντ. 64 Αντί καλοσύνες διάβαζε καλωσύνες 

κοντύλι6 » 68 » κοντίλι
10 » 14 » ασημένια- γ-κούπα » άσημένιαν κούπα> 15 » 13 Χριστουγέννω Χριστογέννω
26 » 40 » στ’ άμπέρια τ’ άμπέρια

> 49 » 80 » πάω νά προσκυνήσω πά νά . ..
55 » 170 λαμπηρό λαμπιρό

> 115 » 53 » >
68 » 368 » καντιλάκι » καντηλάκι

» 76 » 60» καντίλι καντήλι
120 » 34 κλαΧμένα » κλαημένα
125 » 108 » » κλαημένα

» 126 > 111 0ά πίνω τά πίνω
> 132 • 85 στιβιάζουν στοιβιάζουν
> 163 » 36 άστήθιά » άστήθια
» 177 • 59 άντιδική » άντίδικη 

στην παράδεισο> 185 » 19 στον παράδεισο »

» 208 » » 33412 » 23413
218 » 1 » νά σέ φιλήσω σά σέ φιλήσω
227 » 42 αρέσουν άρέσου

» 312 » 16 » ρωμαίικα » ρωμαίκα
320 > 32 ήμουν ή μου

Καί
325 

μερικά
» 6 » εξη

ασήμαντα πού δεν τα αναφέρω.

Β'. ΣΤΙΣ ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

> εξε

Σελ. 16 Σπυριδάκις Αντί σ. 35 διάβαζε σ. 36
29 Passow » σ. 484 σ. 485

> 30 » » άρ. 629 » άρ. 929
» 56 Γιανναράκις * άρ. 178 άρ. 78

73 Μ. 13 Σπυριδάκις » σ. 184 κτλ. σ. 17
» 84 Passow » άρ. 82 σ. 862

92 Νουάρος > Μ. 31 » Μ. 29
» 98 Έρωτόκριτος » στ. 17 » στ. 117
» 104 Passow » σ. 147 » σ. 497 άρ. 147
» 107 Σπυριδάκις » Μ. 26 Μ. 25
» 122 Γιανναράκις » άρ. 287 » άρ. 217

149 Passow » σ.383 σ. 483
> 161 Γιανναράκις » άρ. 48 Σ’ άρ. 42
» 169 Νουάρος » άρ. 10 » άρ. 8

169 Σπανδωνίδη » σ. 27 » σ. 97
> 174 Passow » σ. 197 » σ. 179
« 221 Κριάρης » σ. 453 σ. 455

281 Passow » Μ. 84 καί 91 » Μ. 82 καί 90
» 285 Σπυριδάκις » Μ. 144 » Μ. 142
» 311 Γιανναράκις » Μ. 31 » Μ. 33

Παντού » Σπανδωνίδης » Σπανδωνίδη
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟ

Με την έκδοση της Συλλογής μου τούτης, θεωρώ ίερή υποχρέωση νά 
ευχαριστήσω θερμά τούς αγαπημένους μου γεροντήδες και γερόντισσες, ντελη- 
κανήδες και κοπελιές του τόπου μου πού ώρες ολόκληρες μου υπαγόρευαν 
όσες μαντινάδες ήξεραν. Ξεχωριστές ευχαριστίες χρωστώ στην κ. ’Άννα Στε- 
φανίδη και τη σεβαστή μητέρα της στις Δί&ε$ Αθήνα, Αμαλία και Άργυρώ 
ΙΤαντούλα και τη σεβαστή μητέρα τους, στις Δ^^ Μαρία Κουγιουμτζάκη, Ζαχα­
ρένια Γιαννικάκι, στην κ. Ελένη Κοθρή, στίς Δ^ες Κλ. Γιαννακάκι, Σοφία και 
Φωτεινή Σφακιανάκη, και στην κ. Πιπίνα Κουγιουμιτζάκι, άπδ την ‘Ιεράπε- 
τρα, στην κ. Ασπασία Μυλωνάκι άπδ τδ Σταυροχώρι, πού με τόσηπροθυμία 
μου ΰπαγόρεψαν πλήθος μαντινάδες και τραγούδια, και γενικά σέ δσους μου 
είπαν μαντινάδες. Κοντά σ’ δλους αυτούς πολύ ευχαριστώ και τον κ. Ναπολέ- 
οντα Σουκατζίδη, φανατικό λάτρη τής Ααογραφίας μας, πού μ" έβοήθησε μέ 
εξαιρετικό ενδιαφέρον, στέλνοντάς μου κάβε τόσο δσους μπορούσαν νά μού 
φανούν χρήσιμοι στδ δύσκολο έ'ργο μου.

Μά ή μεγάλη αύτή Συλλογή και οί κόποι οί ίδικοί μου και δλων τών 
άλλων θά έπήγαιναν χαμένοι χωρίς τήν προθυμότατη ηθική και υλική άρωγή 
τού Διοικητού τής Τραπέζης τής Ελλάδος κ. Μανόλη Τσουδερού. Σ’ αύτδν 
και στά ευγενικά αίσθήματά του χρωστώ τήν έκδοση τούτη, δπως και στις κυ­
ρίες Μ. Καλοκαιρινού, Χρυσή Κατεχάκη και ‘Ελένη Άνεμογιάννη, πού τόσο 
βαθιά νιώθει και άγαπα τη λαογραφία τού τόπου μας.

ΙΙολλές χάρες χρωστώ και στον καλό μου καθηγητή κ. Μανόλη Τριαν- 
ταφυλλίδη γιά τις πολύτιμες υποδείξεις του. Τό ίδιο και στήν κυρία Αγγελική 
Χατζημιχάλη, πού είχε τήν καλωσύνη νά φιλοτεχνήσει και νά μού δωρήσει τδ 
εξώφυλλο τής Συλλογής μου, στδν κ. Δ. Λουκόπουλο και στήν κόρη του 
^ίδα Αγλαΐα γιά τδ πολλαπλό και θερμό ενδιαφέρον και τις πολύτιμες οδηγίες 
πού πολύ πρόθυμα μού παρείχαν κάθε τόσο, στδν κ. Ν. Καπνα πού έπιμε- 
λήθηκε τις διορθώσεις μέ άγάπη άληθινή σά νάτανε δικό του βιβλίο και πού 
βοηθησε πολύ στην άρτιώτερη εμφάνισή του.

"Ιδιαιτέρως ευχαριστώ τδν κ. Δήμαρχο ‘Ηρακλείου καθώς και τδ Δη- 
μοτικδ Συμβούλιο γιά τήν οικονομική συνδρομή πού εψήφισαν γιά τήν έκδοση 
τής Συλλογής μου, τδ Γεν. Διοικητή Κρήτης κ. Π. Σφακιανάκη, τά παιδιά 
τού Βενιζέλου γιά τη γενναία υλική συνδρομή τους καί, κοντά σ’ αυτούς, δλους 
πού συνέδραμαν ύλικώς τδ έργο μου. Πολύ ευχαριστώ και τούς καλούς Γερα- 
πετρίτες πού έδειξαν πάντα άγάπη και υποστήριξη σέ κάθε προσπάθειά μου.

Ξεχωριστή τιμή χρωστώ και στδ Εργοστάσιο "Ελευθερουδάκη, δπου τυ­
πώθηκε ή Συλλογή μου. Μ. Λ.
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ΕΚΔΟΤΙΚΟΥ ΟΙΚΟΥ "ε ΛΕΥΘΕΡΟΥΔΛΚΗΣ,, Α. Ε.
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